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AnHoTanus. Mexkynsrypaoe obmenne (MKO) — peueBas akTHUBHOCTh KOMMYHUKAHTOB
(HocHuTeNel pa3HBIX STHUUYECKUX KYIBTY]), HAllpABICHHAS Ha OPTaHU3AI[UI0 COBMECTHOM JIe-
stenbHocTH (CJ]). B peueBom obmennn (PO) B pamkax olHOI 3THUYECKOW KYyJIBTYPbl KOM-
MYHHUKAHTHl KOHCTPYHPYIOT pPEUEBbIC COOOMEHHS, COCTOAIINE TOJIBKO M3 TEJ S3BIKOBBIX 3HA-
KOB ¥ TIOHMMaeMbIe IPHU OOJTUTATOPHONW OOIIHOCTH CO3HAHWHW KOMMYHHKAaHTOB. ['oBOpsIImii
0TOOpakaeT pealibHyI0 JIEHCTBUTEIBHOCTD ITPU TIOMOIIM 00pPa30B CBOEr'0 CO3HAHMS, KOTOPHIE
OH BepOaTbHO MOCTUPYET U MpEeaIaraeT IJIsI CMBICIOBOTO BOCIPUATHS PEIUITHECHTY, TOCIE -
HUH 3Ty BepOadbHYIO MOJEIh HCIIONB3YeT KaK IMPOrpaMMy KOHCTPYHPOBAHHS U3 00pa3oB
CBOETO CO3HAHUS COJAEPIKAHUSI BOCHPHHATOTrO coodienus. OOueHnne, ornocpeoBaHHOe 3Ha-
KaMH, IpeAmnoiiaraeT y KOMMyHHKAaHTOB OOIHOCTh 00pa30B CO3HAHUS U s3bIKa. OTCYTCTBHE
Takoi 0OIMHOCTH y KOMMYHUKAHTOB B MKO sBIs€TCS HCTOYHHMKOM KOTHHUTHUBHBIX KOH(IUK-
TOB, KOTOPbIE MOTYT OBITh YCTPaHEHBI B X0Ji¢ HHCTPYKTHBHOI'O OOYUYEHHSI KOMMYHHUKaHTOB
1 CO3JIaHMS y HUX OOIIHOCTH CO3HAHUH U SI3bIKA FUTH IIPH HCIIOJIB30BAaHUH MMOCPEIHNKA (TIepe-
BOJYHMKA) KaK HOCUTEISI HEOOXOAMMOH 00IHOCTH. B3anMonornmManne kommyHuKaHTOB MKO
BO3MOXXHO B Cllydae MpeABAPUTEIIBHOIO YCTaHOBJICHHS Ne(MUHHUIINI KITIOUYEBBIX CJIOB B peye-
BBIX COOOIIEHUAX. [{I ZOCTHIKEHN S B3aMMOIIOHUMAHU S TIPU TIOMOIIHM 00pa30B HESI3BIKOBOTO
CO3HAaHUSA y KOMMYHHKaHTOB — HOCHUTEIEH Pa3HBIX dTHHYECKHUX KYJIBTYp, TpedyeTcs mpeaBa-
pHUTEIBHOE 3HAKOMCTBO C 3TUMU o0pa3zamu. TeopeTnueckoe 000CHOBaHHE JOCTHIKCHUS B3au-
mornonumanus B MKO moxeT onepeTbest Ha Teopuio obpasza mupa A.H. JleoHTheBa, a Takxke
Ha TPeXypOBHEBYIO MOJeb 00pa3a cosHaHus A.H. JleonTreBa — B.I1. 3uHYEHKO, COCTOSAIIY IO
u3 OBITUIHOTO, PeICKCUBHOTO U JyXOBHOro ypoBHei. O0pa3 mupa A.H. JIeoHThEeBa — 3TO
COBOKYITHOCTb 3HAHUU, GopMHUpyeMast KaKIbIM HOCUTENIEM dTHUYECKOH KYJIBTYPBI B IIPOIIEC-
Ce MHKYJIBTYpAIllHH U MO3BOISIONAS €My OPUCHTHPOBATHCSA B PEalIbHOW JEeHCTBUTEIBHOCTH.
BBITHHHBINA YyPOBEHDb CONEPIKUT IIO3HABATEIBHBIC CPEJICTBA, 00ECIIEUNBAIOIINE OPHEHTHPOBKY
B cpesie 00MTaHus 3THOCA, HA pe(ICKCHBHOM yPOBHE JIOKAJIM3YIOTCS 3HAHUS O peasbHOM Jei-
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CTBUTEJBHOCTH, 00CCIICYNBAIONINE BEIXKUBAHUE ITHOCA B 3TOH MelcTBUTENbHOCTH. Ha myxoB-
HOM YpOBHE B IIpoLecce 00IEeHN s HOCUTEN A CO3HAHUSA C IPYTUMH HHANBHAAMHU QOPMHUPYETCS
YeJIOBEYECKOE OTHOIICHUE K pealbHOMN HeHCTBUTEIFHOCTH.

KroueBble ci10Ba: MEXKYIBTypHOE OOIIEHHE, COBMECTHAS JICSITEIBHOCTD, OOITHOCTh CO3HAHMH,
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Abstract. The author analyzes intercultural communication (IC): the speech activity to organize
joint activities in a multicultural environment. In course of communication within a single
culture, communicants produce speech messages that involve only linguistic signs bodies
and require common consciousnesses for understanding. The speaker presents the reality with
images of one’s verbally modeled consciousness to the recipient for perception; the latter uses this
model to construct the perceived message content from the one’s consciousness images. The sign
communication suggests a common language and images of consciousness. There isn’t seen any
common consciousness in IC results in cognitive conflicts requiring instructive training to develop
common consciousness and language, or an intermediary (interpreter) as a bearer of the proper
consciousness. Understanding in IC requires preliminary definitions of key words in speech
messages. Understanding with non-linguistic consciousness images among bearers of different
ethnic cultures requires a preliminary acquaintance with these images. The theoretical underpinning
of understanding in IC can involve A.N. Leontiev’s world image theory and the three-level model
of the consciousness image by A.N. Leontiev — V.P. Zinchenko, including existential, reflective
and spiritual levels. The world image is knowledge developed by an ethnic culture bearer in the
enculturation to navigate in the reality. The existential level contains cognitive means providing for
the orientation in the ethnic environment, at the reflexive level, the knowledge about reality ensures
the ethnic survival in this reality. At the spiritual level, the consciousness bearer communicates
with other individuals resulting in a human attitude to reality.

Keywords: cognitive conflict, common activity, common consciousness, content construction,
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BeeneHue

JIr000i1 aKT 4eroBeYeCKOro OOLIEeHUs U TeM 0osiee MEXKYJIbTYypHOro oo1ie-
Hus (MKO) xapaktepusyeTcsi MHOTOMEPHOCTBIO (DeHOMEHOJIOTHH, YTO 3aTpy/-
HSIET TEOPETUUYECKOE PACCMOTPEHUE OOIIEHUS JIOJIed HEUJIEHTUUYHBIX KYJIBTYD
U 3BIKOB. YMEHBIIEHHE MHOTOMEPHOCTH (DEHOMEHOJIOTUH BBLIIMBAETCS B 3a/1a4y
YeTKOCTH rpaHull 00bekTHON obmactu MKO. CnenoBarenbHo, pU HCUXOJIMHT -
BuctrueckoM a"anuze MKO (06siuno HaszsiBaemoro MKK) BakHO 0003HaYUTH
(ouepTHTH) HAITY OOBEKTHYIO 00JIACTH, OO C MO3UIINN Pa3HBIX HAYYHBIX JIHC-
LUIUINH (KpOCC-KYJIBTYPHON MCUXOJOTHUH, KYJIBTYPOJIOTHH, JIMHIBUCTUKH, TICHU-
XOJIUHTBUCTUKHN U MEXKKYJIBTYPHON KOMMYHHUKAIIMN) OHA YJICHUTCS HEUJEHTUY-
HBIM 00pa3oMm.

Kpocc-kynwsrypnas ncuxonorusi, Harpumep, y JIx. beppu [1] u 1. Maitymoro [2],
HCCIIENIYET, B IEPBYIO 0Yepeib, GOPMUPOBAHUE NICHXUKH YEIOBEKA O] BIUSTHIEM
CBOEH KYJIBTYPbI UJIN aJIallTAllMI0 UMMUTPAHTa K HOBOH KYJIBTYpE, KYJIbTYpPOJIOTUs
B paborax A.f. ®nuepa, Hanpumep [3], U3ydaeT cUCTeMy KOHBEHIIMN B OOIIEHUH,
MO3BOJISIONIMX YEJNOBEKY CTAaHOBUTCS JHYHOCTHIO W (PYHKIIMOHHPOBATH B Kade-
CTBE 4JICHa cOIMyMa, JUHTBUCTUKA ycwnusamu J. Cernupa [4] u B.JI. Yopda [5]
bopmupyeT mpobaeMy BIUSHHS sS3bIKa HA BHEITHIO aKTUBHOCTH 4YelioBeka. Bcee
9TU JUCIUIIMHBI U3y4aroT 4esloBeKa, OOIIAIoIIerocs Ha TEPPUTOPHH, YTO BaXk-
HO, CBOEH amHuuueckoll Kyibmypsl U, €CTECTBEHHO, BOCIIPUHUMAIOLIETO PEAJIbHYIO
NEUCTBUTENIBHOCTD MPU TOMOIIHN 00pa308 CO3HAHUS, 0emePMUHUPOBAHHBIX CEOell
KYbmypotl, W11 U3yd4aeT UMMUTPaHTa, YCBAaUBAIOIIEro o0pa3bl CO3HAHUS, HOCHU-
TEJEU YyHcou Kyniomypol.

MeTtoponorua

[Icuxonuureuctrueckuit moaxon k ananuzy MKO HakiajbiBaeT eCTECTBEH-
HBIEe OT'PaHUYCHHSI Ha ONPEJIeTICHHE TPaHUI] 00bEKTHOM 001aCTH HAIIETO aHAJN3a,
KOTOpBIE cOCTOAT B cienytouieM. PeueBoe obmenne (PO) — 3To cioxHBbIN mpo-
LIECC, BKJIIOYAIOLINI B ceOs BHEIIHUE MPEIMETHbIE (CEMHUOTUYECKNE) U BHYTPEH-
HUE, COOCTBEHHO ICUXUYECKUE 3BEHbs. OO0O3HAUEHUE «IICUXOJIMHTBUCTHYECKAS
teopust MKO» onpenenser, 4To nmpeajiaraetcs nonsiTka uccneaosarb B MKO kak
BHEIIHUE (Ha0Jt0jaeMble) peyeBble, TaK U BHYTPEHHUE (HEHA0II0/1aeMble) 3BEHbsI
peueBbIX NEHCTBUH, MPU MOMOIIM KOTOPHIX KOMMYHHMKAHTBI BO3/IEHCTBYIOT APYT
Ha Jpyra. YKazaHHe Ha pedeBble MoOy:)KAarolue ACUCTBUS CIelyeT MOHUMATh,
9TO peuyeBoe OOIICHHE AHAIM3UPYETCS B JCSITCIBHOCTHONH CYOBEKT-00BEKTHOM
napajaurme.
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PeudeBoe 00111eHIE HE UMEET CaMOCTOSITEILHOTO CYLIIECTBOBAHUS: OHO pa3Bep-
TBIBAETCS, BO-TIEPBBIX, paau opraHusaiuu camoro PO, BO-BTOpHIX, JJIs1 OpraHu3a-
UK ¥ OCYIIECTBIIEHUSI COBMECTHOM AesitebHoCcTH (ClI).

Camas cymecTBeHHas XxapakTepucTiuka PO cocTOUT B TOM, UTO peryinpoBa-
HHE COBMECTHOW aKTUBHOCTH KOMMYHHKAaHTOB, KOHEUHOW LIEJIBKO KOTOPOM SIBJISI-
eTcst opranuzanus u ocyuiectsienue CJI, mpoucXoauT Mpyu MOMOIIH 3HAKOB, KOTO-
pBI€ TIPOU3BOASITCA TOBOPSIIUM U TIPEABSIBISIOTCS JJIs1 CMBICIIOBOTO BOCTIPUSITHS
PELUITUEHTY B BUJIE IPEAMETOB (T 3HAKOB), aCCOIIMUPOBAHHBIX C ONPECIICHHBI-
MM 3HAaHUSMHU B CO3HAaHHMU KOMMYHUKAHTOB. [IpeameTHasi xapakTepucTuka 3Ha-
KOB, T.€. T€JI 3HAKOB, COCTOUT B BO3MOXXHOCTH OBITh MPOU3HECEHHBIMU aPTUKYJIS-
TOPHBIM aIMapaToOM TOBOPSIIETO (MJIH OBITh 3a()UKCHPOBAHHBIMH HAa KAaKOM-TTHOO
HOCHUTEJE) U OBITh BOCIPUHATHIMHU CIIYXOBBIMHU HJIH 3PUTEIBLHBIMU PEIEITOPAMH
CJIYLLIAFOLIETO.

Ho 3nak B Buae mpenmeTa (Tesna 3HaKa) MOXKET BBITIOJHUTH CBOKO (DYHKITUIO
TOJIBKO B CITydae ONPeIeICHHON HICHTUIHOCTH Y 000MX KOMMYHHKAHTOB 3HAHUH,
aCCOLIMMPOBAHHBIX C OJJHUM U TEM K€ TEJIOM 3HAKa.

Jleno B TOM, 4TO BOIIPEKHU pacIpoCcTpaHeHHOH MeTadope o «repeaade nHPop-
Maluu» B OOLIEHHH, OMOCPEIOBAaHHOM 3HAaKaMU, 3HaHUsl HE NepeAaroTcs, a KOH-
CTPYHUPYIOTCS PEIUITUEHTOM U3 CBOMX COOCTBEHHBIX 3HAHUMN KaXK I pa3 3aHOBO,
MpY OPUEHTUPOBKE TOJIBKO HA IIETIOYKY TEJ S3BIKOBBIX (M HES3BIKOBBIX) 3HAKOB, 00-
pasyoIIUX peyeBoe cOOOMeHHE (T0ITOMY JIOIH, 00Ia/IafoNIue HeUICHTUIHBIMU
3HAHUSMU, TOHUMAIOT OJTHO U TO K€ COOOIICHHE MO-Pa3HOMY).

O4eBUIHO, YTO MPEAMOCHUIKON 3P(HEKTUBHOTO 3HAKOBOTO OOIICHUS SIB-
JSIETCSA UACHTUYHOCTD 3HAHUM O SI3BIKE U O MHUPE Y KOMMYHHUKAHTOB: SI3BIKO-
Bbl€ 3HAHUS MO3BOJISIIOT OPUEHTUPOBATHCSA B PEUEBOM 1I€TIOUKE, a OOIIHOCTD
3HaHUU O MUPE JTaeT BO3MOXXHOCTh TOBOPAIIEMY CTPOUTH MBICIL U OTOOpa-
XKaTh €€ BepOalbHO (IPU MOMONIU IEMOYKH TEJ 3HAKOB) B (GOpMe, yMOIIO-
CTWIKUMOM AJs1 peuunuenta. Mluade roBopsi, IpoaYyIEHT peuH AJsl OPUEHTHU-
pPOBaHUS PEIUIIUEHTA B HEKOTOPOUW peabHON CHUTYallMU JOJKEH MPHU IMTOMO-
1y o0pa3oB CBOEro MHAMBHUIYAJbHOTO CO3HAHUS CKOHCTPYUPOBATh MBICID,
0TOOpa’karoUlyo 3Ty CUTYaIHI0, a 3aT€M OTOOpa3uTh (CMOJEIUPOBATH) ATY
MBICIIb TIPU TOMOIIM 00pa30B OOLIECTBEHHOTO CO3HAHM S, ACCOLMUPOBAHHBIX
C TeJaMH 3HAKOB 3THUYECKOTO s3bIKa, OOMIETO IJIsI KOMMYHHUKAHTOB (TI0p00-
Hee cMm. y A.O. IIpoxoposa [6]).

Ho 006pa3bl 0011ecTBEHHOrO CO3HAHUS, WICHTUYHbIE B CO3HAHUU KOMMYHHU-
KaHTOB, B CaMOM PEYEBOM LIEMH, COCTOSIIIEN TOJBKO M3 TEJ SA3BIKOBBIX 3HAKOB,
HHUKaK HE Tpe/CcTaBiIeHbl. PenunuenT, BocmpruHUMAasl IIEMOYKY TeJl SI3bIKOBBIX 3Ha-
KOB, JIOJDKEH TPAKTOBATh ATY IEMOYKY TOJBKO KaK MPOrpaMMy KOHCTPYUPOBAHUS
13 00pa30B CBOETO CO3HAHMS (MACHTUYHBIX ¢ 00pa3amMu OOIIECTBEHHOTO CO3HAHUSI
OCTAJIbHBIX HOCHUTEJIEH SI3bIKa M, ECTECTBEHHO, CAMOI'0 TOBOPSILET0) CO/lepKaHKe
BOCIIPUHSITOTO PEYEBOr0 COOOIIEHUS, CYIIECTBYIOLIETO TOJBKO B BHUJAE 3TOH Iie-
MOYKH TEJ SI3bIKOBBIX 3HAKOB.
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JL.®. YepToB, aHau3upys S36IKOBOM cr1OC00 MH(GOPMAITMOHHON CBSI3U, MOKA-
3aJl, YTO PEIHITHEHT, BOCIPUHUMAs pedeBoe coolmieHne B (opMe HEermouku Tel
SI3BIKOBBIX 3HAKOB, IOJIaraeT €ro TOJbKO KaK HEKOTOPYIO MpOorpamMmy MpOU3BOJ-
CTBa CcoZiepKaHUsI PEYEeBOr0 COOOIIECHUS U3 COOCTBEHHBIX 3HAHHH, a HE 3HAHUU TO-
Bopsimiero [7. C. 25-26].

W3 5TOT0 YTBEPKACHUS CIIEAYET BHIBOJ UPE3BBIYAITHO BAXKHBIH 151 TOHIMA-
Hus npo6siieM MKO: o61ienre npu nomMouy 3HakoB BO3MOKHO TOJIBKO B TOM CITy-
qae, eCJIM 3HaHHUSI KOMMYHHUKAaHTOB, aCCOIIMUPOBAHHBIEC C OJHUM U TEM XKE TEJIOM
3HaKa, UICHTHYHBI B TOWH CTENEHHU, KOTOpas MO3BOJISIET UM MMOHUMATH APYT JAPY-
ra. Ciiegyer 3aMeTHTh, 9TO B (pUI0COGUN BOPOC OOIIHOCTH CO3HAHUH B (hopMme
npobnembl «apyroro co3Hanus» (JIC) MHTEHCHBHO OOCYKAAaeTcCs, HapUMeEp,
B paborax J[.1. dyo6porckoro [8—10], H.M. CmupnoBoii [11], B.I1. ®unartora [12],
J. Wisdom [13], A. Hyslop [14].

CoBpemennblit actiekT pooaeMsl JIC ocMbIcrBaeTCs Kak pelieHne 3aaadu
MMOHMMAaHMs MOAMMHHBIX HaMepeHuil yyacTHuka CJI. C nmo3uinuu uHTEpecyomei
Hac ipoosieMbl MKO 3ta 3a1a4a TpanchopMupyercs B 3a/1a9y IIOHUMaHUS CO3HA-
HUSI YJIEHOB HEKOTOPOH IpyTOi 3STHUYECKO OOIIHOCTH.

[Toucku pemenuss npoOnembr JIC 3aMBIKalOTCS HAa TPUHIHUI «ApPTyMEHT
[0 aHAJIOTHM», COMIacHO KoTopomy noHumanue J[C omupaeTcs Ha MOHUMaHUE
COOCTBEHHOr0 CO3HAHUS IO €ro BHEIIHUM IposiBiieHusM. Ecnu s HaGmronaro no-
JOOHBIE BHEIIHUE MPOSIBIICHUS Y PYTOro, TO S MPUITUCHIBAIO IPYTOMY MOe c00-
ctBeHHoe co3zHaHue [10. C. 158]. OueBu1HO, YTO «apryMeHT 10 aHAJIOTUM» MO3BO-
nsget yeMoTpeTh B JIC TONBKO TO 3HAHUE, KOTOPHIM 51 00/1a/1at0, U HE MO3BOJISIET
YCMOTPETH TO 3HAHUE, KOTOPHIM s HE 00nazatro. MoXHO monaraTk, 4To NOA0OHOE
pemenue npobdsemsl JIC ¢ TOUKM 3peHHs] HAyKU HE SIBISETCS YJIOBIETBOPUTEIb-
HBIM, XOTSI B OOBIJCHHOW JXWU3HUW JIFOU YJOBJIETBOPSIIOTCS 3TUM, KOMIICHCHUPYS
HETIOHNMAaHHEe 3HAKOBOTO IOBEJCHUS KOOpAMHAINEH WHIMBUIYAJIbHBIX BKIIAIOB
B npouiecc CJI, 9T0 HaXOaUT CBOE OOBSICHEHUE B THIIOTE3aX «HAPOIHON MCHXOJI0-
rum» (folk-psychology).

Pesyn bTaTbl UCCenoBaHUA

Amnanusupys napametpsl PO B poHO# KyJIbType, MOXKHO CUUTATh, YTO

* II00OM aKT YeJI0BEYEeCKOTO OOIICHUS XapaKTePU3yeTCsl MHOTOMEPHOCTRIO (heHO-
MEHOJIOTHH;

* 00O0H aKT YenmoBedeckoro oomeHus csi3an ¢ C/I, T.K. OH IIPSIMO WIIH OTIOCPEIO0-
BaHHO Pa3BEPTHIBACTCS TOJBKO pajl OpraHu3anuu u ocymectsieHus CJI;

* aKTBl PEYeBOro OOMICHUS HA TEPPUTOPUU OOMTAHUS ITHOCA OCYIIECT-
BIISIIOTCS B UHPPACTPYKTYype CBOCH ITHUYECKOW KYIbTYPBI JIMIHOCTIMH,
JeSITeTbHOCTHO TIPUCBOUBIINMH 3Ty KYJIbTYPY, KOTOpasi MOCIyXuia cyo-
CTaHIMEH MX CO3HAHWUs, oOecIeyMBalolie OOIIHOCTH ITOr0 CO3HAHUS
Y KOMMYHUKAaHTOB;
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* 3HAKOBOE OOIEHHE BO3MOYKHO TOJILKO MPHU OOIIHOCTH 3HAHUM Yy KOMMYHHKaH-
TOB 00 00pa3ax MHIMBHYaJbHOIO HESI3BIKOBOI'O CO3HAHUS, OTOOpPa)arollero
MIPEAMETHI peabHOM JeMCTBUTENLHOCTH; O TEJIaX S3bIKOBBIX 3HAKOB UX 3THUYE-
CKOTrO f3bIKa U 00 00pa3ax OOIECTBEHHOTO S3bIKOBOIO CO3HAHMS, aCCOLIUUPO-
BaHHBIX C 3TUMHU TEJIAMU SI3bIKOBBIX 3HAKOB.

[McuxomuarBuctTudeckuii moaxon kK MKO mo3BoisieT 04epTUTh ero 00BEKT-
HYI0 OOJIACTB: TO IMPOLECC PEUEBOr0 OOIMIEHUS KOMMYHUKAHTOB, COTPYIHUYA-
ouux B cTpykrype CJl ¥ monb3yromuxcsl yCIyraMy NnepeBog4mKa, T.€. KaXKblil
UCIOJB3YeT CBOM 3THHYECKHH s3bIK. ClleAyeT CHeUMalIbHO MOJYEPKHYTh, YTO
B O0BEKTHYIO 00J1aCTh NICUXONUHIBUCTHYECKOH Teopun MKO HenmpeMeHHO BXO/ISIT
KOMMYHUKaHTBI, KOTOpbIE MPUCYTCTBYIOT B Moziein MKO cBoumu Tenamu, cHao-
KEHHBIMM PELIENTOPaMHU, MTO3BOJIMBILIMMH UM MPU JIEITETbHOCTHOM OBJIAJICHUH IT-
HUYECKOH KyIbTYypoil chopMUpOBaTH CO3HAHKE, 00YCIOBICHHOE CIIEIU(PHIECKON
JUUTSL KX JI0T0 9THOCA OOIIECTBEHHON MPAaKTUKOM.

3a sA3BIKOM KaXkJ0TO YeJIOBEKa CTOUT MHUP, B KOTOPOM JIEHCTBYET YEJIOBEK,
HO MHp, 0TOOpakaeMblii CO3HAHHUEM TOBOPSIIIETO YEJIOBEKa.

HMeHHO co3HaHME, OTOOpakarolee MUp, MO3BOJISIET YEJIOBEKY KaKk HOCHTE-
JIXO ONPEJIEICHHON ATHUYECKON KYJIBTYPbl OPUEHTUPOBATHCS B PEAIBHON 1EUCTBU-
TEJBHOCTH, U IMEHHO 9TO OTOOpa)keHHe 00yCIIaBIMBAET PEUYEBYIO U HEPEUEBYIO
AKTHUBHOCTb YEJIOBEKa.

HeoOxomuMocTh BBEIICHUST TIPECTABICHUS O Telle YeoBeka B Mojaeas MKO
BBITEKAET U3 TOr0, UTO 3HAHHE, HECOBIAJIEHUE KOTOPOr'0 B CO3HAHUN KOMMYHHMKaH-
ToB B pamkax MKO siBisieTcss mpuurHON HEMOHMMAaHUS, HYK/1aeTcs B TeJle Yello-
BEKa KaK HOCUTEJIE ITUX 3HAHUMN, C HEUJIEHTUYHBIMU XapaKTEePUCTUKAMU HES3bIKO-
BOT'O CO3HAHMS U HEUJCHTUUYHBIMU BEpOAIbHBIMU MOJIENISIMU 3TOT'O CO3HAHMS, YTO
nenaet moaesnb MKO oTnuyHON 0T MOJIENH BHYTPUKYJIBTYPHOTO OOILEHUS.

HeoOxonmnMocTh BBeleHUS YeJOBEKa B OOBEKTHYIO 00JacTh KaKk HOCHTEIS
OIpe/IeTICHHON UCTHUHBI CIeIyeT U3 IpeCTaBIeHUS, C(HOPMHUPOBAHHOTO B (PHIIOCO-
(uu B paMKax MOCTKJIACCHYECKOTO THITA HAYYHOW pallMOHATBHOCTH, KOTOPBIH, IIH-
tupys B.C. CrenuHa, «y4uThIBa€T COOTHECEHHOCTh MOTy4YaeMbIX 3HaHUI 00 00b-
€KT€ HE TOJIbKO C 0OCOOEHHOCTBIO CPEACTB U onepanuii (mo3HaBarenbHol — E.7T))
NeSITEIBHOCTH, HO U C LIEHHOCTHO-IIENIEBBIMU CTpyKTypamu. [Ipu uem skcrauu-
pyercs CBsi3b BHYTPUHAYUYHBIX L€JIel ¢ BHEHAYUYHBIMH, COIIUAIbHBIMU LIEHHOCTS-
mu u reasmmy [15. C. 634].

C 1ocTaTouHBIM OCHOBAaHUEM MOKHO yTBEPIK/1aTh, UTO UCTHHA NMPUCTPACTHA,
OHa OYEBUTHBIM 00pPa30M 3aBHCHUT HE TOJIBKO OT IIO3HABATEILHBIX CPE/ICTB U OT 3HA-
HUMN, MPUBHOCUMBIX B IIPOIIECC MO3HAHUSI, HO U OT IEHHOCTHO-1IEJIEBBIX YCTAHOBOK,
HOCHUTEJIEM KOTOPBIX SIBJISETCS caM CyOBEKT MO3HAHUSL.

Heknaccuueckasi MCUXOJOTUsl aHAJOTMYHBIM 00pa3oM MbITaeTcsi chopMu-
poBaTh IO3HABATENIbHBIE MOCTYJIATHI, COAEPKAIIUE MPUHILUIHUAIBHYIO CIUSH-
HOCTh CyOBekTa M o0bekTa mo3HaHus. A.I. ACMOJIOB MUILIET 1O 3TOMY MOBOAY:
«Habniodaemoe u nabriodamenv — 06e seuju Hepas3puleHble, HEKIACCUYECKas NCU-
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Xon02usi OCO3HAHHOE 8MeUamenbCmeo 6 JHCU3HL 0enaem ceoum npuryunom. s
HEeKAACCU4ecKOU NCUxono2uy Majo 3asBUTb NPUHYUN HEPA3PLIBHOCMU CYObeKma
u obowvexkma. OHa TpeBpaLaeT NPUHYUN KOHCMPYUPOBAHUS HCU3HU B UCXOAHBIN
MIYHKT CBOETO HMCCIIEIOBAaHUS, a CAMO HCCIIEOBaHUE HENU30€KHO paccMaTpuUBaeT
KakK nmpoekTupoBanue peHomenony [16. C. 238].

Ecnu npuHIMN HEpa3pbIBHOCTH CyOBEKTa M 00bEKTa MO3HAHMS BHECTH B IICH-
xonuHrBucTHYecKyto Teoprto MKO, To oHa o0epHETCs yTBEpKIEHUEM O HEHJIEH-
TUYHOCTH 00pa30B OJHOTO M TOTO K€ HOCHUTENS KOHKPETHOW dTHUYECKOU KYIIb-
TYpbl B CO3HAaHUM HOCUTEJNIEH APYTrUX dTHUYECKUX KYJIbTYp. O4eBUAHO, YTO, €CITU
YUYUTBIBATh HICTOPUUYECKHE CBS3U, HAIIPUMED, HEMIIEB U cepOoB (Oosrap) ¢ Poccueit
3a mocienHue 150 neT, To HeMeuKuil 00pa3 PyccKoro, ¢ OJHON CTOPOHBI, U TOT
ke o0pa3 pycCcKOro B CO3HAHHMHM cepOoOB m Ooiyirap, ¢ JPYrodl CTOPOHBI, OyIeT
HEHJICHTUYHBIM.

Hy>Ho mpu3HaTh, 4TO 3TOT ()EHOMEH JaBHO MPHUBIIEKAET BHUMAaHHUE UCCIIENO-
BaTeJel U yKe 3aKpeIjieH B TEPMUHAX «3THUYECKHE aBTO- U T€TEPOCTEPEOTUIIBIY.

HenneHTHYHOCTh 3THUYECKOrO0 TeTepOCTEPEOTHUINIa B CO3HAHWU HOCUTEJEH
Pa3HbIX STHUYECKUX KYJBTYp OCBO€HA U HCCIIEOBAHA B XYJOXXECTBEHHOM JIHC-
Kypce. B eBporeiickoM KyabTypHOM peruoHe B XX CTOJNETHH HauOOJbIIYIO W3-
BecTHOCTh TpuoOpenu paborer II. Jlanmnoca «3Bammcku maiiopa TommcoHa»
u «JlexcukoH nponucHbIX ucTun» I. dnobepa, XOTs 3TY TPaAUIUIO OMUCAHUS UYy-
KHUX KYJBTYD, BEPOSTHO, HY’KHO BO3BOAUTH K Mapko Ilono u I'eponory.

B coBpeMeHHOI JMHIBUCTUKE STHUYECKHUE CTEPEOTHUIIBl M3Yy4alOTCs B pam-
KaX JIMHTBUCTUYECKOW HMAarojlorTuy, MpPEICTAaBUTEIEM KOTOPOW  SBIISETCS
E. baprmunsckuii [17].

JlocTaToOyHO NIIUTEIBHYIO TPAAUIUIO UCCIEIOBAHUS MPOOJIEM KYJIBTYPHOTO
OIOCPEZIOBAHUS TICUXUKHU YEJIOBEKa UMEET KYJIbTYPHO-UCTOPHYECKAs TICUXOJIOTUsl
M COIMaJIbHAsI TICUXOJIOTHs, JocTaTouHO Ha3BaTh padboTsl JI.C. Beirorckoro [18],
N.C. Kona [19], M. Koyna [20], A.H. JleonTseBa [21].

Takum 00pa3oMm, BBEJIEHUE YEJOBEKAa B OOBEKTHYIO O0JACTh ICHUXOJIWHTBU-
ctuueckoit Teopurt MKO BeIHYXAaeT uccienoBaTeis pedaekcupoBaTh mpooieMy
HEUJCHTUYHOCTHU 3HAaHUN KOMMYHUKaHTOB B akTe MKO, ucnonb3yembIx aJist KOH-
CTpyUpOBaHUs 00pa3a nmapTHepa mo odmeHuto u oopasa ero PO u nestensHOCTH.

Yrto HE0OX0nMMMO 3HATh KOMMYHHKaHTaM O CBoeM napTHepe? Bakuehmmmu
XapaKTepUCTUKaMU TapTHEPOB IO OOILEHUIO MOXKHO CUMTATh NMO3HABAMENbHbLLE
803MOJCHOCMU TIAPTHEPA, €T0 NOMpeOHOCMmHO-Momusayuounyto chepy (morpeod-
HOCTH U MPEIMETHI, UX YJIOBJIETBOPSIONINE) U COOTHOILIEHUE COLMAJIBHBIX CTa-
TYCOB MAapTHEPOB B TOM COLIMAJIBHOM cUCTEeME, B KOTOPOW OHM IUIAHUPYIOT CBOE
B3aumozeiicteue, oociyxkuBaemoe MKO: konkpetHsiit aktr MKO moxeT ocy-
LIECTBIISATHCSA MO MPaBUJIaM dTHUYECKON KYJIBTYpPbl OHOTO U3 yyacTHHKOB MKO
(ToproBas cliesiKa Ha TEPPUTOPUN KOHKPETHON ATHUYECKON KYJBTYPhI U T.I1.) MJIA
[0 HEKOTOPHIM MEXAYHAPOJHBIM IpaBuiIaM (Ha MEXAYHApOJHOW TOProBOW BbI-
craBke wiu B OOH).

KOIHUTUBHBIE UCCJIEJJOBAHUS 867



Tarasov E.F. RUDN Journal of Language Studies, Semiotics and Semantics, 2022, 13(4), 861-875

[To3HaBaTenbHblE BO3MOXHOCTH COOECEHMKAa B €ro 3THUYECKOH KYJIbTY-
pe ONpeAenstoTcs MyTeM MPOELMPOBAHUS Ha HETO CBOUX COOCTBEHHBIX 3HAHUI
0 ce0e KaKk 4iIeHe ATHOCA C €CTECTBEHHBIM YYETOM IONPABOK HA TIOJ, BO3PACT,
npogeccuro codeceHUKa U TPOYNE KauyecTBa, TPOrHO3UPYEMEBIE C OTIOPOii Ha 3Ha-
KM, pacIojIoKEHHbIE Ha TeJie cCOOeCeIHNKA: TaK Ha3bIBaeMas «COLIMAJIbHAs KOXKay
(omesx1a, KaueCTBO U LIBET TKAHU, TOKPOM, TPUYECKa, IIBET KOXKH, YKpallleHU s, 3Ha-
KM OTJIMYXS Ha YHH(OPME U T.II.) HIIA PACTIONIOKEHHBIE B UHTEPhEPE, TIE MPOXOIUT
o01eHwue.

Bce 3Tu 3HaKM OTHOCATCS K TaK HA3bIBA€MBbIM SI3bIKaM KYJIBTYpPBI, KO-
TOpbIE M3y4YalOTCsl KYJIBTYpHOM CEMaHTHUKOM, Hampumep, B paborax P. Bapra
[22] m K. Jlenéza [23].

TakuMm oOpa3om, crneuuduKy TCUXOTUHIBUCTUYECKOIO IOJX0/1a MOYKHO
YCMOTPETh B MONBITKaX BBECTH B 00BbEKTHYIO 00sacTh Teopun MKO enympennue
36€HbS NOCMPOEHUSA Pe4e8020 8bICKA3bIBAHUS, N3 KOTOPBIX CAMBIMH BayKHBIMH 3BE-
HbSIMH SBJISIIOTCS JBa 3BE€HA: BO-NIEPBBIX, 3TO 3B€HO (POPMHUPOBAHHUS CONEPIKAHUS
Oyay1Iero BHICKa3bIBAHUS ITPU TOMOIIM 00pa30B UHMBU1yaIbHOI'O CO3HAHUSL, KO-
TOpOE, KaK yKe YIIOMHHAJIOCh, COCTOST U3 00pa30B, chOpMUPOBAHHBIX JIEHCTBH-
TEJIbHO B MHJIMBUIYaJbHBIX aKTaX BOCHPUSITUS FOBOPSIIETO, a TAKXKe U3 00pa3oB,
3Ha4YeHUs1 KOTOPbIX chopmupoBansl, 1o ciaoBam A.H. Jleontsesa [21. C. 106] «co-
BOKYTTHOM OOIIIECTBEHHON MPAKTUKOI» M aCCOLIMUPOBAHBI C TEJIAMHU 3HAKOB dTHU-
YECKOr'o sA3bIKa; BO-BTOPBIX, ITO MEPEBOJ] COACPKAHUS BHICKAa3bIBAHUS U3 00pa30B
WHJIMBU1YaJIbHOTO CO3HAaHMS B 00pa3bl OOIECTBEHHOIO CO3HAHUS, CYIIECTBYIO-
e B (opMe 3HAYEHU CJIOB BHELIHEH pedu, MpeJHa3HauYeHHOM ISl CMBICIIOBOTO
BOCHPUSATHUSA IPYTUMHU JIIOJbMHU, HOCUTEISAMU UJIEHTUYHONW STHUYECKON KYJIBTYPbI
U sA3bIKa, KOTOPbIE 11l TIOHUMAHUS PEUEBbIX BHICKAa3bIBAaHUMN MEPEBOIST, B KOHEU-
HOM HTOT€, UX COJAEepKaHNE B 00pa3bl CBOEr0 MHANBUYaIbHOTO CO3HAHMUSI.

Mo HO rosiaraTh, YTO UMEHHO B 00pa3ax UHIUBU1yaIbHOI'O CO3HAHUS y4YacT-
HukoB MKO u B ux BepOajibHBIX MOJEINSX CONEP)KATCSd MPUUYMHBI HEMOHUMAaHHUS
MU JpYyT ApyTa.

Crnennguka o0pa3oB CO3HAHUSI HOCUTENIEH KOHKPETHOW STHUYECKOW KyJb-
Typbl 00YCJIOBJI€HAa YHUKAJIBHOCTBIO KYJIBTYPHBIX MPEIMETOB, U3rOTABINBAEMbIX
13 HAJIMYHBIX NMPUPOIHBIX MAaTEPHUAJIOB U C MTOMOILBIO TEXHOJOTUM, UMEIOIIUXCS
B Pacropsi>KeHUHU YJIEHOB 3THOCA.

Ilociie TOro, KaKk Mbl 3CKH3HO IMOKA3aJId JEATEIBHOCTHYK) OHTOJIOTHIO IIPO-
necca PO B mosie ofHON 3THUYECKON KYJIBTYpPBbI, MBI MONBITAEMCS I0Ka3aTh, YEM
OTJINYAETCS] CO3HAHUE HOCUTENIEW OJJHOM dTHUYECKON KYJIBTYPbl OT CO3HAHUS HO-
CUTeNIell UHOW ATHUYECKON KYJIBTYpBl, HOJdaras, YT0 KMEHHO 3TO OTIIMYME SIBJIS-
ercst mpuunHoi HenoHumanus B MKO u, cienoBarenbHO, SBISETCS OCHOBAHHEM
MEPMAHEHTHOT0 KOTHUTUBHOI'O KOH(IIMKTA, B KOTOPOM HaXOJSTCSI HOCUTENH pas3-
HBIX 3THUYECKUX KYIBTYP.

Jns  oObsICHEHMST BOCIOJIb3YEMCSI YpPOBHEBOM MOJENbIO  CO3HAHUS
A.H. JleontheBa — B.Il. 3uH4yeHko, KOTOpasi, MO HAIIEMy MHEHHWIO, SIBJISIETCS
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HamOoJsee ajgexBaTHOl B Hamie Bpems. B.I1. 3uHYEHKO KBaTUPHUIIUPYET ITY MO-
JIeNIb KaK YPOBHEBYIO, COCTOSILIYIO U3 CJIOEB U YAaCTEH ITHUX CIIOEB, Ha3bIBAEMbIX
obpasyromumu [24. C. 249-279]. IlepBbIii, HU3MINNA CIOW CO3HAHUS — ITO ObI-
TUWHBIA YPOBEHb CO3HAHUS C IBYMS 00pa3yONIMMU — OMOAMHAMUYECKON TKa-
HBIO JKMBOTO JIBUKEHUS U JAEUCTBUS U 4UyBCTBEHHOM TKaHbIO 00pa3a CO3HaHMUS.
PednexcuBHbIi cnoil co3HaHMs 00pa3ylOT 3HAYEHHE U CMBICI ITO3HABAEMOIO
00beKTa peajbHOM NEeHCTBUTEIBHOCTH. OOpa3yroline ObITUHHOIO YpOBHSA —
YyBCTBEHHAs TKAHb U Pe(DICKCUBHOTO yPOBHS — 3HAYEHUE U CMBICI OBLITH MPEJI-
noxxerbl A.H. JleontseBbim [21. C. 93—118], a oOpa3yromiue OBITUHHOTO yPOB-
Hsl — OMoAMHAMUuecKasi TKaHb KMBOTO JABMIKEHUS M JEUCTBUS ObLIM MpPeio-
xenbl B.I1. 3unuenko [24. C. 257]. Kpome Toro, oH, mosaras, 4To JIBYCIOWHas
CTPYKTYpa CO3HAHUS HE SIBJISETCA aJEKBaTHOW MOJENbIO, 100aBiseT TPEeTU
CJIOM CO3HAHMSs, Ha3BaB €ro AyXoBHBIM [24. C. 265].

buonnnamuyeckas TkaHb, 110 B.I1. 3uHYeHKO, «3TO 0000IICHHOE HAMMEHOBA-
HUE JJI pa3IMYHbIX BHEIIHUX XapaKTEPUCTUK dKUBOT'O IBHXKEHUSI U TIPEIMETHOTO
NeUCTBUSA: TPAGKTOPUHU, aMILIUTYbl, CKOPOCTH, yCKOpeHus u T.i.» [24. C. 257].
B mmpokoM cMpiciie OnoquHaAMIYecKasi TKaHb — 3TO MMO3HABATEIIbHBIE ACHCTBUS
YeJI0OBEeKa, HAIPaBIICHHBIC HA 00CIIeyeMbIH O0BEKT peallbHOM JCHCTBUTEIIBHOCTH,
OT TMHAMMYECKUX XapaKTEPUCTHK KOTOPBIX 3aBUCUT PE3yJbTaT MO3HAHUS, YyB-
CTBEHHasl TKaHb 00pa3a.

[Tpouecc BocnpUsITUS KOHKPETHOIO OOBEKTa BeleT K (POPMUPOBAHUIO CEH-
COPHOTO (4yBCTBEHHOT'0) 00pasa OnpeAeIeHHONW MCHXUYECKOH MOIaTbHOCTH (3pH-
TEJIbHOMU, CIIyXOBOM U T.I1.), KOTOPbII HAXOAUTCS MOCTOSHHO B MPOIIECCE CTAHOBIIE-
HUS, XOTSl M BBITIOJIHSET (YHKIUIO Y3HABaHUS OIO3HABAEMOTO SIBIICHHS: <OKHBOE
JIBUYKEHHE YYacTBYET B MOPOXKJIECHUU o0pa3a, )KUBOM o0pa3, B CBOIO O4epe/ib, MO-
KeT OBITh BHOPHUPYIOIIUM, HAMPSHKEHHBIM, MyYHUTEIBHBIM M 3BI0KUM, T.€. TAKUM
K€ TOABUKHBIM, KaK CMbICT U JiBH>keHUe. OH MOJBEp)KEeH ONEepUpPOBAHUIO, MaHU-
nyJsanusM 1 Tpancopmanusamy [24. C. 238].

[TpomeccyanbHas GpopMa co3HAHUS, HE3aBEPIIEHHOCTh €r0 B KaXJIbIH KOH-
KPETHBII MOMEHT HE MeIIaeT eMy ObITh 3PPEKTUBHBIM CPEICTBOM OPHUEHTHUPOB-
KM B TEKyIIEH NesATeIbHOCTH MHIAUBUIA. DTa MOCTOSHHAs FOTOBHOCTH Halle-
r0 CO3HaHUs ObITH CPEACTBOM OPUEHTHUPOBKU B PEANBbHOM KU3HU 00O03HAYAETCs
B.I1. 3uHYeHKO Kak 4yso nepexoja OT CYKLECCUBHOCTU K CUMYJBTaHHOCTH BOC-
npuATUS MUpPaA. «TakuM e 4yZoM SIBIsSETCs Mopa3uTesibHas FOTOBHOCTh HalleH
MaMsITH, TPaKTUYECKU MIHOBEHHO BbIOMpAIOIIEeH U3 €€ HE NMEIOLIET0 OTYETINBBIX
rpaHull 00bEeMa TO, YTO HYKHO B TaHHBIH MOMeHT» [24. C. 239].

Ecnu Te3uc o BO3MOXKHOCTHU Mepexoa CO3HAHUS, MaMsATH, MBIIIJICHUS Ye-
JI0OBEKa OT CYKIIECCUBHOCTU K CUMYJIBTAaHHOCTU BOCIPUSTHS MHpPa COOTHECTH
C MmpoOJeMO ATHOKYJIBTYPHOU CHenU(PUKU JT0O0r0 YeIOBEYSCKOTO CO3HA-
HUS, TO Mbl MOKEM CJIeJIaTh BBIBOJ O TOM, (popMHpyETCs JU CO3HAHHE HOCH-
TeJle KOHKPETHOW 3THUYECKON KYyJbTYpBI B Ipoliecce UX OOUTaHUS B Ompe-
JI€JIEHHOM MPUPOJHOM JaHAmadTe, TUMUTUPYIOLUIUM €CTECTBEHHBIM 00pa3om
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CrocoObl CO3HAHMUA KYJBTYPHBIX PEIMETOB, MOTPEOIIsIs KOTOPbIE, ITHOC 00e-
CIIeYMBaeT CBOE cyllecTBOBaHUE. MMes aeno ¢ onpeneneHHbIMU 3JIE€MEHTaMU
MPUPOAHOTO JaHAMAPTa 3THOC CO3JAET MPEANOCBUIKM JJIsi €ro CUMYJIbTaH-
HOT'O BOCHPHATHUS, YTO MPUBOAUT K CO3JaHUIO 0Opa3a poaHOTo JaHgmadra,
K CO3JaHHUI0 YCTOMYMBOTrO oOpasza pOIHON CTpaHBI, KOTOPHIH TPAaHCIUPYETCS
13 MOKOJICHUS B NTOKOJICHUE.

[Toutn KakAbpIil COBPEMEHHBIM ITHOC MMEET YCTOMYMBBLIN 00pa3 poIHOTO
nanamadTa, KUIUI, CEICKUX U TOPOJCKUX MOCEICHHUH, JIF0JIeH CBOETro 3THOCA,
KYJBTYPHBIX MPEIMETOB, 3TU 00pa3bl CIyKaT CPEACTBOM OPUEHTUPOBKHU B POJI-
HOM KynpType. Kak 3TO HM 3By4YHMT NapaJoKCaabHO, HO 3TH K€ CPEICTBA IO3BO-
JSIOT OPUEHTUPOBATHCS B UYXKOH KyJIbType, TaK Kak y JIto0Oro yesnoBeka, Mo3Ha-
IOLIETO YYXKYIO KyJIbTYpY, HET ApYTUX cpeAcTB. M3 3ToW MbICIN MOXHO ClienaTh
BIIOJIHE HETPUBUAIBHBIN, XOTS U OUYEBUHBIN BBIBOA O TOM, YTO UYXKYIO KYJIBTYpPY
OOBIYHBIN YEJIOBEK MOXET MO3HATh TOJIHKO MTPH TOMOIIY 3HAHUH CBOEH KYJIBbTYpBI
1, CIIeIOBATEIBHO, UyKask KyJIBTypa ISl TIO3HAIOMIETO OyIeT CyIIeCTBOBATh TOJb-
KO «B pelaKLUN» KYJIbTYpPbl IOCIETHETO.

B QyHKUIHOHMpPOBAaHWM HEA3BIKOBOTO CO3HAHMS PEILAOLIYIO0 pPOJIb UIPAIOT
NepIENTHBHBIE 00pa3bl B (hopmMe 00pa30B BOCTIOMUHAHMS, CITYKAIIUX TePIETTHB-
HBIMU 3TaJIOHAMU B MIO3HABATEIBHBIX MTPOLIECCAX.

Bropoit ypoBenb coznanus B mozienu A.H. JleontseBa — B.II. 3uHuenko —
9TO pe(dIeKCUBHBIM YpOBEHb, CONIEPXKAIIWNA JIBE COCTABISIONINE: 3HAYCHHE
u cmbici. [To A.H. JleoHTheBY, 3HaUCHHE — JTO «OOIIECTBEHHO BHIPAOOTaHHBIC
croco0nbI (omeparuu) JIeHCTBUS, B TIPOIIECCE KOTOPBIX JIOM U3MEHSIOT U MO3HA-
0T OOBEKTHUBHYIO PEaNbHOCTh, ... WJealbHAs (opMa MPEIMETHOTO MHpA, €ro
CBOWCTB, CBSI3€l U OTHOLIEHMH, paCKPHITHIX COBOKYITHOM OOILIECTBEHHON MPAKTH-
koi» [21. C. 105-106]. B onTOreHe3e 3HaYeHUE €CTh «PE3yJIbTAT Ipoliecca MPUCBO-
€HUs “TOTOBBIX MCTOPUYECKU BbIPAOOTAHHBIX 3HAUEHUH ..., U 3TOT MPOIECC MPO-
XOJIUT B JCSITEIBHOCTH PEOEHKA, B YCIIOBUSAX OOILIEHUS C OKPY KAIOIIMUMHU JIIOJIbMU.
OOyuasich BBINOJIHEHUIO T€X WM UHBIX JEUCTBUM, OH OBJIaI€BAET COOTBETCTBYIO-
[IMMH OTIEPAIMSIMHU, KOTOPBIE B UX CXKATOM, MI€aTU3NPOBAHHON (OpMeE TIpeIcTaB-
nenbl B 3HaueHUW» [21. C. 107]. Ho 3HaueHne nmeeT n8e GopMbI CyIIeCTBOBAHHUS:
00BEKTHBHOE 3HAUEHUE 151 OOIIECTBA U 3HAYCHHE [T cyOBhekTa. [{s mocnennei
¢dopmb 3HaueHus A.H. JIeoHThEB peniiox it 0003HaAYCHNE «THIHOCTHBINA CMBICI,
KOTOPBIH CYIIECTBYET B JOPME 3HAYCHHUSI, AKTYaJIBHOTO B KAKOH-THOO0 KOHKPETHON
NeSITENIbHOCTH (3/1eCh U ceiuac) UM UMeeT GopMy JUIMTENIBHOrO CyIIeCTBOBAHUS
B KM3HU KOHKPETHOI'O YeJI0BEKa.

B cBA3M co 3HaueHHWEM 1Ie1ecO00pa3sHO YHOMSHYTh MPEII0KEHHOE
A.H. JleonTheBbIM MOHSATHE 00pa3a MHUpPAa KaK COBOKYITHOCTH 3HAaHHI, BbIpalo-
TaHHBIX KOHKPETHBIM 3THOCOM M JaHHBIX Ka)JOMY 4JIeHYy OOIlIeCTBa B KaUeCTBE
3HaHMS O MUPE, KOTOPOE €CTh CPEJCTBO €ro MOCTUKEHUS, T.€. 00pa3 MUpa — 3TO
JOCTOSIHUE KOHKPETHOr'0 3THOCA, TO, UTO OTIMYAET €ro OoT JPYTUX ITHOCOB [25.
C. 251-261].

870 COGNITIVE STUDIES



Tapacos E.®. Bectauk PYJIH. Cepus: Teopus si3bika. Cemnornka. Cemanruka. 2022. T. 13. Ne 4. C. 861-875

Tpetuii cnoli co3HaHus, TyXOBHBIM cioi, mpennoxed B.Il. 3unuenko B ka-
YecTBE BeAyLIEero. B cBOMX MOMBITKaX MOCTPOMTH MPEACTABICHHE O J1yXOBHOM
cioe cozHaHus oH onupaercs Ha I. I'erens, M. byOepa u M.M. baxtuna, pa3nu-
yasi B KauyecTBE 00pa3yronux CyObeKTUBHOE A M O00BEKTHUBHOTO /[pyzoco (Tvi).
XapakTepUCTHKU AYXOBHOTO cJiosl B KauecTBe Beayiuero, no B.II. 3unuenko, oc-
HOBBIBAIOTCSl HA TOM, «4TO ()OPMHPOBAHHIO YEIOBEUECKUX OTHOIICHHH K MUY,
B COOTBETCTBUU C UX B3MISJaMU, PEIIECTBYET BpalllUBaHUE YEIOBEYECKOTO OT-
HOILIEHUS K YeJIOBEKY, B YeM, BUIUMO, U 3aKJIFOUAETCS MOJJIMHHAs J1YXOBHOCTD,
MOJIJTMHHAS CO-OBITHHHOCTD KU3HHM M UCTOKH co3HaHusy» [24. C. 268].

Peun Hepa3pbIBHO CBs3aHAa C CO3HAHUEM, BBICTYNAs B ABYX (PYHKLHUSIX: C OJI-
HOW CTOPOHBI, OHA SIBJISIETCS BEPOAJIbHOM MOJIENIbIO HESI3bIKOBOI'O CO3HAHMS, OTO-
Opakasi CO3HaHME KOHKPETHOT0 CyObeKTa BO BHEIIHEH (hopme I HHBIX HaOIIro-
JlaTesien, a, ¢ Apyro CTOPOHBI, OHA UTPAET POJIb NEPUENTHBHOIO ATAJIOHA BO BHY-
TpeHHell peun cyObeKTa CO3HaHMs, KaTeropusys oOpa3 MO3HaBaeMOro oObEKTa
1 OTHOCS €T0 K YK€ U3BECTHBIM KJIaccaM IIPEIMETOB.

Hes3pikoBO€ cO3HaAHME KOHKPETHOI'O 3THOCA, OTOOpaXKaroliee B IEPBYIO Ove-
penb naHamadT cpenbl OOUTaHUs, CTAaBUT ONpPEAEICHHbIE OTPaHUYEHUS IS T10-
3HaHMS HEA3BIKOBOTO CO3HAHUSI 3THOCA, MPOXKUBAIOIIETO B JAPYTOM MPUPOJHOM
nanamadTte. AWM. boukapes, pa3zaenstontuii B3rsiael JI.LH. I'ymunieBa Ha Teopuio
ATHOTEHE3a, ITUTUPYET ero: «ITHOC HE COLMATBHOE, HEONOJIOTHYECKOe SIBIICHHE,
no mHeHuro JL.H. I'ymunesa, ckopee, ero cienyer ...c4uTaTh SABICHUEM Ie0orpa-
(duveckuM, BCerna CBA3aHHBIM C BMEMIAIOMINUM JIAHIMA(TOM, KOTOPBIA KOPMHT
aJIarITUPOBAHHBIN ATHOC. A TIOCKOJIBKY JaHma(Thl 3eMJId pa3HOOOpa3HbI, pa3HO-
oOpasHsl 1 3THOCK » [26. C. 27].

B03MOXXHOCTH €CTECTBEHHBIX A3BIKOB OTOOpa)kaTh COAEpPKAHUE HESA3BIKOBO-
IO CO3HaHUsI HOCUTENEH JIF000 AITHUYECKON KYJIbTYphl IPAKTUYECKU Oe3rpaHuy-
Hbl. B pouecce obmenns kommyHukanTel B MKO, Tak u BO BHYTPUKYJIBTYpPHOM
OOIIEHNH, OMMHUPAsCh HA MMEIOLIUECs 3HAHUS, MOTYT C(pOPMHUPOBATH PEYEBOE CO-
o0ImeHue, corepkaHne KOTOPOro OToOpaxkaeT 000l (parMeHT peanbHON aei-
CTBUTEIBHOCTHU. /{711 TOr0 HOCUTENH SI3bIKA UCIIOJIB3YIOT B PEUEBBIX COOOIIEHUSAX
SI3BIKOBBIE €IMHUIIBI C TPSIMBIMU, IEPEHOCHBIMH 3HAYEHUSIMU UJIU CO 3HAUECHU MU,
dbopmupyembimu ad hoc, kak 3TO enaeTcs Ipy CO3TaHUN TEPMHIHOB.

[Tpu momony BepOaTbHOrO MOJETUPOBAHUS 00pa30B HES3BIKOBOTO CO3HAHUS
yyactTHUKH MKO, ucrosnb3yst pa3ianuHble TEXHOJIOTHH, MOT'YT COCTaBISATh, HAPU-
Mep, MEXIYHAPOAHbIE IOTOBOPHI, B KOTOPBIX KaXK/JbI YYaCTHUK 3TUX COIJIAIIEHUN
MIBITAETCS COOIOCTH COOCTBEHHBIE MHTEPECHI B YCJIOBUSIX TIOCTOSIHHOTO TPOTUBO/IEH-
cTBUs. B KauecTBe nmpumMepa Takux BepOaIbHBIX TEXHOIOTHH MprBeneM « BeHCKyro
KOHBEHIIMIO O MpaBe MEXIYHapOAHBIX JoroBopoB. Ilpunsara 23 mas 1969 r»
Cratbs 2 Ha3bIBaeTCs «YNOTpeOIeHne TEPMUHOB» U COAEPKUT MYHKT 1 «Jlnd 1e-
neit HacTosiel Konsennuu: a) ,,JloroBop™ o3HauaeT Mex1yHapOIHOE COIIAILEHHUE,
3aKJII0YEHHOE MEXTy TOCYIapCTBAMH B MTMCBMEHHOHN (POpPME M PETyTUPyEeMOe MEXK-
JyHApOIHBIM IPABOM, ...; b) ,,Parudukanms’, ,,npuHsTue”, ,,)yTBepKIeHUE U ,,[IPHU-
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COEIMHEHUE™ 03HAYAIOT, ...; C) ,,]loTHOMOYMS* 03HAYAIOT .. .; d) ,,OroBOpKa™ 03HaUa-
et ...» [27]. Cnenyroiue ctarbu BeHCKON KOHBEHIIMM PErYIUPYIOT MAaHUIYJISALUU
C TEKCTOM JIF0OOOTO JIOrOBOPA, JAFOIINE BOZMOKHOCTD JTIOOMTHCS OJHO3HAYHOTO TIO-
HUMAaHUs TEKCTa JI0r0BOpa, COCTABJIEHHOT0, IO KpallHEW Mepe Ha JIByX pa3HbIX To-
cyaapcTBeHHbIX si3bIKax: «Craths 9. [Ipunstue tekcray; «Ctarbs 10. YcranoBneHue
ayTEeHTUYHOCTH TekcTay; «Cratbs 19. ®opmynupoBanue oroBopoky; «Crarbs 20.
[IpunsiTHe OroBOpoK M BO3paxkeHUs NpOoTUB HUX»;, «Crarks 31. Oblee mpaBHIIo
tonkoBaHusy;, «Ctarbs 33. TonkoBaHHe JIOrOBOPOB, ayTEHTUYHOCTh TEKCTa KOTO-
pbIX OblJIa YCTAHOBJIEHA HA JIByX MJIM HECKOJBKUX s3bIKax» [27]. Takum oOpaszom,
B MKO B3anmMonoHnMaHie KOMMYHHUKaHTOB MOKET OBITh OCYIIIECTBIIEHO ITPH ITOMO-
11 MEPEBOAUMKA HAa HAI[MOHAJIBHOM SI3bIKE KaXKJIOr0 U3 KOMMYHHMKAHTOB; B ClIyyae
MEKTyHapOIHBIX JIOTOBOPOB — IMOCPEICTBOM ay TEHTHYHBIX TEKCTOB Ha pa3HBIX Ha-
LMOHAJBHBIX SA3bIKaX, B KOTOPBIX KJIFOUEBBIE CIIOBA UMEIOT 3apaHEE COIIaCOBAHHOE
3HayeHue, a KpOME TOro, KayKblii KOMMYHUKAHT, ODUEHTUPYSCh Ha LIEJIU CBOEH Jies-
TEJIBHOCTU IIPUJIAET UM CBOM CMbICIL.

BeposiTHO, HE OyneT HEOXKUAAHHBIM BBIBOJ, UYTO Pa3IMdne B 00pas3ax co3Ha-
Hus yyactTHUKOB MKO criemyer ucKath B pasiu4UsAX KyJbTYPHBIX TPEIMETOB
U TEXHOJIOTUH MX W3TOTOBJIEHUS U MOTPeOIeHHs. DTH pa3IMuus CTAaHOBSTCS J10-
CTOSIHEM CO3HaHUs B XOJle MHTepUOpu3aluu, ocyuecTtistomeiics B C/I B3poc-
noro u pedenka, no A.H. JleoHTbeBy, orpy>xeHHOM B peub [28].

OTO 3HAYUT, YTO JHOOON KYJBTYpPHBIM NpeIMeT, BOCIPUHUMAEMbIN 4YeJIoBe-
KOM, CYIIIECTBYET HE TOJIBKO OOBEKTHBHO B CBOMX CBS3SIX C JPYTUMH TpenMeTa-
MU, HO ¥ CyOBEKTHBHO KaK MPEAMET, 00JIaAaloNIHii 3HaueHHeM, ¢(hOPMHPOBAHHBIM
B KOHKPETHOM 3THHYECKOU KynbType. A.H. JICOHTBbEB MUIIET, 4TO «...BCSAKas BEIb
MIEPBUYHO TOJIOKEHA OOBEKTUBHO — B OOBEKTUBHBIX CBS3SX MPEIMETHOTO MUDA,
YTO OHa — BTOPUYHO — I0JIAraeT ce0st TAKKE U B CYyObEKTUBHOCTH, UyBCTBEHHOCTH
YeJI0OBEeKa, U B YEJIOBEUECKOM CO3HAHMHM (B CBOMX HJealbHBIX hopmax)» [25. C. 251].

Ecnu ennHMIIaMu 1epBOro 3BeHa B MOJIENH ITPOU3BOJICTBA PEUH SBIISIIOTCS 00-
pasbl CO3HAHMS, TO EUHULIAMH [TOCJIEHETO 3BEHA SIBJISIOTCS Tella S3bIKOBBIX 3Ha-
KOB, TIPOTyIIIPOBAaHHBIC BO BHENIHEH (popMe B BUE 3BYKOB HIIU rpadem, BMeCTe
C aCCOIMMPOBAHHBIMU C STUMU TeJIaMHU 3HAKOB SI3bIKOBBIMH 3HaYeHUSIMH. 113 KOH-
nenuuu oopasza mupa A.H. JleonTseBa 15 ncuxonuHreucTuyeckoit reopun MKO
CIIE/TyeT, UTO KaXJbIi HOCHTENh KOHKPETHOW dTHUYECKOW KYJBTYpPhI MOXKET T10-
3HaBaTh CBOM U 4y>KOM MU TOJIBKO MPU MOMOLIHU c80€20 00pa3a Mupa N He MOKET
YBUAETH MU TJIa3aMH HOCUTEIS 4yKOH KYIBTYPBHI.

3akJoyeHue

[Icuxonunresuctuueckas teopust MKO s co3gaHusi TEOpETUYECKUX TPe-
MOCBUIOK pelleHusi mpobseMbl noHumanus B mpouecce MKO nomxHa BBeCTH
B CBOM NMOHATUHHBINA aIapaT MPEICTABICHUS O BHYTPEHHUX 3BEHBAX PEUEBBIX
COOOIIIEHU .
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ConepxaHue pedeBbIX cooOImeHnit GopMupyeTcsi Ipu MOMOIIH 00pa30B WH-

JIUBUIYaJIbHOTO CO3HAHUS TOBOPAIIETO U Yepe3 ATal BHYTPEHHEW peud MEepeBO-
TUTCS B 00pa3bl OOIIECTBEHHOTO CO3HAHUS C OMOPOM Ha CPECTBA BEPOATHLHOTO
MOZETTUPOBAHUS OHON U3 Pa3HOBUIHOCTEH OOIIEHAIIMOHAIBHOTO S3bIKA.

[IpenmeTHas U nesTeNbHOCTHAsA (POpMAa KOHKPETHON 3THUYECKON KYJIBTYpBI

UHJIYUHUPYIOT BO3HUKHOBEHHUE 3THOKYJIBTYPHOH crienu(UKN HHAMBUAYAJIBHOTO
1 OOIECTBEHHOI0 CO3HAHUS, YTO SIBJSETCS MEPBUYHON MPUUYNHON HEMOHUMAaHUS
(xormuTHBHOTO KOH(uHKTa) B MKO.
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Abstract. The authors address the needs of academicians in different fields of knowledge
investigating collective memory and its discursive practices, its various manifestations in language
subsystems, and the principles and mechanisms of social communication. Based on the significant
potential of cognitive linguistics in this area due to the links between memory and language, the
authors present this study as to how social and cultural institutions regulate collective memory and
apply different strategies, tactics, and linguistic means to create positive, negative, and neutralized
images of the past in German mass media discourse. This study reveals the most relevant text-
producer policies used to manipulate text-recipients and focuses on the most relevant argumentative
and compositional tactics used in German mass media to re-actualize and form images of the
collective past. The authors view re-actualization of collective memory in mass media in terms
of social communication and media priming theories wherein collective memory is a phenomenon
socially constructed in discursive practices, which perform selective, interpretive, and reversible
functions. Managing the delivery of transformed images of the past to the addressee is aimed
at cognitive and axiological changes in the communicative space of the addressee and forming the
value judgment of the past. It is considered be possible due to the agent-object relationship of the
addresser and addressee. The tactics applied by the addresser contribute not only to distributing and
emphasizing some pieces of information but reducing criticism of the mass recipient perception.
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AHHOTanMs. Pe3yiapTaThl HCClIeJOBAaHHUS aIpECOBAaHBl JIMHTBHCTAM, 3aHHMAIOIIMMCS TPO-
OJieMaMM KOJUIEKTHBHOM NMaMSITH U €€ AUCKYPCHUBHBIX NMPAKTHK, 0C0O00€ BHUMAHHE YACICHO
cnenupuKe NPUHIUIIOB U MEXaHU3MOB COIMAJIbHOM KOMMYHMKALMH B Pa3IWYHBIX S3BIKO-
BBIX mojcucTemMax. OCHOBBIBASICH HAa 3HAUUTEIBHOM MOTEHIIHANIE KOTHUTUBHON TIMHTBUCTHKH
B 3TOH 00JacTH, aBTOPHI ONHCHIBAIOT, KAK COIMAJBHBIC W KYJIbTYPHBIE HHCTHTYTHI PETYIIH-
PYIOT KOJUIEKTMBHYIO NaMATh U IPUMEHSAIOT Pa3JIMYHbIE CTPATETUMU, TAKTUKU U A3BIKOBBIE
CpeACTBa ISl CO3MAHUS TOJOXKHUTEIBHBIX, OTPHUIATEIbHBIX U HEHTpaJM30BaHHBIX 00pa3oB
npouuioro B auckypce Hemenkux CMIU. MccnenoBanne HaleneHO Ha BBISIBICHHE Hauboiee
pEeJeBaHTHBIX CTpaTeruil TEKCTONPOU3BOAUTENEH, HCIIOIb3yEMBIX AJISI MAHUITYJIUPOBAHUS pe-
LUITHEHTOM, a eTo (OKYC cocpeloTOueH Ha HanboJee peJieBAaHTHBIX apI'yMEHTATUBHBIX U KOM-
MO3UIIMOHHBIX TaKTUKaX, UCHONb3yeMbIX B HeMenkux CMU nis moBTOpHON aKTyanu3anuu
u GopmMupoBaHusl 00pa30B KOJJIEKTHBHOIO MPONLIOro. Takxke nmpeaIokKeH aBTOPCKUN B3TIISI
Ha peakTyalu3anuio KOJIeKTHBHON mamaTtu B CMMU ¢ Touku 3peHHs Teopuil coumaibHOMI
KOMMYHUKAllMd U MEAUANpaliMUHTA, COTJIACHO KOTOPHIM KOJUIEKTHBHAs NaMATh MPEICTaB-
nseT co0oM sIBJICHHE, COIMATbHO KOHCTPYHPYEMOE B JUCKYPCUBHBIX MPAKTHUKAX, BBIITOJIHS-
IOLIUX CEJIEKTUBHYIO, MHTEPIPETATUBHYIO M PEBEPCUBHYIO QYHKIMH. YIIPaBICHHE CUCTEMOM
JIOCTaBKH JI0 ajipecaTa TpaHCHOPMHUPOBAHHEIX 0OpPA30B NMPOIIJIOTO HAIPABICHO HAa KOTHH-
THBHO-IIEHHOCTHBIE M3MEHEHMS B KOMMYHHUKATHBHOM IIPOCTpPAHCTBE ajpecara ¥ (QopMu-
poBaHHUE IIEHHOCTHBIX CYXJEHUH o mpouraoM. Mx peanusanus ocyuiecTBiIseTcs Oaarogaps
areHTHO-O00BEKTHBIM OTHOIICHUAM aApecanTa U aapecara. TakTHKa, TpUMEHsIeMast aapecaH-
TOM, CIIOCOOCTBYET HE TOJIBKO PaclpOCTPAaHEHUIO U aKLEHTHPOBAHUIO OT/CIIbHBIX CBEACHHUII,
HO U CHUJKEHUIO KPUTHUKH MAacCOBOI'0 BOCIPUSTHUS aJpecara.

KaroueBrnlie ciioBa: CMI/I, MAaHUITYJIATUBHOC BO3L[6ﬁCTBI/IC, KOJIJICKTUBHAA MaMATb, CTpaTeruum, ap-
TYMEHTATUBHBIC TAKTUKH, KOMIIOSUIIHUOHHBIC TAKTUKN
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Introduction

Memory as a separate social phenomenon mediated by language [1] has been
studied in the fields of semantics, morphology and the theory of nomination.
As memory is described as a fragment of a language picture of the world, researchers
addressed implementations of the concept “memory”, semiotic foundations
and communicative nature of memory; genre analysis of discursive practices
(Yu.D. Apresyan, L.G. Babenko, N.G. Bragina, T.V. Bulygina, L.M. Vasilyev,
A. Vezbitska, M.A. Dmitrovskaya, A.A. Zaliznyak, B.L. lomdin, E.S. Kubryakova,
M.V. Milovanova, A.S. Molchanova, L.N. Rebrina, O.G. Revzina, M.G. Sabadashova,
T.I. Skorobogatova, N.V. Skoromyslova, V.V. Turovsky, E.V. Uryson, E.G. Homyakova,
O.V. Shatalova, A.D. Cherenkova, O.V. Schilenko, U. Figge, A. Keppler, A. Linke,
G. Velzer). Studies of the linguistic manifestation of memory functioning present
descriptions of discursive practices aimed at understanding the nature of memory,
its content, mechanisms of social reconstruction of the past as well as space and
time translation of its reinterpretation [2—5].

Modern culture is marked by an explosive growth of documented memory
which in the context of rapid development of information and communication
technologies exists as a conflicting variety of competing and cooperating, often
fragmentary, senses manifested in the interaction mediated by public communicative
systems. This study focuses on one memory subsystem, i.e. collective memory (CM)
as implemented in discourse. The main function of CM is moral reflection on the
collective past, shaping an image of the past and its value judgments, supporting
group and national identities as well as legitimization of power in the modern state.
All those imply using mass channels of public communication systems. For Germany,
the phenomenon of CM and national identity are especially significant. The existing
studies of the CM phenomenon conducted by historians, cultural experts, sociologists
and psychologists testify to its significance, complexity, and multidimensionality.

The current growth of CM publicity reflected in the increasing number of “places
of memory” and mass media growing attention to the ancient and recent past
is politically oriented and has negative implications for history including the following:
the trivialization of important historic events, the “inflation” of perpetuation, the
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fetishzsation, politicization and commercialization of memory [6]. The processes
named above above are caused by fragmentation, high dynamics and variability
of modern society resulting in a permanen search and reconstruction of identities.
Modern social and cultural institutions are involved in a “new mythogenesis” creating
an image of the past in its discursive practices. Meeting present-day requirements the
phenomenon is a result of transformation, development, argumentation, completion,
presentation and reproduction of new senses.

Mass media has a high manipulative potential as it is in mass media discourse
and social reality and social chronotope (social space and time of a community) are
constructed, where variable representations of media events are subjected to space
and time translation. Mass media’s influence is dynamic, broad and standard-setting.
Thus, media manipulative strategies result in multivariability of media reality [7].

The image of the past reconstructed and transmitted in mass media could
have a different semantic potential, which does not necessarily conform to reality,
it contains a subjective component, it is refracted through numerous prisms (modern
political and social situation, social needs; the leading social group policies and
editorial board policies; specific features of communication channels; social values
and current social concepts; personal qualities, set of values, ideology and creativity
of the message producer). As a sign, the image of the past is interpreted by both the
addresser and addressee [7—10].

A variable retrospective presentation of an event in mass media may have
various purposes. For example, confirmation and support of national or group
identity may be achieved by recreating a positive picture of a common uniting
past; the existing social order may be supported by creating a negative image
of the past and contrasting the positive image of the present with many
“changes for the best”; the negatively evaluated present may be presented
in a contrastive way as an argument for confronting authorities; reconciliation
of the opposing parties, reduction of tension of the conflict situation, managing
the contradictory variety of the reality simulated by mass media with the
help of desensitization of the mass addressee and neutral non-discussed
presentation of events [6; 11].

This study addresses the needs and interests of academicians concerned with
the problem of memory, memory discursive practices, language manifestation
of individual memory subsystems, the principles and mechanisms of social
communication as well as the significant cognitive potential of linguistics.

Methodology of Study

We proceed from an interpretation of collective memory as a manifestation
in the social construct of language, shared by a collective subject; communicative
and intentional by nature. The authors view language as an important systemic
factor of CM functioning. All of these predetermine the significant cognitive potential
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of linguistic studies in this field, as well as applications of social communication
theory in studies of CM manifestation [9; 12—14]. Constructed around the state and
nation, collective memory performs selective, interpretive, reversible, identifying
and other functions [15-20]. We view the presentation of the past in media texts
as amovement of social meaning in social time realized in the form of communicative
action “management” based on the subject-object relationships of communicants.
A text-producer intervenes in the communicative space of the addressee to change
cognitive and axiological components of this space. This includes manipulative
influence within midi- or macro-communication in which sense is put in the content
sent to the text-recipient and perceived by the latter unconsciously, assigned together
with the content as one’s own knowledge.

Based on the theory of media priming we proceed from the fact that while
re-actualizing collective memory content, a message-producer manipulates
public opinion to form and revaluate a new image of the past. Activated
images, stereotypes, applied and absorbed by the addressee meanings which
are associated with other mental objects stored in his memory, are the basis
for further inferred knowledge, they contribute to further conclusions and
judgments. Viewed from the cognitive psychology perspective these processes
are artificial stimulations of certain reactions of the recipient to the message
when mass media selectively act is not only to control some topical issues and
mark the content to be acquired but set criteria as well as spectrum of evaluation,
and define the perception itself [21-25]. The sociological concept of media
priming enables them to reveal mechanisms of hidden, unconscious influence
on the addressee’s psychic structures and to understand how the presentation
of certain content leads to the formation and “assignment” of inferred meanings
associated with the initial content.

Influence, implemented as suggestion or persuasion, appeals to the
subconsciousness or consciousness of an individual or a group, i.e., to their
psychological or logical spheres [9; 26]. An individual addressee becomes
an accessible subject of hidden influence, which primarily aims to decrease
awareness and criticism, weakening the logical analysis of the relationship of the
content with the addressee’s past and present [27]. This influence is based on the
pragmatic function of the linguistic means, their emotive potential, relevant
strategies of the presentation and translation of the image of the past and correlated
tactics used by a text-producer. The strategies and tactics used by the addresser
provide an emotional involvement of the mass addressee in the collective past
or, on the contrary, could be aimed at desensitization of the message-recipient
towards the re-actualized fragments of the past. The communicative action
is interpreted as a completed operation of semantic interaction by one of the
participants of communication. We consider manipulation as an active but not
interactive type of communication (i.e. abstracting from any reverse reaction)
assuming the certain type of speech behavior of the addresser (communicative

&880 COGNITIVE STUDIES



Pebpuna JI.H. u dp. Bectauk PYJIH. Cepust: Teopust sizpika. Cemuornka. Cemantuka. 2022. T. 13. Ne 4. C. 876-897

aggression), and also the addressee’s own concept and corresponding
communicative tactics and linguistic means [26; 28].

Present study data consist of DWDS texts, i.e., mass media publications from
1906 to the present (DWDS), wherein different strategic and tactical message
organization types transform images of the past to the mass addressee. The
description of strategies and tactics used in mass media illustrates the mechanism
of public opinion manipulation and the priming-effect in social communication.

The preliminary analysis shows that the strategies used in presenting
the image of the past are the strategies of positive, negative and re-actualized
presentation of images of the past. The communicative tactics implementing
the strategies chosen by the addresser differ in argumentation bases engaged for
persuasion or suggestion, which can be based on actual data, logical conclusions
or psychological aspects (emotional and ethical arguments). Thus, the selected
by the authors argumentative tactics of the presentation strategies could be divided
into the following groups: 1) tactics of formal and logical argumentation;
2) tactics of psychological argumentation. We also proceed from the view that
a person’s attention as a mechanism participating in perceiving information
cannot remain unchanged for a long time. From this perspective and based on the
theory of nomination taking into account the neuro-linguistic and theoretical and
informational aspects, the information structure of any message is a certain hierarchy
of pieces of information in which the main points in the content are separated
from the secondary. Certain compositional and elocutionary means of a produced
message organize the structure of the nomination a number of compositional tactics
of mass media are also significant in presenting images of the past [29; 30]. The
subject of the study presented is a strategic and tactical organization of CM content
re-actualization aimed at formation of a desired image of the over-individual past.
Table 1 “Strategic and Tactical Organization of Presenting the Past in German mass
media” (in Appendix) shows the range of argumentative and compositional tactics
implementing three basic strategies of presenting the past in German mass media
(1) negative; 2) positive; 3) alienating, desensitizing) and their relevance.

Analysis of the Study Results

The strategies of positive and negative presentation of the past are based
on common mental mechanisms and characterized by similar sets of divergent
tactics. The most productive strategy is the strategy of negative presentatation of the
past applied to a positive picture of the present, legitimation of power or supporting
innovations. Under the circumstances, psychological argumentation rather than
formal and logical argumentation is more relevant as it corresponds to the nature
of manipulative influence and decreases criticism of perception.

Below we exemplify the most (A) and least (B) relevant tactics within the
aforementioned communicative strategies.
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A. 1.1. Argumentative tactics of negative qualification of the past is implemented
by appeal to authority within the strategy of negative presentation of the past. The
purpose of the tactic is to increase validity and effectiveness of influence, confirm
arguments and initiate separation of the negative axiological attitude to the past
by appeal to authority, i.e., experts, eyewitnesses or participants. Appeal to authority
is used as a proof and a productive method of psychological influence implying some
kind of voluntary subordination of the individual. This combination of intellectual
and psychological influence contributes to the effectiveness and frequency of this
tactic. Authority acts as an ally of the addresser (a third party), he (she, they) can
be specified (e.g., a well-known person’s opinion) or not (anyone/many/everyone
meeting the criteria). Formal argumentation implies involvement of an expert
as the authority, while psychological argumentation (appeal to emotional memory)
presupposes attracting a person with similar experiences. Thus, the most relevant
linguistic means used for these purposes are anthroponyms, nouns denoting
professions, occupations, or nationalities, or lexical units (LU) with negatively
indicative semantics, verbs denoting speech activity. The example below contains
appeal to a specified authority (SPD-Vize Wolfgang Thlerse, der ostdeutsche
SPD-Politiker), who expresses negative assessment of E. Honecker’s activities
thus initiating the applied position. The relevant means of elocution used by the
message-producer are LU with negative semantics (blutriinstig, kleinbiirgerlich,
blind, Diktator):

1.  SPD-Vize Wolfgang Thlerse erkldrte, wirkliche Trauer um Honecker stelle sich
nicht ein, statt dessen erinnere er sich deutlich an dessen Ausspruch an die
Zehntausende, die 1989 die DDR verlieflen: «Wir weinen ihnen keine Trdine
nachy. Nach Auffassung des ostdeutschen SPD-Politikers werde Honecker
nicht als blutriinstiger sondern als kleinbiirgerlicher, fast blinder Diktator in die
Geschichte eingehen [31].

“Vice Chairman of the SPD, Wolfgang Thlerse, stated that instead of mourning

for Mr. Honecker, he remembered Honecker’s statement about thousands

of people who left East Germany in 1989: “We’re not weeping for them.”

According to the East German politician, Mr. Honecker will go down in history

not as a bloodthirsty but petty bourgeoisie, but as an almost insensate dictator’.

The tactics of “appeal to negative images and stereotypes” and “appeal to ethnic
ethical arguments” are less frequently used. The argumentative tactics of negative
qualification of the past implies appeal to negative images and stereotypes, i.c., the
text-producer addresses some values of an individual or group and demonstrates
recognizable and meaningful images to the addressee. In this case, the most relevant
linguistic means are lexical units with negative semantics, figurative linguistic
means, vocabulary explicating emotions of the addresser and launching mechanisms
of “emotional infection”. In some cases, the addresser resorts to axiological
chrononyms. In the example below, the author of the text, while constructing
a negative image of the past, appeals to “Mietskaserne” (barracks), which when used
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as a frame are filled by the addressee with psychologically meaningful elements.

Built during industrialization, the barracks are today associated with hopelessness

and widespread poverty:

2. In unserem kollektiven Geddchtnis ist mit der Industrialisierung im 19.
Jahrhundert das Bild der “Mietskaserne” aufs engste verbunden. Wir
assoziieren damit eine hoffnungslose Uberbelegung und das Massenelend des
“Proletariats . Diesem Stereotyp entsprechend, wurde der grofsflichige Bau von
Sozialwohnungen in den fiinfziger und sechziger Jahren als sichtbare Losung
der “sozialen Frage” bewertet [31].

‘In our collective memory the image of barracks housing is closely connected

with the industrialization of the 19th. We associate this image with the desperate

overcrowding and widespread poverty of the “proletariat.” According to this
stereotype, the large-scale social housing construction of the fifties and sixties
was viewed as an effective solution to the “social question’.

Using the tactics of negative qualification of some fragment of the past
by appealing to ethnic ethical arguments, a text-producer relies on the moral
principles shared by all representatives of the ethnic group, thus taking a certain
ethical position. Criticism and non-acceptance of the vices rejected by the community
(in the example below — cruel treatment of the weak and defenseless, greed,
ruthlessness) often become such ethical arguments. Direct accusation is perceived
with suspicion and is not effective, so the above tactics are often accompanied
by moralization. The relevant linguistic means are abstract nouns, which typically
describe the psychic sphere of the phenomena as well as vocabulary with negative
semantics:

3. Die Produzenten — vornehmlich preufische Landjunker — halten das Erzeugnis
kiinstlich knapp, um die Preise in die Hohe zu treiben. “Das Druckmittel ist der
Hunger der Bevolkerung”, erinnern sich emzett-Chronisten. Die Konkurrenz
zu Lasten von Kindern und Alten ldfst den Ruf nach einer Verstaatlichung der
Milchwirtschaft laut werden [32].

‘Manufacturers, especially Prussian farmers, held the products’ supply

artificially low in order to inflate prices. Chroniclers remembered, “Starvation

was used as a means of enforcement”. Such competition at the expense
of children and elderly people helped to satisfy the claim to nationalize the
dairy industry’.

A. 1.2. The compositional tactics of amplified argumentation implementing
the strategy of negative presentation of the past is relied on to expand consistent
argumentation that ensures introduction of new details complementing the content
selected for presentation. This tactic is effective if the addresser is unknown and
therefore does not have addresser’s credibility, but his position is close to the
latter. Itis implemented with the use of evaluative vocabulary, adjectivation (e.g. gegen
den demokratisch gewdhlten, von vielen unguten Stichworten, die im Westen beinah
vergessen sind), LU with negative semantics (e.g. Putsch, ungut, destabilisieren),
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verbal units denoting speech, intellectual, psychical activities (e.g. vergessen, ins

Spiel bringen, etc.). The significance of compositional tactics is determined by the

frequency of relevant communicative situations.

4. Bis heute wirkt vor allem der Putsch nach, den die CIA 1953 gegen
den demokratisch gewdhlten Ministerprdsidenten Irans, Mohammed
Mossadegh, unternahm. Die Unterstiitzung des Schahs und die Billigung des
Angriffskriegs, den Saddam Hussein gegen Iran fiihrte, sind nur zwei von
vielen unguten Stichworten der amerikanischen Iranpolitik, die im Westen
beinah vergessen sind, in Teheran jedoch tdglich ins Spiel gebracht werden.
Zuletzt soll die Bush-Regierung 400 Millionen Dollar ausgegeben haben,
um Iran zu destabilisieren [32].

‘The consequences of the 1953 Iranian coup d’état organized by the CIA against

the democratically elected prime minister of Iran, Mohammed Mossadegh,

are still felt today. Advocating for the Shah and support of Saddam Hussein’s
aggression against Iran are just two of the many key moments of obscure

US policy towards Iran, which are almost forgotten in the West, but every day

used in Teheran’s political games. Eventually the Bush administration, as they

say, spent $ 400 million to destabilize Iran’.

Also productive is the compositional tactic of negative qualification of the
past violating readers’ expectations and thus contributing to the expressiveness
of argumentation and manipulation of the addressee’s perception. The text-producer
uses the effect of unexpectedness opposing perceptive inertia when one message
is followed by another logically disconnected message. The impact of the tactic
is based on the balance between meeting and violating addressees’ expectations,
thus providing intensity and novelty to the generated text. The relevant linguistic
means here are the verbs denoting speech, memory, intellectual activities, and
lexical units with negative and positive semantics:

5. Damit ist mitnichten gesagt, daf es auf den Kriegsschaupldtzen der Welt keine
Verbrechen gdbe, die sofortige Intervention auf den Plan rufen konnten. Die
hierzulande neu gewonnene Erkenntnis iiber die mogliche moralische Dimension
militirischen Handelns sollte indes nicht vergessen machen, dap die Liige schon
immer eine treue Begleiterin des Krieges war. Wenn jeder Krieg verbrecherisch
ist, dann gibt es keine Kriegsverbrechen [31].

‘This does not mean that crimes are not committed in combat operations

worldwide, which require immediate actions. Our ingrained new

understanding of possible moral dimensions of battlefield engagement
should not prevent us from remembering that lies have always been

a companion to war. And if every war is criminal, then there are no separate

war crimes at al.

A. 2.1. The argumentative tactic of positive qualifying of the past through
approval of its values implements the strategy of positive presentation. The emphases
used by the addresser (the importance of perpetuation, careful attitude toward the
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past, the role of the past, experience in solving modern problems) appeal to the

addressee’s psychological mechanisms:

6. Verankert ist, auch in meinem Kopf, eine Erfolgsgeschichte der Roten Armee.
Ich will das Gute und das Schone an meinem Russland natiirlich nicht
vergessen. Aber es miisste eine ehrlichere, zeitgemdfie Auseinandersetzung mit
der Vergangenheit geschehen (Zeit 08.05.2009).

‘The story of the Red Army’s success has stuck in my head. Of course, I do not

want to forget all the good and beautiful that was in my Russia. But honest and

well-timed confrontation with the past is a must’.

The choice of linguistic means (LU with positive semantics
(Erfolgsgeschichte, das Gute, das Schéne), the modal verb wollen, LU of the
semantic field “memory” (im Kopfverankert sein, vergessen, Auseinandersetzung
mit der Vergangenheit)), as well as the method of experience presentation (as
deeply personal ones) are determined by the principles and attitudes of the
message-producer. These principles and attitudes include initiation of sharing
values of the past, building trusted relationships, and increasing the impact and
reliability of presentation.

Also frequently used are the tactics of initiation of sharing positive
identification. The text-producer presents his position to the reader as the one shared
by representatives of this nation, i.e., he presents his subjective opinion as an objective
one thus reducing the distance between communicants and inviting the text recipient
as a witness. The identification can be directed to the mass addressee or a certain type
of addressee specified by the text-producer. The relevant linguistic means include
inclusive pronouns, indefinite and personal pronouns, negative and demonstrative
pronouns, infinitive constructions, verbs denoting psychical activities and lexical
units with positive semantics:

7.  Man erinnere sich nur an die Zeit vor dem Zweiten Weltkrieg, als wir hier die
deutsche Kulturmetropole hatten. Da hat es in den Regionen doch auch ein
reiches Kulturleben gegeben [32].

‘I remember only the time before World War II, when here was the capital

of Germans’ cultural life. The cultural life in the region was indeed very busy

then’.

A. 2.2. The compositional tactic of negative contrast of contextual framing
also implements the strategy of positive presentation. The addresser contrasts the
negatively valued present or the earlier past in order to form a positive image and
decrease the addressee’s negative perception. Thus, the content “nowadays it is not
as good as before” is packed with the idea that “it used to be good”. The relevant
linguistic means within this tactic are indicative LU with negative and positive
semantics. In the example below the words of negative semantics qualify the
present negatively (daniederliegen, Fehler, verelendet), thus implying the opposite
evaluation of the contrasted past. The argumentation implemented is based on the
logical rule, whereby a is “bad”, b is the opposite of a, thus, b is “good”:
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Bei der Rekonstruktion der siidkoreanischen Wirtschaft sind einige
Fehler gemacht worden, es wdre vor allem darauf angekommen, die
Landwirtschaft so schnell wie méglich wieder aktionsfihig zu machen.
Es hat in der Vergangenheit Jahre gegeben, in denen die Hilfte der
koreanischen Reisernte nach Japan ausgefiihrt werden konnte, ohne daf
in Korea jemand zu hungern brauchte (wenn er seinen Hunger vielleicht
auch nicht gerade mit Reis stillen konnte). Heute liegt die siidkoreanische
Landwirtschaft so danieder, daf aus Amerika Brotgetreide eingefiihrt
werden muf, da sich das verelendete Land nicht aus der eigenen Scholle
zu erndhren vermag [31].

‘There were some mistakes made during the process of economic recovery
in South Korea; first of all it was necessary to revive the agricultural
sector as soon as possible. In the past, there were years when half of the
Korean rice harvest was exported to Japan, but nobody in Korea starved
(those were the times when rice was far from being the only food). Today,
when South Korea is experiencing agricultural distress, even food grain
is imported from America, because the impoverished country isn’t able
to feed itself’.

Another highly relevant tactic in positive presentation of the past is the tactic

of consistently expanded argumentation. The text-producer uses a consistently
amplified argumentation the proofs of which are equally distributed, thus deepening
and supporting the main message. This tactic is effective if the addresser’s position
is shared by the addressee and, as a rule, is combined with other tactics. The relevant
linguistic means are evaluative vocabulary, adjectivation, dialogization, lexical
units denoting speech, intellectual activities, emotional sphere of the person and
lexemes with positive semantics:

9.

886

Der deutsche Aktienmarkt hat sich in der ersten Handelswoche des neuen Jahres
in Top-Stimmung prdsentiert. Der Deutsche Aktienindex Dax legte auch gestern
... noch einmal zu. Das wichtigste deutsche Borsenbarometer hatte in der Woche
... die Marke von 5 500 Zdhlern tiberschritten. Infineon-Aktien gewannen fast
drei Prozent. Hdndler verwiesen auf positive Vorgaben der US-Halbleiterwerte.
... Die Anteilsscheine der Deutschen Post verteuerten sich um zweieinhalb
Prozent. Die Post-Aktie ist ... der bevorzugte Wert der Branche. Nach Aussagen
von Hiindlern hofft der Markt auf positive Auferungen zur Umsatzentwicklung
am Montag [38].

‘The first trading week of the new year opened with surge of optimism in the
German stock market. Yesterday, the German DAX stock market index rose
again. This week, this important stock market index has risen to 5500. ‘Infineon’
shares climbed to almost 3 percent. Dealers all note a rise in US semiconductor
shares. The shares of German Post rose 2.5%. These shares ... are key
industrial figures. Traders expect positive dynamics from the market turnover
on Monday’.
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A. 3. In order to make obsolete some fragments of the past, mass media
as a “clichéd means of social control” [33] imposes some common opinion, value
and normative cliché [34; 35], thus implementing the informative suppression
of the recipient by the social institution. In this approach, a media event is viewed
as a set of continually reinterpreted texts lacking connection with reality and
integrity. Mediaevents arereduced to the points of some classifications, categories,
manifestations/illustrations of common laws, general historical processes, trends
in the development of society, nature of man and society, source of experience,
historic knowledge, traditions; they lose the status of a particular event and their
own significance. Thus, they are subjected to trivialization and fetishization
(corporeal mediation, reification, exchange/replacement by a thing in the
addressee’s consciousness, which becomes an object of emotional experience/
axiological attitude, or ritualization leading to depersonalization of perception.
The tactics of ‘neutralization’ of some fragment of the past by transferring the
accent from the event to its commemoration, realizes the strategy of desensitizing
presentation. While mentioning a historic event, the message-producer avoids
its categorization stating only the tradition connected with the event. In this
case, the past is interpreted as a base to form commemorative practices of the
corresponding events in the past. The sign replacing an event reproduces only
the external form of the latter (fetishization not accompanied by interiorization
of the content and personal experiences). It leads to the situation when memory
stops functioning if not connected to the place and image. Commemoration
is a contextual phenomenon, political instrument with a high manipulative
potential strengthening stereotypes of collective consciousness and initiating
the process of sharing the idea of national historical unity. It is used for selective
“management” of the past when historical reality is substituted with artificial
objects, when a historic event and access to it are mediated by the practiced
tradition [36]. This tactic is realized with the help of chrononyms, LU of the
semantic field “memory”, toponymic vocabulary, and LU denoting objects and
phenomena of psychical sphere, space and time parameters of communicative
practices:

10. Allein in Brandenburg und Berlin kamen Tausende Menschen zu insgesamt zehn
Ehrenfriedhofen oder Gedenkstitten, um im Rahmen der «Tage des Gedenkens
und des Siegesy mit Militirparaden und Festveranstaltungen an Deutschlands
Kapitulation am 8. Mai 1945 zu erinnern [32].

‘On the Victory Day in Brandenburg and Berlin a total of thousands of people

came with military parades and festivities to 10 military cemeteries and

memorials in order to call to memory the capitulation of Germany in May

8, 1945°.

Another tactic used to de-actualize some fragment of the past is the
tactic of moralistic interpretation of the past. This tactic presupposes that
the significance of a particular historical event is reduced to interpreting the
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past as some lesson and warnings for future generations; the text-producer
presents the main function of the past and historical knowledge as some historic
experience only. Moralization implies appeal to socially shared ethical standards
and moral principles; it is the main instrument of mass media. While presenting
the past mass media as channels of a social communication system are supposed
to provide comprehension and generalization of particular facts, present and
support models, provide educational lessons, political instruction, and acquire
social and political experience. “Moralistically” described, the past loses its
brightness, acuteness, and its importance is reduced to its training function. The
relevant linguistic means are chrononyms, lexical units denoting the objects and
processes of memory, verbs of intellectual activity. In the text below, the past
events (the fall of Weimar democracy, the period of Nazism in Germany) are
represented to the addressee as some historical horizon, a source of experience
and knowledge, as for the addresser he distances, abstracts himself from the
events. A text-producer mentions that the German people derived the right
lessons from the events mentioned, some of which remain in the memory as long
as Babylonian captivity in the days of Nebuchadnezzar (as a common example
of the persecutions against Jews). For implementing the tactics of moralistic
interpretation of the past, the addresser uses chrononyms of the described
events (die Weimarer Demokratie) and historical parallels (die babylonische

Gefangenschaft), as well as the lexical units of the semantic field of memory

(im Geddchtnis absinken, eingebrannt sein, im Geddchtnis bleiben), verbs and

verbal phrases denoting intellectual processes (das Notwendige lernen, aus der

Geschichte lernen), and proper nouns (Nebukadnezar, Auschwitz).

11. Ich denke, aus der Geschichte des Fehlschlags der Weimarer Demokratie und
aus der Geschichte der Nazis und ihrer zerstorerischen Verbrechen hat fast
unser ganzes Volk tatsdchlich das Notwendige gelernt. Und wenngleich manches
im Geddchtnis absinkt, so sind doch der uns belastende Genozid und Auschwitz
so eingebrannt, dass sie dhnlich lang im Geddchtnis bleiben werden wie die
babylonische Gefangenschaft zu Zeiten Nebukadnezars. Die Historiker hatten
in den fiinfziger und sechziger Jahren einen erheblichen Anteil daran, dass unser
Volk aus der Geschichte gelernt hat [31].

‘Ithink that from the history of the Weimar Republic democracy failure and from
the history of the Nazis and their devastating crimes almost all of our people,
in fact, learned the necessary lessons. And even if some memories weaken, the
bloodcurdling genocide and the Auschwitz concentration are engraved on our
memory so firmly that we will remember them as long as humanity keeps
the memory of the Babylonian captivity during the time of Nebuchadnezzar.
Historians in the fifties and sixties contributed considerably to the fact so that
our people would have learned the lessons of history’.
B. 1.1. The least effective of all argumentative tactics are the tactics
causing destructive emotions of the addressee (aggression directed
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to oneself), it is the tactic of negative qualification of the past by admission
of guilt. The admission of guilt for some action implies negative evaluation
of the latter. If the message contains information that someone identifying
himself as the recipient of the message or sharing public opinion considers
himself guilty, then, while decoding the message, the receiver qualifies the
event as negative (the content: “I/we/all/everyone/is guilty”; the sense: “what
happened deserves censure”). The relevant linguistic means within this tactic
are verbal units describing the phenomena and processes of the psychical
sphere of a man (e.g. in the text below einrdumen, sich auseinander leben,
wissen, vergessen), LU with negative semantics (e.g. auseinandergedriftet —

a metaphor to denote unfriendly relations, literally “drifting apart in different

directions”). In this context the described tactic is combined with the tactics

of argumentation of negative qualification the past by identification. The
message-producer identifies himself with a particular type of addressee

(Americans and Europeans desiring to be honest and not intimidated by facing

the truth). The group admits that they forgot about the common fate of the two

continents on both sides of the Atlantic and the mistake is to be corrected.

Thus, the past event receives negative evaluation.

12. Er rdaumte ein, dass sich Amerika und Europa in der Vergangenheit auseinander
gelebt hditten. Wenn wir ehrlich zueinander sind, wissen wir, dass wir manchmal
auf beiden Seiten des Atlantik auseinandergedriftet sind und unser gemeinsames
Schicksal vergessen haben. Es gelte nun, diese Beziehungen zu erneuern [31].
‘He admitted that the United States and Europe lived in the past as strangers
to each other. To be honest with each other, we have to realize that we,
on both sides of the Atlantic, drifted apart, and forgot our shared destiny. And
today it is necessary to revive our relations’.

B. 1.2. The less frequent argumentative tactic of implementation of the
strategy of positive presentation of the past is the tactic of positive presentation
of the past via nostalgic mythology. The text-producer creates a “sentimental”,
“rainbow” image of the past thus turning history into some mythological space
in which the past is idealized, aestheticized, harmonized and interpreted as the
source of stability, which the present lacks. Nostalgia is used as a social therapy
of compensational and adaptational types. The relevant linguistic means are
lexemes denoting the emotional sphere, vocabulary of positive semantics, and
verbs denoting memory, the meanings of which contain semantic primitives
“revive”, “enliven”, and “miss” thus indicating a corresponding emotional
response. E.g.

13. Mehr Geld wiirde auch in den kommenden Jahren nicht zur Verfiigung stehen,
teilt die Senatsfinanzverwaltung mit. Hampel ... kann sich an Vorwende-Zeiten
erinnern, als diese Summe allein fiir den Westteil zur Verfiigung stand. Den
hervorragenden Standard, den einst die West-Berliner Straf3en hatten, werden
wir nie wieder erreichen [32].
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‘According to the financial management of the Senate we won’t have more
money in the coming years. Mr. Gampel ... still remembers the time before
the merger, when the entire amount of money was at the disposal of Western
Germany. We will never achieve the exceptional standard that once characterized
the streets of West Berlin’.

B. 2.1., B. 2.2. The less relevant tactic for positive (1) and negative (2)
presentations of the past in German mass media is the compositional tactic
of recurrent argumentation. While applying the tactic, the message-producer
repeatedly addresses the theme elaborating it with the use of lexical repetition,
synonyms and derivatives, constituents of one semantic field. In the given text
the recurrent theme is the theme of “crime” constructed with the help of the
following LU manifesting the conceptual sphere of crime: 1) verbrecherisch
«auf der schiefen Bahn (umgangssprachlich), delinquent, kriminell, strafféllig,
illegal, rechtswidrig, ungesetzlich» (DWDS); 2) Tdter «jmd., der eine Straftat
begangen hat» [37]; 3) Opfer «jmd., der eine Missetat, etw. Schlimmes
erdulden musste» [37]; 4) Unrecht «etw., was dem Recht, Rechtsempfinden
widerspricht» [37]. This tactic is less frequent as it is associated with additional
efforts of both sides aimed at elocution and decoding the dominant image and
recurrent theme.

14. Heute sei vielen der verbrecherische Charakter der DDR-Macht nicht bewusst.

., Es wird verkldrt und verharmlost, nicht nur im Osten, nicht nur von Tdtern.
Das Unrecht des SED-Staates hervorzuheben, heife nicht, in der DDR gelebtes
Leben zu entwerten “, erkldrte Wulff. Es ist gut, dass es im Rechtsstaat moglich
bleibt, auch den Tdter als Opfer zu begreifen [32].
‘Today many people are not aware of the criminal nature of the GDR
authorities. “It is idealized and trivializes not only in the East, and not only
by those who are to blame. To reveal the injustice of the state under the SED
dictatorship does not mean the depreciation of life in East Germany,” Wulff
pointed. It is good that in the legal state it is still possible to see offenders
as victims’.

B. 3. The less frequent tactic implied in desensitizing presentation of the past
is the tactic of the de-realizing anonymization. The tactic is aimed at the addressee’s
interpreting the past as a concept at a long distance thus depriving it its “individual
specific features” and details. The tactic is implemented by manipulating
abstract concepts (e.g. ‘fate’, ‘destiny’) thus forming a fatalistic position (the
past is an imperative, it is beyond a man’s control, eliminating value judgement)
and distracting the addressee from characteristics, reasons and consequences
of the event itself. The addresser uses abstract vocabulary, LU denoting objects
and phenomena of psychical sphere of a man (e.g. Neigung, Schicksalsverhdngnis,
Personlichkeit, Erorterung):

15. Die im ganzen hervortretende Neigung, in der Entfesselung des Weltkrieges
ein Schicksalsverhdngnis zu erblicken, das iiber die Kopfe der beteiligten
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Personlichkeit hinweg auf tiefere Ursachenreihen zuriickging, hat gewiss
einen Fortschritt gegen die dltere, zu stark formale Erorterung der
Kriegsschuldfrage ... [31].

‘In general, the tendency to see in the outbreak of a world war only the bad

luck that has nothing to do with what is in the minds of participants involved

in the surrounding events is determined by a number of serious reasons and
definitely has some advantages over the old, too formal comprehension of the
war guilt..”

The tactics of decreasing the importance of the past via its classification
is not typical for German mass media either. While implementing the tactics,
a text-producer includes some periods of the past into different classifications,
refers them to particular categories thus qualifying the periods of the past
as elements of generic concepts. In this case a particular event loses its urgency
and importance; it is presented and perceived by the addressee as one of a type
or class. The relevant linguistic means are abstract vocabulary, lexical units
describing objects and processes of intellectual activity. The text below presents
contemplation on the past in which the text-producer emphasizes prejudices,
experience and knowledge/scientific conclusions. The political and historical
events in Europe before 1939 are categorized under the concept of “European
concert” and contrasted with the concept “European balance”. The difference
between the two, in the author’s opinion, is either presence or absence of balance
of forces, pressure, threats, compulsion from the more powerful partner. Thus, the
situation in the past is presented to the addressee as one of the types of relationship
between participants:

16. Vielleicht sind es Vorurteile, vielleicht Erfahrungen und Erkenntnisse,

zu denen wir uns miihsam durchgerungen haben. Immer stammen sie aus
der Vergangenheit, aus der Geschichte, aus einer Zeit, die einmal war.
Die europdische Geschichte und die europdische Politik wurden bis zum
Jahre 1939 bestimmt durch den Begriff des “europdischen Konzerts”, des
Zusammenwirkens der europdischen Grofimdchte, wobei das “europdische
Gleichgewicht” nur eine besondere harmonische Krdftelage ausdriicken
sollte, die das Zusammenarbeiten des “Konzerts” ohne einseitigen
Druck, ohne dauernde Drohung eines tibermdchtigen und iibermiitigen
Gewalthabers sicherte [31].
‘Perhaps this is prejudice; perhaps it is experience and knowledge that we have
acquired with great effort. They always come from the past, from history, from
the time it had once been. Until 1939 European history and European policy
had been defined by the concept of the concert of Europe and by cooperation
of the great powers of Europe, and upon that the concept of European balance
had been used to denote particular harmonious arrangement of forces enabling
collaboration of the Concert without unilateral pressures, without prolonged
threats from the party having the upper hand’.
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Appendix 1
Strategic and Tactical Organization
of Presenting the Past in German Mass Media
Strategy of Negative % Strategy of positive presenting %
Presentation Of The Past 44,1 % ? of the past 26,2 % °
1 2 3 4
ARGUMENTATIVE TACTICS
PSYCHOLOGICAL ARGUMENTATION
tactics of appealing to negative 15.24 % tactics of argumentation 16.2%
images and stereotypes by confirmation of value of the past
tactics of appealing to ethnic ethical  15.24% tactics of initiation of sharing positive 13.5%
arguments qualifying by identification
tactics of appealing to negative 12.38 % tactics of appealing to ethnic ethical 12.6 %
individual addressee’s experience arguments
tactics of initiation of sharing 10.48 % tactics of appealing to positive 8.1%
negative qualification individual addressee’s experience
by identification
tactics of confirmation of necessity 572% tactics of appealing to positive images 72%
of replacement of the past and stereotypes
tactics of argumentation 476 % tactics of argumentation by the 7.2%
by description of unpleasant description of positive consequences
consequences
tactics of argumentation 1.9% tactics of nostalgic mythology 6.3%
by admission of guilt
FORMAL AND LOGICAL ARGUMENTATION
tactics of appealing to the authority 1714 % tactics of formal argumentation 10.8 %
tactics of formal argumentation 12.38 % tactics of appealing to the authority 10%
tactics of logical argumentation 4.76 % tactics of logical argumentation 8.1%
total 100 % total 100 %
COMPOSITIONAL TACTICS
tactics of expanding consistent 28.26 % tactics of negative contrasting 32.61%
argumentation of contextual framing
tactics of violation of the reader’s 19.57 % tactics of expanding consistent 19.57%
expectations argumentation
tactics of concentrated accenting 15.22% tactics of concentrated accenting 15.22%
tactics of positive contrasting 13.04 % tactics of violation of the reader’s 13.04 %
contextual framing expectations
tactics of reverse argumentation 13.04 % tactics of reverse argumentation 13.04 %
tactics of recurrent argumentation 10.87 % tactics of recurrent argumentation 6.52 %
total 100% total 100 %
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Continuation of appendix 1

1 2 3 4
STRATEGY OF ALIENATING NEUTRALIZED PRESENTING OF THE PAST

tactics of transference of accent from event to its commemoration 32.19%
tactics of moralistic interpretation 20.69 %
tactics of summarizing illustrative theoretization 18.39 %
tactics of metahistorical reflection 13.79%
tactics of qualifying fragments of the past 11.49 %
tactics of de-realizing anonymization 3.45%
Total 100 %
Conclusion

In mass media, re-actualization of collective memory content implies
presentation and transmission of the transformed image of the past to mass
addressees. Thus, social communication as performed by mass media presupposes
manipulation of social consciousness achieved by artificial stimulation of particular
reactions from the message recipient and the use of priming-effects provided
by selective and interpretive functions of mass media. Message construction
is based on tactics and strategy selected, while ‘managing’ communicative action
is dependent on the subject-object relationship of the addresser and addressee and
the message-producer changes the cognitive and axiological components of the
communicative space of the addressee.

The strategy of negative presentation of the past is more typical indicating
that German mass media predominantly appeal to the past to create a positive
picture of the present, legitimize the power and support innovations. The strategies
of positive and negative presentations of the past are based on common mental
mechanisms and implemented with the help of the same set of tactics. The research
shows that psychological argumentation prevails upon the formality and logic,
thus signifying the manipulative nature of the impact. The negative picture of the
past is typically presented and translated via argumentative tactics of appealing
to authority and the compositional tactics of expanding consistent argumentation.
The positive image of the past is created with the use of the argumentative tactics
of confirmation of the value of the past and compositional tactics of negative
contrasting of contextual framing. Re-actualization of the past is mostly performed
via transferring the emphasis from the event to its commemoration. The least
relevant is the tactics of de-realizing anonymization as it hampers educational and
propagandist functions of mass media. The authors of the article view memory
as a cognitive structure with an emotional index. Emotions are important operators
to estimate one’s experience, and serve as the foundation for qualifying an event,
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that is why value judgment of the past implies appeal to the emotional sphere of the
addressee. Discourse manifests re-actualization of the collective memory content
and significance of re-interpretation of the past. Application of the socially important
memorized information implies selection, combination and evaluation of past
events. Collective memory re-actualization also presupposes partner influence,
both real or illusive, creation of some “common reality”, or a communicative space.
The addressee participating in producing a message is involved in a dialogue,
identifying himself and thus separating and confirming his national and group
identities. The interpretive, intentional and communicative nature of collective
memory is manifested in language.
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HayuHas ctatbs / Research article

Adopu3mM B Kpyry MmanbiX TEKCTOBbIX (POpPM B YCTHOM,
NMUCbMEHHOM M 3JIEKTPOHHOM AUCKYypCcax

E.E. UBanos ©

Poccuiickuii yHHUBEpCHTET IpyKOBI HAPOJIOB,
117198, Poccuiickas @edepayus, 2. Mocksa, yn. Muxnyxo-Maknas, 0. 6

Morunésckuii rocynapcTBeHHbIN yHuBepcuTeT uMeHu A.A. Kynemosa,
212022, Pecnybnuxa benapycs, 2. Moeunés, yn. Kocmonasmos, 0. 1
P ivanov_ee@msu.by

AHHOTanust. AQopu3M, HECMOTPSI Ha CBOIO PEBHOCTh M YHUBEPCAJILHOCThH KaK PEYEBOr0 KaHpa,
JI0 CHX IOp HE MMEET OOILICPUHSITOrO MOHUMAaHHUsI COOCTBEHHBIX CBOWCTB KaK MallOH TEKCTO-
BOI ()OPMBI 1 XapaKTEPUCTUKH CBOETO MECTa B KPYTY MHBIX BUJIOB MHHUMaJIbHBIX TEKCTOB. Lleib
HCCIIEIOBAHUSI — OIPENEIUTh XapaKTep COOTHOLICHUs adopu3Ma U MalbIX TEKCTOBBIX (opm,
(YHKIIMOHUPYIONIUX B CYHIECTBYIONUX BUAAX JUCKYpPCa, YCTHOM, MUCHMEHHOM, SJIEKTPOHHOM.
MeTo/bl HCClIeIOBaHUSI — IBPUCTHUYECKHI, ONMMCATEIbHBIN, TMHIBUCTUYECKUN aHAJIN3 TEKCTa,
CTPYKTYPHO-CEMaHTHUYECKOE MOJICIIMPOBAHUE, IMCKYPC-aHaIN3. MaTepuasioMm JJisi NCCIIeIOBAHUS
MOCYXKUTH aOPUCTUUCCKUE SAMHUIIBI KaK OTICIbHBIE TEKCThI U KaK CTPYKTYPHBIC IEMEHTBI
HeaOpUCTHUECKUX TEKCTOB — Bcero okoiio 100 000 adopuzmos u3 6osnee yem 300 cripaBoOYHBIX,
JIMTEPATYPHBIX M MHBIX UCTOUYHUKOB. B pe3ynbrare nccliieoBaHUsl yCTAHOBJICHO, 4TO adopu3m
HE SIBIISIETCS CIEIU(PUUSCKIM BHIOM TEKCTA, HOCKOJIBKY MOXKET OJMHAKOBO YCIIEIITHO MTOPOKAATh-
csl M (YyHKIIMOHMPOBATh B Ka4eCTBE Pa3IMUHBIX TEKCTOBBIX ()OPM B Pa3HBIX BHJAaX JUCKypca,
YCTHOM, NMHUCHMEHHOM, JJIEKTPOHHOM. AdopusMamMu MOT'YT ObITh M JIMTEPATyPHbIC HU3PEUCHUS
(kJTacCHYeCKHe U COBPEMEHHBIC PAa3HOBUAHOCTH), M JUTEPATYPHBIC MPOU3BEICHHUI-MHUHUATIOPBI
(BKJIIOUAsI X HAI[MOHAJIbHBIC PA3HOBUIHOCTH), H OJJHO(PPA30BbIC TEKCTHI B OOJBIINHCTBE UX JIUC-
KYPCHBHBIX 1 )KaHPOBBIX (OPM, U MapeMuH (TOCIOBUIIBI, HAPOIHBIE TPUMETHI, TPUOAYTKHU U JIP.).
[1o OTHOIIEHHIO KO BCEM CYIIECTBYIOIIUM PAa3HOBHIHOCTSIM MAaJIbIX TEKCTOBBIX (OPM MOHSITHE
adopusMa 11e5ecoodpa3HO pacCMaTPUBATh MO0 KaK KaTeropuaibHOE, SCIIH PeYb HJIET O MUHU-
MaJIBHBIX TEKCTax, obmamaromux nuddepeHnrnaibHbIM MpU3HAKOM ahOpPUCTHIHOCTH — 0000-
[IEHHO-YHUBEPCAIBHBIM COJIEpPIKaHHEM, JINOO Kak KiacCH(pUKANMOHHOE, €ClIH pedb uaeT 000
BCEM KOpITyce MHHHMMaJIbHBIX TEKCTOB B CMbICie UX AuddepeHnnanu Ha 1Be KaTerOpHH e1u-
Hul — «adopusme» U «He adopusmb». C adopruzmMaMu He MOT'YT BCTYIIATh B MapajurMaTiye-
CKHE OTHOIIEHHS T€ MaJible TeKCTOBbIe (DOPMBI (AarI0(erMbl, XPUH, BEJUIEPU3MBI U TO/1.), KOTOPbIC
HUMEIOT cBepX(pa3oByI0 CTPYKTYPY U CIIOCOOHBI BKJIIOYATH B ce0s1 aopu3MBbl B Ka4eCTBE KOMIIO-
3MIMOHHBIX JIEMEHTOB.

© Usanos E.E., 2022
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Aphorism in the Circle
of Small Text Forms in Oral,
Written and Electronic Discourses

Eugene E. Ivanov © [
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Abstract. Aphorism, despite its antiquity and universality as a speech genre, still does not have
a generally accepted understanding of its properties as a small text form and characteristics
of its place among other types of miniature texts. The object of the study is to determine the
nature of the relationship between aphorism and small text forms that function in existing
types of discourse (oral, written, electronic). Research methods — heuristic, descriptive,
linguistic text analysis, structural-semantic modeling and discourse analysis. The material
for the study covers both aphoristic units as separate texts and as structural elements of non-
aphoristic texts — a total of about 100,000 aphorisms from more than 300 reference, literary
and other sources. As a result of the study, it was found that aphorism is not a specific
type of text, since it can be equally successfully generated and function as different text
forms in different types of discourse (oral, written, electronic). Aphorisms can be literary
sayings (classical and modern varieties), and literary works-miniatures (including their
national varieties), and one-phrase texts (in most of their discursive and genre forms), and
paremiological units (proverbs, folk signs, jokes, etc.). In relation to all existing varieties
of small text forms, it is advisable to consider the concept of aphorism either as a categorical
one (if we are talking about miniature texts that have a differential sign of aphorism —
a generalized universal content), or as a classificatory one (if we are talking about the entire
corpus of miniature texts in the sense of their differentiation into two categories of units —
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“aphorisms” and “non-aphorisms”). Aphorisms cannot be involvedr into paradigmatic
relations with those small text forms (apophegms, chryas, wellerisms, etc.) that have a super-
phrasal structure and are capable of including aphorisms as compositional elements.

Keywords: aphorism, small text form, one-phrase text, literary saying, miniature work of art,
paremiological unit, national variety of small text, discourse
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BeBepneHue

OnHo¥ U3 aKTyaJbHBIX MPOOJIEM JIMHTBUCTHUKH TEKCTA U B IEJIOM SI3BIKO3HA-
HUSI OCTaeTCs COOCTBEHHO JIMHTBUCTHYECKAs KBaupukanus u guddepenHnnanms
TEKCTOB, OTJIMYAIOLIMXCSI MUHUMAJIbHBIM O0BEMOM B IJIaHE CBOEH (POpMBbI (CHH-
TAKCUYECKOW OpraHu3aliiy U JIEKCUYECKOro cocTaBa). Boljenenne Takux TEKCTOB
B OTJICJIBHBIN 0OBEKT JIMHTBUCTUYECKOTO MCCIIEAOBAHMS TIPOU30IIIO CPAaBHUTEIb-
HO HEJAaBHO [1], MOATOMY Ha Oompe/IeIeHNe UX S3BIKOBBIX OCOOCHHOCTEH OKa3bIBAECT
3HAYUTEIBHOE METO/I0JIOTUYECKOE BIUSHHUE AAaBHSAS TPaAUIUs U3y4EHHS CBEpX-
KpPaTKHUX TEKCTOB B paMKaX PUTOPUKH, TOITUKH U (QOITBKIOPUCTUKH (B TOM UUCIIE
u adopusmos [2]). [locTpoeHne TUHTBUCTUUECKON TEOPUU MUHUMAJIBHBIX TEKCTOB
OCJIOKHSIETCS €Ille U X 3aMETHBIMH OTJIMYUSIMH B YCTHOM U MUCbMEHHOM JHUCKYP-
cax, a Tak)ke ux crenuukaneil B CTpeMUTEIBHO Pa3BUBAIOIINXCS BUJAX U KaH-
pax 3JIEeKTPOHHOTrO IUCKYypca.

Ha ¢oHe cTpyKTypHO-CEMaHTHYECKOrO0 pa3HOOOpa3usi MUHUTEKCTOB B pas-
HBIX S13bIKaX U IIMPE — B Pa3JIUYHBIX ITHUYECKUX U HAIIMOHAJIBHBIX JINHT BOKYJIb-
Typax pa3paboTka o01iel JNHTBUCTUYECKOW TEOPUH MUHUMAJIBbHOTO TEKCTA IIpel-
rojlaraeT B HACTOSIIEEe BpeMs 0OpalleHHe MPEx/e BCEro K €ro yHUBEpPCaJIbHBIM
Pa3HOBUAHOCTAM (Kak B CUHXPOHMH, TaK U B AMaXpoHUH). OJHON U3 TaKUX pa3-
HOBM/IHOCTENl MUHUMAJILHOI'O TEKCTa MOYKHO CUUTATh a)Opu3M, KOTOPBIA B CBOEM
KJIaCCUYECKOM IMOHMMaHUU KaK KpaTkoe 0000IIeHHOE 0 Co/lepyKaHnio 000Cco0IIeH-
HOE BBICKa3bIBaHUE MIMPOKO BCTpedaeTcs B GUI0CO(HCKOM, TUIAKTUIECKOM, PEITH-
THO3HOM JIMCKYypcax ApeBHUX JNUHTBOKYIbTYp (Erunta, Kuras, 'pertuu, Unaun
u 1p.) [2. C. 382], a nepBbIM N3BECTHBIM MUCHMEHHBIM AMSITHUKOM a()OPHU3MOB SIB-
JSETCs IpeBHElIIee coOOpanue MPaBoOBEIX (OpMyIT — cTapoBaBUIIOHCKHH «Kojekce
Xammypanum» (oxoso 1750 1o H.3.), cocTosuii u3 282 000COO0ICHHBIX U3PEUCHUI
[2. C. 390].
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HecmoTps Ha BCIO CBOIO IPEBHOCTh U YHMBEPCAJIBHOCTh KaK PEUEBOrO YKaH-
pa adopusM HE UMEET JI0 CHX TOP HE TOJIBKO OOIICTIPUHSTOrO0, HO ¥ BepU(UIIH-
POBaHHOI'O TEOPETUYECKOTO0 MOHUMAHHUSI CBOMX CBOMCTB KaK pPa3HOBHMJIHOCTHU
TEKCTa U CBOEr0 MECTa B KPYry MHBIX BUJOB MUHUMAJIbHBIX TeKcTOB. Hanbonee
[OKA3aTeIbHBIMU B 3TOM IUIAHE SIBJISIOTCS MHOTOYHMCIEHHBIE PpPa3HOPEUUBBIE
MHEHHUS O TOXKJECTBE VS. Pa3IMUMM, C OJHOM CTOPOHBI, aOPU3MOB U MOCIIOBUI]
[3], a ¢ apyroit — adopu3MOB U MaJIbIX JUTEPATYPHBIX kaHpoB [4]. B nocnennee
BpeMsl MTOSIBIJIOCH MHOKECTBO HE MEHEE MMPOTUBOPEUMBBIX MOMBITOK UICHTH(UKA-
LUHU VS. pa3MekeBaHus ahOpU3MOB U pa3HOOOPA3HBIX «MaJIO(POPMATHBIX TEKCTOBY
[1] B paznuuHBIX BUAAX TUCKYpCa: MUCbMEHHOM [5], ycTHOM [6], 27IeKTpOHHOM [7;
8]. Anoheo3oM HeONpeAEeNeHHOCTH B IOHUMAHUH TEKCTOBOM MPUPOABI adopu3mMa
MOKHO CUUTATh €0 OTOXAECTBIIEHUE C JIIOOBIM CEMHUOTUYECKUM TEKCTOM, B TOM
yyclie ¢ HeBepOaabHbIM (?!), HanpuMep, ¢ TPOU3BEICHUEM KUBOIIUCH, KaK TO Je-
JaroT aBTOpHI cTaThil «HaTropMopT kak BU3yanbHBI adopusm» (2010) B omHOM
U3 CEphE3HBbIX HAyUHBIX )KYypHaJoB [9].

HccnenoBanus S3bIKOBOM MPUPOIBI M Pa3HOBUAHOCTEH adopu3mMa KaK TeK-
CTa MPEUMYILIECTBEHHO OTPAaHUYMBAETCS OHUM M3 BO3MOXKHBIX €r0 MOHUMaHUN
UJIM KaK «IuTeparypHoro xaHpa» [10], unu kak «peuyeBoro >xanpay [11], mim kak
«1enocTHoro Tekctay [12], mnm xak «unteprexcta» [13] u ap. B cBoro ouepens,
€IMHUYHBIC TIONBITKH CHHTE3UPOBATH BCE BO3MOKHBIE TIOHMMAaHMS aQopru3Ma KaKk
THTIA TEKCTA MPUBOAAT JTUO0 K aOCONIOTH3AIMH OJHOTO M3 ero nuddepeHaib-
HBIX NPU3HAKOB, HAIPUMEP, UIUOMATUYHOCTH [14], 1100 K BBIHYK/IEHHOW KBaJIu-
(uKanuu ero B Ka4eCTBE TeTePOreHHOr0 00BEKTA, MPH OMMMCAHUN KOTOPOTO HEOO-
XOIUMO CTpOro AUQQepeHIpoBaTh KaXKAYI0 €ro UIOCTach, MPH3HABAs, HAIIPH-
Mep, «TPUETUHYIO CYIITHOCTH a)OpH3May, pACCMaTPUBAEMOTO M KaK «OKaHP», U KaK
«ManodopMaTHBIN TEKCT»,  KaK «yHUBEpcallbHOE BhICKa3biBanue» [15. C. 123].

Heab ucc/ieoBaHUSI — OINPENENUTh XapaKTep COOTHOMICHHS adopu3Ma
U MaJIbIX TEKCTOBBIX (QOpM, QYHKIIMOHUPYIOUINX B CYIIECTBYIOIIMX BUAAX JHC-
Kypca (YCTHOM, TUCbMEHHOM, 3JIEKTPOHHOM).

MarepuanoMm 115 Mccle1oBaHus MOCTYKUIU aQOPUCTHUECKHE EAUHULIBI KaK
OTIENbHBIE TEKCTHI U KaK CTPYKTYPHBIC 2JIEMEHTHI Hea(h)OpUCTHIECKUX TEKCTOB —
Bcero okosio 100 000 adopusmos u3 6omnee yem 300 cripaBOUHBIX, JIUTEPATYPHBIX
U UHBIX UICTOYHMKOB HAa PYCCKOM $3bIKE, B IEPEBO/IE HA PYCCKUM S3BIK C pa3iny-
HBIX SI3bIKOB MHUpa, @ TAaK)K€ Ha OCHOBHBIX €BPONEHCKUX SA3bIKAX U SI3bIKAX KOPEH-
HbIX HapoJoB Poccun. Matepuai nccieoBaHus y>Ke HUCIOIb30BaJICS paHee MpHU
ONMHMCAHUU ACTIEKTOB AMIUPUUYECKOTO TMOHUMaHUs adopusma [2], ero OCHOBHBIX
npu3HAKOB [16], a Takke CTPYKTYpHBIX ocobenHocTel [17] u Gpynkumii [18].

Mertopasl uccnenoBaHusl — 3BPUCTUUYECKU I, ONTUCATENbHBIN, JUHTBUCTUYECKUMN
aHaJU3 TEKCTa, CTPYKTYPHO-CEMaHTHUYECKOE MOJIETUPOBAHUE, TUCKYPC-aHAIH3.

[Tpo6Gniema s136p1K0BOM PHPO/IBI adOpU3Ma KaK CAMOCTOSITEILHOTO TEKCTA U KaK
TEKCTa B TEKCTE paccMaTpHUBajach B pa3HOE BPEMs B psJ€ HAIIUX MPEIbITYLIUX
pa6ort [19; 20. C. 81-91; 21], yT0 MO3BOIUIO HE TOIBKO CHOPMHUPOBATH U AIPOOH-

KOIHUTUBHBIE UCCJIEJJOBAHUS 901



Ivanov E.E. RUDN Journal of Language Studies, Semiotics and Semantics, 2022, 13(4), 898-924

pOBaTh KOHIIETIIIMIO JTAHHOTO UCCIIEI0BAHNU S, HO U IMaTHOCTUPOBATh M0 OCHOBHbBIE
3a7a4y, a TaKkxKe chopMyINpOBaTh psii HaMOoIee akTyalbHBIX IPOOJIeM, peleHne
KOTOPBIX MPEJIaraeTcs fajiee.

O noHaTuax «manaa Tekctosasa popma» n «acdpopusam»

K ManeiM TekcToBbIM (hOpMaM OTHOCSITCSI MaJible KaHpPbl XyJ10’KECTBEHHOU
JUTEPATYPBI, MaJIbIe (DOJIBKIOPHBIE XKaHPbI, LIUPOKUI Psii MUHUMAJIbHBIX TEKCTOB
CaMBIX pa3HBIX PEYEBBIX KAHPOB B pPaMKaX KaK Pa3IHMYHBIX (DyHKIIMOHATIBHBIX
CTHJICH JINTEPATYPHOTO SI3bIKA, TaK M XKUBOW PAa3rOBOPHOM PEYM M BUIOB IJICK-
TPOHHON KOMMYHHKAIHH.

[TonsiTne Manoil TeKCTOBOW (POPMBI SBISETCS B M3BECTHOW CTETICHH YCIIOB-
HBIM, [TOCKOJIBKY OCHOBAHO, C OJJHOM CTOPOHBI, IPEXKJI€ BCEr0 Ha JIMHEHHOM 00b-
eMe TEeKCTa, a C JIPYyroil — Ha ero >KaHpoBBIX CBOMCTBax (popme, copepKaHHH,
SI3BIKOBBIX W/WJIM CTUITUCTHUECKUX OCOOCHHOCTAX). OTHAKO MOYKHO BBIJICIIUTD PSJT
OOIIMX CBOMCTB Y BCEX TEKCTOB MaJiol ()OPMBI: COAEp)KaTeIbHAs TOMOTCHHOCTh
(coobmmenne 00 omHOM (akTe, OTHOM COOBITHH, OJHOM SIBJIEHUU U T.II.), KPaWHSISA
CTETeHb KOMIIPECCHHU COOOIICHHs (KOTOpOe MepeaaeTcss MaKCMMaJIbHO KpaTKo,
CKaTo, JAKOHMYHO 33 CYET HAPOUYUTOr0 yMOIYAHMS, MPONyCcKa BTOPOCTENIEHHON
WH(POPMAIIMH, HCTIOIH30BAHMS MTPOHOMUHAIBHBIX CPEACTB, CHHTAKCHYECKOW He-
MOJIHOTBHI, JUTUTICKCA U JIP.), cTaHaapTHas ¢Gopma (01HOOOpa3Has, 4acTo KIUIIU-
poBaHHas CTPYKTypa COOOIIEHNU I, OrpAHUYEHHbIN, HEPEKO 3alaHHbIN HA0OP SI3bI-
KOBBIX U CTHJIMCTUYECKHUX CPEJICTB).

JIuneiHbIi pa3Mep MaJIbIX TEKCTOBBIX (JOPM HE UMEET Ha CETOJHSIIHUM JeHb
OOIIENTPUHATOrO onpezeneHus. Tak, MUHUMAJIbHbII TEKCT MOXKET COCTOSITh BCETO
W3 OJTHOTO CJIOBA, UCXOs U3 yero M.H. DnmiteitH BeIAEISIET «CI0BO KaK MpOU3Be-
JIEHHE» U MPHU3HAET CYILLECTBOBAHUE B JIUTEPATYPE «OIHOCIOBHOTO >KaHpa» [22],
a moket, mo MmHeHuto M.JL. IlparT, conepkars oT Heckoibkux 10 1500 cnos, ecnu
pedb UIET 0 MaKCHUMAaJIBHOM JJIMHE CBEPXKPATKOI'O pacckas3a Kak JIMTepaTypHOTo
x)aHpa (short short story wnm flash fiction) [23]. Ilo cBoemy rpaduueckomy (1mo-
aurpadudeckoMy) GopMaTry JTUHEHHBIH pa3Mep MHUHUMAIBHBIX TEKCTOB HE MOXKET
MPEBBIIIATH OAHON PyKONMCHOM (TI€4aTHOM) cTpaHullbl [24], a B paMKax 3J1€KTPOH-
HOW KOMMYHUKAIMH rpaduiyecKkuil pa3smMep MUHUMAJIBHOTO TEKCTa CKaJcs A0 pas-
MEpOB AKpaHa MOHUTOpPA WUJIM TaJKeTa, KOrja Mpu YTEHUH TeKCTa HE TpedyeTcs
BepTHKaJIbHAST IPOKPYTKA [25]. CTONB pa3uTeNbHbIe OTIIMYUS B IOHUMAHUU JTU-
HEIHOro 00beMa MUHUMAJIBHOTO TEKCTa OTPA3UJIUCh U Ha COJEpP’KaTEeNIbHON He-
OIPEETICHHOCTH €r0 HOBEHWIINX TEPMUHOJIIOTMYECKUX 0003HAUEHUN KaK «CBEpX-
KpaTKue TeKCTBI», KMHKPOTEKCTBI», «Masoopmarabie TeKCTh» U T.0L. [1. C. 50],
KOTOpBIE TPYAHO MPU3HATH 00Jiee yAaqYHbIMH, YEM TPaJIUIIMOHHBIE COCTABHbIE TEP-
MHUHBI K MUHUMAJIBHBIN TEKCT» U «Majlasi TEKCTOBask (hopMay.

Pa3znuunble Moax0/1bl K MOHUMAHUIO IMHEHHOTO pa3Mepa MUHUMAJIBHOTO TEK-
CTa, B CBOIO OYE€PE/Ib, HE MO3BOJISIIOT HCCIIEIOBATENSIM OJJHO3HAYHO ONPENIETUTh €r0
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YKaHpPOBOE pa3zHooOpasue. Hambomnee parimoHalIbHBIM U KOHCTPYKTHUBHBIN TTOIXOJ
B JJAaHHOM cllydae mpuHaJIeKUT .M. beperoBckoi, KoTopas Mpeiokuiia orpa-
HUYUTh MUHUMAJBHBIN TEKCT JUHEWHBIMHU pa3MepamMu OJHOW (pasbl U HAa HTOM
OCHOBaHWU BbIienmiia 70 THIOB (’KaHPOBBIX Pa3HOBUIHOCTEH) TaK Ha3bIBAEMBIX
«omHO(Pa30BBIX TEKCTOB» [26. C. 23-24]. B xadyecTBe OHOTO W3 MX THUIIOB OBLI
orpesiesieH Takxke U adopu3M, uTo emle 0oJiee YCI0KHUIO (Tereph yXKe B KOIHue-
CTBEHHOM aclieKTe Ha ()OHE MHOTOUMCICHHBIX TOXJIECTBEHHBIX MO CHHTAKCHYE-
CKOHM (popMe MUHUMAIIBHBIX TEKCTOB) €r0 M 0€3 TOro BEChMa MPOTUBOPEUHUBOE T10-
HUMaHHUE KaK CIEH(PUIECKOr0 00bEKTa B KPYTY H30MOP(HBIX TEKCTOBBIX (POPM.

OnHO#t W3 TPOOJIeM JTMHTBUCTUYECKOTO OIPENCICHHS MOHATHS «adopu3my»,
Kak oTMmeyan euie B Hayasne 1980-x rr. A.fl. MuxHeBuu, Bcerja OblIO «OTTpaHU-
YeHHe cOOCTBEHHO a)OPU3MOB OT APYTUX MAIBIX (POPM — TIOCIOBHII U TIOTOBO-
POK, TIEpecKa3oB M CpPaBHEHWH, aHEKJIOTOB M MPHUTY, HMHOCKA3aTEIBHBIX JIHAJIO-
TOB U TOCTOB, 3aUMHOB M KOHIIOBOK, OOpaiieHuil u noxxenanuit u t.a.» [27. C. 61].
CHOXHOCTH PEIIeHUs 2TOM MPOOJIEeMBI 3aKITI0YAaETCs B TOM, 4TO aopusM BecbMa
9acTO PacCMAaTPUBAETCS B OTPBIBE OT TeX MPHU3HAKOB, KOTOpBIE ero auddepenim-
PYIOT Kak crenuduueckuii 00beKT, a CBOMCTBO a)OPUCTUYHOCTH HEPEAKO MOHHU-
MaeTCsl Ype3BBIYAITHO IIMPOKO M HEOINPENENIEHHO, MPUYEM HE TOJBKO B OTHOIIIE-
HUU K camomy adopuzmy (?!): «apOpUCTHIHOCTH KaK ONPENeIeHHOE KayeCTBO HITH
COBOKYITHOCTBh KaueCTB BBIPA3UTEILHOCTH CBOMCTBEHHA HE TOJNBKO adopusmam,
HO U ApYyTUM MajbIM xkaHpam» [27. C. 62].

Takol moaxo, Korjaa cBOMcTBO «aOpUCTUYHOCTHY 00BbEUHSIET, @ HE pa3rpa-
HUYUBAET aOPU3MBI U APyTHE MaJIble TEKCTOBBIE (DOPMBI, OOBSICHSETCS, Ha HAI
B3JISL1, IOHMMAaHHUEM JAHHOTO CBOMCTBA KaK BTOPHYHOTO, HE ONIPENEIISIOIIETO (T.C.
HE YHUKaJIbHOTO /I a(hOpHU3MOB), UTO JieJaeT O€CCMBICIEHHBIM CaMo 10 cebe ero
BBIJICJICHUE U OTpeieTieHne (KaK B TEOPETHIECKOM, TaK M B METAJIMHT BUCTHYECKOM
acriektax). BMecTe ¢ TeM BIOJIHE JIOTUYHO TIOJIAaraTh, YTO CBOMCTBO aOpUCTHY-
HOCTH SBIISIETCS OTPEACISIONIM (YHUKAJIBHBIM, KOHCTHTYTUBHBIM) TOJIBKO IS
adopu3ma (Kak CBOHCTBO JIEKCHIHOCTH ISl JIeKceM, (ppazeonoruaHoCcTH i ppa-
3€0JIOTU3MOB, TAPEMHUYHOCTH JIJIsI TTApEeMUi U T.11.). IMEHHO Ha OCHOBaHHWH TOTO,
9710 ad)opu3M 00JIaJITaeT CBOHCTBOM (Ka4eCTBOM) a)OPUCTUIHOCTH KaK COBOKYITHO-
CTH HEKOTOPBIX MU PepeHINATBHBIX MIPU3HAKOB, €r0 CIIAYeT KBATU(PHUIINPOBATh
M ONHUCHIBATh KaK CHENU(UIECCKHA MPOAYKT PEUEMBICITHTEIBHON NEesSTENbHOCTH
¥ OTTPAaHUYMBATH OT WHBIX SIBICHHUH SI3bIKA M PEYH, JTUTEPATyphl U (POIBKIOpA,
MeNna- 1 3JIeKTPOHHONH KOMMYHUKAINH.

«Bp1aeneHne IMHTBUCTHYECKH PEJICBAHTHBIX MPH3HAKOB a)OopH3Ma MO3BOIH-
JIO OTPENENIUTh €r0 B TEPMHUHAX JIMHTBUCTHKHU KakK OIHO(Pa30Byt0, HOMUHATHB-
HYI0, TUCKYPCHUBHO aBTOHOMHYIO, TPEUMYIIECTBEHHO CBEPXCIOBHYIO, BOCIIPOU3-
BOJIUMYI0, YCTOHYHBYIO €AMHHUILY, KOTOpast OTINYAETCS OT BCEX MHBIX CBEPXCIIOB-
HBIX €IUHUI] ((Ppa30BBIX TEKCTOB M YCTOWYUBBIX (ppa3) OMHUM CIIEITUPHUECKUM
MPU3HAKOM — O0OOIIEHHOCTHI0 3HAYCHHS (YHUBEPCAIBHBIM 000OIIeHNEM Jiei-
CTBUTENIBHOCTH). DTOT MPHU3HAK XapakTepusyeT a(opu3Mbl KaKk Pa3HOBHIHOCTH
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JUHTBUCTUYECKUX eAUHUIl (Ppa3oBBIX TEKCTOB WM YCTOWYHUBBIX ¢pas), AeTep-
MUHHPYET TaKHe UX OOJIUraTOpHbIE CBOICTBA, KaK JIUCKYpPCHUBHAs aBTOHOMHOCTD
U HOMHHATUBHOCTb, MaHM(ECTHUPYEeT COOCTBEHHO JMHIBUCTHYECKOE KAYeCTBO
UX M1aHa coaepxkanus — adopuctuynHocts» [16. C. 700]. B 3aBucumoctu ot npo-
JTYKTUBHOCTH MPOSIBIICHUS (DaKyJIBTaTHBHBIX TPU3HAKOB — CBEPXCIOBHOCTH, HIH-
OMAaTUYHOCTH, TEKCTOBOM (POPMBI, yCTOHUYMBOCTH, BOCIIPOU3BOAMMOCTH a(pOpU3MBI
nuddepeHINpPYIOTCS Ha PsiJl pa3HOBUIHOCTEH U MO-pPa3HOMY COOTHOCATCS C UHBbI-
Mu enuHUIAMH s3bika U peun [20. C. 93-126; 28. C. 41-83]. B atom cMmeicie ado-
PHU3MBI CIIEAYET pacCMaTPUBATh KaK CAMOCTOSTEIBHYIO TPYIITY (THI) (pa30BBIX
€IMHUIL], KOTOPbIE UMEIOT OT/AEIbHbIE 00IIIME CBOMCTBA C IPYTUMH CBEPXCIOBHBIMU
eNMHUIIAMHU, a TaK)Xe PPa30BBIMH U CBEPX(PPa30BBIMU TEKCTAMU, HO CYIIIECTBEHHO
OTJIMYAIOTCS OT HUX KOMIUIEKCOM TpeX OOJIHMTaTOPHBIX MPU3HAKOB — OJHO(pa-
30BOCTBI0, 000OLIEHHOCTHIO (YHUBEPCAJIBHOCTHIO) 3HAYEHUS, TUCKYPCUBHON aB-
TOHOMHOCTBIO, KOTOPBIE B COBOKYITHOCTH COCTaBJISIIOT COOCTBEHHO JIMHTBUCTHYE-
CKyt0 crieruduky adopusma.

AdopHu3MBI COOTHOCATCS PAa3HBIMHU HCCIIEOBATEIN C Pa3HOOOpa3HBIMH Ma-
JBIMH TEKCTOBBIMU (POpMaMU, CpelIM KOTOPBIX MOKHO BBIJIENIUTH IIECTh OCHOB-
HBIX TPYNI MHUHUMAJBHBIX TEKCTOB, HEPABHOBECHBIX 10 KAUECTBEHHBIM M KOJIH-
YEeCTBEHHBIM MNapamerpam: 1) mapeMuu (IOCIOBUILIBI, HAPOAHBIE MPUMETHI U CY-
eBepHsl, U3PEUCHHUS «3APaBOro CMBICIA» U Ap.); 2) JHUTEepaTypHblE H3pEUeHUs
(CeHTeHIIMU, MAaKCUMBI, TPErepuH, MapagoKkchl U Jp., a TAK)KE KpblIaTble IUTATHI);
3) XyI0’)KEeCTBEHHBIE MPOU3BEICHUI-MUHUATIOPHI (AIUTPaMMBbl, 0aCHU, CTUXOTBOP-
Hble MUHUATIOPHBIE (POPMBI, CBEPXKpPATKHUE ACCE U AP.); 4) ONHOPPA30BbIE TEKCTHI
(cnoraHbl, TPU3BIBLI, AEBU3HI U JIP.); 5) KIACCUYECKHUE Pa3HOBUIHOCTH U3PEUEHUN
(rHOMBI, arroQerMbl, XpUH U 11p.); 6) HAIIMOHAJIBHBIE PAa3HOBUIHOCTH MaJIbIX TEK-
cToB ((ppamku, pydan, Xailky u ap.). AGOpH3MBI B paMKax pa3HBIX Kiaccupuka-
LIMOHHBIX CXEM JINOO MOJTHOCTHIO OTOXKAECTBIISIIOTCA C TEMU UM UHBIMU BUAAMU
MUHUMAaJBHBIX TEKCTOB, JIMOO IIPOTHBOIIOCTABIISIOTCS UM, THOO BCTYNAIOT C HUMHU
B POJIOBH/IOBBIE OTHOLIEHMS [0 OCHOBAHUH PA3JIUYHBIX CTPYKTYPHBIX, CMBICIIO-
BBIX, (YHKIIMOHAIBHBIX KPUTEPUEB.

[Tpu 3TOM Ha ompeeneHre 00IIEeTo U PA3TMIHOTO Y aQOPU3MOB U MAJTBIX TEK-
CTOBBIX ()OPM OKa3bIBAIOT 3aMETHOE BIMSHUE HAIIMOHAIBHBIE TPAIUIINU, KOTOPHIE
(hopMHUpPOBAIHCH B pa3HOE BPEMs MO/ BIUSHUEM MPEUMYIIECTBEHHO CIIyYailHBIX
(OKCTpa TMHTBHCTUYECKNX) (DaKTOpOB. Tak, B PYCCKOH (DHIIONOTHYECKON Tpau-
LUU CJIOKUJIIOCH MPEACTABIECHNE O I'PalyaJbHbIX OTHOLICHUAX MEXAY apopu3ma-
MU U MaJbIMH KaHPAMH JIUTEPATypbl HA OCHOBAHUH PAa3JIMYHBIX KPUTEPUEB, YTO
HE MO3BOJISIET OAHO3HAYHO OTTPAHUYUTH aOpU3M OT JPYTUX MajbIX TEKCTOBBIX
dopm [29. C. 34-63]. B Genopycckoit — ahopu3Mbl MPOTUBOTIOCTABIISTFOTCS «II0-
cnoBuaM u noropopkam» [30. C. 60—61] u onpenensitoress Kak OAHA U3 Pa3HOBUJ-
HOCTEH JKaHpa «M3PEUCHU I HAPSIY C KCEHTEHITUEN», «KMAKCHUMOI», «armoderMoii»
[30. C. 115-116]. B anrnuiickoil (uIOIOrM4ecKoil Tpaguluu K MPOU3BEACHUIM
a(OpUCTUYECKOTO KaHpa YacTO MPUUYUCISIOT «3MUTPAMMbl», «0acCHU» U Jaxe
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«accen [31. C. 161], B Hemenkoit — adopu3Mbl MOHUMAIOTCS KaK OTIACIBHBIN «HO-
BBIII» JINTEPATYPHBIN KaHP, KOTOPBIM MPOTHUBOIIOCTABISIIOTCS TPAJULIMOHHOMY
nuTepaTypHoMy kaHpy «u3pedenuit» [31. C. 167-174], B monbckoit — adopusmbl
paccMaTpuBarOTCsl KaK CaMOCTOSITEIbHBIA MaJlblil JKaHp B PANlY <«JIUTEPATypPHBIX
M3PEUCHUN» («CEHTEHINI, «MAKCHUMY, «30JI0TBIX MBICIEH» U ap.) [21. S. 126].

Adopusmsl B Knlaccudpumkaunax MmanbixX TEKCTOBbIX hopM

B cBoeli kiaccHuecKoil HMHTEpHpETaluy XapakTep OTHOMICHHS adopu3Ma
K MaJIBIM TEKCTOBBIM (hOpMaM B OCHOBHOM C(OPMHPOBAJICS B paMKaX X HanOoee
O0IIMX CHCTEMAaTH3aIlHii, KOTOPBIE OTPAKAOT HAN0O0JIee TUITUYHBIC TPOTHBOPEUHS
B IOHUMaHUH ahoprsMa Kak pa3HOBHIHOCTH MUHUMAJIBHOTO TEKCTA.

Tak, cormacHo mupoko n3BecTHoM knaccudurannu M.JI. T'acnaposa [32. C. 43]
Bce aOpHU3MBI C TOUKH 3PEHUS OTCYTCTBUS VS. HAIMYUSA y HUX aBTOpA JEIATCS
Ha JIBa THMA: «(POIBKIOPHBIE» (IIOCIOBHIIBI M TIOTOBOPKH) U <JIUTEPATYPHBIEN.
[lepBbIM CBOWCTBEHHA TPUHIUITHATIBHASI HEBO3MOXKHOCTD OMPEJICTICHHS UX aBTOpa
KaK TOW WM HWHOW KOHKPETHOM JIMYHOCTH. BTOpOM THI XapaKTepu3yeTcs
HaJIMYUEM PEaIbHOr0 WJIM MOTEHLUAJIBHOTO (resp. MPEeArnoIaraeéMoro) aBTopa, 4ro
SIBJISIETCS, B CBOIO OYEpPEb, OCHOBAHMEM ISl MOCIEAyIomeld AuddepeHnranuu
«JTATEPATyPHBIX aQOpPU3MOBY» €Ille Ha TPH THUIIA: THOMBI (CEHTEHIINH), arlO0()erMbI
1 XpuH. «['HOMBI», HITN «CEHTEHITNI», MOTYT KaK HIMETh, TAK X HE UMETh PEaTbHOTO
aBTOPA, «3aHUMAIOT TPOMEKY TOYHOE ITOJIOKEHUE MEXK Ty O€3bIMSTHHOU TOCIIOBUTICH
Y MHIUBUAYaJTU3UPOBAHHBIM aBTOPCKUM aOpH3MOMY, HaTIp.: Hukmo ne 06Humem
HeoOwvamuozo [32. C. 43]. «AnoderMb» («armodTerMpi») MOTYT KaKk IPUHAIJICKATB,
TaK ¥ IPUITHCHIBATHCS PEAIBHOMY aBTOPY, OTHAKO, KaK IMPaBUIIO, «BJIOKEHBI B yCTa
KoHKpeTHoro utay [33. C. 559] npenMy1ecTBEHHO U3 YKCIIa ITUPOKO U3BECTHBIX
peaNbHBIX WU JIETEHIApHBIX 0c00, Hamnp.. Myodpey Kapmesuii ckazan: «Hukmo
He obnumem neobwvsamuoeoy [32. C. 43]. «Xpum» — «apopu3Mbl OIPEICIICHHOTO
JUIa B OnpeneeHHbIX oocTostenbeTBaxy [32. C. 43], koTopsie oopMIIeHBI Kak
paccka3-MHHHATIOpa O HEKOeM COOBITHH, KOTOPOE TOCITYXKHJIO IOBOJIOM JIJIS
OCTPOYMHOTO WJIM TOYYHTEIHHOTO BBICKA3BIBAHUS W3BECTHOTO aBTOpa, HAIp.:
Myopey Kapmesuii, cnpouienHvlli npoxodcum, CKOJIbKO 36e30 Ha Hebe, ¢ NblioM
omeemcmeosan. «Mepsasey! Huxmo ne oonumem neobwsammnoeoly [33. C. 559].

B pamkax He MmeHee m3BecTHOW Kiaccudukammu M.H. DmmreiiHa BHYTpH
aOpHCTUKN KakK jKaHpa CIOBECHOTO TBOPYECTBA BBIACISACTCS YETHIPE THUIIA
eIMHUIL CEHTEHIIMH, MAaKCUMBI, THOMBI U Xpud. «CEHTCHIHUN» MPEICTABIISIIOT
co0OW W3peueHusl IEKJIAPaTUBHOTO CONIEPXKaHUS, B KOTOPBIX BBIPAYKACTCS
«TEOPETUYECKHIT» pe3ynbTaT 0000IIeHUs NeWCTBUTENBHOCTH, Hamp.. Cmamyro
VKpawiaem 8uo, a yenosexka ykpawaiom e2o nocmynku (Ilugpazop). «Maxcumpny —
W3pEUeHHS] TUPEKTHBHOTO COACPKAHUSI KaK pPEe3yNbTaT «IMITHUPUYECKOTO»
0000IIeHsT TeHCTBUTENBFHOCTH, OOBIYHO, B (popMe HacTaBieHHWs, Hamp.. Yeeo
He credyem Oelambv, mo2o He denaul oaxce 6 mvicisax (Onuxkmem). «'HOMBDY —
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9TO W3PEYEHUs] MOYYHTEITBHOTO COACPIKAaHUS, B KOTOPBIX JICHCTBHUTEIHHOCTH
o0o0rmaercsi, Kak MpaBWJIO, B CTUXOTBOPHOW (opMe M aHOHWMHO, HO WHOTIA
OT HIMEHU CBOETO aBTOPa, HaIlp.: Bom Qokunuoda ciosa: umo 3a nonib3a onm 3HAmHo20
pooa // Tem, y Kkoeo nu 6 croeax odasuusi wem, Hu 6 coseme? (Doxuauo).
«XpHum» TPEACTABISAIOT COOOH TakWe W3PEUYCHUs, B KOTOPBIX 0000IIeHue
JNEHUCTBUTEIIBHOCTU HE MOXET OBITh OTACJIIEHO OT TOW >KM3HEHHOW CHTYyalluH,
KOTOpasi €ro «CHpoBoLMpoBaiiay, Hanp.. Kozda on [/uocen] epenca ma conmnye
6 Kpanuu, Anexcanodp [Makedonckuii], ocmanoguswuco Hao num, ckazan:. «lIpocu
y Mens, ueeo xoueutvy, [uocen omseuan: «He s3acnonsii mue connyay [32. C. 43—
44]. ApopusM IpOTUBOIIOCTABIISETCS MOCIOBUIE HA OCHOBAHUHU TOTO, €T0 «CMBICT
ABISIETCS. OOJiee OTBIICYEHHO-HPABCTBEHHBIM, YeM JKHUTEHCKU-TTPAKTUYECKHM,
U 4Y’K]Jl KOHKPETHO-BellecTBeHHOU oOpa3znocTu» [32. C. 43].

VYke mipu OeryioM B3riIsiie Ha 00e KiIaccu(uKauyu MOKHO CMEJIO YTBEP)KIaTh,
YTO CYIIECTBYFOIIUE B3JISA Il HA COOTHOIICHUE a)OPH3Ma M MHBIX MAJTBIX TEKCTOBBIX
(GhopM OCHOBaHBI TPEUMYIIECTBEHHO Ha TPAIHIINH, a BOBCE HE HA OOBEKTHBHBIX
KPUTEPUSX, KOTOPBIE XOTh M BBIJIBUTAIOTCS] UCCIIENIOBATEISIMHU, HO HE BCET/Ia MU
K€ CaMUMH HCTIONB3YIOTCS. B 3aBUCHMOCTH OT TOTO, Kakash HMEHHO TpPauIus
OepeTcst 32 OCHOBY JJIsl ONpeNeieHUs MecTa agopru3Ma B KPyry MallbIX KaHPOB
JTUTEepaTypbl WM  (ONBKIOpA, ¥ BBICTPAUBAIOTCS €ro  B3aWMOOTHOIICHUS
¢ HuMu. VMHaue BechbMa TPYAHO OOBSICHUTH CTOJNH OYEBHJIHBIE TEOPETHUECKHUE
Y METasI3bIKOBBIC PACXOXKIACHHS B Kiaccudukanuu adopuzmos y M.JI. 'acmaposa
n M.H. DnmreiiHa B paMKax OZHOM OTpAciy 3HaHMS C UCIOJIb30BAHUEM OIHUX
U TEX K€ TEPMHIHOB.

Tak, y M.H. DnmreiiHa oTCyTCTBYET Takash pa3HOBHAHOCThH adopusma, Kak
«mocyoBua». B cBoro ouepenr, y M.JI. 'acnapoBa He HAaILIOCh MecTa JJIsl TAKOU
Pa3HOBUHOCTH JIUTEPATYPHBIX adOPU3MOB, KaK «MAKCHMBD) (32 MCKITIOUCHHEM
TITyXOT0 YIIOMHHAHU S TEPMIHA TOJIBKO B OTHOIIEHUH «a(h)OpU3MOB HPAaBCTBEHHOTO
CONIEp)KaHUs», KOTOphIE «HA3bIBAIOTCS Takke makcumammu» [32. C. 43]), xors
B OTJICJIBHOM CTaThe MAaKCHMa OITPEJISIISICTCS MM )K€ HMEHHO Kak «BuT adopm3may (?!)
[31. C. 206]. BmecTe ¢ Tem «anogermol» 1 «I0CI0BULIBIY, KoTopble M.JI. ['acnapos
KBaTH(pUIUpYeT Kak BUABI ad)opu3Ma, B MOCBALMICHHBIX UM OTACIBHBIX CTAThIX
yxe He ompenenstoTes kak «adopusmby (?!) [32. C. 32, 291]. CuMnToMaTuyHoO,
9TO B JPYrOM HCCJIEIOBAaHWU TPU pPA3TPaHUYCHUU «AHTUYHBIX)» H3PEUCHUN
M.JI. TacmapoB BoOOIIE HE YyHOTPEONSIET TEPMHUH «adopu3M», a «THOMYY,
«anopermy» M «XpHuio» KBaIU(PHUIUPYET KaK pasHOBUIHOCTH «CEHTeHUUW» (?!)
[33. C. 559].

[Tpu3Haku HEKOTOPBIX PpasHOBHAHOCTEH adopm3ma Bbaenstorcs ad hoc,
MOATOMY OOBEKTHBHO HE MOTYT paccMaTpuBaThCs Kak auddepeHnupyronme.
Tak, «vakcuma» kBanudunupyercs M.JI. T'acapoBbIM OJHOBPEMEHHO M Kak
«ahopu3M MOPAIBHOTO COJCPKAHMS», U KAK «MOPATUCTHUECKAS TIO COJCPKAHUIO
Pa3HOBUIHOCTh CEHTCHIIMHM», YTO HEW30EKHO TPHUBOAUT K HEHTpalu3alnuu
YCTQHOBJICHHBIX CaMHUM HCCIIEIOBATEIEM POJOBUIOBBIX OTHOIICHUH MEXIy
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«a(hopu3MOM» U «CEHTEHITUEH», XOTS B OT/IEIIBHON CTaThe CEHTEHITUS O PEEIIIETCS
MM K€ UMEHHO Kak «Buj adopuzmay [32. C. 375].

[TokazaTeabHBIM IPUMEPOM MPOTUBOPEUYNBOTO MOAXOA B ONPEACICHUN BUAA
adopusmMa sIBISETCS «CEHTeHLUs», koTopyto ML TacmapoB kBanupuuupyer
1 Kak «adopusm 0e3 aBTopckoro umMeHuny» [32. C. 43], 1 Kak HEUTO «ITPOMEKYTOUHOE
MeXAy Oe3bIMSHHONM HApOJHOW TMOCIOBUIIEW W HWHIWBUAYaJIU3UPOBAHHBIM
aBTOPCKUM a(opu3MOM», TPH STOM CEHTEHIUS «IpH YCHIIEHUH (uiocodckoro
cofiepaHus cONMKaeTcs ¢ THOMOM, TUJTAKTUYECKOTO0 — C MaKCHUMOH, a Oyayuu
BIIMCaHAa B KOHKPETHYIO CHUTYaIllMI0, CTAHOBUTCS amoderMod mim xpuei» [32.
C. 375]. Bmecte ¢ Tem Bce 3TO HE MPUHUMAETCSI BO BHUMAHHE M, COOTBETCTBEHHO,
HE yKa3bIBAE€TCS B €ro ke ompeneneHusx «rHomel» [32. C. 78], «makcumbn [32.
C. 206], «xpum» [32. C. 487]. OmHaKo B TAKOM CITy4ae «CEHTEHIIU» OJJHOBPEMEHHO
(?!) TOo BBICTYyHaeT B KaueCTBE PA3HOBUIHOCTH «JIHTEPATYpHOTrO adopuszMay,
TO 3aMELIAET ero (IIpU ONpPe/IeICHHbIX YCIOBUSX, «OyAyUH BIUCaHA B KOHKPETHYIO
CHUTYAIMIO, CTAHOBUTCS ano(TerMoii Nk Xpuei»), TO MPOTHUBOIIOCTABIISETCS caMa
ceOe 1Mo OTHOIIEHHWIO K JIPYTHMM BUIAM JIMTEPATYPHBIX a(Opu3MOB (IIOIHOCTHIO
OTOXAECTBIISIETCS] C KTHOMOW» WJIU MPHU ONPEAEIECHHBIX YCIOBUAX «COMMXKAETCS»
¢ Heil), To onpeensercs Kak «adopu3m 0e3 IMEHU aBTOPay, TO KBATHU(PUIIHPYETCS
KaKk HEYTO CpelHee «MeXAy Oe3bIMSHHOW (DONBKIOPHON  TOCIOBHIIECH
U MHAUBUIYAJIM3UPOBAHHBIM aBTOPCKUM adopusmMom»). Becbma TpynHO
OHO3HAYHO TOHATH, KAK MMEHHO TPH BCEX yKa3aHHBIX YCIOBUAX M (haKTOpax
COOTHOCATCSI MEXIy co00M «adopu3am» U Takue Majble TEKCTOBbIE (OPMBI, KakK
«CEHTEHLHUS», «KMAKCUMay, KTHOMay, «aroQermMay, «XpHs».

HaunGomnee o4eBHIHBIM HETOCTATKOM 00X KiacCH(pHUKAIIUN MOKHO CUHTATH
HEeOoIpaBJaHHOE paclinpeHue oobema adoprsMa Kak TEKCTa 3a CUET MPUUNCIICHUS
K adopuzMaM TEKCTOB O0Jiee CIOKHBIX IO CBOEH CONEpKaTeIbHOM, CTPYKTYPHOM
1 KOMIIO3UIIMOHHON OpraHU3alUH.

Tak, Becbma TpyaHO cornacuthbest ¢ MLJIL. 'acnmapoBbiM u M. H. DmmireitnoM B nx
KBaJTM(PUKAIIMH XPUH KaK Pa3HOBUIHOCTH JIUTEPATYPHOTO aoprsma, MOCKOIbKY
[0 CBOEMY COJIEP)KAHHMIO U CTPYKTYpE OHA IMpEACTaBIISIET cOOON HappaTHUBHBIMI
teket [34. C. 98], Tae moBecTBYeTCSI O KAaKOM-JTHOO 3HAMEHATEITFHOM COOBITHH B
KU3HU MyJipena Uil repost, KOTOPbIH BBICKAa3bIBAET CBOIO OLIEHKY MPOUCXOASIIETO
B (opme perunku-uzpeueHus. [lokazaTenbHO TpPH 3TOM, UYTO IOJABIISIONICE
OOJIBIIMHCTBO TAaKUX PEIJIMK B TEKCTE XPUU HE UMEET 0000IIEHHOT0 CO/IEpPKaHMUs,
T.€. HE ABJIsieTCs ahOpU3MaMHU B CTPOroM cMmblcie. Hampumep, B IIMPOKO M3BECTHOM
ellle ¢ aHTUYHbIX BpeMeH coopHuke [linytapxa «3pedennst apeit u moakoBOILEB»
(rauasno II B. H.3.) U3 392 TEKCTOB, KOTOPbIE MOKHO KBAJIM(PUIIMPOBATH KaK XpHH,
0000meHHBIE (ahOPUCTUUYECKUE) PEIUIMKU-U3PEUSHUS BCTPEUYAIOTCS TOJIBKO B 73
cinyuasax (menee 19%). Yaie Bcero Takue perjiMKU-U3pEUEHUS YHOTPEOIsSoTCs
B TEKCTE XPUU B KOHTEKCTHO-3aBUCHMOW Mo3uIuH (B (hopMe KOCBEHHOU peuun u/
UJIU B CTPYKTYPHO HE 000COOJIEHHOM BUE), Hamp.: Cmpaoasuiemy om moeo, 4ymo
ymupaem na uyscoune, on [Aunaxcaeop] ckazan emy: «Cnyck ¢ Auo omoeciooy
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oounaxoey ([Avoren Jlasprckuil, «O KU3HU, YUEHUSAX U U3PEUCHUSIX 3HAMEHUTBIX
dbunocodosy, 11, 11); [pyeou paz eco cnosa cnpocunu 06 yKpenjienusx 2o0pood,
u Jluxype omeemuj, umo Heab3A CYUMAMb 20P00 HEYKPENIEHHbIM, eC/lU €20
o0bopona 3uncoemca na myxycax, a ne na xupnuuax (Ilnyrapx, «M3peuenus
cnaptaHueB», 53, 28) u T.. Takoro poma u3peyeHUs] B COCTABE XPUH MOXKHO
KBaTM(PUIMPOBATh KaK «BBOAHBIE adopu3mb» (cormacHo TepmuHOmoruu H.T.
®enopenko u JI.U. CokonbCkoit), KOTOPBIE SBIISIOTCS YaCTHIO TEKCTOB OOJIBIIHNX TI0
(dhopme uTepaTypHBIX B HONTBKIOPHBIX jkaHPOoB [31. C. 86]. CUMIITOMATHYHO, YTO
«BBOJIHBII» XapakTep perinku-adopu3Ma B TEKCTE XpUH 00Jiee YeM OYEBU/ICH U B
WJLTFOCTpAaTUBHBIX MpuMepax M.JI. 'acnapoBa K BbIIISIeMBIM M Pa3HOBUTHOCTSIM
adopusmMa (CM. BbIIIIE), OTHOIIEHHUSI MEK/1y KOTOPBIMH HEJIb35l pacCCMAaTPUBATh KaK
MIPOU3BOJIBHYIO 3aBHCUMOCTb, OHU CTPOSTCS TIO MPUHITUITY HEPAPXUHU, TTOCKOIBKY
«THOMa» BXOJUT («BBOIUTCSA») B «XPUIO», Cp.: Hukmo ne oonumem HeodOvamuo2o
(«THOMaY», WU «CEHTEHLUs»). Myopey Kapme3suil, cnpouleHHvlli NPOXOAHCUM,
CKOJIbKO 36€30 Ha Hebe, ¢ nbliom omeemcmesosan. “Mepsasey! Hukmo ne oonumem
HeoObaAmHo20!” («Xpusi»). DTO O03HAYAET, UYTO «THOMBDY (WJIM «CEHTEHIIHN)
MOT'YT BBOJHUTBCSI B «XPHUIO» M, COOTBETCTBEHHO, U3 Hee M3BJeKaTbcs. Ha sTom
OCHOBaHWHU XPHIO HEINb3sl KBAJU(PHUIIMPOBATH KaK Pa3HOBHIAHOCTH adopHu3Ma, ee
cllelyeT OTHOCUTH K OOJIbIIEMY 10 00bEMY MaJIOMy TEKCTY, OJIM3KOMY K OacHe B
JUTEPATYpE U aHEKAOTY B (POJIBKIIOPE.

To ke caMmoe MOXKHO cka3aTh 1 0 BeiaeaeHun M.JI. ['acriapoBbIM Takoro Bujaa
aopusMa, Kak «armogerman, KoTopasi CTpyKTy pHO IIpEICTaBIsIeT cO00i coueTaHue
M3pEUeHUs ¢ yKa3aHUEM Ha ero aBTopa (Iu00 MCTOYHHWK) W/WUIM Ha XapakTep
TOTO 3HAHMS, HA OCHOBAHHH KOTOPOTO (POPMYITUPYETCS TaHHOE yMO3aKIIOUSHHE.
[Ipu 5TOM OTHOIIEHHE CTPOroil HepapXUH (CyLIECTBYIOIINE MEXAY «KTHOMOM» U
«XpHUEH») TaKKe NEHCTBYET U MEXK Y «THOMOW» (KCEHTECHITUEH») U «armogermoin,
cp.: Hukxmo ne obonumem neobvamnoco («rHOMay, WU «CEHTEHLH»). Myopey
Kapmesuii ckazan: “Huxmo ne o6numem neobwamuoco” («anoderma»). Ha nam
B3I, «amoderma» (B monmmanuum M.JI. T'acmapoBa) Onm3ka Takod Majon
TekcToBOU (hopme (Oosbineli o 00bemMy, ueM ahopu3M), KaK «BEJICPU3MY (aHTIL.
wellerism), nMmeroIel CTPyKTYpHYIO Mojenb «HedTo ckazal HEKTO, KOrjia OH
nenan 9yro-to» [20. C. 85 — 86] u ywacto BKIIIOUAIOMIEH B ce0si yCTOWUYUBBIC
BbIpaXeHUs U aQOpU3MBL, HaMp.: «MHo2o 6u3z2y umano wiepcmuy, — cKa3a yepm,
K020a cmpue c8unblo; « Xouewlb dcumeo, ymeu eepmemuscay, — npuzosapugan boe,
cozoasasn 3emnio;, auril. «Everyone to his own taste», the old woman said when
she kissed her cow; 6en. «Ycanaxas cnpasa nampabye ickpol 60dcaily, — cKasay
I'epacmpam, naonanvearouvt xpam Apmomioer n T.1. Ilpu 3ToM TpexuacTHas
CTPYKTYpHasi MOZENIb BeJUIepu3Ma HE ABJAETCS 0053aTelbHOM, OH MOXKET
MMeTh U ABe 4acTh «HedTo ckazanm HEKTO», YTO JENaeT BO3MOXKHBIM ITIEPEXO.l
HEKOTOPBIX BEJIJIEPU3MOB B paspsa mochoBull, Hamp.. Hou: «Cnacatica, kmo
Mmoorcemy;, «Xyorce e Oyoemy, — ckazan onmumucm; Ysuoum, — cxasan cienoi,
yeaviuum, — nonpasu 2ayxou (MOCIoBUIA); MONAbCK. Powiedzialy krety: “Ludzie
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sq ciemni, potrzebne im Swiatto” (S.E. Lec); 6en. I[labauvim, ckazay cisnei, K
03102 nackaya (MOCIOBHIIA) H T.II.

Kak MOXHO BHJIETh, COOTHOIICHUE adopu3Ma, C OJHOH CTOPOHBI, M XPHH,
ano(erMel, BeJUIepr3Ma, C IPYTOi, TOXKISCTBEHHO COOTHOMICHHIO ahopr3Ma U TaKUX
cBepX(hpa30BBIX MATBIX TEKCTOBBIX ()OPM, KaK aHEK 10T, OACHS, IPUTYA, CBEPXKPATKOE
3cce, MOATUYECKHE IMPOU3BEICHUSI-MUHUATIOPHI (JIMPUYCCKHUE, KOMUYSCKUE U Jp.).
Adopu3Mbl ymoTpeOIISIIOTCS B TAKMX TEKCTAX (KaK U B JIFOOBIX IPYTHX HEOOIBIIINX T10
00BEMY TTPOU3BEICHUSX — CTHXOTBOPEHUSX, pacCKa3ax | T.1.), TOATOMY HE MOTYT
C HUMU OTOXJECTBIISITHCS JIaXKe B TEX CIydYasx, KOTrJa BBICTYMAOT MX TJIABHBIMH
(KJTFOYEBBIMH) COMIEPKATEITBHBIMU U/HITH CTPYKTYPHBIMU KOMITOHEHTaMH. AQopr3zm
B CBEPX(Pa30BBIX MAIBIX TEKCTOBBIX (popMax Bcerna 3aHUMAeT aKICHTHPOBAHHY IO
(ICHTpaTbHY0) MTO3HIIMIO BHE 3aBHCUMOCTH OT CBOETO PACIIONIOKEHUS B KOHTEKCTE,
HaIp.. «I03TUYeCKass MUHHUATIOpay — Moauu, npouty, e cmetl mens 6youms. // O,
8 amom eex npecmynuvii u nocmvionviil // He scumo, He uyecmeoseams — yoe
3aeuonwlil... / Ompaono cnamo, ompaoueu xamuwem Ovims (O.U. TroTues, «M3
MuxkenaHKeNnoy); «cBepxXKparkoe acce» — oen. “IMicaub ona eeunacyi” — 2oma
He 3 OYMKAll Npa 8eYHACYb MBAl20 CN06A, d 3 HANEHCHAL HACMPOUKAlL HA Moe, WMo
na-canpayonamy oicvigoe i zacmaneyya sxcoviyyém (. bpbiab, «3 mrom3pMi 1 cam-
Hacam»); «BeJIepU3M» — TOJbCK. I ja mam chwile filozoficznej zadumy. Staje sobie
na moscie nad Wistq, od czasu do czasu spluwam na fale i mysle przy tym: «Panta
rei» (S.E. Lec, «Mysli nieuczesaney) u T.II.

TexctoBast hopma aopuzma KBaIUPHUITUPYETCS KAaK OMH U3 €ro COOCTBEHHO
JUHTBUCTHYECKUX Tpu3HakoB [16. C. 683 — 689], mosToMy pasrpaHuyeHue
adopu3Ma Kak OTICIIBHOTO TEKCTa M KaK YacTH (KOMIIOHCHTa) WHOTO TEKCTa,
MYyCTh JIaXKE CaMOT0 MaJIOTO, UMEET B JIAHHOM CITy4ae MPUHIIUITHAIEHOE 3HAYCHHE.
CBoiicTBO adopr3ma MOpOKAATHCS U Py HKITHOHUPOBATH B PA3HBIX BUAAX JUCKYpCca
B Ka4eCTBE OTIEIBHOTO TEKCTa OOYCJOBJIEHO €IIe OJHUM €ro MpPU3HAKOM —
JTUCKYPCUBHON aBTOHOMHOCTEIO [16. C. 681 — 683], xoTOpas mpucyiia Bcem 0e3
UCKJTIOueHUs adhopru3MaM (Kak TEKCTaM, TaK M 3JIEMEHTaM JPYTUX TEKCTOB).

CrnenyeT OTMETUTh, 9TO YmOTpebiaeHue adopusMa B XYJIOKESCTBEHHBIX HIIH
(OJIBKIIOPHBIX TEKCTaX HE JIMIIAET €ro JTUCKYPCUBHOW aBTOHOMHOCTH JIaXKe B TEX
cirydasix, Korja ad)opu3M HCIONIb3yeTCs B TEKCTE B CTPYKTYPHO Heo(hOopMIIEHHOM
unu B TpanchopmupoBaHHOM Buae [35]. Tpamumms TaKOro HCIOIB30BAHUS
adopu3Ma B TEKCTE BOCXOJUT €IIe K aHTHYHOCTH, a B €BPONEHUCKOM JIUTEepaType
pacnpocTpaHuiach Bo BpemeHa Y. lllekcriupa, B OOJIBITUHCTBE MPOU3BEICHUI
KOTOPOT'0, 0COOEHHO B COHETAX, COJCPKUTCS 3HAUUTEIIEHOE KOJTHYECTBO a)OPH3MOB
B BUJIOM3MEHEHHOW B KOHTEeKCTe (hopme, Hamp.: This thought is as a death which
cannot choose but weep to have that which it fears to lose (Sonnet 64) — Death
cannot choose (the aphorism); ...despite thy wrong, my love shall in my verse
ever live young (Sonnet 19) — Love shall in verse ever live young (the aphorism);
Your name from hence immortal life shall have, though I... (Sonnet 81) — Name
immortal life shall have (the aphorism); Not marble, nor the gilded monuments
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shall outlive this powerful rhyme,; but you shall shine... (Sonnet 55) — Not marble,
nor the gilded monuments shall outlive powerful rhyme (the aphorism); To me, fair
fiiend, you never can be old... (Sonnet 104) — A fair friend can never be old (the
aphorism); ...sunset fadeth in the west, which by and by black night doth take away,
death’s second self, that seals up all in rest (Sonnet 73) — Death seals up all in rest
(the aphorism); My spirit is thine, the better part of me... (Sonnet 74) — Spirit is
the better part (the aphorism); Poor soul, the centre of my sinful earth... (Sonnet
146) — Soul is the centre of sinful earth (the aphorism); ...you pace forth; your
praise shall still find room even in the eyes of all posterity that wear this world...
(Sonnet 55) — Praise shall still find room in the eyes of posterity (the aphorism)
u T.1. [36].

Adopusmbl, KOTOpBIE OBLITH MOPOXK/EHBI KaK CTPYKTYPHO-COJIEPKATEIIbHBIC
KOMIIOHEHTBI Pa3JIMYHBIX TEKCTOB, B TOM YHUCJIE U MUHUMAIIBHBIX, KaK MPaBUIIO,
HE COCTaBJISICT OOJBIIOTO TPYyAa BBIACIHTH B BUJE OTICIBHBIX TEKCTOB, YTO
ITUPOKO HCIOJB3YETCS MPU COCTABICHUW MHOTOYHCICHHBIX a(OPUCTUICCKUX
CIpaBOYHUKOB. CHMITOMATHYHBIM B O3TOH CBSI3W SBISETCA TOT (DAKT, UTO
MOJIaBJIsfONIee OOJIBITUHCTBO CIIOBapedl u COOpHUKOB adopu3mMoB Oojee dem
Ha 90% cOCTOAT MMEHHO U3 €IMHMI], U3BJICUEHHBIX U3 JIUTEPATYpPHBIX TEKCTOB
pa3HbIX XKaHpoB [37 — 39].

AdOpU3M 1 OCHOBHbIE KJ1aCCbl MaJibiX TEKCTOBbIX pOpM

Haubonpuryro TeOpeTHUeCcKyIo U MPUKJIAIHYI0 3HAYMMOCTh UMEET XapaKTep
COOTHOIIEHUS a)opr3Ma U YETHIPEX OCHOBHBIX KJIACCOB MaJIbIX TEKCTOBBIX (OPM,
B YHUCJIO KOTOPBIX BXOJAT JUTEpaTypHbIE W3pEUEHMS, OAHO(Pa30Bble TEKCTHI,
MIapEMUH, a TAaK)KE HAIIMOHAJIbHBIE PA3HOBUTHOCTH MUHUMAJIBHBIX TEKCTOB.

Apopun3mMbl U TNTEPATYPHBIE N3PEHEHUS

HccnenoBanue mokasao, 9To aopu3Mbl MOTYT YIIOTPEOIATHCS HE TOJIBKO
B 3aMETHO OOJBIIUX, YeM OH IO JUHEHHBIM pa3MepaM MajbIX TEKCTOBBIX
dbopMax, HO U B TAKUX MUHUMAIIBHBIX TEKCTaX, KAK «JIATEPATyPHBIC U3PEUCHUSI,
CHHTaKcH4eckas (hopMa KOTOPBIX BapbUPYIOTCS OT OTHOW (ppasbl 40 HECKOIBKUX
dpa3, OOBCIUHEHHBIX BBIPAKEHUEM OJIHOM CIOXKHOW MBICIH, Hamp.. B
OCHOBAHUU 6CeX YeloseuecKux 000pooemeneil nexcum 2ayooxkuil rzousm. M
yem 00bpodemenbHee 0eno — mem Oonee mym seouzma. Jloou camozo ceva —
6om 00HO npasuo, Komopoe s npusnaio. Kusne — Kommepueckasn coefka...
(@.M. JloctoeBckuit) [37], rae ynoTpebasercs Henblx Tpu adopusMa (BblAEICHBI
MOJIY>KUPHBIM MIPU(TOM), U3 KOTOPBIX JIBa MEPBBIX IO MOPSIKY COACPIKATEITHHO
CBSI3aHBI MEX1y COOOI, a TPETUI COOTHOCUTCSI C HUMHU TOJIBKO B KOHTEKCTE JAHHOTO
JIUTEPaTypHOr0 U3PEUEHHUsI, BHE KOTOPOI'0 BOCIIPUHUMAETCS KaK CAMOCTOSITEIbHOE
00o00menune. HecMOTpst Ha 3TO KaHp «JIUTEpaTypHbIC H3PEUCHUS» HEOOOCHOBAHHO
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OTOXJIECTBIIsIETCA € ahopu3mMamMu. Takoe OTOKIECTBIIEHUE HE UMEET OOBEKTHBHBIX
OCHOBaHUH, TOCKOJIBKY (PaKTHUECKast BOBMOXHOCTH M (PHKCHpYyeMasi perysipHOCTb
BKJIFOUCHHSI OJTHOT'O TEKCTA B IPYTOM TEKCT SBIISIETCS TIOCTATOYHBIM YCIIOBHEM JIJISI
WX pasrpaHUUYCHHS KaK TECTOBBIX (POPM pPa3HOTO THIIA.

Ecth 1 eme oquH xputepuit auddepeHranum TuTepaTy pHbIX H3peUeHUN 1
adopu3MOB KaK MUHUMAJIBHBIX TEKCTOB Pa3HBIX THUIIOB — 3TO, COOTBETCTBEHHO,
OTCYTCTBHE VS. HAIMYWE YHHBEPCATBHOW OOOOIEHHOCTH conepkaHusi. MIMeHHO
9TO CBOMCTBO IETEPMUHUPYET KaK HEBO3MOXKHOCTB HCIIOIB30BAHMSI TUTEPATYPHOTO
M3pEeUeHMs B KaueCTBE KOMITIOHEHTa ahopr3Ma, TaK ¥ BO3MOKHOCTB UCTIONB30BaHUS
adopu3Ma B KaueCTBE CTPYKTYPHOH 4aCTH TUTEPATyPHOTO U3PEUEHU S, UTO SIBIISETCS
OOBIYHBIM M BEChMa PACIPOCTPAHCHHBIM B PA3JIMUHBIX S3bIKaX M HAI[MOHAJBHBIX
nuTeparypax, Hamnp.: JIroou, koeoa cmpaodarom, 0ObIKHOBEHHO NOKOPHbI, HO eClu
pasz um yoanocs coOpocums HOWLYy €80, MO ACHEHOK Npespaujaemcs 8 muepd,
npumeCcHeHHblll 0enaemcs npumecHumenem U RIaGmMum cmopuyero — U moz20a
2ope nooexcoennvim (M.IO. JlepmontoB, «Banumy); aurn. Hang sorrow! Care
will kill a cat, // And therefore let’s be merry (G. Wither, «Verses for Christmasy);
I 3amna — y scotyys, i y sncelyys — a1003i. /[bik aOKyib aoxiienHe V3A10c¢H,
HIObL ceae ceatico He naznana i pazviuinocs oaspaoacna? (A. Pasanay, «llasma
craneyHikay), nonwck. Nie zabijaj — rzekl — gdy masz sie kim wyreczy¢ — dodat
(S.E. Lec, «Mysli nieuczesaney) u T.1.

JluTepaTypHBIC H3pEUYEHUsI, KOTOPBIE HE UMEIOT 0000IIEHHO-YHUBEPCAIBHOTO
COZIepKaHus, IOBOJIBHO YaCTO BKIIOYAIOTCS B Pa3IMYHbIE COOPHUKH a()OpU3MOB,
OZTHAKO HE MOTYT pacCMaTpHBAThCA Kak a)OPUCTHUECKHUE, TIOCKOIBKY OTPaXaroT
YacTHBIE, KOHKPETHBIE CHUTYallMH, COIEpKaT (haKTOJOTHYECKYI0 WH(OPMAIHUIO,
HE MPETeHIYIOT Ha TUITHYHOCTb, MCIOIB3YIOTCS B PEYH HE B KaYECTBE DIIEMEHTA
paccyxeHusl, a 1Jist 00pa3HON XapaKTePUCTUKH KOTO- UJTU YETO-IM00 B CTPYKTYpE
OIMCAHMS WM TIOBECTBOBAHUS, Hamp.. Heavssa nau ons npozynok // Ilooanvue
sviopamsv 3axoynok (A.C. I'pudoenos); aurn. Hell is empty and all the devils are
here (W. Shakespeare); nonbck. Jestem cztowiekiem i nic, co ludzkie, nie jest mi
obce (Terencjusz); 6ein. bviia ésacHa, dOvLio imkHenne, //' I copya sedanra mamnenne
(4. Konac, «HoBas 3sMi1s1») 1 T.1.

Kak Bumum, nuTepaTypHbIe H3pedYeHHUsT W aoOpuU3Mbl — ITO JIBa BEChbMa
OJIM3KUX, HO PA3HBIX THIIA MAJIBIX TEKCTOBBIX ()OPM, OTHOIIICHHU ST MEYKTY KOTOPBIMH
MOYXHO KBaJH(PHUIIMPOBATH KaK «B3aUMHOE ITEPECEUCHUEN, T.€. BCe 03 NCKITIOUECHUS
«IuTEpaTy pHbIe ahopu3MbI» KaK Kiacc ahOpu3MOB BKITFOUAIOTCS B 00BEM MTOHSTHS
«JTUTEPATypPHOE M3pEUEHUE», HO HE BCE JIMTEPATYPHBIE U3PEUCHUS SBIISIFOTCS IO
CBOEH ceMaHTHKe adopu3MaMu. B CBOIO o4yepesib, OTHOMICHHS MEX Y adOpH3MOM
¥ TaKUMHU BUJAMH JHUTEPATYPHBIX HM3PEUYCHUH, KaK «CEHTEHIU», «MAKCHMay,
«Tperepusi», «Iapagokc» MOTYT JMOO OBITH PONOBHIOBBEIMH, €CIH OHU HUMEIOT
000011IeHHO-YHUBEPCAJIBHOE COJIepKaHue, JIM0O HOCUTh METasI3bIKOBOM XapakTep,
€CII TaKOT'O COZIEP)KAaHUs Y HUX HET (CEHTEHIINH, MAaKCUMBI, TPETEPUH, TAPaIOKCHI,
B KOTOPBIX JIEHCTBUTEIBHOCTh HE 0000IIaeTCs, HET HUKAaKUX WHBIX OCHOBAaHUH
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Ha3blBaTh adopuzMaMu). MeTas3bIKOBbIE OTHOLIEHHUS BO3HUKAIOT B cllydae
UCIOJIb30BAaHUS MOHATUNH U TEPMUHOB «CEHTEHIUS», «MAKCHUMay, «IPErepus»,
«mapajiokey sl 0003HAYEHUsI CEMAHTHUYECKUX WM MHBIX BUIO0B adopusma [20.
C. 115 — 126].

AHAJOTMYHBIE OTHOIICHUS MMEIOT MECTO MeXAy adopu3MaMu M TEMHU U3
JUTEPATYPHBIX U3PEUEHU I, KOTOPBIE TPHOOPETHU IIUPOKY IO U3BECTHOCTh, MACCOBY O
BOCIIPOM3BOAMMOCTD B PEUH U IIEPELLITU B PA3PSIA «KPbLIATHIX CIIOBY (MITH «KPBLIATHIX
uurtar»). Kpblaareie ciioBa 1 IUTAaThl B COBPEMEHHOM KOMMYHHUKAIUU, OCOOEHHO
B AJIGKTPOHHOM JIMCKYypCE, BCE Hallle yMOTPeOISIOTCS B BUIE CAMOCTOSTEIBHBIX
TEKCTOB, IIIMPOKO UCTIONIb3YIOTCS B KAUECTBE UHTEPTEKCTYaJIbHBIX U METATEKCTOBBIX
anemeHTOB [40; 41]. Ilaponuiinble U Iy TIAUBBIE TPaHCHOPMALIMHU KPbLIATHIX CJIOB U
LUTAT KaK OT/AEIbHBIX TEKCTOB CTAJIM B MOCJIEIHEE BPEMSI MACCOBBIM SIBICHUEM U
MOopoauiH (10 aHAJIOTUU C U3BECTHBIMU «AHTHIIOCIOBULIAMUY») HOBBIN THUII MaJloOi
TeKcTOoBOM (opMbl — «aHTUIUTATE) [20. C. 42 — 45], KOTOpbIE B HEKOTOPHIX
HAILlMOHAJIBHBIX JIMTEPATypax U JUHI'BOKYJIBTYPAX Pa3BUIIMCh B CAMOCTOSATEIbHBII
pedeBoii kaHp (Harmpumep, B 6estopycckoit [42; 43]).

Apopun3mbl  0LAHOPHPAa30BbIe TEKCTbI

HeogHo3HauHBIM B COBPEMEHHOM JIMHIBUCTUKE OCTAaeTCsl KBaJIU(UKanus
OTHOIIEeHHS aopr3Ma K TaKOW T€TePOreHHOM IPYIITIE MAJIBIX TEKCTOBBIX (hOPM, KaK
«omHO(Pa30BbIe (T (Ppa30BbIe) TEKCTHI», KOTOPHIE COCTOSIT BCETO U3 OHOHN (ppa3bl
(opmanbHO M3 OJJHOTO TIPOCTOTO MIIH CIOKHOTO MPENIIOKEHUsT O€30THOCUTEITHHO
KOJINYECTBA BXO/SIIINX B HUX CJIOB), OHAKO ITPU 3TOM UMEIOT CaMo€e pa3HooOpa3Hoe
coJiepXaHue, MHOIOYHCIIEHHBIE )KaHPOBbIE (DOPMBI U IIUPOKO (PYHKIIMOHUPYIOT B
PasTUYHBIX cepax KOMMYHUKAIIMKA BO BCEX CYIIECTBYIOIIMX BUIAaX JUCKypca (B
YCTHOM, IUCbMEHHOM U 3JIEKTPOHHOM).

OnnodpazoBble TEKCTHI IBIASIOTCS CHEUPUIECKUM TUIIOM KAK MUHUMaJIBHOTO
TEKCTa, TaK M TEeKCTa BOOOILE, IIOCKOJIbKY OHH HMEIOT CBEPXKPATKYIO
CUHTAKCHUYECKYI0 (hOpMY, B HUX HET I'PAaHULIbI MEK]ly OTJEJIbHBIM MPEJIOKEHHUEM
U 1eabIM TeKCToM. OTCYTCTBHE TaKOW T'PaHULIbI JIEJIaeT, B CBOIO OYEpe/lb, BEChbMa
YCJIOBHOM TpaHUIly MEXJy NHCBMEHHOHM M YCTHOW peublo, Oiaromaps demy
MOPO’KJIEHHBIE B MUCbMEHHON pedH OJHO(]PA30BbIE€ TEKCTHI OBICTPO MPOHUKAIOT
B YCTHYIO p€Yb, I7Ie IPHOOPETAIOT IIMPOKOE PACIpPOCTPAHEHNE KAaK YCTOWYMBBIE
(bpasbl, a MACCOBO BOCIPOM3BOJUMBIC B YCTHOM pEYH yCTOMUYMBEIE (Dpa3bl JETKO
(UKCHPYIOTCS HA TUChME M OOPETAIOT B TUCBEMEHHOM peYH TEKCTOBYIO hopmy (Kak
TEKCT TM00 KaK MHTEPTEKCT), CTAHOBSTCS (Ppa3aMH-TEKCTAMH.

[Tpoucxox nerne oqHO(YPa30BBIX TEKCTOB BOCXOIUT K INTyOOKOW IPEBHOCTH —
3TO U JPEBHEWIINE MOHYMEHTAJbHbIE HAJIIUCH, U U3PEUYECHUS CTaphIX MYAPELOB
(Apesueit I'perun, [IpeBnero Kutas u 1p.), W KIACCHYECKHE SIUTPAMMBI
(puTyanbHble W HMHBIE HAJNUCH Ha MpeaMeTax), W HJNUTapUu, U TapeMUH
(mocnoBHUIIbI, XO3WCTBEHHbIE U3PEUEHHUS], YCTOWUUBbBIE IOPUANYECKHE (POPMYIIbI,
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KaJICHJapHbIE M CyeBEpHbIE MPUMETHI U Jp.). JlaHHbIE U MHOTHE JPYTHUe THUIIbI
MUHHMMAaJIbHBIX TEKCTOB (JI€BU3bI, PEKJAMHBIE CJIOTaHbl, MOHOCTHXH, HAJIUCH
[0/l PUCYHKOM U T.[.) MOTYT UMETH TOJIbKO OAHO(pa3oBy0 (HopMy U Ha 3TOM
OCHOBaHUU 00pa3yrOT MHOKECTBO FTOMOT€HHBIX €IMHUI], YTO IT03BOJISIET BBIACIUTD
UX B CAMOCTOSITEJIbHBIN OOBEKT S3bIKO3HAHUS.

B ¢pynnamentansHoi pabore .M. beperosckoii « CTHIMCTHKA OTHOPPA30BOTO
texcTay (2015) adbopusm paccMaTpuBaeTcs B Ka4€CTBE OJJHOTO U3 OCHOBHBIX BUJIOB
0AHO(PA30BBIX TEKCTOB (HAPSTY C MOCIOBUIICH, JIO3YHIOM, A€BU30M, CEHTCHIIHEH 1
np.). BMecte ¢ Tem B paboTe He naeTcs HU COOCTBEHHBIX OMPEIeICHUN, HU OTCHIJIOK
K CYUIECTBYIOMIMM JeOUHUIUSAM TOHATHI «adopuzm» U «a(OpUCTHIHOCTHY,
XOTS 0JHO(PA30BOMY TEKCTY NPHUIIUCHIBAIOTCS KauyecTBa, MPUCYILIHE TaKkKe M
adopusMy, Harmpumep, «MOHO(MPACTUYHOCTHY (KIEPBBI M TIABHBIH MPU3HAKY,
KOTOPBIN «OTIIHYAET OTHO(PPA3OBBINA TEKCT OT JTIOOOTO JIPYTOro»), KIIpeodiaganme
aBTOCEMAHTHN, «TEHJAECHLIUS K KIMIIUPOBAHUIO», «CIIOCOOHOCTH K Pa3HOOOpa3HBI
Tpancopmarnusim» u ap. [26. C. 309 — 311]. B cBsi3u ¢ 5TUM BO3ZHUKAIOT TPOOIEMBI
COOTHOIIICHUSI, BO-TIEPBBIX, MOHITHH apopu3mMa M OTHOPPA30BOrO TEKCTa, a BO-
BTOPBIX, COOTBETCTBEHHO, aOPUCTHIHOCTH M MOHO(PPACTUIHOCTH. Perrenne aTux
po0eM sBJISIETCS 3HAUMMBIM KaK JUJIsl TAKCOHOMUHU MaJIbIX TEKCTOBBIX (POPM, TaK
U JUIsl IUHTBUCTUYECKON TeOpuH adopu3Ma Kak TeKCTa.

Tak, Bompeku O.M. beperosckoii adopu3M HeEleIecoo0pa3sHO B paMKax
SI3BIKO3HAHMSI, BO-TIEPBBIX, KBATH(DUIIMPOBATH KaK HEKUH «KaHOHUYECKUI TEKCT» (B
MOHMMAaHUU UCCIEN0BATENsl, KaK TEKCT, UMEIOIUN HEKYI0 KaHOHHYECKYIO (hopmy,
JAHHYIO W3HAYaJIbHO, a IOTOMY HE TPeOYIOIIHNI ClieliMaibHOTrO ONPEAEIeHHUs), a BO-
BTOPBIX, paCCMaTPUBATh KaK CrIeU(UICCKHIA B KPYTY OTHO(Dpa30BbIX TeKCTOB [26. C.
22]. Adopu3M KaKk JTUHTBUCTHUECKHIA OOBEKT IO CBOMM XapaKTEPUCTHKAM SBIISECTCS
CJIOKHBIM (MOKET 00pa30BbIBaTh C APYTUMHU JIMHTBUCTHUYECKUMHU 00BbEKTaMH OoJiee
OZTHOT'O MHOKECTBA), OIHAKO 00J1aJJaeT COOCTBEHHBIMH MPU3HAKaMHU (IOHUMAaeMbIMU
SI3bIKOBEJJAMH T10-PAa3HOMY, HO BCEIr/la OINpENeNsIEeMbIMH), TJIaBHBIM W3 KOTOPBIX
SBIISICTCS TIPU3HAK aOPUCTHYHOCTH (TaK)Ke MMOHUMAEMBI BEChbMa TI0-Pa3HOMY, HO
Bceryia BeiaensieMslit) [ 16]. Eciin 00paTtuThes K TpaJuiiMOHHOMY (3a(DMKCHPOBAHHOMY
B TOJIKOBBIX CJIOBapsX ¥ SHIMKJIONEINYECKUX CIIPABOUYHMKAX) TIOHUMAHUIO TEPMUHA
«a(hOPUCTHIHOCTI KaK KPATKOCTH, JAKOHUIHOCTH U T.JI. (4TO XapaKTepu3yeT GopMy
adopusma), TO B 3TOM ciaydae MOHSATHS a(QOPUCTUIHOCTH M MOHO(DPACTHIHOCTH
MIOJTHOCTBIO COBITQ/IAIOT, TAK KaK B CAMOM IITUPOKOM CMBICTIE aOpU3M OIpeemsieTcs
KaK Kparkas JJaKOHWYHasi (paza ¢ CHUHTAKCUYECKOW CTPYKTYpOW MPEIJIOKEHUS
(COOTBETCTBEHHO, MOHATHUS adOpr3Ma H OTHOPPA30BOTO TEKCTA TAKIKE OKA3BIBAIOTCS
TOXAECTBEHHBIMH). TaKoe TOXKAeCTBO (KOT/I1a KaXK IbIi ahOpU3M—I3TO OTHO(PA30BBIN
TEKCT, a Ka)IbIii OTHO(PA30BBIN TEKCT — ATO aQOpU3M) SBIISIETCS MapaOKCATHHBIM,
MIOCKOJIbKY Ha CaMOM JieJie MOHATHSI OTHO(Pa30BOro TeKcTa U apopu3mMa HaXOAATCs
B OTHOILIEHUSIX TUIIEPOHUMUU (BCAKUI ahopusM siBisieTcss OAHOPPa30BbIM TEKCTOM,
HO HE BCSAKHUI OHO(Pa30BBIN TEKCT ABJIsCTCS adopr3MOM). YKa3aHHBINA TapaoKC
HEWTPaJIN3yeTCsl, €CIIM 00PATUTHCS K CEMAaHTUIECKOMY acTeKTy apOpruCcTHIHOCTH —
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0000IIEHHOCTH coiepKaHus. B TakoM ciydae mMOHATHS aQOPUCTUYHOCTH U
MOHO(PACTUYHOCTH (PaBHO Kak M MOHATHS adopu3Ma U OJHO(PA30BOTO TEKCTA)
00pa3yloT HEMPOTHUBOPEUYHMBYIO THIIEPOHUMHYECKYIO Mapy, YTO COOTBETCTBYET
JEHCTBUTENBHOCTH (KaKIbplid adopu3M — 95TO, HECOMHEHHO, OIHO(Pa30BBIN
TEKCT, HO TOJIKO TOT OHO(PA30BBIN TEKCT SBISETCS a)OPH3MOM, KOTOPBI UMEET
0000IIIEHHO-YHUBEPCAIBHOE COZIEPIKAHUE).

Ha »ToM ocHoBanmmM adopu3M HeNb3s paccMaTpuUBaTh B KadeCTBE THIIA
onHO(pazoBoro Tekcra, kak 3To nmenaer O.M. beperosckas [26. C. 23 — 24|,
MOCKOJIBKY Ka4ecTBO a()OPUCTHYHOCTH B €r0 CEeMaHTHYECKOM acrekTe (Kak
OTpakeHHUE ICHCTBUTEIHFHOCTH B 0000IIEHHO-YHUBEPCATHHOM IIJIAaHE) MOYKET OBITH
XapaKTepHO /It OOJMBINUHCTBA U3 70-TH U3BECTHBIX AUCKYPCHBHBIX M JKaHPOBBIX
Pa3HOBUAHOCTEN TEKCTa, COCTOALIEro u3 oaHou ¢pa3el. Tak, adopuzmom
(adopucTuyeckoit ppaszoii) MOXKET OBITH U KITOCIIOBHIIAY, M «KAJICHIAPHAS TPHIMETAY,
U «MOHOCTHX», M <JIMPHYECKAs MHUHHUATIOPA», U <OQUUTPAMMay, U «JIEBU3», U
«PEKJIAMHBIN CIIOTaH», M «IUIAKATHBINH TEKCT», U «HAAIHKCH TI0Jl PUCYHKOM HWITH
¢doTtorpadueii», 1 «3amuch B aIb00Me», U «aBTOrpad Ha KHUTE», H «TpaddUTH», U
«TOCTY», M «XO/sTYas IIYTKa», U «Iapoaus», U «(yTOOIbHAS KpUYaIKa», U «KPUK
YIUIHOTO TOPTOBIIAY, M KITPHUITHCKA K 4y KOMY TEKCTY», U «HAJIITUCh HA TAMSTHHKE,
Ha 3HaYKe, Ha Maiike, HA YacaX, Ha CIIOPTUBHOM KyOKe» W T.I., HO TOJBKO B TOM
clydae, €Clii OHM MMEIOT 00O0OIEHHO-YHUBEPCAJIBHOE CONep)KaHue (SIBISIOTCS
aOPUCTUYHBIMH B CEMAHTHUYECKOM ILJIAHE).

Apopu3mel v napemmm

HccnenoBanue mokas3anio, 9To 00beM MOHITHS «(PoIbKIOpHBIE ahOPU3MBDY HU
KayeCTBEHHO, HU KOJIMYECTBEHHO HE COOTBETCTBYIOT 00bEMY MOHSTHS «IIApPEMUSI,
XOTSI B TIOCJIETHEE BPEMsI BO MHOTHIX HAIIMOHAJBHBIX (PUITOTOTHUECKUX TPAIULIUASIX
(B TOM 4uCIle TIPH OMHMCAHUU SI3bIKa U (OJIBKIOPAa KOPEHHBIX HaponoB Poccum)
NPUHATO BBIIEIATh «a(OPUCTHUECKUE JKAaHPBI (DOJBKIIOPa», MOApasyMeBas
MoJ HUMHU MMEHHO onHOo(pa3oBbie mapeMuu (Bce 0e3 MCKIFOUSHHs MOCIOBHIIH,
MIOTOBOPKH, MPUCKA3KH, TPHUOAyTKH, @ TAKKE BO MHOTHX CIydasiX BeCcbMa OJIU3KUe
UM 3araJiki, HapOJHbIC TPUMETHI U T.]L.).

W3 Bcex CymiecTBYOMUX OMHO(PA30BBIX PAa3HOBUIHOCTEH MapeMHid TOIBKO
MOCJIOBUIIBI  XapaKTEPU3YIOTCsl 00OOIIEHHO-YHUBEPCAIBHBIM  COJEpPKAHUEM,
MOATOMY (POTBKIOPHBIE a(OPU3MBI OOBIYHO OTOXAECTBISIOT C MOCIOBHIIAMH.
Onnako okosio 15% eauHun, KOTOpble OOBIYHO BKJIIOYAIOT B pa3psi] MMOCIIOBHII,
HE UMEIOT TaKOTro Co/epKaHus (HU4Yero He 0000IIAI0T, a TOJBKO XapaKTEPU3YIOT
TUTIUYHBIE CUTYAI[UH, B KOTOPBIX JICHCTBYIOT OMPEACICHHBIE JTUIa B KOHKPETHBIX
oOcrosiTenbcTBaX). Takue eIMHUIBI BCTPEYAIOTCd B COBPEMEHHBIX CJIOBApsX
MOCJIOBHII, TOTAJasi TyJa U3 MapeMHOrpapuIecKuX M MHBIX CIPAaBOYHUKOB XIX
BEKa, KOTJa pa3rpaHUYeHHE IOCIOBUI] (HAPOIHBIX adOpU3MOB) M IOTOBOPOK
(bpa3eomornyeckux BBIPAKECHHH) OBLIO elle YCIOBHBIM. CHMITOMATHYHO TPH
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9TOM, 4YTO HE HMEIoUMe O0000IIEHHO-yYHUBEPCAIbHOIO 3HAYEHUSI EIUHULIBI
CEeMaHTHU3HUPYIOTCS W HILTIOCTPHPYIOTCS B MApEMHUOJIOTHUYECKUX CIIOBapsAX, Kak
MIPABHIIO, ITO 00Pa3ILy Ppa3eosOrn3MOB, a He TIOCIIOBHII (C 0053aTEIBHBIM yKa3aHHEM
Ha CyOBEKTa, KOTOPBIH XapaKTepru3yeTcs MPH TOMOIIH JaHHOH eTUHUIBI B PEUH),
Hanp.: Bop y eéopa 0younxy ykpain. MOIIEHHUK MOIICHHUKA MEPEeXUTpusl. — A
Kmo dce, no-eawemy, eunoeam? — A no-moemy — oba eunosamul... Bop y eéopa
0younxy ykpan, éom u 3asenau cyo (J1.H. Mamun-Cubupsk, «B ropaxy) [44. C. 73];
oen. A0 6a0vl yyék, a y eopa mpaniy. Ilpa Taro, XTo 3 afHOM OSIABI TpAMIY Y SIIYD
oomnbiyto. Kab ne gvienani sieo, éH nagiHen cam wmoOHs 8bleAHAYb JH003€el HA
NAHCKIA nailemki, cmasayb HAo iMi 2pyeanom... Boce mak, Ayxim, Mixavinay coit, ao
05061 yuék, a y zopa mpaniy (Y. Jlincki, « HeBsimomsi») [21. S. 133].

He wumeronme 0000IEHHO-YHUBEPCATBLHOTO 3HAYEHUSI OIHO(MPa30BbIE
MapeMuH [eIeco00pa3Ho pacCMaTpUBATh B TEPMUHAX JIMHTBUCTHKY HE B KAYECTBE
MOCJOBUI] (MJIM TAPEMHUOJIOTHMUYECKUX EIMHHI] Kak Kiacca a(opuCTHYSCKHX
eIMHUI), a B KadecTBe (pa3eo]OTMYECKUX EIUHUI] U 0003HAa4aTh MO0 Kak
HEMOCJIOBUYHbIE «YCTOMYMBBIE (pa3bD» (COMNIACHO IIMPOKO PacIpOCTpPaHEHHOM
TEPMHUHOJIOTHH), JTHOO KaK Pa3HOBUIHOCTH «(Dpa3eosorm3mMoB CO CTPYKTYpOi
npemsoxkeHus» [45. C. 69], mubo kak «pedyeBsie popmyb [45. C. 78 — 81], mamnp.:
Bmecme mecno, a 6po3v ckyuno (komy); anri. Care killed a cat ‘3abora yomiia
KowKy (ubs)’; Do as I say, not as I do ‘Jlenaii, kak s ckaxxy, a He Kak 5 Jienaro (KTo
komy)’; onbCk. Handluje jak diabet o dusze (kto); Rozumu az nadto, ale statku
brakuje (u kogo); 6en. I[lawkaoasay 8oyk Kabwiny, naxkinyy xeocm 0vi epugy (KTO
kamy); Pazesazaycs mex ne na cmex (y Karo) u T.11.

Pasrpannuenue mocioBuIl (Kak pa3HOBUIHOCTH a(hOPUCTHUECKUX EIMHUIY)
u (paszeonoru3MoB (kak He aQpOPUCTHUECKUX €IUHMUII) SIBISETCS MPUHIUTIAAIb-
HBIM JUTS UX JIMHTBUCTHYECKOTO OMUCAHUS, TOCKOJIBKY TEPBBIC SBIISIIOTCS OJHON
U3 MaJbIX TEKCTOBBIX (hopM (0OMHO(DPA3OBEIMHU TEKCTaMH) U 00JIAJAl0T COOTBET-
CTBYIOIIMMH NIpU3HAKaMH U (PyHKITMOHATBHBIMHU CBOWCTBAMH, a BTOPBIE TEKCTAa-
MU HE SIBIISIIOTCS, XOTS M MOT'YT TIPU OTPECIIEHHBIX YCIOBHUAX YIOTPEOIATHCS B
(GYHKIHMH TOTO WM MHOTO MUHUMAJIBHOTO TEKCTa (JIeBU3a, HAJIIHUCH Ha TIpeaMme-
T€, PEKJIAMHOI'0 CJIOTaHa, MJIAKaTHOTO TEKCTa U Jp.).

Oco0eHHYI0 3HAYMMOCTh TaKO€ pa3rpaHHuCHHE MPHOOPETACT MPU N3YUECHUN
IIOCJIOBUII B SI3bIKAX HApOJOB C apXaW4HOM WJIM TPAJUIIMOHHON KYJBTYpPOU, B TOM
qHciie B sI3bIKaX KOPEHHBIX H/HIJIM MaJIbIX HapoaoB Poccuu Kak B TEOPETHUECKOM
MJIaHe, TaK U B MPHUKJIAJTHOM acrekTe (BOIMPOCOB MEPeBona, JEKCUKorpadupoBa-
HUS1, 00paOOTKH 151 SIEKTPOHHBIX 0a3 JaHHBIX U JAp.). [l0CIOBUIIBI TAKMX HAPOJIOB
9acTO UMEIOT crenuuyeckyro Gopmy, IETEPMUHUPOBAHHYIO 3THOKYJIBTYPHBIM
cBoeoOpa3reM ux s3bIka U (PosbKIIOpa.

Tak, OONBIIMHCTBO TYBHHCKHX TIOCIIOBHII MMEET JBYXUYaCTHYIO CTPYKTYpY,
OCHOBaHHYIO Ha MapajijIeIu3Me, TP ATOM ISl OHON YacTH XapaKTEPHBI PUPOI-
Hble 00pa3bl, a U1 Apyroil — conuaibHble. Kaxkas yacTh Takoil TyYBUHCKOM I1O-
CJIOBUIIBI TIPENICTABIISICT CO00M (hpa3y (4acTo ahopuCTUUECKYI0), HMEIOIIYIO CaMO-

KOIHUTUBHBIE UCCJIEJJOBAHUS 915



Ivanov E.E. RUDN Journal of Language Studies, Semiotics and Semantics, 2022, 13(4), 898-924

CTOSITEIIBHBIN CMBICII M BBI3BIBAIOIIYIO COOCTBEHHBIE aCCOIUAIIIH, KOT/Ia «IT0]] BO3-
JIEWICTBUEM TOCIOBUYHON 0Opa3HOCTH B CO3HAHWW HOCHTENEH sI3bIKa BOSHHKAIOT
JIBE TIapaJUIeTbHble KAPTUHKU-MUHHUATIOPH], TpHYeM 00O0O0IIEHHOe 3HAaYeHUe TO-
CJIOBHUIIA TPHOOPETAET B pe3yJsibTaTe 00BEAMHEHUS 000X 00pa3HBIX MPECTaBIIC-
HUW nercTBUTEIBHOCTHY [46. C. 23], Hanp.: Axcbiy-6une aan koxcypoe, // [loliviy-
oune ovim yorcypba ‘Pa3roBopom (pedamu, Ha CIOBax) aajl He Mmepecelisiid, S3prkom
JTUCTBEHHUIY He pyOu (He Banm)’; Kuowcu xuswcuden kapanvie, / Kuw xuwmen xa-
paneie ‘Yenosek uenoBeka uepHee (31ee), Cobonb cobomns yepree’ u 1.. BmecTe
C T€M B TYBHHCKOM SI3bIKE (PYHKITHOHUPYET 3aMETHOE KOJIMYECTBO ITOCIOBHUII, HMe-
IOIINX TOJIBKO OJHY CTPYKTYPHYIO 4acTh M TIODTOMY BeChbMa ONHM3KUX (hpa3eoso-
TUYECKUM €IMHHIIAM, He 00pa3yromuM OTIEIbHBIE TEKCTH M UMEIOIIHNM COBCEM
WHYIO CEMaHTHUKY W YCJIOBHS €€ pealiu3allii B PEUYH, YTO MOPOXKIAET MpodIeMy
UX COOTBETCTBYIOIIEH KBATM(PHUKAIINU B KKIOM KOHKPETHOM CITydae.

Kak moxaspIBaroT HOBEHIINME MCCIEOBAHUS, OT TOTO HACKOJIBKO MPABHIIBHO
OyzleT orperienieHa 1 onrcaHa TeKCToBas hopma MoCIOBHIL, 3aBUCHT ITPABUITBHOCTD
UX TMepeBo/ia Ha Apyrue s3biku [46], nekcukorpaduueckoit penpesentamnuu [47],
OIMCaHMsI KaK MUHUMAJIBHBIX TEKCTOB B aCMEKTe UX BHYTPEHHEW OpraHU3aIlluu
[48], a TakKe cOMOCTaBIEHUS € MOCIOBUIIAMU JIPYTHX S3bIKOB KaK B JUaXpPOHHUYE-
cKoM TuTaHe [49], Tak U B paMKax s36IKOBOM TUTIONOTHH [50], 4TO MpHOOpEeTaeT 0Cco-
OCHHYIO 3HAYMMOCTH TIpH NP (EepeHINAMN B TTOCIOBUYHBIX (DOHIIAX KOHKPET-
HBIX SI3BIKOB OOIIETO C IPYTHUMHU S3bIKAMH U HAIIMOHAJIFHO crierudmaeckoro [S1].

Apopu3mbl N HaLMOHa IbHble Pa3HOBUAHOCTU
MalJiblX TEKCTOB

OTnenbHBIE HAIMOHATBHBIE PA3HOBUIHOCTHU JINTEPATYPHBIX TEKCTOB MaJIbIX
KaHpPOB («OeiT» m «pybam» B nureparypax bmmkaero m Cpennero Boctoka,
STIOHCKUE «XalKy» M «TaHKa», MaJaliCKull «TypUHAaM», TarajbCKas «TaHaray,
JpeBHETpeuecKkast «raoma (B (hopMe TUCTHXa)», MOJIbcKast «(pparikay u JIp.) BeChbMa
9acTO MMEIT 000OIIEHHO-YHHBEPCATBHOE CONEPKAHUE W TOITOMY SBISIOTCS
apopuctrnyeckuMu. OTHAKO UX HENb35 BBIICITUTH B OOIIYI0 TOMOT€HHYIO TPYIITY
adopu3MOB B CHIIy OTpaHHYEHHUS MX B CONCPKATEIBHOM H/WIH CTPYKTYPHOM
IJaHe ONpPEICICHHBIMU CBOWCTBAMH, JETEPMUHUPYIOUIMMH CTaHAAPTHOCTH
(«TBEpIOCTDY) JAHHBIX MAJIBIX TEKCTOBBIX (hopM.

Kak wu3BecTtHO, «pybam» — 3TO BCerga YETBIPEXCTUILIUS CO CIOXKHOU
PUTMHKOH Ha JUPHUUYECKYI0 TeMy C (QHIOCOPCKUM pa3MBIIUICHUEM; «XalKy
(XOKKY)» — cTpoda u3 Tpex CTpok 0e3 pru(hMOBKH ¢ HEM3MEHHBIM KOJINYECTBOM
CJIOTOB B KaxJ0H cTpoke (5+7+5) M JMPUUYHBIM COAEpXKaHUEM, HE JIMIICHHBIM
MEIUTATUBHOCTH; «TAaHKa» — MATUCTPOUHAS CTpoda, B KOTopoH 31 cior, umeromas
INyOOKO MHTUMHO-TUPUYECKOE U YacTO PEQIIEKCUBHOIO COAEpKAHHUE, «KOPHHU
KOTOpPOT'0 — B YEJIOBEYECKOM CEP/ILIEN, 10 BBIPAYKEHUIO IPEBHETO SATMOHCKOI0O 103Ta
Hyparoku (IX — Hauamo X Beka); «rHOMa» — 3TO BCeraa IUCTUX (HUII0codcKo-
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MOpPaIHM3aTOPCKOTO COACPKAaHMS;, «(pamKkay — 3TO B OCHOBHOM JIBYX- HIIH
YeTBIpEXCTpoYHasi cTpoda FOMOPUCTHYECKOTO WIJIM THKAHTHOTO COIEpIKaHUS
U Jp., Hamp.: «pybam» — bracopodcmeo u nodgue, omeaea u cmpax — // Bce
C POJHCOEHbS 3aN0HCeHO 8 Hawux meaax, // Mel 0o cmepmu He cmanem Hu ryyude,
Hu xysice — // Mot maxue, kaxumu nac cozoan amnax! (0. Xaiisim, «Pybany);
«Xalky (XOKKy)» — biracopooen, kmo // He ckaxcem 6 bnecke monnuii. // «Bom
ona nawa sxncusnv!y (Mamyo bacé, u3z «Xokky»); «ranka» — Koeda 6bt 6 dcusnu //
Hu ¢ xem mot ne cxoounucw, // Toeoa 6w, eepno, // Mol nenasucmu x a00sam //
Kax u k cebe, ne 3nanu (Acatana, u3 «Tankuny); «raHoma» — Cmapocms dcenauua,
noka ee Hem, a npudem, nopuyaiom, // Kasxcoomy nyuue eceeo, umo He HACMAO
euje (Menekpat, «CrapocTby); «ppamrka» — mnonsck. Wdowe zone pojmujesz,
Jakoby tez stary // Zupan lubo schodzone kupit szarawary, // Choc¢by nie wiem
Jjak site wdowy chwalby miaty, // Przeci¢ z poczetej beczki trunek jest zwietrzaty
(fraszka «Wdowozeniowi») u T.1. [21. S. 135]

OTHOJNMHTBOKYJIBTYpHAs  CIENU(PUKA HAINHOHAIBHBIX  Pa3HOBUHOCTEH
MaJlbIX TEKCTOB HE OrpaHWYMBAET WX HCIOJIH30BaHHE KaK >KaHPOBBIX (POpPM
B PasNUYHBIX HAIIMOHAJIBHBIX JHUTEpaTypax, B TOM YHCIE BECbMa JaJIEKHX
OT OpPUTHHAJIBHBIX M HE BCErNa IMUPOKO pPa3BUTHIX B IUIAHE >KaHPOBOTO
pasHooOpaszus. Tak, 10CTaTOYHO MHOTHE HAIIMOHAJIBHBIE PAa3HOBUIHOCTH MaJIbIX
TEKCTOB M «TBEPJIbIe» MOATUYECKHE (POPMBI ITPECTABICHBI B PYCCKOM JIUTEpaType,
€CTh OHU M B OEJIOPYCCKOM JIUTepaType, Halp.: «XalKy (XOKKy)» — Kmo nazean
JIro606v? // HUms eii on moe 6wt 0amob // U opyeoe: Cmepms (B. bprocos, «Tanku
U Xaii-Kaii»), «taHkay — Oen. Vce 3uixae // I credy nam wue xine, // Ax wapol
nonen // A0 wopnaea acniwua, // Pazeesnvt ésmpoickam (M. barmanoBiy, 3 mbIKia
«SnoHckia necHi») u ap. OgHako HAWOOJNBIIMKA HWHTEPEC OHM MPEACTABISIOT
B HAI[MOHAJIGHBIX JIUTEpaTypaX KOPEHHBIX M MajbIX HapomoB Poccum, 7€
B OTJIMYUE OT PYCCKOH JINTEPATYyPhl HEPEAKO MPHOOPETAIOT «MECTHBII» KOJIOPHT,
ACCUMUJIUPYIOT U TPAHCHOPMHUPYIOTCS TMOJ BIUSIHUEM TPAJAUITUOHHBIX Yy ITHX
HApPOJIOB JINTEPATYPHBIX U (OJBKIOPHBIX XKaHPOBBIX (hopM. Tak, B COBpeMEHHOI
TaTapCKOU MO3HUH MOTY YHITH IITIUPOKOE PACTIPOCTPAHEHUE U THOMUYECKHE TUCTUXH,
¥ pyOauW, ¥ TaHKH, KOTOPHIC TIOJYYHIIA B HEH «BTOPYIO KU3HB» B TBOPYCCTBE
MHOTHX TMO3TOB. J{MCTUXHU «HUCKOHW MPUCYIIN TAaTapCKOH MOA3HH, B TOM KaHPE
npoayKTuBHO padoTan Axaxar Curyreul-Kyranakiie», a B TBopuecTBe M. Mup3bt
OHH, KaK 1 MOJJ00aeT KJIACCHYECKUM THOMaM, «TPEOYIOT OT YATATEISI HANIPSKEHHOH
paboTsl yMma, Hamp.: Becwl nossuu, onu mounetl unvix, // Jo6yto yenHocms MO#CHO
636emusamo Ha Hux» [52. C. 133]. V Tatap ectb u «cBou Owmapbl Xausambi»,
HampuMep, «KJIaccHyeckre oOpas3bl BOCTOYHOH II093MM MOXKHO BCTPETHUTH
y Pamuda Tarama, mpekpacHble 00pasisl pydan TPEICTaBICHBI B TBOPYESCTBE
T. Munnynnuna, /1. lapudynnuna, I Myxammermmna» [52. C. 133]. bonee yem
MOKa3aTeNbHO TO, YTO «B TATApCKOW JINTEPAType BO3HUKIIA «TaTapcKas TaHKay,
SIBJISTIOIIASICS O0pa3IoM MEIUTATUBHOM JUPHKH, BO3POAMBINAS YKAHP XUKMETa
B HOBOM (opme MuHHUaTiOpb» [52. C. 134]. CBOMM BO3HMKHOBEHHEM «TaTapcKasi
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TaHKa» 00s3aHa TBOpUYeCTBY M. MHpP3bI, KOTOPBIN YCOBEPIICHCTBOBA M IMIMPOKO
HCIOJIb30BaJl 3Ty MaJlyl0 TEKCTOBYIO (hOpMY B CBOEH KHUTre MATHUCTUIINNA «ChIH
Anamay, Hamp.: Xeana u x6opozo noowumem, // Xyna e ¢ HOZ cobbem ObIKA...
// Takoe om eexa cvin Adama: // 6ce20a eomosa n0icKa oecmsi //' ¢ e2o copeamvpcsi
a3vika... [52. C. 134].

Kak MOXHO BHIIETh, HH CTaHIapTHas (GopMa, HU 3aJJaHHBIA THUI COEPIKAHUS
HAIIMOHAJIBHBIX PA3HOBHJIHOCTEH JIMTEPATYpHBIX TEKCTOB MallbIX JKaHPOB
HE SIBIISICTCS IPETIATCTBUEM TSI BBIPAXKEHUSI B HUX 0000IIEHHO-yHUBEPCATHEHOTO
B3TJISAAa HA ICHCTBUTEIFHOCTD, UTO JIEJIAET UX B 9TOM CiTydae apOpUCTUICCKIMH.
CootHomieHre adopuzMa M HAIMOHAJIBHBIX PA3HOBMIHOCTEH JUTEpaTypHBIX
TEKCTOB MaJIbIX >KaHPOB MOXKHO OIPENCNINTh KaK «B3aUMHOE IepecedeHue» (1o
aHAJIOIMH C OTHOILIEHUEM ahopu3Ma U JIUTEpaTypPHOTO U3PEUYEHHUS), T.€. HEKOTOPHIE
adopu3Mbl CO3/AIOTCA TIO 00pas3ily HAIMOHAJIBHBIX PA3HOBUIHOCTEH MasIbIX
TEKCTOB, HO aQOPUCTUICCKUMH (KBAITH(DUIIUPYEMBIMU KaK a()OpU3MBI) SBISIOTCS
TOJIBKO T€ U3 HAIIMOHAJIBHBIX PA3HOBUIHOCTEH MaJIbIX TEKCTOB, KOTOPbIE UMEIOT
000011IeHHO-YHUBEPCAJILHOE COJIEPIKaHUE.

CrnenyeT OTMETUTD, UTO HE BCE HAIIMOHAIbHBIE PA3HOBUJHOCTH MAJIbIX TEKCTOB
MOTYT B CUJTy CBOEH crieliu(puKN UMETh 0000IIEHHO-YHUBEPCAJIBHOE COACpKAHUE
U, CJIeI0BaTEeNIbHO, BCTYNaTh ¢ apOpu3MaMy B T€ WUJIM MHBIE MapaJurMaTHYeCKue
OTHOIIEHUS (HAPUMEP, «TUMEPUKY, «TPpUOIET» U Ap.). C TAKUMU HallUOHAJIbHBIMU
Pa3HOBUAHOCTAMM MaJIbIX TEKCTOBBIX (OpM y apopHU3MOB 00pa3yrOTCs TOJBKO
CHHTAarMaTHYeCKHe OTHOMIECHHS (aOpHU3MBI MOTYT BKITFOUAThCS B HUX B KQUeCTBE
CTPYKTYPHBIX KOMIIOHEHTOB).

3akJoyeHue

HccnenoBanue mokas3aso, 9To nmoHsaTue ahopuzMa He CIeayeT OTOXKACCTBISATh
C MPE/ACTaBIEHUEM O KaKOW-TO CBOEOOpPa3HON pa3sHOBUIHOCTHU MajbIX TEKCTOBBIX
¢dopm, Oynb TO onHO(PPA3OBBIN TEKCT, IUTEPATYPHOE U3pEUEHUE, MApEeMHUs U T.1.,
MOCKOJIBKY TakKoW mpu3HaK adopusMa, Kak TekcTtoBas (opma, HE SBISIETCS
JUISE HETO OOJMTAaTOPHBIM (3HAYHMTEIIBEHOE KOJIWYECTBO adOpU3MOB 00pasyeTcs
¥ MacCOBO BOCIIPOHM3BOISTCS KaK peueBble (OPMYITBI WIIM KaK €IWHHUIBI SI3bIKA).
DT0 03HaYaeT, uyTo y ahopru3Ma HET U HE MOXKET ObITh KAaKOW-TMOO crienu(uuecKoi
TEKCTOBOW (DOPMBI, TMO3BOJSIONICH BBIIEIUTH €0 KAaK THI TEKCTa B KPYyTY
MaJbIX TEKCTOBBIX ¢opMm. B To ke Bpems adopusm Omaromapsi TaKHM CBOUM
00IMTAaTOPHBIM MPHU3HAKAM, KaK 0JJHO(PA30BOCTh U AUCKYPCHBHASI aBTOHOMHOCTB,
MOXET TOPOXKJIAThCsI W (PYHKIMOHHPOBATH B KauyeCTBE OTIEIBHOTO TEKCTa,
KOTOPBIN B pa3HBIX BUIaX TUCKypca (YCTHOM, TUCBMEHHOM, SJIEKTPOHHOM) MOXKET
peaNn30BBIBATHCS B PA3TUYHBIX TEKCTOBBIX (popmax. C apopuzmamu He BCTyAIOT
B MMapaJuTrMaTHYECKUEe OTHOIICHHS TaKWe Majble TEKCTOBBIE (POPMBI, KOTOpHIE
UMEIOT CBepX(pa3oBbIi 00bEM M CHOCOOHBI BKJIIOYATH B ceOsi ahopu3mMbl Kak
CTPYKTYPHBIE 2JIEMEHTHI.
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JuddepeHnanbHbIM TPU3HAKOM aQOpHU3MOB, HA OCHOBAHHH KOTOPBIX OHH
MIPOTHBOIMIOCTABIISIIOTCS. KAK BCEM MHBIM (Dpa30oBBIM €UHUIIAM SI3bIKA / PEUYH, TaK
Y BCEM MHBIM MaJIBIM TEKCTOBBIM (hpOpMaM, SIBISETCS 000OIIEHHO-yHUBEPCATEHOE
coziepikaHue, KOTopoe MaHU(peCTHpyeT ahOPUCTHIHOCTD KaK YHUKAIIbHOE CBOWCTBO
adopusma. Bce onHO(Ppa30BBIE TEKCTHI, IUTEPATY PHBIE U3PEUCHH S, TADEMHUH M HHBIE
MaJible TEKCTOBBIE POPMBI MOTYT OBITH JIN0O a(hOPUCTHUHBIMHE (XapaKTEPU30BATHCS
00001IIeHHO-YHUBEPCAIBHBIM COZIEP)KaHUEeM), THO0 He apOpUCTHIHBIMY (HE UMETh
0000IIeHHO-YHUBEPCAIBHOTO conepxkanus). [lo oTHomeHno K adOpUCTHIHBIM
0oaHO(PA30BEIM TEKCTaM, JTUTEPATYPHBIM H3PEUCHUSM, TAPEMUSIM H T.JI. TIOHSTHE
adopmu3ma 1enecoo0pa3HO KBaIM(UIIMPOBATh KaK KaTreropuaibHoe. B aTOM
cMbIciie apopu3M MOXKET OBITh W OZHO(PPA30BBIM TEKCTOM, M JIUTEPATYpPHBIM
M3pEUYCHHEM, U MMapeMUeH, W JIF0OOH WHOW Majol TEeKCTOBOW (opMoi (eciau 3TO
HE MPOTHBOPEYUT €€ CTPYKTYPHO-CEMAaHTHUECKUM TlapameTpam). [lo oTHOmEeHIO
KO BCEMY KOPITYCY OIHO(PA30BBIX TEKCTOB, JINTEPATYPHBIX U3PEUCHHIA, TAPEMUN
WM WHBIX MaJIbIX TEKCTOBBIX ()OPM YCTHOTO, MHCBMEHHOTO FUIH DJIEKTPOHHOTO
IUCKypca moHATHE adopusMa CledyeT ONMpEeAeisTh KaK KIacCHPHKAIMOHHOE
B TuTaHe MU hepeHnnanuy uxX BceX Ha «aQopu3Mb» U «HE aQOprU3MBD».
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KorHntueHble MexaHu3mbl GoOpMUPOBaAHUSA
MHTepnpeTupyroLwmnx sHa4eHnm paseosiornamoB
C NOo3uunii 6eCKOHPNINKTHOro ooLeHns

H.H. Boaasipes © DX, N.B. beasieBa

Tam0oBckuii rocynapcTBeHHbIH yHuBepceutetr uM. [.P. JlepxaBuna,
392000, Poccutickas @edepayus, e. Tambos, yn. Unmepnayuonanvuas, 0. 33
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AnHoTtamus. VHTepnperupyromue 3HaYCHHUS (HPa3eoIOTHYCCKUX CIHHHII PACCMATPUBAFOTCS
B KOHTEKCTEC TCOPCTUKO-MCTOAOJIOTMYCCKHUX YCTAHOBOK KOTHUTUBHOI'O IMOAX04a U OCHOBHBIX I10-
JIOYKEHU I TEOPUH SI3bIKOBOM MHTEPIPETAIMH C [IEIbI0 U3yUSHHsI B MIEPCIEKTHBE X POJH B 00e-
crieueHUH O0eckOH(DIUKTHOTO oOmmIeHus. McenenoBanue mpoBOAUTCS HAa MaTepuaie Gppa3eonorus-
MOB PYCCKOTr'0, aHTJIMHCKOTO U (PPAHI[y3CKOTO SI3BIKOB, UTO MMO3BOJISICT BBISIBUTH OOIIME TCHJICH-
LMW U 3aKOHOMEPHOCTH, MPUCYIIUE SI3bIKY B 11eJ0M. [10 MHEHHIO aBTOPOB, HHTEPIPETUPYIOIIAS
mpupoaa Gppa3ecoIoru3MoB OOYCIOBICHA TEM, YTO UX 3HAUCHUS ICPEHAIOT OMPCACICHHYIO WH-
TEPIPETALHIO YKE CYIICCTBYIOIINX U paHee BepOaTu30BaHHBIX 3HAHUN 00 00BEKTaX M COOBITH-
SIX HA OCHOBE YCTAHABJIMBAE€MOI0 CXOJICTBA C APYTHMH OOBEKTaMH U COOBITHUSIMU TOU e MU
JIPYToi KOHIENTYallbHO-TEMaTHYEeCKOM O0JIACTH W 3HAHUSIMHU O HHUX. [[pUMEHSEMBIA aBTOpaMu
METOJ KOTHUTUBHOTO MOJACIIMPOBAHUS MO3BOJIACT ONPCACTIUTDb TUIl YCTAaHABIMBACMbBIX OTHOLIC-
HUH MEX]y Pa3HbIMHU CYI[HOCTSIMH, KOTOPbIE BBICTYIAIOT B KaYeCTBE KOHIICNITYaJIbHON OCHOBBI
U1t popMupoBaHUS (Ppa3eoTOrHIecKOro 3HaueHus. [IpenoTBpameHe KOHQIUKTHBIX CUTYaIHi
B IIpoLiecce BepOaJbHOIO OOLIEHHUS, KOTOPbIE MOT'YT ObITh OOYCIIOBIICHBI HE TOJILKO HECOBIIA/Ie-
HHUEM MHEHHIl M OICHOK, HO ¥ KOH(JIMKTOM MMEIOIIUXCS Y YYACTHUKOB KOMMYHHUKAI[UU 3HAHHH
B ONpEICICHHON 00JIACTH U WX WHIWBUIYaIbHON WHTEPIpPETAINel, HETIOCPEACTBCHHO CBSI3aHO
C BI)I60pOM KOI'HUTUBHBIX MCXaHHU3MOB q)OpMI/IPOBaHI/IH Y IIOHUMAaHM S 3HAUYCHUN U CMBICJIOB, IIEPC-
JIaBaeMbIX B JAHHOM clly4ae (ppa3eosoru3mMaMu. AHaIU3 S3bIKOBOr0 MaTepHalia oKa3blBaeT, 4TO
K KOTHUTHBHBIM MEXaHU3MaM (OPMHUPOBAHUS WHTEPIPETUPYIOMUX 3HAYCHUH (Pa3ecoIOrH3MOB
OTHOCATCS: TpoUIMPOBaHKE, KOHIIENTYyalbHast MeTaopa, KOHLENTYyalIbHOE CPAaBHEHHE (aHAJIO-
rusi), KOHIIENTYyaJlbHass METOHUMUS M KOHIIeNITyalnbHast MetadToHuMus. [IpoduinpoBanue mnpu
ATOM SIBIISICTCS YHUBEPCAIBHBIM KOTHUTUBHBIM MEXaHH3MOM, IPEAIICCTBYIOMINM BCEM APYTHM
KOTHUTHBHBIM OIIEPAIUAM, KOTOPBIC CBA3aHbBI C MOPOKICHIEM CMBICIIA.

KuaroueBblie ciioBa: (hpa3econornieckas CIUHHIA, S3bIKOBAsT HHTCPIPETALINS, HHTCPIPETUPYIOIICE
3Ha4YeHHNE, KOTHUTUBHBIN MEXaHNU3M, KOTHUTHBHAS MOJIENb, 0€CKOH(MINKTHOE OOIIeHHE
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Cognitive Mechanisms
of Phraseological Units Interpretive Meaning
Construction in Relation
to Conflict-Free Communication
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Abstract. The authors examine the interpretive meanings of phraseological units from the perspective
of a cognitive approach and within the framework of the linguistic interpretation theory in order
to study their role in ensuring conflict-free communication in future research. The undertaken study
covers the material from the Russian, English and French languages. The authors argue that the
interpretive nature of phraseological units is due to the fact that their meanings convey a certain
interpretation of already existing and earlier verbalized knowledge about objects and events. This
interpretation takes as a basis the postulated similarity with other objects and events from the same
or another conceptual domain and knowledge about them. The method of cognitive modeling applied
by the authors makes it possible to determine the type of relationships between different entities,
that make up a conceptual basis for phraseological meaning construction. In authors’ opinion,
conflict-free verbal communication is directly related to the choice of cognitive mechanisms for
the construction of meaning, transmitted by phraseological units, that prevent its misunderstanding
or misinterpretation. The analysis of the language material shows that the process of phraseological
interpretive meaning construction employs cognitive mechanisms of profiling, conceptual metaphor,
conceptual comparison (analogy), conceptual metonymy and conceptual metaphtonymy, profiling
being a universal cognitive mechanism that precedes all other cognitive operations.

Key words: phraseological unit, linguistic interpretation, interpreting meaning, cognitive
mechanism, cognitive model, conflict-free communication
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BeepneHue

®pazeonornyeckue enuHUIbI (1anee — DE) ABaA0TCS 00BEKTOM NMPUCTATb-
HOTO BHUMAaHHUS HCCJIEIOBATENEH Ha MPOTSKEHUM YXKE MHOTUX JIECATUIICTUH.
WM mocBsimiens! pyHAaMEHTaIbHBIE TPyl MHOTHX HM3BECTHBIX OTEYECTBEHHBIX
1 3apyOeKHBIX YUeHbIX (cM., Hampumep: [1-6] u np.). K HacTosimemy MOMEHTY
MPEJIOKEHbl MHOIOYHUCIIEHHBIE TPAKTOBKH, onpeaeneHus u kinaccupukaunu OF,
BBIJICJICHBl PA3JINYHBIE WX XapaKTePUCTHKW W (QyHKIMHA. MHOTHE W3 HHUX MIH-
POKO 00CYXJaTUCh M OOCYX JAIOTCSI B HAYYHOW JIMHTBUCTHYECKOW JUTEpaType
o cei AeHb. DTO U30aBJISET HAC OT HEOOXOIUMOCTH UX JIETATBHOIO PacCMOTpe-
HUSI B paMKax MpejjiaraéMoi, orpaHM4eHHOM 110 00beMy M 1LI€J€BOM HalpaBJieH-
HOCTH, nyOnukanuu. [loguepkHeM JHIIb, YTO B CBOEM HCCIIEJOBAHUM Mbl UCXO-
UM u3 mupokoro noHuManust ®E, oxBaThIBalOIIEro Kak MAMOMATHYECKUE, TaK
1 HEUIMOMAaTHUECKHE coueTaHus cioB. [Ipr 3ToM ¢ yueToM ocTaBIeHHOM 3a1a4u
JUISl HACTOSILIETO UCCIIE0OBAHUS TaK)Ke€ OCOOCHHO BayKHO, IOMHUMO MHOXKECTBA pa-
Hee BBIJICJICHHBIX crienupuiecknx xapaktepuctuk @F, akmeHTHpoBaTh BHHMA-
HUE€ UMEHHO Ha MHTEpHpeTUpYIolleM xapakrepe ceMaHTuku ®F, 00ycioBieHHOM
MX MHTEPIPETUPYIOLIEH TPUPOJON KaK €JUHUL] BTOPUYHON HOMHHAIUN.

[Tpobnema 3akmrouaetcst B ToM, uTo OF mpencTaBisitoT co00i 0coObIi THIT
CJIOBOCOYETAHMM, 3HAUEHUE KOTOPBIX OJHOBPEMEHHO IPENIoiaraeT 3HaHUE O He-
CKOJIBKMX CYIIHOCTSIX, MPUHAJJIEKAUIUX K Pa3HbIM KaTE€ropusM WMJIM KOHLENTY-
aJpHO-TeMaTU4ecKkuM obnacTsM. MIMeHHO 3Ta uX 0coOeHHOCTh M olecneurBa-
€T MX HCIHOJb30BaHHE B KAaue€CTBE CPEACTBA S3bIKOBOM MHTEpIpeTally 3HAHUN
0 MUp€, WJIM BTOPUYHOH A3BIKOBOM MHTEPHPETALIMHU MUpPa, CM. IoApoOHee: [7], uTo,
B CBOIO OuY€pe/ib, JA€T OCHOBAaHUE T'OBOPUTH 00 MHTEPIPETUPYIOIIEM XapaKTepe
3HaueHnit OF B nenom. [Ipu 3TOM 1o s3IKOBOM MHTEpIIpeTarueii OyaeM MmoHu-
MaTh MpoIiecC MOTYyUYEHUsI HOBOTO 3HaHMS Ha 0a3e y»Ke CYIIECTBYIOUIETO U paHee
BepOANIM30BaHHOIO 3HAHUS, T.€. SI3bIKOBYIO IO3HABATENIbHYIO aKTHUBHOCTb, pac-
KPBIBAIOIIYIO B CBOUX PE3YyJIbTaTaX CyObEKTUBHOE IOHUMAHUE YEJIOBEKOM O0BEK-
Ta UHTEPIPETALMHU WM €r0 OTJEIbHBIX XapaKTepUCTHK, cM.: [8. C. 253].

®opmupoBanue @PE CBSI3aHO C MEPEOCMBICICHUEM YK€ MPEACTABICHHOTO
B SI3bIKE 3HAHUS B MPOEKIIMH MPEUMYIIECTBEHHO Ha JAPYTYI0 KOHUENTYyaJlbHO-TE-
MaTHYECKYI0 00JacTh, BCJIEIACTBHE YETO0 OHHU BBINMOIHSIOT (YHKIIMIO BTOPHY-
HOW HOMUHAIIMM, a UX 3HAYEHUS MPUOOPETAIOT MHTEPIPETUPYIOMIMI XapaKTep.
Hampuwmep, 3HaueHue ppaseonorusma nepenonums yauty (mepnernus) chopMupo-
BaJIOCh MPY MHTEPIPETALMU 3HAHUS O TOM, YTO JIt00asi EMKOCTh UMEET CBOM Ipe-
JIeNIbHBINA 00BEM, MPEBBIILIEHUE KOTOPOTO MPUBOAUT K TOMY, UTO €€ COAEPHKUMOE
BBUIMBAETCS HapyXXy. JlaHHas XapakTepucTHKa Ha3BaHHOIO OOBEKTAa KOHIIENTY-
anpHO-TeMaTudeckoi oonactu APTEDAKT (‘eMKoCTb /it XpaHEeHUs') IPOELUpY-
ercst Ha oosactb ABCTPAKTHOE IMTOHATUE (‘ciocoOHOCTH 1epiKaThes B OMpe-
JIEIEHHBIX paMKax, TepHeTh, BbIIECPKHUBATh ). B pesynprare naHHOM MpOEKINHU
(bopmupyeTcs HOBOE, MHTEPIIPETUPYIOIIee, 3HaUeHHe, pearn3yemMoe (hpazeonorus-
MOM, ‘BBINTH 3a paMKH, IPEBBICUTD Mpe/Ie TEPIECHUS, BbIIEPKKN .
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[TockonbKy 3HaU€HUS SI3BIKOBBIX €IMHUI] HHTEPIPETUPYIOTCS B paMKaX Bcel
KOHIIENITYaJIbHOM CHCTEMbI YeJIOBEKa, a KaKJas Takas CHUCTeMa WHJUBU]yajb-
Ha 1O CBOEU CTPYKTYpE M COACPKAHUIO, TO ONHU U T€ K€ 3HaueHuss OE moryTt
[0-pa3HOMY BOCIIPMHUMAThCS yYaCTHUKAMU BepOaIbHOro OOLIEHUS, aApECaHTOM
u aapecaroM. COOTBETCTBEHHO, COJAEPIKAIIASCSI B HUX MHTEPIPETALUs KOHKPET-
HBIX OOBEKTOB M COOBITUH MOXKET, B CHJIYy MHOTHX (paKTOpOB, OBITH MPHUUWHOU
HEJIOTIOHUMAaHUS M Pa3HOTO poja KOH(PINKTOB, CBI3aHHBIX C Pa3HON TPAKTOBKOW
JTaHHOM MHTeprpeTanun. K yucimy Takux (pakToOpoB OTHOCSATCS pa3iudms BO3pacT-
HOTO, TE€HJEPHOTO, COIMAJIBHOTO (CTATyCHOT0), 00pa30BaTEIbHOT0, KYJIBTYPHOTO
IJlaHa, a Tak)Ke HCIOJIb30BaHHWE KOHKPETHBIX MEXaHHU3MOB, MOJAENECH M S3bIKO-
BBIX CPEACTB CTPYKTYPHUPOBAHUS TepenaBaeMoil nHpopMauu u GopMUpOBaHUS
CMBICJIOB.

Ilonnmanue uHTepnperupyromero 3HadeHuss OE nmoapasymeBaeT B3auMHOE
aZeKkBaTHOE (C TOYKH 3peHUs d(PPEKTUBHOCTH U OCCKOHPIMKTHOCTH OOIICHMS)
pacro3HaBaHue y9aCTHUKAMH KOMMYHHKAIIUU 3aKJIFOYCHHOW B HEM WHPOpPMauu
SI3BIKOBOTO U SKCTPAJIMHTBUCTUUYECKOTO XapakTepa. DTo TpeOyeT 3HaHUs KOJIIEK-
THUBHOM (C TOYKH 3pEHUS ONPEACIEHHOI0 COMyMa U KYJIbTYpPbl) U UHIUBUlyaslb-
HOW (KOHKPETHOTO YeJIOBEeKa) CHEIU(PUKU MPOLEcCOB (GOPMHUPOBAHMS 3HAYCHUN
1 CMBICJIOB Ha KOHLIENITYaJIbHOM U SI3bIKOBOM YPOBHSX. Bo MHOTrOM 3Ta crienuguka
00yCJIOBJIEHa TaK)KE€ COIVIACOBAHHBIM MCIIOJb30BAHMEM OJHUX M T€X € KOIHH-
THUBHBIX H S3bIKOBBIX MEXaHHM3MOB, KaK MpH (OPMUPOBAHUH, TaK U TIPU TIOHHUMA-
HUU TIepeaaBaeMbIX cMBICTOB. [lociennee onpenensieT HEOOXOMUMOCTh B TIEPBYIO
O4yepe/b JIeTaJbHOIO aHaJIu3a JaHHBIX MEXaHU3MOB Ha YPOBHE (Ppa3eoioruu Kak
OJTHOTO U3 BEAYILIUX CPEICTB MHTEPHPETALMH 3HAHUM O MUpE, 4TO U SBISIETCA
OCHOBHOHM WeJIbI0 HccienoBanus. [Ipu 3ToM CBA3b KOTHUTHBHBIX MEXaHHM3MOB
C mporeccaMu OECKOH(IMKTHOTO OOIIEHUs B paMKax MpejaraéMoi CTaTbu pac-
CMaTpHBAETCs HA YPOBHE TIOCTAHOBKHU MPOOIEMbI U HEOOXOAMMOCTH €€ PEIeHHS
B [IEPCIIEKTUBE.

Pe3ynbTaThbl

Ananu3 QakTHYECKOro MaTepualia pycCKOro, aHTJIUMCKOTO U (PpaHIy3CKOTO
SI3BIKOB J]Ja€T OCHOBAHME MPENIO0JIaraTh, YTO K OCHOBHBIM KOTHUTHUBHBIM MEXaHU3-
MaM (hopMUpOBaHUs 3HAYCHUN U cMBICTIOB DE OTHOCATCS MEXaHU3MBI TPOQUITH-
poBaHMs, KOHIENITYaJlbHOW MeTa(opbl, KOHLIENTYaJIbHOI'O CPaBHEHUS (aHAJIOTHN),
KOHIIENTYaJIbHOM METOHUMMH U KOHIENTYyaJIbHOU MeTadpToHuMuUu. [1pu 3TO0M yHU-
BEpCaJbHBIM KOIHUTUBHBIM MEXaHU3MOM oOpa3oBaHMs 3HaueHUN DE sBuseTcs
npodrmmpoBanue. Benen 3a P. JIanekepoM, OysieM MOHUMATH 10| TPOQIITHPOBA-
HUEM BBIJICJIEHUE OJJHOW MJIM HECKOJIbKMX XapaKTEpUCTUK KOHIIENTA B KAUeCTBE
OIpeAEICHHOr0 Npo(duIst Ha TOM UM UHOM KOTHUTUBHOM ocHoBaHuH [9. C. 3].

[IpuMeHUTENbHO K TEME HCCieIoBaHus MPOQUINPOBaHNE O3HAYAET BhISBIIC-
HUE€ KOHLENTYaJIbHOM OCHOBBI Kak MOAENN (OPMHUPOBAHUS WHTEPIPETUPYIOLIE-
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ro 3HaueHus ®E. Hanpumep, B kauecTBE KOHKPETHOTO MPOQUIISI UHTEPIPETALIUI
koHuenta BOJIK BO3MOXHO BbIIETICHHE TAaKUX XaPAKTEPUCTUK, KaK ‘OMBITHOCTD
(bvisanvut 6onk), ‘ciennrka N3JaBa€MbIX 3ByKOB’ (XOmb 01KOM 601l), ‘TIOCTOSH-
HOE 9yBCTBO royiona’ (sonuutl annemum), ‘cieuduka CymecTBOBaHUS BHE CTal
(0ournokuil 6071K), ‘CIOCOOHOCTH MPEACTABIATH OMACHOCTH VISl YeJIoBeKa' (gonube
J102060), ‘aTPECCUBHOCTH (CMOmMpemsb 801KOM) U JIP.

[To yrBepxkaenuto k. Teinopa, mpodrmimpoBaHue BiIeUYeT 3a COO0H CTPyK-
TYpPHpPOBAaHHE KOHIENTYaJTbHOW O0JIACTH MOCPEICTBOM OIPEIeICHHBIX 00pa3HbIX
cxem mim mozeneii [10. C. 85]. C momorbio npodunupoBaHust BELACISIOTCS HAaHO0-
Jiee aKTyaJIbHbIE B KOHKPETHOW CUTYaIlMH XapaKTePUCTUKH TOTO WIIH HHOTO (par-
MEHTa MHUpa C HEJIbI0 HHTEPIIPETAIINH JPYTOi KOHIETITYaIbHO-TEMaTHIeCKOMi 00-
nactu. B wactHOCTH, TpH POPMUPOBAHUN WHTEPIPETUPYIOMINX 3HAUCHUH (pase-
OJIOTM3MOB C KOMITOHEHTOM, 0003HAYaOIINM, HallpIMep, TOJIOBHOM yOop, y mepe-
naBaeMbIx koHIenToB [ITATTKA / IIIJIAITA, CAP / HAT, BONNET / CHAPEAU
BBIJISJISIIOTCSL CIIEAYIONINE MPO(UITN, COMOCTaBUMBIE C JCHCTBHSMHU 4YeJIOBEKa,
KOTOPBIE TTO3BOJISTIOT HHTEPIPETUPOBATH NEHCTBUS M OTHOIICHHUS YeJIOBEKA COOT-
BETCTBYIOIIMUM 00pa3oM: 1) ‘UCIob30BaHUE ISl IPUBETCTBUS (PYC. WANoOyHOe
3HAKOMCMGE0, aHTIL touch one’s cap to smb., dp. rester le bonnet a la main), 2) ‘uc-
MI0JIb30BAHKE B KQUECTBE EMKOCTH’ (PYyC. nycmums wanky no Kpy2y, aHril. to go cap
in hand, ¢bp. mettre au chapeau), 3) ‘TonoBHOU yoop’ (pyc. dams no wanke, aHTI.
to put on one’s thinking cap, p. parler a son bonnet).

BersiBiieHHBIE ITyTeM TPOQMIMPOBAHMS XapaKTEPUCTHKU (pparmMeHTa Mupa
BOBJIEKAIOTCS B TOCJEAYIONIME KOTHUTHUBHBIC MPeoOpa3oBaHMs ISl JaJIbHEH-
meit oopaboTku u popmupoBanus 3HadeHuss OE. DTo obecneunBaeTcsl codeTa-
HUEM NPO(UIUPOBAHUS C IPYTUMU KOTHUTUBHBIMH MexaHu3Mamu. [lo MHEHUIO
A.H. bapanoa u J[.O. J1o6poBOIBCKOTO, «00pa3Hasi MOTHUBAIMS OOJBIIMHCTBA
MJIMOM OCHOBaHa HE Ha KOHKPETHBIX BHU3yaJIbHBIX MPEACTABICHHUIX, CIIPOBOIIMPO-
BaHHBIX OyKBaJbHBIM MIPOYTEHUEM COOTBETCTBYIOMIEH MIMOMBI, @ Ha IOCTATOYHO
abCTpaKkTHBIX crioco0ax MHTEPIPETANNH ONHUX CYITHOCTEH B TEPMHUHAX APYTHX,
T.e. Ha MeTadopax» [11. C. 102]. MaTepnpeTupyromme 3Ha4eHust (ppazeororu3MoB
00pa3yroTcs B pe3yibTaTe B3aMMOJACHCTBHS pa3HBIX KOHIENTYalbHO-TEMAaTH-
4ecKHX 00JacTeld, 4YTO COOTBETCTBYET MOHUMAHHUIO KOHIICTITYaJIbHOW MeTadopsl
KaK MexaHU3Ma, TI03BOJISIONIETO MPEACTaBUTh HEKOTOPYIO a0CTPAKTHYIO 00JIaCTh
C TIOMOIIBIO €€ COMOCTABIICHHS C APYToil 00JacThio, OOBIYHO OoJiee KOHKPETHOM
U JOCTYTHOM smnupudeckoMy Haomonenuto [12. C. 68], cm. Takxe: [13].

Peanmmzanmst koHmentyaiabHOM MeTadopsl KaK KOTHHTHBHOTO MEXaHH3Ma
(dbopMHUpOBaHUS 3HAYCHHS OCYIIECTBISETCS IOCPEICTBOM IMEPEHOCA XapakTe-
PUCTHK OOBEKTa OJHON KOHUENTYaJIbHO-TEMATHUUECKOM 001acTH Ha OOBEKT, OT-
HOCSIHCss K aApyrod obmactu, mo ob6mei monenu: OBJIACTb-MCTOUHUK
— OBJIACTb-MUIIEHD, npennoxennoit [Ix. Jlakoppom u M. JIxoHcoHOM
[14]. Hanmpumep, mpumeHUMO K (pa3eosoru3mMaM € KOMIIOHEHTOM-300HMMOM
06/1aCTBIO-MCTOUHMKOM ~ CIIY’KHT ~KOHIeNTyanbHas obmacts JKUBOTHBIN
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MMUP, a B kauecTBe 00acTEe-MUIIIEHEH MOT'YT BBICTYTIATh KOHIIETITYaJIbHbIE 00J1a-
ctu YEJIOBEK, APTE®AKT, HEXKMBA S [IPUPOJIA, PACTUTEJIBHBI MUP
n ABCTPAKTHOE TIOHATHUE.

®pa3eo0s10ru3mMbl, IOCTPOEHHBIE MO0 METAa(POPUUECKOMY HMPUHIIUITY, MOTYT
OCHOBBIBAThCSl HA MHTEPIPETALNN TON MU UHOM OOBEKTUBHOMN (IE€CKPUIITUB-
HOM) UM CyOBEKTUBHOW (AcCCOLIMATUBHOM, OIIEHOYHON) XapaKTEpUCTHUKHU.
OObeKkTHBHAS XapaKTEPUCTHKA BBISBISCTCS OMBITHBIM ITyTEM TPU 3PHUTEIb-
HOM, CITyXOBOM, TaKTHJIBHOM, OOOHSTEIIFHOM HIIU OCS3aTeIIbHOM KOHTAaKTEe WH-
Tepuperaropa ¢ (parMeHTOM MHpa M OIOCPEAOBAHHO B IMpoIecce HaOIII0-
nenus. [Ipu 5TOM ycTaHaBIMBaeMble KOHIIETITYaTbHBIE CBS3H MEXy 00BEKTa-
MH UMEIOT JIOTHYeCKOe 0OOCHOBAHHE, HE BBI3BIBAIOIIEE COMHEHUS B PEaIbHOM
CXOJICTBE MHTEPIPETUPYEMOT0 U HHTEPIPETUPYIOIIeTo 00bekToB. Hampumep:
pyc. 06a canoca napa, b6o1bHOe Mecmo, 0aleKo NOUMU, PA3IUBAMbCS CONO-
8beM, KOMAPUHBIU NUCK, HA 8CeX NApax, ¢ 2YIbKUH HOC, 21a30M He MOP2HYMb,
aHTI. to be at home with smth., monkey see, monkey do, by a nose, trouble
coming to a head, to pay home, wet blanket, a fat cat, right under smb.’s very
nose; p. servir de cobaye, une fine fleur, jeter l'argent a l’eau, sucer avec
le lait, avoir un caractere de chien, un mangeur de livres, un avenir chargé
de nuages, des mouches blanches u T1.11.

CyObeKkTHBHAs XapaKTEPUCTHUKa CBs3aHA C aCCOIMATHBHO-YYBCTBEHHBIM
BOCIIPUSITUEM OKpY’Karomiero mupa. VHTeprnpeTupytonme 3HaueHus: (hpa3eoso-
TU3MOB, OCHOBAaHHBIE Ha CYOBEKTHMBHOM MHEHUH HHTEPIPETATOpa, OTPAKAIOT
€ro BIEYATICHHUS, a HE peajbHOe CXOICTBO HHTEPIPETUPYEMON ¥ HHTEPIPETHPY-
foieil cyuiHocteid. CpaBHUTE: PYC. nmuube20 MONOKA 3axomei, cepoye 8 NAmKu
ynano, He om mMupa cezo, 2yoa ne 0ypa, Kpogb ¢ MOIOKOM, Uleeumsb MO32aMU, pac-
wubamvcs 8 1enewKy, 0 O4UCMKU cogecmu; aHTIL. to have a bee in one’s bonnet,
things look black, to have one’s star in the ascendant, to send kisses, to know black
from white, a sea of troubles, to be at sea, a bad apple; dp. un lait de poule, des
papillons noirs, étre dans le soleil, un déjeuner de soleil, avoir une chienne de téte,
terre découlante de lait et de miel, une colere noire, son étoile palit v np.

Haubonee mmpoko WHTEPIPETHPYEMOW TOCPEACTBOM (ppazeosioruu obia-
CTBIO SBJISIETCS KOHIIENTYalbHO-TeMaTndeckast 00macts YEJIOBEK, uto 00ycioB-
JIEHO aHTPOIOLEHTPUYECKON TPUPOJOH sA3bIKA. UEIIOBEK HHTEPIIPETUPYET, IPEXKIC
BCETro0, 3HAHMS 0 CAaMOM ce0e U CBOeM OKPYKEHHH, OCHOBBIBASICh HA OITBITE B3aUMO-
JEUCTBUS C IPYTUMU MIPEACTABUTEIISIMU OOIIECTBA, )KUBOW M HEKUBOU MPUPOJIOH,
€CTECTBEHHBIMU M MCKYCCTBEHHO CO3JaHHBIMH OOBEKTaMH. AHaiu3 ¢paszeono-
T'U3MOB, XapaKTePU3YIOMINX YEIOBEeKa, MOKa3all, 4YTO B paMKaX COOTBETCTBYIOIICH
KOHIICTITYyaJIbHO-TEMAaTHYECKOH 001acTH (hpa3eoIornuecKoil HHTEPIPETAIIH MO/~
BEPraroTCs CIENYIONINE TPyl XapaKTEPUCTHK YETOBEKa:

* BHENIHW BUJ (00I1Iee BIICUaTIICHUE O BHEITHOCTH, YaCTH TeJa, CTPOSHUE Tela,

YepThI JIMIA, MAaHEPa O/IEBAThCSI, MUMHUKA, IPUYECKA, TIOXO/IKA, YMEHHE CIICTUTh

3a CBOEH BHELIHOCTBIO);
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* (pusmveckue u HU3NOIOTO-aHATOMIUYECKIE XapaKTEPUCTHKU (POCT, BEC, TOJIOC,
KWHETHKA, BO3PACT, CHJIA, COCTOSIHUE 3I0POBBSI);

* IICUXUYECKUE XapPAKTEPUCTHUKU (YPOBEHb WHTEIUIEKTA, XapaKTep, MOBEICHHUE,
MOPAJIBHBIN O0JHK, TICHXWYECKOE, SMOIIOHATIBHOE COCTOSTHHE);

* COIMAJIbHBIE OTHOIIEHHS (CeMbsi, paboTa, OIBIT, B3AMMOOTHOIIICHHUS C OKpYKa-
IOLIUMH, COLIMATIbHBIN U IPOECCHOHANIBHBIN CTAaTyChl, MaTEpUAILHOE TOJI0XKeE-
HUE);

* JKH3HEHHO Ba)KHBIE TPOIECCHI M UX COCTABIISIONINE (COH, TIPHEM THIIH, THTHe-
Ha);

* MPOMCXOSIIHE COOBITHS (MHUIIMATOPOM, HCIIOIHUTEIIEM, YIaCTHUKOM, HAOITIO-
JaTesieM KOTOPBIX SIBIISIETCS] CaM YeJIOBEK MJIM B KOTOPBIE OH BOBJICUEH TEM HIIH
HUHBIM 00pa3zoM).

MHOTOIIaHOBOCTh HHTEPIPETUPYEMBIX XapaKTEPUCTUK ONPENENSIeT Pa3HOO-
Opazue MeTaOpHUIECKUX MOJIEIIEH, COCTABIISAIONINE KOTOPHIX, B CBOIO OYepeb, 3a-
BUCSIT OT CPaBHEHHUSI UEJIOBEKA C 00BEKTAMU KUBOM MM HEXKMBOU Mpupoasbl. Tak,
WHTEPIPETUPYIONINE 3HaYeHHS (Ppa3eooru3MoB, OCHOBAaHHBIE Ha CONIOCTaBICHUN
YeJIoBeKa C JPYTHM KUBBIM CYIIECTBOM, HAIIPUMED, C KUBOTHBIM, PEAIU3YIOTCS
T0 CJIEAYIONIUM MeTa(hOPUIECKHM MOICTISIM:

« OU3NYECKOE (uenorek) «— OUNYECKOE (xuBotHoe) (pyc. ocunas ma-
Jus, QUL a swan § neck, dp. un chat coiffé),

« OU3UOJIOTUYECKOE (uenosek) «— OU3MOJIOITNMYECKOE (;xuBoTHOE)
(pyc. 6onuuti annemum, auTI. an eager beaver, Gp. dormir en lievre),

* COHUAJIBHOE (uenoBex) «— OTHOIIEHUSA (xuBoTHOE) (pyc. odunoxuti
80JIK, aHTIL. dog eat dog, dp. le mariage de la carpe et du lapin);

o [ICUXUYECKOE (uenoBek) «— I[NCXMYECKOE (kuBoTHOE) (pyC. 3as54bsi
oywa, aHriL. to play the bear, dp. faire I’autruche);

« OMOIUMOHAJIBHOE (uenoBek) «— OMOIIMOHAJIBHOE (>kuBoTtHOE) (pyCc.
weHauuli ocmope, auri. a jolly dog, bp. étre d 'une humeur de dogue).

K OCHOBHBIM XapaKTepUCTHKAM HEOAYLICBIECHHBIX OOBEKTOB OTHOCATCS
BHeIIHUH BUA ((popma, pazmep, JJIMHA, UBET U T.J.) U BBINOJHSAEMbIE UMU (DyHK-
uuu. Iloatomy mHTepnperupyromue 3HadyeHuss OE, OCHOBAHHbBIE HAa AHAJIOTHU
MEX]ly YETOBEKOM M HEeXUBBIMH OOBEKTaMHU, (GOPMHUPYIOTCS MPEUMYIIECTBEHHO
Ha 0a3e IByX Mojeleil KOHLIEeNnTyalbHOI MeTaophl:

« OUBMYECKOE (uenosex) « BHEIIHUI BUJI (HeoqyeBIeHHbIH 00beKT)
(pyc. xkposb ¢ monoxom, auriL. in the flower of youth and beauty, p. c’est une
belle statue);

o [ICUXUYECKOE (uenosex) «— OYHKIMOHAJIBHOE (neomnyiieBneHHbIH
00BeKT) (pyc. Xo0suas snyukIonedus, auri. a big pot, Gp. avoir la régularité
de I’horloge)

K KOrHUTHBHBIM MeXaHW3MaM (POPMUPOBAHUS MHTEPIPETUPYIONINX 3HAYE-
HUH (Ppa3eosoru3MoB TaKKe OTHOCUTCS KOHIIENTYaJIbHOE CpPaBHEHUE (aHAJIOTHS).
B ominume ot KoHIIENITYa IbHOM MeTadopbl, OCHOBAHHON HA OTHOIIEHHUSX CMEXHO-

KOIHUTUBHBIE UCCJIEJJOBAHUS 931



Boldyrev N.N., Beliaeva I.V. RUDN Journal of Language Studies, Semiotics and Semantics, 2022, 13(4), 925-936

CTH, KOHIENTYaJIbHOE CPaBHEHHE (aHAJIOTUs1) IOAPa3yMeBaET EPEHOC XapaKTepH-
CTUKH OZTHOr0 00bEKTa Ha JIpyroil Ha OCHOBE OTHOIIEHUH ToxkaecTBa [15. C. 26-27].
PaccmoTpuM HEKOTOpBIE TPUMEPHI KOMITAPATUBHBIX (PA3€0IOTHUECKUX MOJIEIIEH:
pyc. kax 3a kamenHot cmernot ‘non HanexHou 3amuto’ — ABCTPAKTHOE
[NOHATHE (coctosnue 3amumenHoctH) = APTEDAKT (kauecTBeHHas xapakTe-
pUCTHKa 00BEKTa (IPOYHOCTD)); KAK PYKOU CHANO ‘yCTPaHUJIO, CBEJIO HA HET OYEHB
ObICTpO U cpasy, kak 0yaro u He 0b110° — ABCTPAKTHOE I[NTOHATUE (o0pa3
neiictBus u pesynsrar) = UEJIOBEK (ucnonb3oBaHue 4enoBEKOM PyKH ISl CO-
BEpIICHHUSI OIPEECIIEHHOT0 TUIA JEUCTBUI U NOJTyUEHUS pe3ysbTaTa); Oumscs KaKk
pviba 06 ned ‘tuietHo, 6e3 pesynbrara’ — YEJIOBEK (6e3pe3ynbraTHOCTH Jei-
ctBust) = JKMBOTHBIN MUP (6e3pe3ynbraTHOE JEHCTBHE, COBEPIIAEMOE PhIOOi
B OIPENICTICHHON CUTYallMM); KaK cblp 6 Macie “KUThb B N300UIINHU, JIETKO U 0e33a-
60tH0’ — ABCTPAKTHOE IIOHATHUE (06pa3 xu3un) = APTEDAKT (Haxoxnae-
HHE 00bEKTa B KOM(OPTHOI cpene).

[lepeuncrnennble BblllIE TPUMEPBl 00BEIUHSET TO, YTO UX MUHTEPIPETUPYIO-
II1€ 3HAYEHUS XapaKTepU3yIOT ACUCTBUS, UX PE3YJIbTaT, pe3yJbTUPYIOLIUE U 00-
II1e COCTOsIHUSA. B TO ke Bpemsi KoMIapaTUBHbIE MOJIEIN MOTYT MHTEPIPETUPO-
BaTh HE TOJIBKO JICWCTBUE WJIM COCTOSTHHE, HO M CaM WHTEPIPETUPYEMBIH 00BEKT
MOCPEACTBOM IEPEHOCA HAa HEro KauyeCTBEHHOM XapaKTEpUCTUKH MHTEPIPETUPY-
rouiero oobekra. Hanpumep, pyc. kyda kons ¢ konvimom, myoa u paxk ¢ KieuiHe
‘0 TOM, KTO IBITAETCS CPABHATHCSA B KAKOM-THOO JieJie C TeM, KTO YMHEe, CUJIbHEE
wm Baxuee ero’ — UYEJIOBEK (pasubie crioco6uoctn) = JXUBOTHBIN MIUP
(pa3Hble (u3NUYECKHE BO3MOKHOCTH MPEACTaBUTENEH >KMBOTHOTO MMpA); AHTJL.
hail with stones as big as peas ‘rpan Beauunnoi ¢ ropomuny’ — HEXHWBAS
[IPUPOJIA (pa3mep ocanxos) = PACTUTEJIBHBIN MUP (pa3mep mio10s pacte-
Hus); (as) solid as a rock ‘o nenpexnonnom uenoseke’ — YEJIOBEK (ncuxuueckast
xapakTepuctuka (croiikocts)) = HEXKMBAS [TPUPOJIA (kauecTBeHHasi Xxapak-
Tepuctuka); op. dur comme du diamant ‘ouenn TBepapiii’ — APTEDAKT (kaue-
cTtBeHHas xapaktepuctuka) = HEXXKVBAS [TPUPOJIA (kauecTBeHHas Xapakrte-
pucTtuka (TBEpIOCTh)); mince comme une pelure d’oignon ‘TOHKUM, OYEHB JIETKHUI
(0 Tkaun) — APTEDAKT (kauecTBeHHas xapakrepuctuka) = PACTUTEJIbHBIN
MMUP (kauecTBeHHas XapaKTEPUCTUKA (TOJIIIMHA TYKOBOM IICTYXH)).

WNurtepnpetupytroniue 3HaueHus OE popmupyrorcs Takxke Ha OCHOBE Mexa-
HH3Ma KOHIENTYaJIbHOM METOHMUMUH, OTIIMYUTEIbHOW OCOOEHHOCTHIO KOTOPOTO
SBIISIETCS. OTPAHMUYEHHOCTh paMKaMH OJHOW KOHILENTYallbHO-TEMAaTHYEeCKOH 00-
nacTv. B mporecce METOHUMHYECKOTO MEPEeHOCa XapaKTEPUCTUK OJIHA CYILHOCTb
UCHOJIB3YETCs ISl OTCBUIKM K JIPYTHM, KOTOpble ¢ Hell cBsa3aHsl [14. C. 61-67].
[Tpu popmupoBanuu OF ¢ mOMOMIBI0 KOHIENITYaTbHOM METOHUMHH PEaTnu3yeTcs
npexe Bcero odmast korautusHas Moaens YACTb — LEJIOE unu IIEJIOE —
YACTbD. PaccmoTpuM npuMepsl peaiu3aluy NepBOro TUMA TaKOM MOJENH, B OC-
HOBE KOTOPOH JIeKAT THIO-TUIIEPOHUMHUYECKUE OTHOLICHUS: PYC. n00 2padycom
‘o monBeinuBIIeM uenoBeke’ — YACTD (emuHuia m3aMepeHus: KpermocTu ajko-
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ronbHOro Hanutka) — L{EJIOE (anmkoromw); anrn. under warmer skies ‘B Gonee
teriom knumare’ — YACTD (rennas moroga) — LIEJIOE (temusiii kiumar); ¢p.
un livre de chevet ‘mobumast knura’ — YACTDb (knura, nexariast y U3rojoBbsi Kpo-
Batn) — [IEJIOE (kHura, Bcerma Haxomsimasicsi «moj pykoi»). Bo Bropom tume
TOM e MOJIENIN Pean3y0TCsl TUIIEP-TUIIOHUMUYECKHUE OTHOILIEHUS: PyC. Crmepems
¢ muya semau ‘yHnuToXRUTH — LEJIOE (3emust) — YACTD (oburtarenu 3emuu,
MPUPOTHBIE O0BEKTHI U apTe(akThl 3eMIIH); aHTII. for (the) table ‘ipenHa3zHaYCH-
wbeii B uny’ — LEJIOE (cton) — YACTD (exa, koTopas momaeTcst Ha cTou); ¢p.
ami de la maison ‘npyr cembu’ (OykB.: 1pyr noma) — LIEJIOE (Mecto obuTanus) —
YACTD (oburaremnm).

WNuTtepnpeTtupyronue 3HaueHUs: (pa3eosiorn3MOB OCHOBBIBAIOTCS Ha pas-
HOTO PO/Ia METOHMMHUYECKUX OTHOIICHUSX, COOTBETCTBEHHO CYHIECTBYIOT U 00-
nee koukperHble Moxenu: [IPOIIECC — PE3YJIBTAT, JECTBUE — I{EJIb,
[MPUUYNHA — CJIEJJCTBUE, OPTAH — ®YHKIIU A, ITPU3HAK — OBBEKT
u np. O6parumcs K ciaenyronuM npumepam. Pycckuit ppaszeonorusm Cehunxcosa
3a2a0ka ‘4TO-TO HEMOHSITHOE, 3araJlouHoe, HEpa3peluMoe’ OCHOBAH HA METOHHU-
mudeckoit mogenu OBBEKT (cratys mugpudeckoro cymectsa) — [IPU3HAK (3a-
raJIovHOe TIPOUCXOXKICHUE W BHEITHUHN BU); aHTIUHCKHNA (ppaszeosorusm fo pick
smb.’s brains ‘UCNONB30BATh UY>KHUE MBICIU COOTBETCTBYET KOTHUTHUBHON MOJIEIHN
OPT'AH (mo3r) — ®YHKIUSA (mbicnutse); Gpanitysckas OF aller sous les fleurs
(OyxB.: exaTh MO IBETAMH) ‘yMEpPETh 00pa3oBajach 0 METOHUMUYECKON MOJIENN
[MPUYUMHA (cmepts) — CIIEJJCTBHUE (Teno ymepiiero ykpamiaercs iBETaMH).

K KOrHUTHBHBIM MeXaHW3MaM (HOPMHPOBAHUS HHTEPIPETHPYIONINX 3HA-
yeHnii DE OTHOCHTCS W KOHIENTYyaJibHAs MeTa(TOHUMHS, TPEICTABIISIOIIAS
co0OH OIHOBPEMEHHOE, KOMIUJIEKCHOE COYeTaHHWe MeTadOpHYecKOod M METOHH-
muueckor mopenei. Tak, pycckas ®E zonomeie pyxu ‘npodeccruoHan BEICOKOTO
ypoBHsI" ocHOBaHa Ha MetadroHumMuueckoil mopenu YACTD (pyka) — LIEJIOE
(genoex), UEJIOBEK (cnoco6Hoctn uenoBeka) <«— APTE®DAKT (uennocTs
MeTaiuia). AHMIMACKUI Ppa3eoniorusm fo have a good nose ‘UMETh XOpOIlee
yyThe  peanusyeT MeraproHnmuueckyro monenb OPIAH (Hoc) — OYHKIINA
(o6onsinue), ABCTPAKTHOE (uyThe) «+— OU3NOJIOI'MYECKOE (crioco6HOCTH
pa3nuyath 3anaxu). Opannysckas OF langue de bois ‘a3bik TpyOON MOTUTHYE-
CKOI mpomaranasl’ oOpa3oBanock mo korHutuBHOM moaenun OPTAH (s3b1k) —
OYHKIUA (peus), ABCTPAKTHOE (HM3K0€ KadecTBO S3BIKOBOTO OQopmIIe-
Hus) «— MATEPUAJIBHOE (au3koe kauecTBO 00pabOTKH MaTepuaia).

3akJoyeHue

O0600111ast BEITIEHU3JIOKEHHOE, HEOOXOIMMO KOHCTATUPOBATh, YTO aHAJIN3 WH-
Teprnperupyomux 3HadeHnd MOE Ha martepuane Tpex S3bIKOB CBHUJIETEIIBCTBYET
0 TOM, YTO BBICOKAasl CTENEHb (PPa3eoJOoru4eckoil 00pa3HOCTH OOYCIIOBJIEHA KOT-
HUTUBHBIMH MEXaHM3MaMH (pOpMUpOBaHUS TUX 3HaueHH. ONUCAHHBIE KOTHH-
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THUBHbBIE MEXaHU3Mbl OCHOBBIBAIOTCS HAa CO/IEP)KATEIBHBIX CBA3SX, KOTOPHIE MOT'YT
YCTAHABJIMBATHCS KaK MEXAY 00bEKTaMU pa3HbIX KOHLIENTYyaJIbHO-TEMaTHYECKUX
obnacreli (KoHIENTyajdbHas MeTadopa, KOHIENTYyaJlbHOE CPAaBHEHHE (QHAJIOTHUS),
KOHIIETITYaJIbHasi METa(TOHUMUS), TAK U B paMKax OAHOU 00J1acTH (KOHIIETITYaJTh-
Has METOHUMHSI), 32 CUET CXOACTBA UX XAPAKTEPUCTUK. 3HAHUE AAHHBIX CBA3EH
MIPE/ICTABIISIETCS CYLIECTBEHHBIM JIJIsl IOHMMaHUsl KOHKPETHOIO 3HaYeHus (pase-
OJIOTH3Ma, TaK KaK OHM YTOUHSIIOT aKTyaJIbHbIH B KOHKPETHOW peueBOil cCUTyalluu
MOJIyC OCMBICIIEHUSI U UHTEPNPETALMHN TEX WJIM MHBIX XapaKTEPUCTHK COOTBET-
CTBYIOIIUX OOBEKTOB U COOBITHH.

KonnenryanbHas metadopa, B 4aCTHOCTH, MPEANOIAraeT NepeHoc XapakTe-
PUCTHK OIHOTO OOBEKTa Ha JPYroil Ha OCHOBAHMM PEAJILHOM MJIM MHUMOW aHa-
J0ruu (OOBEKTUBHOTO WM CYOBEKTHBHOTO BBIJETCHHUS ATHUX XapaKTEPUCTHK).
MexaHn3M KOHIENTYaJIbHOTO CPaBHEHUS PEAIU3yeTCsl IIPU YyCTaHOBJIEHUH TOXK/e-
CTBa WJIM aHAJOTMH XapaKTEPUCTUK UHTEPIPETUPYEMOT0 U HHTEPIIPETUPYIOIIETO
00bekTa. METOHMMHYECKHE MOJIET OCHOBBIBAIOTCS HA CMEKHOCTHU MOHSATUH, MO-
3BOJISIFOLIEN OTHOM CYIIHOCTHU MPEICTABIATh UM 3aMElaTh IPYTyI0, B TO BpEMsI
KaK KOHLENTyalbHasi MeTaQTOHUMUSI OJJHOBPEMEHHO COYETAET B paMKaxX €IMHOMI
Mozenu MetadopruecKne U MeTOHUMHUYeckne cBsi3u. Ocobast poib B mporecce
BTOPUYHOM HMHTEPHpPETAUH OOBEKTOB OTBOAUTCSA MPOPUIUPOBAHUIO, KOTOPOE
BBICTYIIAeT B KaUeCTBE YHHUBEPCAJIBHOT'O KOTHUTUBHOTO MeXaHU3Ma (OpMHpOBa-
Hust ceManTuku OF, onpenensiomiero ee KOHLIENTyalIbHYI OCHOBY M MHTEpIIpe-
THPYIOLIUN XapakTep.

Pe3ynbraThl aHaau3a KOTHUTUBHBIX MEXaHU3MOB (POPMUPOBAHUS UHTEPIIpE-
tupyromux 3HadeHuii OE co31a10T KOHKpETHY0 0a3y IS yKe JAeTaIbHOTO HC-
CJIeTOBaHUs B TIEPCIIEKTUBE UX POJIM B oOecrieueHur 0€CKOH(MDIUKTHOMN SA3BIKOBOM
KOMMYHHKAIIMH 33 CUET BBISBIICHHS BO3MOXHBIX MMIUTMKAINA U WH(EPEHINH,
KOTOpBIE MOT'YT MOSIBJSATHCS B KOHKPETHOM KOHTEKCTE OOILEHUS MEXKy IpeJCcTa-
BUTEJISIMU T€X WJIM UHBIX COLIMAJIBHBIX U KYJIBTYPHBIX COOOIIECTB, a TAK)KE 3a CUET
OIpe/IeTICHUS CIOCOOO0B U S3bIKOBBIX CPE/ICTB UX HEUTpaTU3aLUU, YTO MOXKET CTATh
MIPEIMETOM OTIEIHFHOTO OOCYKICHHS Ha cieaytomem dtamne nzydeHus OF B pam-
KaX MOCTaBJICHHOU MTPOOIEMEI.
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HayuHas ctatbs / Research article

CnoBa ¢ LEHHOCTHON CEeMaHTUKOMN
B 1I3blIKOBOM CO3HaHUN
npeacrasuteneun nokoneHumsa Y

JI.O. Byrakosa © [

Omckuit rocynapctBeHHbI yHEBepcuTeT M. .M. JlocToeBckoro,
644077, Poccuiickas @edepayus, 2. Omck, np. Mupa, 0. 554
B larisabut@rambler.ru

AnHoTanus. McciaeqoBanbl aCCOUATUBHBINA COCTaB U CMBICJIOBBIE 00JIaCTH, CTOSIIKE 3a 3HA-
KaMH, MePEIArOIIMMHU [ICHHOCTH B SI3BIKOBOM CO3HAHHMHM HOCHTEJICH PYCCKOTO s3bIKa, MPUHA-
nexanmux K mokoseHuio Y (30—40-meTHUX). BEIABICHBI THITBI PEYEBOTO ACHCTBHS B CUTYaIlNN
CBOOOJIHOTO W HAIPAaBICHHOTO aCCOIMATHBHOTO 3KCHEPUMEHTA MPHU pEarnpoOBaHUH Ha CTH-
MYJIBI YyeHHOCMU, cembsl, paboma, paboma Kakas v T.1. YCTaHOBJICHO OTCYTCTBUE CIOKHOCTH
KOHUTHUBHON CTPYKTYPbI aCCOIMATHUBHBIX IOJICH, MPEBAJIUPOBAHUE CMBICIOBBIX OO1acTeil,
MPECTABISIONINX COMMATBFHO U JIUYHOCTHO 3HAYMMBIC HEMaTepHalbHBIE OO0BCKTHI, — Ce-
Mbsi, JIFOOOBB, MOPaJib, 3THKA, YCIOBCK, KOTOPHIC CICAYET XpPaHUTh, pa3BUBATh, IIEPEIABATh.
YcTaHOBJICH OJJHO3HAYHBINA XapaKTep pearnpoBaHus, YeTKHUE IPAHUIIBI 00JIACTH CTEPEOTHIIA,
HU3KUW YPOBCHB MPOSBICHUS dYMOIMHU U OINICHKH, YACTOTHOCTh PEAKIIHI-KOMIIICKCOB (PSIIO0B
MePEUYHUCIICHU, HAIPUMED, IICHHOCTH — 0€30MacHOCTh, KOM(POPT, CTAOUIBHOCTH, CEMbsI, CBOC
JIeJio, cTpaHa) B OOJBIIMHCTBE CIIy4aeB HAIPaBJICHHOro accoluupoBaHus. KoHueHTpanus
CTEPEOTHITHBIX CMBICIIOB (00JIACTh YACTOTHBIX PEaKIUH sSApa acCOIMATHUBHBIX ITOJICH) BEIMIC
MpU pearupoBaHUM HA CTUMYJbl Paboma rkaxas..., Paboma mpebyem ueeo..., Cemvs xaxas
... OcTanbHble CTUMYIIbI BBI3BIBAIOT IPUMEPHOE PABEHCTBO CTEPEOTUIIHBIX U MHIUBUYab-
HBIX CITOC000B pearupoBaHus. [Ipu BeIOOpe peakmuii 3HaYMMa OMOpa Ha YKU3HCHHBIH OIBIT
PECIOHICHTOB.

KiroueBble ciioBa: A3bIKOBOE CO3HAHUE, IOKOJICHUE Y, peueBoe AeicTBHe, CBOOOAHBII accolua-
TUBHBIN SKCIIEPUMEHT, HAIIPABJIEHHBIN aCCOLMATUBHBIN SKCIIEPUMEHT
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Words with Value Semantics in the Language
Consciousness of Generation «Y» Representatives

Larisa O. Butakova ©® J

Dostoevsky Omsk State University,
55 A4, Av. Mira, Omsk, Russian Federation, 644077
B larisabut@rambler.ru

Abstract. The author analyzes the composition of the associative content and the semantic
areas behind the signs that convey values in the linguistic consciousness of native 30-40
years old speakers of the Russian language. Responding to incentives of family, work, money
etc. revealed the types of speech action in the situation of a free and directed associative
experiment. The actualization of meanings in the process of responding to value-significant
stimuli established the uniformity of cognitive mechanisms, the absence of complexity in the
cognitive structure of associative fields, the prevalence of semantic areas representing socially
and personally significant intangible objects — family, love, morality, ethics, a person that
should be stored, developed, transmit. Most of the cases of directed association are associated
with the unambiguous nature of the response, clear boundaries of the stereotype area, a low
level of emotion and evaluation, the frequency of complex reactions (series of enumerations, for
example, values — security, comfort, stability, family, one’s job, country). The concentration
of stereotypical meanings (the area of frequency reactions of the core of associative fields)
is higher when responding to stimuli What kind of work ..., Work requires what ..., What
kind of family .... The remaining stimuli cause an approximate equality of stereotyped and
individual ways of responding. The life experience of the respondents had a significant impact
on the choice of the type of speech action and the method of response.

Keywords: language consciousness, generation Y, speech action, free associative experiment,
directed associative experiment
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BeepneHue

[TpoGirema IIEHHOCTEH B aclieKTe KYJIbTYPHOU, STHUIECKOH, COITUaTBLHON 00Y-
CJIOBJIEHHOCTH 4pe3BbluaiiHO akTyasbHa [1-11]. CemanTHyeckasi HanpaBJIEHHOCTh
HCCJIEZIOBAaHUM CIIOB-HAMMEHOBAHUI IEHHOCTEH BIHCHIBAETCS B JIMHTBUCTHYE-
CKYIO U IICUXOJIMHIBUCTUYECKYIO MMApaJUTrMbl OITMCAHUS KAYECTBEHHBIX U KOJIUYE-
CTBEHHBIX U3MEHEHH, BO3PACTHON M COIMANIBHOMN U] PepeHIinanni CMbICIOBOTO
COCTaBa CJI0Ba, CyObEKTUBHOW CEMAHTUKH, IICUXOJOIMYECKOT0 3HAYCHUS €IUHUIL
SI3bIKa, XapaKTepa peyeBoro JEHCTBUS B Pa3HBIX CUTyalUsAX OOLIEHUs (CUTYyalUs
9KCIEPUMEHTa MOXET ObITh MHTEpIIpeTHpoBaHa Tak) [11-24]. Beibop ayautopuu
PELUIIUEHTOB OOYCJIOBJIEH MaJlbIM KOJIHWYECTBOM padOT COLMOIMHIBUCTUYECKO-
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ro ¥ NCUXOJUHTBUCTUYECKOr0 MPO(duis, B KOTOPBIX aHAJIU3UPYIOTCS MPOLECCH
CyOBeKTUBHU3aLUHU CEMAHTUKH €JUHUILl PYCCKOT'O S3bIKA, BBISIBISIOTCS TEHAECHLIUU
(hopMHUpPOBaHMS IEHHOCTHBIX KOMIIOHEHTOB MEHTAJIBHOTO JIEKCHKOHA TPEACTaBHU-
teneil mokoneHust Y (30—40-netHux). IlcuxonuHrBucTuyeckas HampaBI€HHOCTh
WCCIICIOBAHMSI, BHUMAHUE K IIEHHOCTHBIM (pparMeHTaM CO3HAHUSI OIPEENSIeT ero
aKTYaJIbHOCTb.

MeToponorua, matepuansl, MeToabl

OO0mas MEeToAOJIOrUsI UCCIIEIOBAaHUSI OCHOBaHA Ha MOAXO/E K CEMaHTHUKE
CJIOBa KaK CYOBEKTHBHO 3aJIaHHOM TMCHXOJIoTHYecKoM ¢eHomene [12-14; 17],
CBSI3aHHOM ¢ 00pa3oM Mupa, (GOPMUPOBAHHUEM CMBICIOBBIX 00JIacCTEl, CTOSIIIHX
«3a 3HAKOM» U OTpa)alol[MX BIE€YATIEHUs, MHEHUS, PEACTABICHUS, TIOHIATUS
0 MHUpE€ B TOM Mepe, B KAaKOW 3TO 3aBUCUT OT JIMYHOCTHBIX KA4E€CTB U CBOWCTB
HOCHUTEJEH f3blKa KaK MpEeJICTaBUTEIEeH CBOEro BO3pacTa, COLMAJIBHOTO CIIOs,
nokoJsieHust U np. HaOnroneHus couunosaoroB o JUYHOCTHBIX CBOMCTBAaX «HIpe-
KOB» (MHAUBHUIYAJIU3M, CTPEMIIEHUE K CMEHE JIeATEeIbHOCTH, HEyBa)KEHUE K He-
papxuu, pacueT Ha HEMEIJIEHHOE BO3HArpa)xJeHue U Ap.); KOMMYHUKATHUBHBIX
MpUBbIYKaX (BbICOKas KOHTAKTHOCTh B BUPTYAJIbHOH cpefe, LIEHHOCTh UBOTO
oOUIeHus U T.J.); HEHHOCTSX (YAOBOJBCTBUS, YCIIEX, BIEUATICHUS, OMBIT U Jp.)
JOJKHBI HAUTHU MOATBEPXKIACHHUE / OMPOBEPIKEHUE B MPOLECCaX aKTyaJIH3aluu
CMBICJIOBBIX 00J1aCTEH, CBSI3aHHBIX CO 3HAKAMU — HAUMEHOBAHUSIMHU yKa3aHHBIX
(eHOMEHOB, B XOJIc HETOATOTOBIEHHOTO (CBOOOJHOT0) M OTPAaHHYCHHOTO (Ha-
MIPaBJIEHHOI'0) pearupoBaHuUsl.

CBoOoansrii (CAD) u Hanpasnennbiii (HAD) acconnmatuBHBIN dKCTIEpUMEH-
TbI, TpoBeAeHHbIe B 2020-2021 rr. ¢ peunnuentamu cpeanero Bozpacrta (30—40
net, mokoJjieHus Y, okoJio 200 y4acTHUKOB), aHKETHI TPEABSIBISIINCH TUCEMEHHO,
OTBETHI AaBAJIUCh B OTPAaHMYEHHOM PEXUME BpeMEeHU. ACCOLMAaTUBHBIE MOJIS CO-
CTaBJISIJIUCH OT HanboJiee YaCTOTHBIX peakIui (S1po Mosisi) K eAMHUYHBIM (IepH-
Gbepusi), Ha 6a3e KaxIOTO MOl MOJICIMPOBAJIach KOTHUTHBHAS CTPYKTYpa 10 Me-
tonuke H.W. Kypranosoii [15; 16]. Peakiiuu, oOpa3yroniye accoruaTUBHBIC MOJIS
HaIPaBJICHHOTO YKCIIEPUMEHTA, KIACCH(PHUITMPOBAIUCH TI0 TTPUHITUITY OTHECEHUS
K KOTHUTUBHOMY KJactepy. JlJist Bcex peakiuil OleHuBaIuCh CIIOCOOBI pEYEeBOro
nercTBus pecrnonienToB [18-20; 22; 24]. [Ipu onucanuu cocTtaBa mnojiei coxpa-
HeHa opdorpadust U MyHKTYyalusl peCcroH/ICHTOB. B cTaTbe aHATM3UPYIOTCS ac-
COLIMaTUBHBIE MOJISI CTUMYJIOB YEeHHOCMU, YeHHOCU — JMO..., YeHHOCMU KaKue,
cembsl, CeMbsl — MO..., CeMbsl Kakas, paboma, paboma — 2mo..., paboma oaem
ymo..., paboma Hyx*cHa 015 4e2o... u np. U np. CTUMYJIbHBIA CIHCOK OIpese-
JISJICA B XOZI€ JO3KCIIEPUMEHTAIBHOTO OIlpoca MpeICTaBUTENeH JTaHHON BO3pacT-
HOM T'pyIIbl, KOPPEKTHUPOBaJCS B MUIOTHBIX AD 1 HAD ¢ momouipio CTUMYJIOB
YeHHOCMU, YeHHOCMU — 2MO..., YEeHHOCMU KAKUE..., C YEHHOCMAMU YMO HYHCHO
denamy... v TIp.
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P93y.l1 bTaTbl UCCJieaOoBaHUA

KoruutusHas crpykrypa All «ieHHOCTH» UMEET BhIpaKeHHOE sIApOo, 00pa3o-
BaHHOE 18-10 JIekceMaMu ¢ 9aCTOTHOCTHIO OT 15 110 2 (54,5 %), mepudepuro, BKITIO-
YaIoUy10 eAUHUYHBIC peakiuu (45,5 %) (cm. Tabmuiy 1).

Knaccudukanms peakuii mosst 1o KOTHUITHBHOMY TIPUHIUITY (Ha OCHOBE BBI-
JIeTICHHS] TPOTIO3UIIAN, CBS3BIBAIOIINX CTUMYJ U PEAKIINN) UMEET CIEAYIOIINN BH/T
(cm. cxemy 1 HuXKeE).

Cxema 1 /Scheme 1
KorHuTnBHas cTpykTypa accouuaTMBHOrO NoJis «LLeHHOCTU»
no AaHHbIM CBOGOAHOro accouMaTUBHOIO 3KCNepuMeHTa /
The Cognitive Structure of the Associative Field “Values”
according to the free associative experiment

LleHHocTm / Values:

OO0beKkTbl [MaTepuanbHbie U HemaTepuanbHble] / Objects [tangible and intangible]: cemba (15);
nto608Bb (9); Mopanb (4); HeCTHOCTb (4); NOPALOYHOCTb (2); OTHOLWEHUS (2); 6e30MacHOCTb, KOMPOPT, cTa-
OUNbHOCTb, CEMbS, CBOE [eN10, CTpaHa; BEPHOCTb; BOCMMUTaHME; BOCMUTAHHOCTb; J06PO; AyXOBHOCTb;
XWN3Hb; 3[0POBbE, ,OCTATOK, cBOGOAA AENCTBIUIA N NepenBUXKEHUIA; NICKPEHHOCTb, HECTHOCTb, cBO60AA;
VMHTEPEC; UCTUHA; Ka4yecTBa; NtoboBb 1 3ab0Ta; HAAEXHOCTb; OHW; OTKPLITOCTb, A06pOTa, Gnarogap-
HOCTb; NamsTb; NOHUMaHWe; NpPaBOCiaBue; NPUOPUTET; NPUOPUTETHI; NpaBaa; NyTELIeCTBUS; nyTeLle-
CTBUS, KHUIW, pa3BUTUE, My3blka; CBET; CEMbS, 3L0POBbE; CEMbS, CTABUNbHOCTb, NOOOBbL; CEMbS, YTe-
HUEe, CaMOpa3BUTME; CEMbSI, 3aHMMaTbLCA IOOUMbIM AenoMm; uenomyapue (68 r 48 %) / useTbl (3); 6ycuku;
[paroueHHOCTU; KaMHU; AeHbrn (3); kBapTupa; KHUrn; duHaHckl (9 r 6 %) (77 r 54 %)

UpeHTudukaumsa [aT1o uto] / Identification [what is it]: 6biTb HenOBEKOM; BHYTPEHHMIA KOMMAC; HE No-
TepsTb cebsi, 0OCTaBaTbCs YEJIOBEKOM HE CMOTPSI HU Ha YTO; HEMaTepuasibHble Ka4ecTBa; OCHOBA; Mpu-
OpUTET; NMPUOPUTETLI; CaMO€e NMPEKPaACHOE; CBET; CBOOOAHA; CUHXPOHU3aUMs; TO, YTO BCEraa Co MHOW;
uenb (13r9 %)

Kakue [kauyecTBa] / What [qualities]: cemeiinbie (10); BeuHble (6); AyxoBHbIe (4); meHsoTCSa (3); mou (3);
BaXHbI (2); AONXHbI ObITb (2); BeYHbI; NnbepasbHble; NobuMble; ManeHbkne; HematepuasbHble Ka4ecTBa;
Hernpexoaswme; obluieyenoBeyeckne; OTInYHble; NpaBuibHbIe; NPaBOCaBue; pasHble; PesiMrMo3Hble,
ceMeiHble; crnpsaTaHbl) (44 r 31 %)

OueHka / Valuation: BaXXHOCTb; BaXHO; [a; 3HAYMMOCTb; CaMO€e NMPEKPACHOE; XOpoLo; B caauke (7 15 %)

CocTaB T1OJIT BBIBHJI CTaOWJIBHOCTH CBSI3€H TIPEACTABICHHNA O IIEHHOCTSIX
y «HTPEKOB» C CEMbeH, JIFOOOBBIO, JYXOBHBIMH W MOpPAIBHBIMHU (DEHOMCHAMU.
OO0 >TOM CBUJIETENBCTBYIOT HAMOOJIEE€ YACTOTHBIC PEAKIIMH Ha 3TOT CTUMYJI (cembs
(15 1, 12 %); cemerinvie (10 1, 8 %); 106066 (9 1, 7%); 6eunvie (6 1, 5 %) u ap., a Tak-
e STMHUYHBIC M MAJIOYaCTOTHBIC Peakiuu. KauecTBeHHO-KOJIMUECTBCHHBIN aHAITH3
CBOOOIHBIX aCCOIUAIMKA Ha 3TOT CTUMYJ (MOJCTUPOBAHUE KOTHUTHUBHON CTPYKTY-
PBI TIOJIST) TTOKa3aJ1 TpeodIialaHue CEKTOpa HeMaTepHaIbHBIX 00BEKTOB (cembs (15 1);
1106086b (9 1); mopans (4 1); uecmnocms (4 1); nopsoounocms (2 r); omuowtenus (2 r);
bezonacrHocms, Komghopm, cmadUIbHOCMb, CeMbsl, C80e 0el0, CMPAHd, 8ePHOCb,
gocnumanue;, 60CNUMAHHOCMb, 000PO; 0YXOBHOCHb, HCU3Hb, 300P0O8bE, OOCMAMOK,
c60000a Oeticmsuii u nepedsudcenuti u ap. 68 r, 48 %) B 8 pa3 (HazBaHUS MaTepH-
aJBHBIX 00BEKTOB — ysemnsl (3 1); denveu (3 1); OpacoyeHHocmu, KaMHU, Keapmupa,
KHueu v 1p. 9 1, 6 %). AHamornyHasi KapTrHa HaOIFOIA€TCS B CEKTOPE KaueCTB, B CO-
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CTaBe KOTOPOI'0 — TOJBKO peaKIMU-HAMMEHOBAHUS HEMAaTePHAJbHBIX TPHU3HAKOB
(cemerinvie (10 1); seunvie (6 1); Oyxosnvie (4 1); mensaromes (3 r); sascHul (2 1); 6euHbl,
JqubepanvHble; TobuMble, HemamepuaibHvle kavecmsa u ap. 44 r, 31 %).
HanpaBnennsiii accouuatuBHblil 3kcriepumeHT (HAD) moarBepaun Tel-
JICHIINY, BBISBICHHBIE B CBOOOIHOM AaCCOIMATHBHOM JKCIIEPHMEHTE (CM. CXeMY
2 awke). AAnpo ganHoro nodst oopasyroT 18 enunui (58 peakiuii), 4TO COCTaBUIIO
41 % ot o0mmero cocTaBa peakiuii, 85 peakuii sIBISIOTCS eAUHUIHBIME (59 %)
(cm. Tabmuy 1).
Cxema 2 / Scheme 2

KorHntusHas CTPYKTypa accounatTuBHOro nong «4eHHoOCTn — 3TO ...»
Mo AaHHbIM HarnpaBJ/IEeHHOro aCCoOLMaTUBHOIO 3KCrnepuMmeHTa /

The Cognitive Structure of the Associative Field “Values are...»
according to the data of the directed associative experiment

LleHHoCTM 3TO ... / Values are...

00bekTbl / Objects: cembs (8); XM3Hb, 300pOBbE (4); X13Hb (3); Nnpaeaa (3); AparoueHHocTH (2); Nto6oBb
(2); mopanb (2); GpunnnaHTbl; BEpa; BOCMUTAHHOCTb, 34PaBOMbICNVE; AEHbIN; AETU; Aylla; 3aHATUE;
3[10POBbE; KaMHU; NOOOBb, CEMbS, YBaXeHue; NoboBb, AeTN, CEMbS, TO, HTO UMEET CMbIC/ ANs Tebs;
HEpPBbl; OTHOLLEHUS; NaMsATb, KyNbTypa; POAUTENN; poaHble, 61n3kne, Apy3bsl; cBOO0OAA; CEKC, XU3Hb,
YO0BObCTBUE; CEMbS, IOOOBbL; CEMbSI, AEeTU, N0O0BbL, UCKYCCTBO, 6/1aropoACTBO; CTPACTb; CYACTLE; Thl;
yBaxeHue 1 nioboBb; amouunn (49 r 34 %).

UpeHnTtudukauusa [uto aT1o] / Identification [what is it]: opneHTrphl (4); ocHoBa (4); BOCNUTaHue (3);
BHYTPEHHWIA CTEPXEHb (2); XXN3HEHHbIE OPUEHTUPBI (2); KayecTBa (2); yAOBONbCTBUE (2); yCTAHOBKM (2);
6€e3 4ero HeT CMbICa XUTb BaXHOE B XU3HW; BEPA; BHYTPEHHNE YCTAaHOBKW; BHYTPEHHUI MUP; BOCNU-
TaHHOCTb, 34PaBOMbIC/INE; AYXOBHOCTb; AyXOBHOCTb 4YEJI0BEKA; AYXOBHbIE COCTABASAOLLNE; XXUSHEHHbIE
MPUHLUUIBI; XN3HEHHbIE NPUOPUTETbI; 3HA4YMMbIE MOHATUSA; UHCTUHKT; UICTOPUYECKME KOPHU; KOCTSIK INY-
HOCTU; IMYHOCTb. TAKOWM KaKOW Thbl; INLIHAS TpaTa BPEMEHU; MOpaJibHble 1 BaXHble A1 YeoBeKka ycTa-
HOBKMW; MOpaJsibHble OPUEHTUPbI; HDABCTBEHHbIE OPUEHTUPBI; 06LLME YOexAeHNs; onopa No XNU3HU; Opu-
EHTUPbI AeATENbHOCTY; OCHOBA YeJIOBEKA; MPaBmia, HOPMbI; MPUHLMMbI XN3HW; paboTa Hag coboit; Ny Thb;
camoe BaxxHoe A5 Te6s; CMbICI XN3HW; CYLLHOCTb; YCTOW; GU3nyeckme npossrieHuns nobsu;

TO YTO BAXHO B XM3HW; TO YTO BHYTPU; TO HTO Mbl LLEHUM; TO YTO LLEHUTCS YeN0BEKOM Bbillie BCEro; TO,
BO YTO BEPULLb; TO, U3 Er0 CKNAAbIBAETCA BHYTPEHHWUI B3NS4 Y MUPOBO33PEHNE Ye0BeKa; TO, 4TO A0~
pOro; To, Ha YTO Thl ONUPAELLLCS NPU MPUHATUN KaXA0r0 PELLEHNs N COBEPLUEHNS KaXA0ro AeNCTBUS;
TO, 4TO BaXHO; TO, 4TO A5 Te6a BaXHO; TO, YTO HAM BaXHO; TO, YTO NpuBMBaIoT poamTenu (12 r 8,4 %);
4TO TO BaXKHOE A5 YENIOBEKA; 9TO BHYTPM HAC; 9TO HE BELLU; 9TO OCHOBA XWU3HW; 3TO TO, YTO Y KaXA0ro
pasHoe (5r 3,5 %) (73 r 51 %)

OueHka / Valuation: BaxHO (7); npuaTHO (3); ?; BaXXHO M FOPAOCTb; BaXHOE; BaXHOE B XN3HU; BaXHOCTb,
3HA4YMMOCTb; CMOTPS A5 KOr0; XOPOLUO, Korga ectb; kneso (18 r 12 %)

MpocTpaHcTBO / Space: BHYTPU MEHS; 3TO BHYTPU Hac; cemMmenHbie (3 2 %)

[Tponomxkas BbickasbiBaHHE ‘LIeHHOCTH 3TO..., PECHOHJEHTHI B OOJIBIIMHCTBE
CJIy4aeB aKTyaJIM3UPOBAJIU CMBICIIOBBIE O0JIACTH OOIIEH U YacTHOW UICHTU(DUKAIIUN
(opuenmuput (4 1); ocrnosa (4 1); eocnumanue (3 1); 6HympenHuil cmepaiceHs (2 1); Hcu3z-
HeHHble opuenmupul (2 1); kauecmea (2 1); yoosonvcmesue (2 1); yemanosku (2 1); 6e3
Ye20 Hem CMbLCIA HCUMb BAHCHOE 8 HCUSHU, 6epa, 6HYMPEHHUE YCMAHOBKU; OCNUMAH-
HOCMb, 30pA8OMbICAUE;, OYXOBHOCb, OYXOBHOCHb 4eN08eKd; OVXO8Hble COCMABAIO-
wue u ap. 73 r 51 %), a Takke 007aCTh 0OBEKTOB, CPENIA KOTOPBIX JIMIUPYET HAMMEHO-
BaHUS HEMATEPUATEHBIX (PEHOMEHOB (cembst (8 1); arcusmb, 300poswe (4 1); dcusns (3 1);
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npasoa (3 1); opacoyennocmu (2 1); 110606b (2 1); Mopans (2 1); 6epa,; 60CNUMAHHOCD,
30pasomviciue; OeHveU, oemu, Oyuid, 300posbe; TH0008b, CeMbsl, YBadiCeHue, 0008,
Ooemit, cembsi, mo, Yumo umeem cmulci st meos u ap. (49 r 34 %) (cM. cxemy 2).

[Tpu mocTpanBaHWY BBICKA3bIBAHU S, HAITPABJICHHOTO HA KAYECTBCHHY IO XapakK-
TEPUCTHUKY, ‘LleHHOCTH KaKue...” peCrOHICHTHI Yallle BCEro aKTyaTn3upOBaIH 00-
JTaCTH YTHYECKUX, COMATIBHBIX OIIEHOK (HE CITy4aifHO, OTOT KJIACTEP CaMblid 00JIb-
10K, TPUBOJIS B KAUeCTBE PEaKIUil MpHIaraTeIbHbIe, CIIOBOCOUCTAHUSI, PEUCHHUSI
u3 cep KyIabTypbl, MOPAJIU, TyXOBHOCTH, HPABCTBEHHOCTH (CM. cxeMy HHxke). Jlist
PECTIOHJICHTOB OBLJIO BaXXHO MOAYEPKHYTH JIMYHOCTHYIO c(hepy IpH ONpeIeIeHnn
CTUMYJIAa C TIOMOIIbIO peakuuit cemetinvie (12); mou (5); ruunvie (2); 6Hympennue
U TIp., & TAaK)Ke aKIIEHTUPOBATh CMBICIIOBOW aCHEKT CTAOMIBHOCTH U U3MEHIUBO-
cTu — geynvie (5); pasuvie (4); y kaxcoozo ceou (3); mensaomces (2); pazuvie (2);
8eyHbvle, MamepuanibHvle, OYX08Hble, 2UOKUe, MEeHAIowWUecs;, MHO208eKosble U TIp.
3aMeTHO, YTO IIPU TaKoH (POPMYIHPOBKE CTUMYJIA pearnpoBaHue u3 00IacTh 00b-
€KTOM MEHE€ aKTyaJIbHO (cM. cxemy 3). JlaHHOe 1oJie BKJII0YaeT SIAPO, COCTOAIIEE
n3 22-x enunwn (86 peakmuii), oxBateiBatomiee 60 % o0mero cocrasa, u nepude-
puto, o0pa3oBaHHy0 57-10 peakiusamu (40 %) (M. Tabmuiy 1).

Cxema 3 / Scheme 3
KOorHMUTMBHas CTPYKTypa acCOLMaTUBHOIO MOJS «<LLeHHOCTUN KaKUe ...»
Mo AaHHbIM HanNpPaeseHHOro aCCOLMATUBHOIO 3KCMNepuMeHTa /

The Cognitive Structure of the Associative Field “Value is what ...»
according to the data of the directed associative experiment

LleHHocTu Kakue ... / What are the values...:

0O0bekThbl / Objects: cembs (4); BepHOCTb, Apyx6a, noaaepxka; neTn, passutue; apyxba, noboBb,
yBaxeHue K ONMXKHEeMY; yBaxeHue, npeaaHHoCTb, NOPSA0YHOCTb, 0O0Bb, MUIOCEPONE; YECTHOCTb,
nopsilO4YHOCTb, 3a60Ta 0 6IM3KMX, AYXOBHOCTb, Bepa. (9 r 6 %)

dTuyeckue, coumanbHbie oueHku / oueHku / Ethical, social assessments / assessments: Bbicliee
(12); BaxHble (7); AYXOBHbIE (4); AYXOBHbIE U MaTepuasbHble (4); 3Hadnmble (3); MopanbHble (3); rnaBHble (2);
MaTepuanbHble U HEMaTepuanbHble (2); He MaTepualbHble (2); HeNpenoxHble (2); Henpexogawwme (2); ye-
noBeyeckue (2); ayxosHble (2); 6yab cHacTIMB caM, MOMOru OblTb CHACTIMBLIM BAN3KUM U HEe MeLuai OblTb
CYaCT/IMBbIMU APYrUM; BaXKHble, 3Ha4allMe; BEYHble, MaTepuasbHble, lyXOBHbIE; BO3BbILLEHHbIE; BbICLLEE,
[0poroe, XopoLluee; AyXOBHble, COLManbHbIE; XXU3HEHHbIE; XUTENCKNE; Ka4eCTBEHHOE; KYJbTYPHbIE; MO-
pasnbHble, AyXOBHblE, YeNIOBEeYECKNE, CEMEliHble; MopasibHble, 3TUYECKMe, MaTepuasibHble; MOpasibHbie
1 MaTepuanbHble; HEe TONbKO MaTepuasibHble; HeJ0OLEHEHHbIE; HE3bIONNMbIE; HOPMaSibHbIE; HPDABCTBEH-
Hble; HPABCTBEHHbIE, MOPaJibHble, MaTepuasbHble; ONpPeaesieHHble; ONPeaensoLmne; O4EHb BaXKHbl B XN3-
HW; NPOrPeCcCUBHbIE; Pa3Hble: CEMENHbIE, IMYHOCTHbIE, AENIOBble; peakne; caMble JOPOrMe; CEMENHbIE,
HPaBCTBEHHbIE; CrIpaBeA IMBbIE; Te, HTO BAOXUIM B YesioBeka 1 CHOpMUPOBASIMCh Ha MPOTSXEHUN XU3HM;
yBaxutenbHble (78 r 54 %)

Jinunaa chepa / Personal sphere: cemeiiHbie (12); mou (5); nuyHble (2); BHYTPEHHUE; NMUYHOCTHBIE;
JINYHbIE U OOLLLECTBEHHbIE; CBOU; CEMENHbIE, HPAaBCTBEHHbIE; TBOU (25 r 17 %)

AuvHamuka / ctatuka / Dynamic / static: BeuHble (5); pasHble (4); y kaxaoro ceou (3); MeHstoTes (2);
pasHble (2); BeYHble, MaTepuasbHble, AyXOBHbIE; FMOKME; KaXA0MY CBOU; NTIOObIE; MEHSIOTCS; MEHSIOLLN-
€Csl; MHOrOBEKOBbIE; HE3bIONVMbIE; pa3Hble: CEMENHbIE, IMYHOCTHbIE, AENIOBbIE; YCTONYMBBLIE HO MOA-
BUXHbIE; ycTOosBLWKMECS (27 r 18 %)

Accouunauunn / Associations: akkypaTHble; 6/1eCcTaLMe; 3aTPYAHAIOCh OTBETUTL; 3€/1EHbIE; KAKNEe; MHO-
ro kaHaTHble (6 r 4 %)

942 COGNITIVE STUDIES



Bymaxkosa JI.0. Bectauk PYJIH. Cepusti: Teopus s3bika. Cemuornka. Cemanruka. 2022. T. 13. Ne 4. C. 937-955

AcCCOIMaTHBHOE TOPTPETUPOBAHUE CEMBbU MMEET CXOAHBINA BHJ C TOYKU 3PEHUS
BbIOOpa CTEPEOTUITHBIX W MHAMBHIYAJIbHBIX peueBbIX jaedcTBuil. SAnpo AIl «ce-
Mbsi» 0Opa3oBaiu 22 enuHHAHI (89 peakuii), uTo cocTaBmiio 62 % OT 00IIero co-
craBa. [lepudepust Bkmouaer 54 peakuu (38 %) (cm. Tabmumy 1). MokHO TOBO-
PHUTH O HAJIMYUHU B COZHAHUU PECTIOHICHTOB OIPE/IEICHHOr0 Habopa «IpenrnoYTH-
TEJIBHOTO PearupoBaHU.

CBoOonHOE pearnpoBaHue Ha CTUMYJ ‘CEMbsI® BBISIBUIIO TIEPEBEC KOMIIIEKCA,
COCTOSIIETO M3 KOTHUTHBHBIX 00JacTell MICHTH()UKAIMH M OLEHKH (CM. CXeMy
4 nuxe) (1106066 (16 1); dom (6 1); emecme (3 1); 63pwvis (3 1); cuacmve (3 1); menio
(3 1); onopa (2 r); noodeparcka (2 r); nokoit (2r); yoosonvcmaue (2 r); 6Kyc, eapmo-
HUs, OpyacOa,; oywa, 3awuma, Kpenocmo, Mup; noooepaicka u unmepec u ap. (57
r 40 %), cyobexToB (demu (16 1); douw (2 1); mama (2 r); myarc (2 1); nana (2 r); po-
oumenu (2 1); 060e demell, pazsedena, OpPy3vs, HCeHd, T00U, Mama nana s u Mos
cecmpa u ap. 41 r 29 %), xagectB (mos (7 1); noanas (4 v); mobumas (3 r); bonvuasi;
21ABHOe;, MHO200emHasl; Iyuulas, Kpenkas, camoe 2inasnoe u ap. 26 r 18 %). Moxxno
MPEIOI0KHUTb, HCXO/S U3 KOJTHMYECTBEHHOTO COOTHOIICHHUSI TTOJTyYEHHBIX KIacTe-
POB, UTO B TMEPBYIO OYEpEIb CTUMYJ CBSI3aH B CO3HAHUU TPEACTABUTENEH TOKO-
neHuss Y ¢ IyBCTBAMH, SMOIMSMH, TICPICNITUBHBIMU Ka4eCTBAMM, COCTOSTHHUSIMH,
BO3PACTHBIMH OIIYHICHUSMH, KOTOPbIE MEPEKUBAIOTCS B «IEPBO» (POIUTEINb-
CKOI1) U BTOpOH (COOCTBEHHOI) cembe. He caydaiiHo HECKOJIBKO BTOPO MO 00bEMY
KJIACTEp — CYOBEKTOB, CPENIM PEAKIIUH KOTOPOTO HAXOASATCS HANMEHOBAHUS pa3-
HBIX TIOKOJICHUH (CM. cXemy 4 HIKe).

Cxema 4 / Scheme 4
KorHutuBHasi cTpykTypa accouuaTUBHOIO Moss «CeMbsi»
Mo AaHHbIM CBOGOAHOro accouMaTUBHOIO 3KCNepuMeHTa /
The Cognitive Structure of the Associative Field “Family”
According to the Data of a Free Associative Experiment

Cembs / A family:

CyoObekThl / Subjects,: netn (16); noyb (2); mama (2); Myx (2); nana (2); poantenn (2); ABoe AeTen,
pasBeneHa; Apy3bs; XeHa; IoAN; Mama nana s U Mosi cectpa; JleHa; nobumas. Myx, 2 CbiHa; OTELL; MYyX
peBEHOK; CbiH, pOAMTENN, NPEeAKM; YETHIPE YenoBeKa; 6M3KMe U POAHbIE; IOOMMbIE; POAUTENN; C 0=
6umbiM (41 r 29 %)

KauecTtBa / Qqualities: mos (7); nonHas (4); niobumas (3); 6onbluas; B pa3Boae; B pa3Boae, €CTb A04b;
rnaBHOE; OT/IMYHbLIN; MPUBATHbIN; MHOrOAETHAS; CHACTMBbLIN (2); nydlias; Kpenkas; camoe rnaBHoe (26
r 18 %)

Upentundukaumsa + oueHka / Identification + assessment: nio608b (16); nom (6); BMecTe (3); B3pbIB
(8); cuactbe (3); Tenno (3); onopa (2); noaaepxka (2); Nokon ( 2); yooBONbCTBUE (2); BKYC; rapMOHUS;
[aneko; [eno; 4eTCTBO; Apyx0a; Aywwa; 3almuTa; KPenocTb; MUP; MOJE; ; NOAAEPXKA U MHTEPEC; pasoya-
poBaHue; pai; LepkoBb (57 r 40 %)

Accouunauun n oueHku / Associations + assessment: ecTb (3); X0N0CT (2); 4a; HET; HETY; PErYASPHO;
xopowo (10 r 7 %)

Y1o paet / TpebyeT / What gives/requires: nacku; no6oBb 1 apyx6a; MHOrO CWJl; NOAAEPXMBAET;
CMNOKOMNCTBUE; CTPACTb; Tpaanunm; pmusmonorus; 3abota (9 r 6 %)
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b

3aBepiras BbicKa3biBaHusl ‘CeMbsl Kakas...” B MPOIECCE HAMPABICHHOTO pe-
arupoBaHMUs, PECTIOHICHTHI Yallle BCETO CIICIOBAIM CTEPEOTUITHBIM MapIIpyTOM,
MOATOMY B siApe ToJisi okazanuck 13 enunui (112 peakuwuii), uto coctaBmiio 78 %
oT obmrero oonvema nosist. Tonbko 31 peaknus Obla enuHUYHOM (22 %).
HampaBnennas pedeBasi AeSITEIBHOCTh, TPeOOBaBIas KaueCTBEHHOW Xapak-
TEPUCTHKH CTUMYJIA, YaIlle BCETO MPOBOIUPOBAIa BEIOOP PEUEBBIX JACUCTBHIMA, CBSI-
3aHHBIX C AKTyaTU3allHe YeIOBEUSCKIX Ka4eCTB, CBOUCTB, OTHOIICHUM (OpycHAsL
(19 1); cuacmausas (11 1); airob6umasn (6 r); poonas (3 r); mos (2 1); ceos (2 r); abco-
JIIOMHas1, 6e3 npemeHn3utl Ha Oyoyujee OIU3KUX; 2APMOHUYHASL, OPYIHCHAS, OObUUAS
u ap. 58 r 40,6 %), cMbICIOB TpouHOCTH (Kpenkas (33 1) na 6exa (3 r); npounas, xo-
pouwtas, kpenkas, eepras u ap. 42 r 29 %), senuuunsl (borvuwias (17 r); noanas (8 1);
noanoyennas (2 r); bonvuias, opyscuas, ecenas u ap. 29 r 20 %) (cm. cxemy 5).
Cxema 5/ Scheme 5
KOrHuTMBHasa CTPYKTypa acCoOLMAaTMBHOIO MOJISi «CEMbsl KaKas ... »
No AaHHbIM HanpPaeseHHOro aCCOLMaTUBHOIO 3KCMNepuMeHTa /

The Cognitive Structure of the Associative Field “What kind of family ...”
according to the directed associative experiment

Cembs kakas ... / What is the family ...

0O6bem, BennuuHa / Volume, size: 6onblias (17); nonHas (8); nonHoueHHas (2); 6onbluas, apyxHas,
Becenas; 6onblias n apyxHas, 6narononyyHasi/HebnarononyyHas (29 r 20 %)

MpouHocTb / Strength: kpenkas (33); Ha Beka (3); npoyHas; xopoLuas, Kpenkas; BepHas; kpenkas, Bece-
nasi; HapgéxHas; HagexHas, cHactnmeas (42 r 29 %)

MepuenTtuBHbie owyweHus / Perceptual sensations: tennas (4); Tfénnaa niobumas 6onbluas (5r 3 %)

OueHka / Assesment: yecTHas (2); Nyylias; ueHHas; HacTosILLLas; OTIMYHANA; peaKas; XopoLuas; Xopo-
was, kpenkas; ueHHasa (10 r 7 %)

YenoBeueckue kayectBa u otHoweHua / Human qualities and relationships: gpyxHas (19); cuacT-
nmneas (11); nobumas (6); pogHas (3); mos (2); cBos (2); abconioTHas, 6e3 npeTeH3nin Ha byayuiee 6113~
KVX; rapMOHUYHas; rae poaunscs; opyxHas, 6onblias; nobsas; NoHMMaloLLLas; NpMHMMaloLwas; paBHo-
npaBHasl; pafoCTHas; pa3Has; pogHas u 65a13kas; cBos, nobumas; CrnokoHas; cyacTaneas, 340poBas;
Takas, 4To LapuT Nto60oBb, yBaxkeHne 1 noHumanue (58 r 40,6 %)

Heckonpko HIKE COOTHOIIEHUE CTEPEOTHUITHBIX U HHANBUYaTbHBIX CIIOCO-
00B pearmpoBaHUsi OOHAPYKHMIIOCH B XOJI€ 3aBEPIICHUS BbICKa3bIBaHHUS ‘CeMbs
naet 4yto.... Slapo mons obpasoBano 21 eguHuLeH (98 peakunii), COCTaBUBIINX
67 % obmero coctaBa. EnnanansiMu ObutH 45 peakiuit (33 %). Hanpasnennoe
pearupoBaHHe daie BCeTo O(OPMIISIIOCh C MOMOINBIO PENpe3eHTAUU JBYX
CMBICJIOBBIX 00J1acTelt — Omopsl, 3amuUThI (100deparcky (11 1); sawumy (6 r); yse-
pennocmo (6 1); onopy (5 1); cmabunvrocms (4 r);3a60my (3 r); noddepacKy Ka-
arcoomy yuacmuuxy (3 r); 6ezonacnocms (2 1); 3awuweHHocmyb (2); N000epIHCKY
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gcem unenam cemoul (2 1); 3auumy cem 8 Hee 8X0OAWUM, 3AUUMY U CNOKOUCEUE
u 1p. 63 r 44 %), uyBCTB, COCTOSIHUH (1700060 (18 1); cuacmowe (11 1); menno (4 1),
cnoxoticmaue (3 1); menjio u HUKmMo Huye2o He donicer (3 1); cunvl (2 1); padocmo
(2 1); 1106066 6CEM; 110606b U MENLO THOOIM, NOKOL, pA0OCHb; MENno U 10606b
u ap. 64 r 45 %) (cm. Tabnauny 1). [Ipuuem B kauecTBe peakuii UCIIOIb30BAJIKCH
OTJENbHBIE CYIIECTBUTENbHBIE (3/bEKTUBHBIE M IPOIECCYaNIbHEIE), CIOBOCOYE-
TaHHUS W TPEJIOKEHUS. DTH PE3yJIbTaThl TOYHO COOTHOCATCS C pe3yJIbTaTaMu
CBOOOJTHOTO pearupoBaHMsi Ha CTUMYIN ‘ceMbsi’. [logoOHOE CXOICTBO pedeBBIX
NEHCTBUM MPHU aKIEHTHPOBAHUU Pa3HBIX Ka4eCTB CTHUMYJIOB HE CIIy4aifHO, MO-
KET OBITh OOBSCHEHO CTAOUIBLHBIMHU CBS3SIMH B YKa3aHHBIX CEKTOpPaX MEHTAJIb-
HOTO JIEKCHKOHA PECIIOHJIEHTOB (CM. cXemy 0).

Cxema 6 / Scheme 6

KorHutneHas cTpykTypa accouMaTUBHOIO NOJISi «CEMbSl fAET YTO ...»
No AaHHbIM HanpaB/IeHHOro aCCOLMaTUBHOIO AKCMEepPUMEHTa /

The Cognitive Structure of the Associative Field “Family gives that ...”
according to the data of the directed associative experiment

Cembs paet yTo ... / The family gives...

Onopa, sawumTta / Support, protection: nogaepxky (11); 3awnty (6); ygepeHHoCTb (6); onopy (5); cta-
O6UNbLHOCTL (4); 3a60Ty (3); NOAAEPXKKY KaXA0MY yHacTHUKY (3); 6e30nacHOCTb (2); 3aWMLWEHHOCTb (2);
noaaepXKy BCEM YneHaMm ceMbin (2); oM (2); 3amMTy BCEM B HEE BXOASALMM; 3aLLUTY U CMOKOCTBUE;
3aLMLLEHHOCTb, YYBCTBO JIOKTS; NIOASM YBEPEHHOCTb, 6€30MacHOCTb; HALEXHOCTb; HAAEXHOCTb BCEM;
HaAEXHOCTb U cYacTbe; HAAEXHOCTb, NOAAEPXKa, B3aMMOMNOMOLLb, Nt060Bb; OMOPY B XU3HW; OMopy,
Tenno, No60oBb; OLLYLLEHVS NOAAEPXKM; MOAAEPXKY U 3a00Ty; NOAAEPXKKY, MOHUMaHNe, cHacTbe, pa-
0OCTb; NOAOEPXKY, MPUHATUE; ThiN; Thisbl; 3HEPTUM U Noanepxky (63 r 44 %)

YyecTtBa, coctogaHus / Feelings, emotional states: nio608b (18); cuactbe (11); Tenno (4); cnokoiicTeMe
(3); TEMSIO U HUKTO HMYEro He JomkeH (3); cunbl (2); pagocTb (2); yioT (2); ANna cyacTbs (2); ansa gywn (2);
Bepy; t060Bb BCEM; NII0OOOBL 1 TEMJIO IOASM; HAAEXHOCTb; HAAEXHOCTb BCEM; OTBETCTBEHHOCTb; MOKOW,
pPafoCTb; MPUHATUE; NPOCTO; PAA0CTb XU3HW; CHACTbe, BCEM; TEMO U NI0OOBb; YBEPEHHOCTb U CHACThbE,
BCEM; SHEPTUUN U NOAAEPXKY; SHEPrUIO, N060BL (64 r 45 %)

EAnHCTBO, NONHOTa, oOweHune, oTHoweHus / Unity, completeness, communion, relationship:
BCE (3); 6onbluas; BO3BMOXHOCTb MOrOBOPUTL; AeTel; AeTCTBO U XxapakTep; ANns ApyxXObl; ona apy3en;
Ana oblweHuns; Ansa NOMoOLLM, MHTEPeCHbIX 6ecen 1 KOMPOPTHOrO MONYaHUS; €AUHCTBO; HAMNOIHEHNE;
obLeHne; 0OLLHOCTb; MOJIHOLEHHOCTb; pa3BuUTMe; camocoBepLueHcTBoBaHueE (18 r 12 %)

HanpaBnenHoe acconuunpoBaHue Ha cTuMyl ‘CemMbpl0 CO3/al0T Korja...’
00HapyXHMJIO TPUMEPHO PaBHOE CTPEMJICHHE MPUMEHHUTH TUIIOBbIE W WHIMBU-
ITyaiabHbIE CIOCOOBI PEUEBHIX JEHCTBHM, YTO CKa3aJoch Ha cocTaBe siapa (18
enuHuI, 78 peakuuii, 54 %) u nepudepun (65 peakuuit, 46 %) (cMm. Tadiuiy 1).
PecnonnenTam OBLIIO OAMHAKOBO Ba)XKHO MOAYEPKHYTH (PaKTOp BpeMeHH (HEO-
MPEIEIEHHOr0, IOCTOSHHOTO, M0 OIIYIIEHUI0O HEOOXOAUMOCTH U IP.), HAITUYHU S
3peNOCTH, YYBCTB, YyTh MEHBIIE 3HAYMMO OBLIO aKTyallM3UPOBAThH JKEIIAHUS
WA TOTPEOHOCTH. AKTyalbHOCTH OOMIEKYJIBTYPHOT'O IMapamMeTpa Bo3pacTa
OKa3allach HE3HAUYMTEJIBLHON (CM. cXeMy 7 HUXKe).
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Cxema 7 / Scheme 7
KorHutuBHas cTpykTypa accouuaTUBHOro nong «CemMblo co3paloTt Koraga ...»
no AaHHbIM HaMnpaepJIEHHOro accouMaTuBHOrNro 3KCnepnMeHTa /
The Cognitive Structure of the Associative Field “ When they create a family...”
according to the data of the directed associative experiment

Cewmblo co3palor koraa ... / When they create a family

HeonpepeneHHocTb / anutenbHocTb / Bpems / Uncertainty / duration / time: Bcerpa (13); HaBcer-
na (7); BoBpems (3); cBoeBpeMeHHO (2); 6e3 pasHuLbl (2); B CBOE BpeMs (2); kak nonyymntcs (2); 6eiBaeT
pasHoe; B noboe Bpemsi, KOraa 3axo4eTcsl; BE4EPOM; BEYHO; BCIO XU3Hb; KOrga NnpuxoauT BPeMs; Kak
MOXHO [0JIbLUE; KOTrAa NoJly4nTCs; Koraa npuxoauT BPeMst; Koraa 4yBCTBYIOT, HTO 3TO AOIKHO MPOU30it-
TW; KOTAa YrofgHO; MPULLINO BPEMS; C AETCTBA; C POXAEHUS; CEAYac; y UHTYULMU U HYBCTB HET ONpeaenéHx-
HOro nepuoaa unun gatel; XoTb koraa (48 r 34 %)

XenaHus /notpe6HocTn / Wants / Needs: xoTaT (8); koroa xotaT (3); koraa ectb XenaHue (2); xouetcs
(2); B nto60€ BpeMs, KOraa 3ax0o4eTcsi; eCTb MOTPEOHOCTb; 3aX0TAT; 3aX04€eLLb; KOrAa B HEN HYXXAal0TCSs;
KOrga 3axoTHT; KOrga Hazo; Koraa Hy>KHO; Koraa nofy4ymTcs; Hafo; XO0Tb KOraa; XotaT geten (27 r 18 %)

FotoBHOCTL / 3penocTb / Readiness / maturity: koraa rotosel (7); rotoBbl (5); korga rotos (4); B 3pe-
NIOCTW; BIPACTYT; BbIPOCN; FOTOBbI K B3POCIOM XN3HW; FOTOBbI HECTU OTBETCTBEHHOCTb; K 3TOMY rOTOBbI
BO BCEX acrnekTax; Korga rotoBbl 1 eCTb NOTPEOHOCTb; KOrAa roTOBbl K OTBETCTBEHHOCTU; KOrAa roToBbl,
KOrfa XoTAT NPOoA0JIXEHVE poaa, NN XOTST YATU U3 APYroi CEMbU; KOrAa eCTb FOTOBHOCTb K B3ATUIO OT-
BETCTBEHHOCTM NOMUMO cebs camMOoro; Koraa co3pelt; Koraa co3penn MopasibHO U SMOLMOHaNbHO; KOr-
[,a CO3peloT, rOTOBbI; KOrAa BblpacTyT; KOrAa 4yBCTBYIOT FOTOBHOCTb; JII0OAM rOTOBbl 6paTh OTBETCTBEH-
HOCTb, 0CO3HalOT coBMecTHoe byayuiee (32 r 23 %)

YyecTea / cocTodHUd, N06GOBL, BCTpeda / napTHep / Feelings / states, love, meeting / partner:
Korga nobaT (6); nobaT (6); ntoboBb (2); BNOOAAIOTCS; BCE COBMNAo; BCTPEYaloT NOAXOASALLErO HEN0BEKA;
€eCTb 4YyBCTBA; KOraa BCTPeYatoT TOro, C KEM XOTST cO34aTb CEMbIO; KOraa nobaT, B N1to6OM BO3pacTe; KOor-
na noaun XoTaT OAHOro M TOro Xe, CMOTPST B 04HY CTOPOHY 1 CUNbHO APYr Apyra NobaT; Koraa HaxoaoaT
BTOPYIO NMOJNIOBUHKY; KOrga Hallesa Hy>XHOro napTHépa; KOorga nogaBndeTcd XenaHme nogenntbCa C KEM-TO
N060BbLIO; MOOAT U YBaXAIOT; Mbl poxaaemMcs 6yayyn B ceMbe! npogonxkaem cemMbio KOrAa rotToBbl, Ha-
XOAMM O0CTOMHOro cebe napTHepa!; pafoCTHO; pas3yMHble; POACTBEHHbIE AyLn; cHacTnmebl (30 r 20 %)

Accouunauun / oueHka / Associations / evaluation: He BaxHO (2); 6pak; koraa BeinneatoT) (4 r 2 %)

BOo3pacT / age: 6ynyyn B3pocnbimu; B 20; B MONOLAOCTY; B cpeHeM Bo3pacTe; nocne 18 net; nocne 30;
cBoonocne 35(7r5%)

[Tpu cBOOOIHOM acCOLIMMPOBAHUHU HA CTUMYI ‘paboTa’ BBIOOP CTEPEOTUITHBIX
Y MHAMBHIYAJIBHBIX CIOCOOOB pearnpoBaHHs OBLI MPUMEPHO OTWHAKOB. Sapo
ATl Bxmrouaet 20 equnul (82 peakuun), 4To coctaBuiio 57 % oT ob1ero cocrasa.
[epudepus obpazosana 61 peakiueit (43 %) (cM. Tabuuiy 1). PedeBbie pericTBus
PECTIOH/ICHTOB YaIlle BCEro OBLIM CBS3aHBI C aKTyaJIHn3amuel ooiacTeid 00HEeKTOB
Pe3yIbTaTUBHOIO THIIA, IPEICTABISIONINX MaTepUaIbHbIE U HEMaTepHaJIbHEIE (e-
HoMmeHbI (Oenveu (19 1); 3apnaama (5 r); 3apabomox (2 1); meopuecmeo (4 r); un-
mepec (3 1); yoosonvcmsue (3 1); obwenue (2 r); npogeccuonaruzm (2 1), ycnex
(2 1); npogheccus; paoocmyv, pazsumue; pymuHa, YCmManioCms, CAMOpealu3ayus,
c80000a; 3anamocmy, cuacmoe U ap. 53 r 37 %); npodeccnii (spau (6 r); cmunucm
4 1); unocenep (3 r); opucm,; xopeocpag; ousaiinep-dexopamop n ap. 28 r 20 %);

946 COGNITIVE STUDIES



Bymaxkosa JI.0. Bectauk PYJIH. Cepusti: Teopus s3bika. Cemuornka. Cemanruka. 2022. T. 13. Ne 4. C. 937-955

MecT / cdep nestenbHOCTH (0puc (3 1); UII (2 1); ayoum,; 6orvhuya; mapremune;
VHUBepcumem, UH. 13, J02UCMUKA, COYUanbHas cayixcoa; wkona u ap. 19 r 13 %)
(cMm. cxemy 8 HIKe).

Cxema 8 / Scheme 8
KorHutuBHas cTpykTypa accoumuaTUBHOIO nons «pabdora»
no AaHHbIM CBOOOAHOIO acCOLMaTUBHOIO 3KCNepumMeHTa /
The Cognitive Structure of the Associative Field “Work”™
according to the to the data of the free association experiment

Pa6oTa / work

Pesynbratbi-06bekThl / Results — objects: neHbru (19); 3apnnata (5); TBopyecTBo (4); nHtepec (3);
yooBonbcTBue (3); 3apaboTok (2); obuieHne (2); npodeccruoHanmam (2); ycnex (2); cTyaeHTbl; npodec-
cusi; pafloCTb; Pa3BUTUE; PYTUHA; YCTANOCTb; ycTana; camopeanuiauus; ceoboaa; 3aHATOCTb; CHACTbE
(53 r 37 %) maTtepuanbHble: feHbrn (19); 3apnnara (5); 3apaboTok (2); — 26 r 18 %

Kakasa (kauecTtBa / oueHka) / What (qualities / grade): nitepecHas; niobumas; nonesHas; ClnoxHo;
co cBoBGoAHbIM FrpadrKoM; TBOpUeckas; Taxenas; xopowas (8 r 5,6 %)

Upentudukauusa / Identification: Ag (2); ponr (2); xusHb (2); ronososiomka; 3ab6oTa; 3agada (9r 6,2 %)

Yr1o TpebyeT / Requires what: Tpyn (9); oTBETCTBEHHOCTb (4); XapakTep; paHO BCTaBaThb; BPEMS; rpa-
duk; komaHpa (18 r 12 %)

Mpodeccusa / Profession: Bpauy (6); ctunnct (4); nuxexep (3); topucT; xopeorpad; gmsariHep-gekopa-
TOP; AOMOX035IKa; MEHEOXKED; NPeANpPUHMMATE b; NPenoaaBaTtesb; NpenoaasaTesib aHrHIMACKOro A3bl-
Ka; neparor; CropTUBHLINA TPEHep; co3unpaTtesb; Oyxrantep; reHepasbHblil AUPEKTOP; KOMMEPYECKNi
OMPEKTOP; caMo3aHATbIN (28 r 20 %)

MecTo / chepa peatenbHocTu / Place, field of activity: oduc (3); UM (2); ayanTt; 60nbHMLA; B OTRY-
cKe no yxoay 3a pe6eHkom; OMCK; MapKeTUHI; MOCKOBCKOE Hacneane; yHUBEPCUTET; UH.A3; IOFUCTUKA,;
counanbHas cnyx0a; WKona; roCyAapCTBEHHbIE 3aKymnKu; Konnenx; UHXUHUPUHT (19 r 13 %)

Accouunauun /Associations: BoJK; eCTb; He BOJIK; HeT; nepenam Ha PenoTa (3) (7 r 5 %)

3aBepieHne BbICKa3biBaHus ‘Pabora mgaet 4to...” OBIIO CBSA3aHO ¢ mpeobia-
JAFOIIUM BEIOOPOM THIIOBOTO PEUEBOTO JIEHCTBHUS, HATIPABICHHOTO HA aKTyaJu3a-
uto obmactr 00beKTOB. [loaTOMY B siape mosst okasanock 15 enunui (90 peakuui,
63 %), a Ha nepudepun — 53 peaknuu (37 %) (cm. Tadmuiy 1). [Tpu 3ToM MaTepu-
abpHBIE ()EHOMEHBI BOCTIPOU3BOIMIIUCH PEXKE, COCTABHIIN CEKTOP, COPHEHTHPOBAH-
HBIW Ha IEHBIU U 10X01 (Oenbeu (36 1); doxoo (3 1); sapabomok (3 r); npubsiis (2 1),
cpeocmea; 3apnaamy; docmamok u 1p. (51 r 36 %). Hemarepuanbubie 00BEKTHI
aKTyaJIM3UPOBAIHCH Yallle, COCPETOTOYCHBI BOKPYT MOPATBHBIX, SMOLIMOHATIBHBIX,
JIUYHOCTHBIX pe3yabTaToB (yoosiemsopenue (9 r); onvim (8 r); 6ozmoacnocmu (5 1);
yooeonbcmsue (5 1);9Hepeuio (3 1); pazsumue (2 r); camopeanuzayuio (2 1); 603M0i#C-
HOCMb NPOSABUMB MBOPUECTNBO, CAMOYBANCEHUE, KAPbEPHBLIUL POCM, HOB8ble UdeU;
o0weHue; Onvim, B03MONCHOCMb, Peanu3ayuio; noav3y; NpogheccuoHalusm, pe-
cypc;, pocm, passumue; camopazgumue, meopuecKull pocm, yuum pabomarowe2o
u ap. 75 r 52 %) (cm. cxemy 9 HuKe).
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Cxema 9 / Scheme 9
KorHuTuBHag cTpyKTypa accouMaTUBHOrO noJs «paboTa aaeT 4To ...»
no AaHHbIM HaMpaepJIeHHOro accouaTuBHOrNro 3KcCnepnMmeHTa /
The Cognitive Structure of the Associative Field “Work gives that ...”
according to the data of the directed associative experiment

Pa6oTta paet uTo ... / « Work gives that ...»

MaTepuanbHble pe3ynbraTtbl / Material results: neHbru (36); noxop (3); 3apaboTok (3); NnpubbIb (2);
cpencTea; 3apnnaty; goctatok; (51 r 36 %) npuHoOCUT AeHbrM TOMY, KTO paboTaeT (3); ecTb aaya (4 3 %)

MopanbHble, 3MOLMOHaNbHbIE, IMYHOCTHbIE pe3ynbTaTtbl / Moral, emotional, personal results:
yoosneTtsopeHue (9); onbIT (8); Bo3MoxHOCTH (5); yooonbcTeue (5); aHepruio (3); pa3suTtue (2); camo-
peanusaumio (2); BO3MOXHOCTb NPOSIBUTL TBOPYECTBO, CAMOYBAXEHUE; 3aHATUNE; 34,0POBbE; KAPbEPHbI
pocT; Ntob6oBb, AenaeT YesoBeKa CHACTINBLIM; HUYErO HN C KEM; HOBbIE naeun; 06 EeHNE; OMbIT, BO3MOX-
HOCTb, peann3aLuio; nonb3y; NOHMMaHue; NPodeccnoHann3M; PagocTb; paayeT, BCEX; peanm3aumio;
pecypc; poCT; POCT, pa3BUTUE; CaMopasBUTUE, TBOPYECKUI POCT; CBOBOAY; CHACTbE; CHACTIMBbLIM KOO
nobuLb; yOMBaeT, BCEX; yUnT paboTaloLLero; yBaxxeHne 1 pa3BuTme; 4enoBeka CBOOOAHbLIM; YO0BET-
BOPEHHOCTbL (75 r 52 %) okpbinseT Te6s (3); BOCANTLIBAET BCEX, KTO HOOUT; AAET 3MOLMU N CUJIbI C BNN3-
KnMu; obnaropaxuBaeT yenoBeka; oborallaeT, ¢ YeNI0OBEKOM; OKPbINSEeT NoOSALWMX; OKPbIISET MEHS;
noafepXuBaeT NioAen; NPUHOCUT PagoCTb YENIOBEKY; pa3BmMBaeT pabOoTHMKA; pa3BMBAET YESIOBEKA;
packpenowaeT (14 rnaronbHbix 10 %)

Komnnekc matepuanbHbiXx 1 MOpanbHbix pe3ynbtatoB / Complex of material and moral results:
MaTepuanbHOe U MOpasibHOE YyA0BONLCTBUE (4); BHYTPEHHUE YOO0BNIETBOPEHME, PafoCTb, GUHAHCHI;
pasBuTUE 1 JOX04; peanusaunio, 4eHbrM; camopeann3aumnio U AeHbrv; BAOXHOBEHWE U AEHbIMN; BO3MOX-
HOCTb cebsi MposiBUTL U 3apaboTaTb Ha CBOWX TanaHTax; 3apaboTaTb AeHbrM Ha NPUATHOCTU, KOMY-TO
peanun8auunio; Bpems 1 6nara; AeHbIN 1 ONbIT; AEHbIM U coumalbHbli cTaTyc; MHPopmMaunio, AeHbru,
TBOPYECKUIA POCT; HOBbI ONbIT 1 3apnnaty (16 r 11 %)

Accouunauun / Associations: yenosek genaet paboTy ; U3 06e3bsiHbl YenoBeka (2); 06e3bsiHy YenoBe-
Kom) (4 r 3 %)

[Tpu HampaBIICHHOM acCOIMUPOBAHUU HA cTUMYJ ‘PaboTa Hy»Ha JUIsl 9ero...
nposiBIIIMCH cxonubie TeHaeHuuu. M B atom All snpo (18 enuuui, 74 peakiuwu,
52 %) 3HauMTENBHO TIpEBbIIAET nepudeputo (69 peakiuii, 48 %) (cm. Tadbmuiy 1).
AKTyanu3anusi CMbICJIOBOM 00J1aCTH 3K3ucTeHIIMU cocTaBuia 21 % (04 orcusznu (10 1);
arcusnu (9 1); umoowl scums (6 1); scusus (2 1); 0aHHOCMb, 0151 BbIHCUBAHUS, OIS CYUje-
cmeosanusi — Bcero 30 r). O6IacTh MaTepHAbHBIX PE3YJIBTATOB ObLJIAa AKTYaJTU3UPO-
BaHa 23 % pecnoHIeHTOB (Oerveu (8 1); 0t Oenee (4 1); denee (2 1); onsa 3apabomka (3 1);
O/151 NOJYYeHUsl Oenee; Ol CMAbUIbHO20 00X00a, OISl YPOBHS HCUSHU ONPEOeIeHHO-
20; Hcpamvb,; 3apabomams OeHb2U; 3apnaamvl U 3aHAMOCMU, 00ecnedueams cemblo;
UMooObL KOPMUMb CEMbIO, PUHAHCOBOU C80O00bL; XOPOULO HCUMb U Ip. — BCero 33 1).
Peakriuy n3 061acTv IMIHOCTHBIX PE3yJIBTaTOB BOCIPOH3BOIMINCH HECKOIBKO YaIle
(camopeanuzayuu (6 1); pazsumus (4 1), camopeanuzayus (3 r); cemvs u demu (3 1); ons
paszsumus (2 1); pearuszayus (2 1); paoocmu (2 1); 015 nposeIeHus meopiecmaa, st
omeneyenus om OOMauiHerl cyemsl, Ol He3a8UCUMOCIU, OISl HCUSHU U Peanu3ayuu
c80e20 mananwma; OJis paA3GUMUs U NOMOWU OpYyeUM, OISl 4y68Cmea NOTHOYEHHOCHU,
paszsusamwcs; camoymeepaicoenue u ap. 39 r 27 %). He meHee BaxkHOM 0Ka3aJi0ch 00-
JIaCTh SMOIMOHAJIBHBIX U MOPAJIBHBIX Pe3yNbTaToB (ydosiemeopenus (4 1); y0080i1b-
cmeust (2 1); cuacmoe (2 1); 01 cuacmwvsi, 07151 YOOBOIbCMBUSL OM HCUZHU, MYHCUUHAM
Peanuso08amocs, HCeHWUHAM 00UWambCsl, NOIY4ams YO080IbCMEUE, HALIMU 8bIPAdCe-
Hue, HanonHeHus Hcusnu, c6oboda u np. 18 r 20 %) (cm. cxemy 10).
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Cxema 10 /Scheme 10
KorHuTuBHag cTpyKkTypa accouuaTUBHOrO noJs «padoTa Hy)XXHa ans
yero ...» No AaHHbIM HanNnpaeJIeHHOro accounaTUBHOro 3KCnepmMeHTa /
The Cognitive Structure of the Associative Field “What is the Job For...*
according to the data of the directed associative experiment

PaGoTa HyxHa gnd 4yero ... / What is the job for...

XKuzsHb / A life: pns xun3nm (10); x%un3Hu (9); 4ToObI XUTb (6); XN3Hb (2); [AHHOCTb; ANS BbIXUBAHUS; AN CyLle-
ctBoBaHus (30 r 21 %)

MaTepuanbHbie peaynbtaThl / Material results: neHbru (8); onsa neHer (4); neHer (2); onsa 3apaboTka (3); 6na-
ronosyyune; AN nNofyyeHns AeHer; Ans ctabunbHOro AoxXona; As YPOBHS XM3HW ONpeaeneHHoro; XpaTtb; 3apa-
6oTaTb AeHbrn; 3apaboTka; 3apaboToK CPeACTB; 3apnsiaThl U 3aHATOCTU; o6ecrneymBaTb CeMbto; MPUOLIbL; HTOObI
KOPMUTb CEMbIO; GUHAHCOBOW CBOOOAbI; GUHAHCHI; XOPOLLO XNUTb; 4TO Obl 3apaboTaTth (33 r 23 %)

Komnnekc maTtepuanbHbIX 1 MOpanbHbiX pe3ynbtaTtoB / Complex of material and moral results: nexer
1 gocyra; ons oneita, Ans pocTa, ANS AeHer; ANs AeHer 1 o0WweHns; ons pa3suTus n 3apabaTbiBaHUS LEHEr;
09 coumanmaaunn, 4ns XU3HW, ANa OeHer; AN peannusaumu n AeHer; Ans YO0BNeTBOPEeHUs 1 3/M; 3M 1 ons
0o06LLeHNs; n3BneYeHns NpubbIIv U camopeanusauunm; Nobrumoe Oeno Nioc AeHbrn; passmBaTbcs, 3apabdatbl-
BaTb; YAOBOMLCTBMSA U 3apaboTka; YToObI MOyyYaTh YA0BONLCTBUE, AeNaTh HTO-TO NOJIE3HOE U MONyYaTh EHbIU
(13r9%)

JInuHocTHbIe pe3ynbTaTthl / Personal results: camopeanusauuu (6); passutus (4); camopeanusauus (3); ce-
Mbsi 1 AeTu (3); ansa pa3sutus (2); peanndaums (2); pagoctu (2); ANa NposiBNIeHNs TBOPYECTBA, A1 OTBNEYEHUS
OT JOMAaLLHeNn CyeThl; 4S9 HE3aBUCUMOCTU; AN XU3HU 1 peann3auunmn CBOero TanaHTa; Ana passuTtus 1 KOM-
dopTa; ANns pa3BUTUS 1 NOMOLLM APYIMM; A0S 4yBCTBA MOJSIHOLEHHOCTN; 3aHATOCTb; Kapbepa; pa3BnBaTbCS;
pas3BuTME; pasHoobpasus; PocT; CaMOOLIEHKW; CaMOYTBEPXAEHME; CEMbM; YTOObI NMyTelwecTBOBaTb; YTOOLI
yuntbcs (39 r 27 %)

AMouMOoHanbHble U MOpanbHble pe3ynbTathl / Emotional and moral results: ynosnetsopeHus (4); yoo-
BOJIbCTBUSA (2); cHacTbe (2); Bepa; rpys; A5 ayLwun; onsa ceds; AN cHacTbs; ANS YA0BOAbCTBUSA OT XU3HW; AyLLEB-
Has cuna; kaida; MyX4ymHaMm peann3oBaTbCsl, XeHLMHAM 06LWaTbCs, Noy4yaThb yA0BOJIbCTBME, HANMTU Bbipaxe-
HUe; HanoNHEeHNs XN3Hu; cBo60aa; co34aBaTb, TBOPUTb; CUIbHOE YYBCTBO NPUBS3AHHOCTU; CHaCTbe, PafoCTb,
TEenNo; cHacTbsl; YTO Obl ObINa; YTOO He CKyYaTb; 4TOObI HE CMAETb Ha MecTe; NpekpacHo; YyecTea (18 r 20 %)

Tabnuua 1/ Table 1
KorHuTuBHbIE CTPYKTYpPbl acCOLMATUBHbIX NMOJiei No peaysikTataMm CBOO0O4HOro
U HanpaeJieHHOro accouuaTUBHbIX AKCNepnuMeHTOB B COnocTaBJIeHUn /
The Cognitive Structures of Associative Fields based on the Results
of Free and Directed Associative Experiments in Comparison

CoctaBAllnonaBr /%

The composition of the 0O6bemMBr/ %
AFinr /%
cTumyn KorHntusHas ctpyktypa All
STIMULUS dnpo Periphery Cognitive Structure of the AF composition
Centre (more TMMepudepus . p o
than 2) AL
1 2 3 4 5
LEHHOCTWU / VALUES
LleHHOCTUN 78 (18 6545,5% O61bekTbl / Objects 77r54%
Values eanHnL) HemartepuasnbHble 68r48%
54,5% mMaTepuasnbHble 9r6%

MoeHTndunkaumsa (ayxosHas chepa 13r9%
yenoseka) / ldentification (the
spiritual realm of man)

KayecTtra / Quality 44131 %

OueHka / Valuation 7r5%
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Continuation of the table 1 / pogosmkeHne Tabn. 1

1 2 3 4 5
LleHHoCcTM 3TO... 58 (18 8559 % O6bekThl / Objects: 49r34%
Values are... eanHnL)

4% NaenTndukaums / Identification 73r51%
Ouenka / Valuation: 18r12%
MpocTpaHcTBO / Space 3r2%
LleHHOCTM 86 (22 5740 % O6bekThl / Objects 9r6%
KakKue ... eaunHnLbI)
What are the 60% 9Tnyeckune, coumanbHble 78r54%
values...

oueHkun / oueHku / Ethical, social
assessments / assessments

Jlnynasa coepa / Personal sphere 25r17%
HwvHamuka / ctatmka / Dynamic / 27r18%
static
Accoumaumn / Associations 6rd%
C ueHHoCTAMMU 80 (17 63 CoxpaHHocTb / Preservation 46r32%
4TO HYXXHO eanHnL) 46 %
Aenatb ... 56% XuTb / Live 14r10%
What to do with
values...

O6napatb, NPUMeEHsTb, pa3suBaTtb, 51136 %
nepepasatb / Own, apply, develop,
transfer

Bocnpusatue, oueHka / Perception, 12r8%

evaluation
Bpemsa / Time 14r10%
Accoumaumn / Associations 3r2%

PABOTA / WORK, JOB

PaGoTa 82 (20 6143 % Pesynbratbl / 06bEKTLI / 53r37%
Work, Job eanHnLL) Results / objects
57 %
KavecTtBa / oueHka / Qualities / 17r12%
evaluation
HeobxoamMmocTb / 06bekThbl / 18r12%

Necessity / objects

Mpodeccus / Profession 28r20%
JNokyc / Locus 19r13%
Accoumnaunm / Associations 7r5%
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Continuation of the table 1 / pogosmxeHne Tabn. 1

1 2 3 4 5
Pa6oTtakakaqa ... 100 (14 43 30 % OueHouHble kadecTBa / Evaluative 119r83%
What is the eanHnL) qualities
work... 70% AMoLUMOHaNbHAs OLeHKa 102r71%

L, L /
Emotional evaluation
CoumanbHas oueHka / Social 17r12%
assessment
MaTtepuanbHble kayecTBa/ Material 614 %
qualities
Cdepa / Sphere 4r3%
Cyb6bekThl / Subjects 12r8%
PaGoTa paet 90 (15 5337% O6bekTbl / Objects
4To ... €AnHNLL) MaTepuanbHbl pesynbraTsl / 51r36%
Work gives... 63 % Material results
MoparnbHble, 3MOLNOHaNbHbIE, 751r52%
JNINYHOCTHbIE pe3ynbTaThl / Moral,
emotional, personal results
KomnnekcHble peadynbtathbl / 16r11%
Comprehensive results
Accouunauuum / Associations 4r3%
Pa6GoTa 94 (20 3527% Bpemsa / Time 41r32%
Tpe6_yeT yero...  eavHnL) 3QMOLMOHabHbIE 3aTpaThl, 52r40%
The job 73% aHeprus / Emotional costs, energy
requires... MopanbHble, NpodeccroHanbHblie 37r29%
kayecTBa / Moral, professional
qualities
PaGoTa HyXHa 74 (18 69 48 % KnaHb / Life 30r21%
Ans vero ... €anHNLL) MaTepuanbHble pesynstarthl / 33r23%
Whatis thejob  52% Material results
for... KomnnekcHble pe3ynsraThl / 13r9%
Comprehensive results
JINYHOCTHbIE pedynbTaThl / 39r27%
Personal results
MopasbHble 1 9MOUMOHAsbHbIE 18r20%
pesyneratbl / Moral and emotional
results
CEMbSY / FAMILY
Cembs 89 (22 54 38 % CybbekTbl / Subjects 41r29%
Family eAnHnLL) KayecTBa (xapaktepuctuka) / 26r18%
62 % o _
Quialities (characteristic)
MpeHTudunkaumsa / Identification 57r40%
Accoumaumm n oueHKn / 10r7%
Associations and ratings
Y10 TpebyeT / Requires what 9r6%
(costs)
CeMbs Kakas 112 (18 3122% 0O61bem, BennynHa / Volume, size 29r20%
i.;..\-l\.lhat family $§'§'/Z“"”) Mpo4HocTb / Strength 42r29%
Yenoseveckue kayecTsa 58r40,6%
1 oTHoweHus / Human qualities and
relationships
OugeHka / Grade 10r7%
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Continuation of the table 1 / pogosmkeHne Tabn. 1

1 2 3 4 5
Cembg paer 98 (21 4533 % Onopa, 3awmTa / Support, 63r44%
4yTt0 ... Whatthe epguHuua) protection
A o
family gives... 67% YyscTBa, cocTosaHua / Feelings, 64r45%

states

EavHcTBO, NONHOTA, OTHOLWEHNE / 18r12%
Unity, completeness, relation

B cemblo 73 (19 56 44 % Cy6bekTbl (KOHKPETHbIE YeHbl 70r54 %
BXOAAT ... eanHnL) CeMbU N XNBOTHLIE) / Subjects
The family 56 % (specific family members and
includes... animals)
Cy6bekThbl (Jlloan, poaHbie) / 39r30%

Subjects (People, relatives)

Opyans-o6bekThl (noau, yysctea)/ 191 16 %
Tools-objects (people, feelings)

Cembio 78 (18 65 46 % HeonpeneneHHoOCTb, Bpems / 48r34%
co3palTKorga eguHu) Uncertainty, time
0,

. 54% XenaHue, notpebHocTs / Desire, 27r18%

When a family

. need

is created ...
[oTOBHOCTb, 3penocTb / Readiness, 32r23%
maturity
YyBCTBa, COCTOSAHMSA, BCTpeya / 30r20%
Feelings, states, meeting
BoapacTt / Age 7r5%
Accoumnaumn /Associations 4r2%

3aksoyeHne

IlennocTHast cmbicioBasi (M KOTHUTUBHAs) cpepa HOCUTENIEH PycCKOTO
sI3pIKa CpeJHero Bo3pacTta (mokojeHus Y) chopmupoBana uveTtko. Ha sTo
yKa3blBaeT HaJMYUE Y CJIOB C LIEHHOCTHON CEMaHTUKOM B SI3bIKOBOM CO3Ha-
HUM NPEACTABUTEIEH TaHHOW BO3PACTHOW I'PYMIIBI BBIPAXKEHHBIX CMBICIIO-
BBIX 00JIacTei, 00IaaroNIMX ONpEIeICHHBIMU KOTHUTHBHBIMHU CBOMCTBAMMU.
Bribop peueBoro neilcTBHs, XapaKTep pearupoBaHHUs PECHOHIEHTOB MOKa-
3pIBAIOT MPEUMYIIECTBO OMOPHl HA )KM3HEHHBIN ONbIT. UMEHHO ¢ HUM CBS-
3aHa aKTyaJu3alMsl CMBICIOBBIX 00jacTell, MpelCcTaBIAIONUX COLUATBHO
U TMYHOCTHO 3HAYMMbI€ 0OBEKTHI (Yalle BCEro HeMaTepuajbHbIE), — cembs,
n110608b, MOpANb, SIMUKA, YET0BEK.

ChopmupoBaHHOCTE CYOBEKTHBHON CEMaHTHKH, KOHICHTpAIUS OIpere-
JICHHBIX CMBICJIOBBIX KOMIIOHEHTOB OOYCIIOBUJIM THUIIOBOM CIIOCOO pearnpoBaHMus,
MPE/ICTAaBIIEHUE pa3HBIX CTOPOH cTepeoTuna. KoHueHTpamus CTEpeoTHUITHBIX
CMBICJIOB (00JTACTh YAaCTOTHBIX PEAKIHH SApa aCCOIMATUBHBIX TTOJICH) BBIIIE MTPH
pearupoBaHuM Ha cTUMyJbl ‘Pabota kakas...’, ‘Paborta TpeOyet uero...’, ‘CeMbst
Kakas .... OcTajbHblE CTUMYJIbI BHI3BIBAIOT IPUMEPHOE PABEHCTBO CTEPEOTUITHBIX
U MHJUBUYaJbHBIX CIOCOOOB pearupoBaHus. TUIUYHO JUIsl JaHHOM KaTeropuu
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PECIOHJIEHTOB Ha CTUMYJI ‘paboTa’ pearnpoBarh C MOMOIIbIO HAa3bIBAHUSI KOHKPET-
HOH mpodeccuu, chepsl I TENBHOCTH, 3aHATHS.

KoMmniekcHbIil THIT pedeBOro IEUCTBUSI, COBMEIIAIOIINIA TTPOSIBIICHUE AMOIU-

OHAJIPHOTO OTHOIICHHWS, UICHTHU(PUKAIIMHI ¥ OLECHKH, IPUMEHSIICS MPH pearupo-
BaHUU HA CTHUMYJIBI ‘CeMbs’, ‘CeMbsi JAaeT 4To.... KoMIuiekc, akTyaau3upyommit
CMBICJIBI MOPAJIBHBIX U MAaTE€PUAJIbHBIX PE3YJIbTaTOB, BCTPETUIICS B XOJIE pearupo-
BaHUS Ha CTUMYJ ‘paboTa HYKHA ISl 4ero... .

Bricoknii ypoBeHb AMOIMOHAJIBHO-OIIEHOYHOT'O pearupoBaHus 3a(UKCHUPO-

BaH Ha CTUMYJ ‘CeMbs’: JAHHBI (DEHOMEH MEepeKMBAETCS KaK AMOIIMOHAJIbHAS
LEHHOCTb.

10.

I1.

12.

13.

14.

15.

16.

BuGnuorpaduyeckunii cnmcok

. bazoBeie nieHHOCTH HOCHTENEH pycckoil KyiasTypsl: CioBaps / oTB. pen. E.®. Tapacos. M.:

WucrutyT si3p1k030anus PAH, 2019.

. Bybnosa U.A., Kazauenxo O.B. JluHaMHKa CMBICIOBOTO COAEPIKaHMUS 3HAYEHHS CIIOBA CBOOO-

na // Tlcuxomiarsictuka. Psycholinguistics / Ilcuxonmuarsuctuka. 2018. Ne23 (2). P. 11-24.
https://doi.org/10.5281/zenodo.1199099

. Kaszauenxo O.B. CTpyKTypa U cofepkaHue aKCHOJIOTHIECKOH cepbl pycckoro obpasza Mupa

B XXI Beke: muc. ... aA-pa ¢pwron. Hayk. M., 2021.

. Komnamnas C.P. Cy6’beKTI/IBHa$I CCMaHTHUKa CJIOB, MPCACTABIAONUX COUHUAIBbHO-HOPMATUB-

HBI€ OTHOIICHHSI B COBPEMEHHOM PYCCKOM $I3bIKE: IUCC. ... KaH[. ¢puitoi. Hayk. OMck, 2022.

. Tapacos E.®. TIpobnema aHamm3a comepkaHus oOIIeUeI0BeUecKuX eHHocTel // Bompocs!

ncuxonuHTBHCTHKE. 2012. Ne 1 (15). C. 8-17.

. Schwartz S.H. Value orientations: Measurement, antecedents and consequences across

nations // Measuring attitudes cross-nationally: Lessons from the European Social Survey /
R. Jowell et al. (eds.). London: Sage, 2007. P. 169-203.

. Schwartz S.H. Cultural value orientations: Nature and implications of national differences. M.:

State University Higher School of Economics Press, 2008.

. Walter R. Human values: A lexical perspective // Personality and Individual Differences. 2003.

Ne34 (1). P. 127-141. https://doi.org/10.1016/S0191-8869(02)00037-5

. Tyler S. Human Behavior and the Social Environment. Fayetteville: University of Arkansas,

2020. Pexxum noctyma: https://uark.pressbooks.pub/hbsel/ (nata odpamenns: 21.01.2022).
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aJie KUTaHCKOTo M PYCCKOTO SI3BIKOB): IUC. ... KaHA. Gpuioin. HayK. M.: IHCTUTYT S3bIKO3HAHHSA
PAH, 2017.

Tuwanvnuxosa B.A. Victopust u Teopust ncuxonuHreuctuku. M.: P. Banent, 2021.

T'onvoun B.E., Coobnosa A.Il. Mofienp acCOIMaTUBHOTO PEarnpoBaHus, Chepsl pedepeHITn
CTHMYJIOB U KapTuHa Mupa // Bonpockl necuxonuarsuctuku. 2016. Ne2 (28). C. 112—-119.
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curert, 2011.
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CemaHTn4yeckue oco0EeHHOCTU
$PYHKLMOHNPOBAHUA AOMMHAHTHbLIX Bepbann3aTtopos
aTnyeckoro koHuenTta BJIAIO
B cpeacTBax maccosou uHpopmayunum

H.M. Imutpuesa' © <, B.M. llakieunn>

'Open0Oyprekuii ToCy1apCTBEHHBIN YHUBEPCHUTET,
460018, Poccutickas @edepayusi, Openbype, np. [1obeow, 0. 13

2PocCHICKHN YHUBEPCHUTET APYKOBI HAPOIOB,
117198, Poccuiickaa @edepayus, 2. Mocksa, yin. Muxnyxo-makaas, 0. 6
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AunHoTanms. VMccieqoBanbl 0COOCHHOCTH (PYHKIIHOHUPOBAHKS TOMUHAHTHBIX BepOaInu3aro-
poB 3THYeckux koHuentoB B CMU, paccmaTpuBaeMble Ha IpUMEpPE CIOB O.1acodamsy 1 Oaa-
2odapnocmy. lenp uccnegoBanusi — MPOCIEAUTh OCOOCHHOCTH CEMaHTUYECKUX M3MEHEHU I
CJIOB B COBPEMEHHOM YHNOTPEOJIECHUH B CPABHEHHMM C UX OCHOBHBIM ITHUYECKHM 3HAUCHHEM.
[Ipoananu3upoBaHbl JaHHBIE TOJIKOBBIX CJIOBAapEH I[EPKOBHOCIIABIHCKOTO M PYCCKOTO S3bI-
KOB, yCTaHaBJICHbI STHYECKH HAI'PY>KEHHBIC CEMBbI, 00bEIUHSIOIINE BEpOAIU3aTOPhI U CBUIE-
TEIbCTBYIOIME 00 UX UCKJIFOUUTENIBHOHN IIEHHOCTH B PyCCKOW MEHTaJIbHOCTU. AKTYaJIbHOCTD
HCCIICJIOBAaHUS OMpPENeNsIeT aHaln3 ceMaHTUKH okoyo 2000 ymotpebineHuil ciioB 6aazodams
u 6aazooaprocms B CMU, 4T0 IO3BOJINIIO YCTAHOBUTD OOIIYIO CTHUIIEBYIO HAIIPABICHHOCTD —
HPOHUYHO-CAPKACTHYECKYIO — U BBIXOJAIIMBAHNUE dTUUECKON HATPY3KHU IIPU COXPAHEHUH OC-
HOBHOT'O JICHOTaTHBHOT0 3HaYeHUs. JlJoka3aHo, 4To mpeoliraganue MaTepruaIbHOTO B TOHMMA-
HUM 0JIarofaTH CI0XHUIOCh B XX BeKe M 00yCIIOBJICHO OTPULI@AHUEM PEJIMTHO3HON KapTHHBI
MHpa, UYTO, OJHAKO, HE UCKIII0YAaeT COXPAHEHHS 3TMUYECKOH CEMaHTHKM BO BHYTPEHHEM II0JIC
BepOaIM3aTOpPOB AITUUECKOTO KOHIENTA. BBISBICHO, YTO MPOHUYHOE, MHOT/IA AaHTUATHIECKOE
BKJIIOYCHHE CJIOB B TEKCTHI O 371000IHEBHOM HHUBEIHMPYET UX STHYECKYIO 3HAUMMOCTh U CIIO-
cOOCTBYeT pacnpoOCTPaHEHUIO HCKa)KEHHON CEMaHTHKH, BIMSA Ha LIEHHOCTHYIO MIKaJTy HOCHU-
TeJeil sI3bIKa, YTO MOATBEPKIACTCS COIMOINHTBUCTHYECKUM OIIPOCOM.

KiroueBble ci1oBa: 3THYSCKUMA KOHICIIT, JOMHWHAaHTa, Bep6aJII/ISaT0p, CCMaHTHKa, MCHTAJIbHOCTbD,
SA3bIKOBAasA KapTUHA MHpa, 6J'Ial"0Z[aTI), 6ﬂaFOILapHOCTB
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Semantic Features
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Abstract. The paper is devoted to the features of the functioning of the dominant verbalizers
of ethical concepts in mass media, considered on the example of the words grace and
gratitude. The purpose of the study is to trace the features of the semantic changes of words
in modern use in comparison with their main ethical meaning. The article analyzes the data
of the explanatory dictionaries of the Church Slavonic and Russian languages, establishes
ethically loaded semes that unite verbalizers and testify to their exceptional value in the
Russian mentality. The relevance of the study is determined by the analysis of the semantics
of about 2000 uses of the words grace and gratitude in mass media, which made it possible
to establish a common stylistic orientation — ironic and sarcastic — and the emasculation
of the ethical load while maintaining the main denotative meaning. It is proved that the
predominance of the material in the understanding of grace developed in the 20th century and
is due to the denial of the religious picture of the world, which, however, does not exclude the
preservation of ethical semantics in the internal field of ethical concept verbalizers. It was
revealed that the ironic, sometimes anti-ethical inclusion of words in texts about topical
issues levels their ethical significance and contributes to the spread of distorted semantics,
influencing the value scale of native speakers, which is confirmed by a sociolinguistic
survey.

Key words: cthical concept, dominant, verbalizer, semantics, mentality, language picture of the
world, grace, gratitude
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BeepneHue

B HacTosimee Bpemss CMU — ocHOBHOE cpeicTBO (POPMHUPOBAHUS B3TIIs1a
Ha MUP NPEJCTAaBUTENIEH pa3HbIX MOKOJEHUH. AKTUBHO OOCyKJaeTcs B Hay-
Ke U MyOJUIIMCTHKE KOMMYHMKATUBHBIN cTaTyc NpoecCHOHAIbHON KypHa-
JUCTCKOM peuH, KYPHAIUCTCKUM TUCKYpC, KYJIbTypa peun *KypHaJIUCTOB, pe-
YyeBbI€ JKaHPbl MEIMANPOCTPAHCTBA M KOHIENTHl MeauaHayku [1 — 3] u np.
OpnHaKo ATUYECKUH acleKT peud KYpHAJIUCTOB SBJISETCS, HA HAIl B3IJIAM, ca-
MbIM TiIaBHBIM [4. C. 214]. TekcTaM COBpEMEHHOMN KYPHATUCTUKH CBOMCTBEHHA
UPOHUYHOCTh, CO3/1aHUE KOTOPOH 4acTo TpeOyeT CMENIeHHs Pa3HOCTHUIIEBOM
JEKCUKH, TTPOBOIIUPYET yNOTPeOIeHNE BBICOKOM JIEKCUKHU (IIOYTH BCETJa Bep-
Oanu3ytomeld 0a3uCHBIC KOHIENTHI PYCCKOW MEHTAJIBHOCTH) B STHYCCKU CHH-
KEHHOM, MOPOM U aHTUITHYECKOM CMbIciie. UCTOpUUECKHUI poILecC COMPOBO-
AKJIA€TCS CEMAaHTUUYECKUMU C/IBUTAMU B IOHUMAHUU KOHIIEIITOB MEHTAJbHOCTH.
3apuKCHpOBaHHBIE )K€ B CIOBApsIX U3MEHEHHS B 3HAUEHUSIX BepOaIn3aTOpPOB
KOHIIENITOB B HacTtosIiee Bpems pacnpoctpanstorcs CMU u tem cambiM 3a-
KPEenJs0T U3BMEHEHHOE, M0/14ac MCKa)XEHHOE 3HaueHue BepOain3aTopoB ITH-
YECKUX KOHLIETITOB TaKXke, KaK BclieACTBUE TUpaxkupoBanusa B CMU 3akperns-
IOTCSl OIIMOKM B CO3HAHUU YUTATENEH M MPOUCXOIUT «M3MEHEHUE CTPYKTYPhI
MMO3HaBaTEIbHBIX Mojienei» [S5. C. 14].

Hrpa co cII0BOM — OTIUYHTENbHAS 0COOCHHOCTD ITyOIUIIUCTHKH, HO HCIIOTb-
30BaHME 3TUUYECKH 3HAUUMBIX CJIOB He Bcerga obocHoBaHo B CMU. XKypnanuctel
aKTHBHO BKJIFOYAIOT B CBOM TEKCThI CJIOBA C BBICOKMM 3HAUEHHUEM, TaK KaK OHU
HECYT MOJIOKHUTEIbHYIO OLEHKY, CO/IEPKaT aCCOLMAIIMU U BBI3bIBAIOT OOJIbILIEE J10-
BEpHUE YUTATEIEH.

[Tpu 5TOM ciieyeT MOMHHTB, UYTO «...()€HOMEH «PYCCKOTO JAyXa» HEOTHe-
JUM OT PYCCKOTO sI3bIKa — CBO€0Opa3HOro reHo(oH/1a HallMOHAJIBHON KYJIb-
TYpbl U KOHCOJIMJUPYIOIIEH CUJIBI HapoAa — U NMPaBOCIABUs — OCHOBBI 1Y-
XOBHO-HPABCTBEHHOI'0 W MAaTPUOTHYECKOTrO BocmuTaHus Hamuu» [6. C. 542],
a 3HAYMT, OT TOT'O, KaK KaKJABIM U3 HAC XPAHUT 3TOT «KT€HO(DOHI», 3aBUCHUT TO,
KakKuM MBI IepefaguM ero OyAyHiuM MOKOJICHUSM, MO3TOMY Ipolbiema IeH-
HOCTHBIX MPEANOYTECHUUN S[BJISETCS HA CErOAHSIIHUN JI€Hb OJHOW M3 CaMbIX
3HauumbIx [7. C. 280].

Maxpokonuent BJIAT'O mpeacrtaBisier co00i COBOKYMHOCTbh BCEX ITH-
YECKUX KOHUENTOB MOJIOKUTEIBHOIO MOJIOCA PYCCKOM ITHUYECKOW KOHIEM-
tocepsl. KpoMe TOro, KOHIENTHI, MUKPOKOHIENTHl U KOHKPETHbIE JIEKCEMBI,
uX BepOalu3yroniue, 0OTpakaloT PEeryIssTUBHBIE HOPMbI TPEX IVIaBHBIX cdep ue-
JIOBEYECKOM JKM3HENEATEIbHOCTH: HOPMbI, PETYIUPYIOIIHNE OTHOLIEHUS Yeso-
BeKka 1 bora (3Tuyeckue CMbICIBI JEKCEM-BEpOann3aTopoB 3TON cPeprl MbI OT-
HECJIIM K Tpynme «00KECTBEHHOE», UIN «IKKIJIECHOIOTHIECKOE»); OTHOIICHHUS
YeJI0BEK — YEJIOBEK Mbl Ha3Bajd COOCTBEHHO 3TUUYECKUMHU; TPEThs cdepa oT-
HOIIEHUH (YEJIOBEK M OKPY’KAIOUIUHM €ro MUp, B TOM YHUCJIE MUP Belllei) HaMHu
ompeneneHa Kak «MmarepuanbHas». OcobeHHOCThI0 MakpokoHienta BJIATO
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ABJIAETCA TO, YTO B Bep6anH3aT0pax KOHIICIITA C KOpHeM «6J'Ial"-)), KakK HpaBI/I-
JIO, MHOI'O3HA4YHBbIX, BCTpG‘IaIOTCH 9THUYCCKHUE CMBICJIbI, KaCaOIINECsI BCEX TpCX
chep oTHOUICHU 4YesioBeKa. TakuX CIOB OCOOCHHO MHOTO B JPEBHEPYCCKOM
SI3bIKE, YTO OOYCIJIOBJICHO XPUCTHUAHU3AIUEH, CTPEMIIEHUEM BOMJIOTUTH B pe-
aJIbHOCTH €BaHTeNIbCKUE 3aBeThl. [loaTOMY B OJHON JiekcemMe 00BEeTUHSIOTCS
BBICOKHC HpCI[CTaBJIeHI/IH (0] 6I)ITI/II/I C O6BII{€HHI>IMI/I HpGI[CTaBJ'ICHI/ISIMI/I 0O 3€M-
HOM CYIIIECTBOBAHUM.

N3 uctopumn Bonpoca

DTHUUYecKrue KOHUENTHI B IiejoM W makpokoHient bJIAT'O, B wacTHOCTH,
a Tak)ke ero BepOann3aTopbl aKTUBHO HCCIEAYIOTCS B COBPEMEHHOW JIMHIBH-
CTHKE: pacCy X JeHHUsI O KOHUENTYyaJbHOCTH 0JIarofatv BCTpedaroTcs B paboTax
N.b. Jlesontunon, B.M. Kapacuka, H.M. JImurpueson, N1.1. IIpocBupkuHO,
T.W. Bennunoii, B.M. akneuna u ap. [8. C. 353; 9; 10; 11. C. 187; 12]. O 6na-
ro/laTv Kak OJTHOM M3 BepOasin3atopoB KoHIenrta «bnaro» numer .M. Tloosa
[13], TeopeTuko-nmparmMmaTUYeCKUe acleKThl CTPYKTYPUPOBAHUS JAAHHOTO KOH-
nenita uccnenoBanbl H.B. Cadonosoii [14]. N.B. T'ocTesa [15], u3y4yas KOHIENT,
JIeNaeT BBIBOJ, YTO TIEPBOCMBICIBI €BAaHTEIBCKUX CIIOB «0OJaromarby», «0Ojaro-
CIIOBEHHBII», «OIaroCTHBIN» M Jp. COXPAHUIIUCH TOJBKO B Cpeie CBSIICHHOC-
nyxurteneid. BeiBon o 3HaunmocTu koHnenta bBJIAT'O ans pycckoil MeHTasb-
HOCTU U 00 M3MEHEHHUSX €r0 CMBICJIOBON HANOJIHEHHOCTH B HACTOSIIEE BPEMsI
00BeIMHSET TMepeUrCIeHHBIC U IPyTHe Hay4dHbIe paboThl IO paccMaTpuBaeMoi
HaMu mpoOeme.

Hacrosiiast ctarbsi mOCBAIIEHA HCCIEI0BAaHUIO CEMAHTHYECKUX OCOOEHHO-
cTeil (PyHKIIMOHUPOBAHUS JIEKCEM «OJarofatb» M «OIarogapHOCTB» KaK JTOMU-
HAaHTHBIX BepOaIu3aTopoB KoHIENTa «biaro» B COBPEMEHHBIX CpEICTBAaX Mac-
coBoil mHpopMmanmu. OgHAKO aHAIM3 CEMAaHTHUKH, TeM 0oJjee CEMaHTHKHU CIIOB,
BepOANTU3YIOIMINX OJHOUMEHHbIE KOHIENTHI, BXOJSIINE B I10JI€ TJIABHOI'O KOHIIETITA
STUYECKOW KOHIETITOC(EPBI PYCCKON MEHTAJIBHOCTH, HEOOXOIMMO HAa4YaTh C yCcTa-
HOBJICHHSI ICKOHHBIX CMBICIIOB. J[J1s TOr0 HE0O0X0IMMO 00paTUTHCS K IIEPKOBHOC-
JIaBSHCKOMY SI3bIKY, KAHOHMYHO COXpAHSAIOIIEMY Ha MPOTSKEHUHU ThICAUYEIICTUS
«TEPBOCMBICIBD) XPUCTUAHCKUX HUJEH, CTaBIIUX OCHOBOW PYCCKOW KYJIBTYPBI.
O penuruo3HOCTH PYCCKOW HAIMOHAJIBHOW JIMYHOCTH U XPUCTHUAHCKHUX KOPHSIX
PYCCKOM MEHTAJILHOCTH MUIYT MHOTHUE UCCIIE0BATENH, B TOM yuciie A.A. byesuuy,
T.1. Bennuna, B.B. Bopobbes, B.B. Konecos, B.A. MacnoBa u ap. [16. C. 120:
17. C. 15-17; 18; 19. C. 83-87; 20. C. 126—128]. [Ipumenuiue yepe3 mepKOBHOCA-
BSHCKYI0 NMHCbMEHHOCTh MJIEW aKTUBHO Pa3BUBAJINCH B JAPEBHEPYCCKUM MEpHUO,
HanOoJee MOJTHO PYHKIIHOHUPOoBan B XX Beke u, 0€3yCIOBHO, TTOJBEPIIUCH U3-
MEHEHUSIM B XX CTOJIETUU. [[MaXpOHUYECKUI aHAIN3 MMO3BOJISIET YCTAHOBUTD UC-
KOHHBIE 3TUYECKU HAarpyKEHHBIE CMBICIIBI CIIOB «0Jarofatb» M «01arofapHoCThb,
BBISIBUTH AKTYyaJIbHbIE B HACTOSAIEE BPEMSI U UCKAKEHHbIE CEMaHTUYECKHUE JIOJIH.
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CemaHTUKa nekcem 6s1arogatb v 6/1arogapHoOCTb
B LLEPKOBHOCJIaBAHCKOM U APEBHEPYCCKOM fA3blKax

B 11epKOBHOCIIaBSIHCKOM SI3bIKE CJIOBO OJarofaTb MHOTO3HAYHO M, KaK To-
BOPHWJIOCH BBIIIE, BKIIIOYAECT B CBOE TOJIC 3HAYEHUs, PETYIUPYIONINE OTHOIICHUS
genoBeka ¢ borom, ¢ Ipyrum 4emoBEeKOM M C OKpyKaromuM MupoM. OCHOBHOE
3Ha4YeHHE CJIOBA B ATOT NEPUOJ — ‘MUJIOCTh, MHJIOCEPAUE’, KOTOPOE PAaBHO OTHO-
CUTCSl ¥ K OTHOIIEHUSIM ¢ BOroM, MUJIOCTHUBBIM U JIOJITOTEPIICITUBBIM, U K OTHO-
IICHUSIM K JPYTUM JTFOJSIM, B KOTOPBIX KaKABIA JIOJDKEH BO3TIOOUTH OJIFKHETO
1 OBITh K HEMY B MojJpakaHue bory MuiaocTuBeiM. BTOphiM B cli0Bape 0TMEUEHO
3HaueHue ‘oOuiine u MHOrooopasue gapoB CB. [lyxa’, mox KOTOPHIMHU TOHUMAJIHCh
Y TIOHUMAIOTCS JIO CHX TIOP B PEIMTHO3HOM JAHMCKYPCE MPEkKIE BCETO T0OPOIETENH,
NPHOIIKAIOIINE YeJI0OBEKa K CBSITOCTH, TO €CcTh K bory. IMeHHO 3T0 3HaYeHne Ha-
JITICHO HAUOOJIBIIEH CTETIEHBIO TUYECKOW 3HAYMMOCTH. B 1IepKOBHOCIIABIHCKOM
SI3BIKE 0JIAr0/IaTh IOHUMAJIACh M «MAaTePUATIbHOY», HAIPUMEP «ITPUSATHOCTHY, «Tpa-
WS B PEUN», IIPUBIIEKATEITBHOCTBY, «XOPOIAs IOT0/Ia», KKPACOTay, KIIPEBOCXO-
ctBO B MmactepcTBe» [21. C. 41]. OT™MeTHM, 4TO NMEPEUUCICHHBIC 3HAUEHU S, HECMO-
TPsl HA CBOIO «MATEPHAIBHOCTE», TEM HE MEHEE MMEIOT W dTHYECKYIO0 Harpy3Ky,
TaK KaK HAIIOMHHAIOT 0 00)KEeCTBEHHOM IPOUCXOXKJICHNUHN BCero cymiero. M norona,
W KpacoTa JapoBaHbl borom 4enoBexy.

OOparuM BHHMaHHUE, YTO B JIPEBHEPYCCKHUI MEPHO] OCHOBHBIM 3HAUCHHEM
CJIOBa «OJIarofiaThy CTaHOBHUTCS Mepudpas dTHUECKH HArpy>KEHHOTO CMBICTa ‘HC-
TUHA, HUCTIOCTaHHas 4enoBeKy cBbimie’. [lpu stom U.U. Cpe3HeBckuii oTmedaeT
Takoe 3HaueHue kak eguHcTBeHHoe [22. C. 97]. OnHako, o JaHHBIM JIPYTOTO CIIO-
Bapsi, COYeTaHUE BO3/1aTH OaroJaTh 03HAYaeT HE YTO MHOE, KaK BO30JaroiapuTh,
1 OTHOCHUTCS, IPEXk e BCEro, K cepe oTHOILIeHHH uenoBeka u bora [23].

JlexceMmbl Onaeo0apenue n Oarazo0apumu, OCHOBHAsI ceMa KOTOPBIX ‘IellaHue
no0pa’, uiu ‘OnarojiestHue’, a Takxke ‘1o0poe nasHue’, ‘napeHue’, 00JIaarT TaKoH
K€ BBICOKOM ATUUYECKON Harpys3koi B s3bIke J[peBHel Pycu, Kak U B IEpKOBHOCIIA-
BSHCKOM. [Ipu 3TOM B sI3bIKax CYILIECTBOBAJO €II€ OIHO CIIOBO, JIEMOHCTPUPYIO-
mee TyOWHHBIE CBS3H OJIarofiaTH M OJIArOJapHOCTH, 3TO CJIOBO OJIaroapoBaHue,
O3HAYaroONIee ‘HUCTIOCIAHHBINA CBBIMIE nap, 6maromate [22. C. 40]. O6paTum BHH-
MaHUe, YTO CTAPOCIABIHCKHH CyPPUKC -HH]j TIepeacT 3HaUeHUE rmporiecca, a cyd-
(UKC -0CTh UMEET CeMy ‘CBOMCTBO, KauecTBO'. Takum 00pa3om, OiaromapoBaHue,
OnarofessHue — 3TO MPOILECC OAAPUBAaHUS AOOPOM, MUJIOCThIO borom uenoBeka
U, B oApakanue bory, yenoBekom yenoBeka, a 0Jarof1apHOCTh — 3TO CBOWCTBO,
Ka4eCTBO MJIM CIIOCOOHOCTH OAapHBaTh JOOPOM, OJIaruMu JieiaMu, a B COBPEMEH-
HOM TIOHUMAaHHHM — YYyBCTBO, JKEJIAHWE OJApUTh WJIM OTAAPHTH 3a Ojaroe Jes-
Hue. [IcuXooru cYuTaroT yMeHne ObITh OJIarolapHbIM, TO €CTh XOTETh OTIUIATUTh
100poM 3a 100po, BaJKHEHUIIIMM YCIIOBHEM COLlMAIM3allMK YeIoBeKa. B xpuctuan-
CKOM MOHUMaHHUH 3THYECKasi IIEHHOCTh OJaroJapHOCTH 3HAYUTENBHO BBIIIE, TaK
KaK B HEM HET ceMbl ‘OTIIaTUTh, paccuuTaThes’. biarogapHocTh J0MKHA CTAaTh
TJIaBHBIM Ka4eCTBOM XPHUCTHAHWHA, KOTOPHIN U3 JII00BU K bory, omapuaromemy
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OnaronmaTho, BCET/a JKeJlaeT AapuTh J00p0O U TEM, KTO €ro 001arofeTeasCTBOBA,
1 T€M, KTO COTBOPUJI YEJIOBEKY 3710, KOTOpoe bor HenmpeMeHHO npeBpaTUT Bo OJ1aro.

Emie ogHOM 0COOEHHOCTBIO CIIOB Os1a200amb W 01a200apHOCHb B CTApOCIIa-
BSIHCKOM, @ 3aT€M U B €r0 PYCCKOM M3BOJE, U B JAPEBHEPYCCKOM SI3bIKaX MOYKHO
CUMTaTh BKJIIOYEHHOCTh B ceMaHTHueckoe mnoisie koHuenrta BJIAI'O, mokpsiBa-
Iollee 3HAYUTEIBbHOE CEMaHTHYECKOE MPOCTPAHCTBO SI3bIKA U, COOTBETCTBEHHO,
KYJBTYPBI.

N3MeHeHnsa B ceMaHTUKe
nekcem 6narogarb n 6narogapHoctb B XIX u XX ctronetuax

B pycckom s3pike XIX Beka 3HaueHHE OOJBIIMHCTBA CIIOKHBIX CIIOB C KOp-
HeM «Omar-» mepememniaercst B chepy MarepuaibHOro. [Ipu 3ToM yauBUTEIHHBIM
00pa3oM IOMHHAHTHBIN BepOaIH3aTOp O1a200amsb TO-TPEKHEMY OTPaKaeT OTHE-
CEHHOCTb KO BCEM TpeM cdepam denoBeueckon ku3HU. OCOOEHHO 3aMETHO 3TO
B cioBape B.W. Jland. binarogate B 3TOT nepuoja 03HAYaAET, MPEKAE BCETO, BBICO-
Koe, penuruosnoe: ‘aapel Jlyxa CBATOro’, ‘“lOMOIIb CBBIIIE JJISI UCTIOTHEHUS BOJIH
Boxnweit’. Cnemyromnue 3Ha4eHUsI CJIOBa ‘TF000Bb, MHJIOCTh, OJjarojessHue Oyiaro-
TBOPEHHE’ TOYHO COBIAJAIOT C MPEIbIAYIIUMH OXaMH U COOTHOCSITCS C 3THYE-
CKOH c(hepoil B3anMOOTHOIICHHH JTI0AeH. 3HAUUTEIBHO PACITUPSETCS y CIIOBA KPYT
MaTepualibHBIX CEeM: ‘TIPEMMYILECTBO’, ‘TOJib3a’, ‘BRITO/AA’, ‘00MIIHME’, ‘U30BITOK’,
‘moBosibcTBO’ [24. C. 92]. OT™METHM, YTO B MPSIMOM 3HAUYEHHUH CIIOBO aCCOLIMHPY-
eTcsl, B IEPBYIO OYepe/ib, C HUCIOCIAHHBIM O0KECTBEHHBIM J1apOM, XOTsI TIOMETa
«IIEPKOBHOE» W OrpaHUYUBaET cepy Takoro noHnmmanus. Onnako XX BEeK Me-
HSIET 3TUYECKYI0 3HAYUMOCTh CJIOBA KapAWHAIBHO. Yke B cioBape J[.H. Ymakosa
BCTpeuaeM Oiarofath Kak ‘TIOJTHOTY Oyiar’ M ‘OBOJNIBCTBO, a dTUYECKH HArpy-
YKEHHAasi cemMa ‘CBBIIIE HHCIIOCIIAaHHAs MIOMOUIL IEPEMEIAETCs Ha BTOPOE MECTO.
KonnuecTBo aepuBaTtoB ¢ KOpHEM OJiar B CJIOBape JOCTATOYHO BBICOKOE, HO BbI-
COKYI0 3THYECKYI0 Harpy3ky UMEIOT Aajieko He Bce. Cpeau HUX 01aroJapHOCTb,
noHnMaemasi Kak (0OpaTuM BHHUMaHHE!) 9yBCTBO MPHU3HATEIBHOCTH 32 OKa3aHHOE
00po; BhIpaXKEHHE 3TOro 4yBcTBa [25]. UyBcTBO 6arogapHOCTH MOXKET MPOSB-
JAThCS Kak K bory, Tak u k uenoseky. [Ipu aTom y cioBa 61acooaprocms NOSBIA-
€TCsl HOBOE, JIMIIEHHOE 3TUYECKOW 3HAUMMOCTH, IMHUYHOE [0 OTHOIIEHUIO K OC-
HOBHOH KOT'Ja-TO CEMaHTHYECKOH [10JI€ 3HAYEHHE — ‘B3STKA’.

B crnoBape cepenunnt XX ctonetus (cnoBapb C.M. Oxerosa) 651aronats BHOBb
O3HAYaeT, B IEPBYI0 OUEPE/lb, CUITY, HUCIIOCIIAHHYO YEJIOBEKY CBBIIIIE, & BO BTOPOM
3HaYeHUH — I0JIHOE OJIaronoiayydue, ClIoKOMCTBHUE, MPUUYEM TOCIIEHEE MOXKET OT-
HOCUTBCS M K J[yXOBHOMY, U K MaTepHabHOMY Mupy. OJHaKo B JaHHOM CJIOBape
(buKcHupyeTcs 3HAYUTEIIHPHOS CHUKCHHE dTUUYECKOW HArpy3KH y CIIOBa O.1a200ap-
HOCMb B CBSI3U C TIEPEXO/IOM CEMAaHTHUKU CJIOBA B cepy MarepuaabHoro. CpaBHUM
3HaueHUs: ‘Oy/lyun BHYTPEHHE 00s13aHHBIM KOMY-HUOY/ b, UCTIBITHIBATH HJIH BhIpa-
KaTh YyBCTBO 0JIarOJapHOCTH , UJIM ‘BEXKJIUBBIMU CJIOBAMH, KECTAMH BbIpaXXaThb
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CBOIO IPU3HATEIHFHOCTH 33 YTO-HUOYAB, WK ‘O(UIIHaTbHOE BBIpaXKEHUE 0700pe-
HUSI Ybero-HuOyAb Tpyaa, aericteuii’ [26. C. 49].

B BounbliioMm akageMu4eckoM ciioBape 61a2o0ams — 3TO MPEeXae BCEro cya-
CThE, yCIeX, yJada, YTO MOXKHO OTHECTH K MaTepuajbHON cdepe OTHOIICHUH.
3areM yKa3bIBaIOTCS dTUYECKH HATrpPy>KEHHOE, XOTS W B 3HAYMTEIHHO MEHBIIEH
CTETeHU, YeM B MPEIbIAYLIYI0 STOXY, 3HAUCHHE ‘CYACTIMBOE COCTOSHHE BHY-
TpeHHero mokos’ (cdepa 3THUYECKOro). 3a CIOBOM 0.1a200amHblll 3aKPETIIeTCS
ATUYECKU 3HAYUMBIN CMBICI ‘OTpaJiHbIH, 10A0TBOpHEIN [27. C. 479]. B otnuuue
OT IIEPKOBHOCTIABSTHCKOTO SI3bIKA U S3bIKA JIPEBHEPYCCKOTO TIEPHO/Ia MaTepHUaIbHAs
CceMa COBEPIICHHO TepseT ITHYECKYIO HArpy3Ky: ‘U300MIHe 4ero-miudo HyKHOTO,
T0JIE3HOT'0, 0COOCHHBIX TpoaykToB ntutanus [27. C. 479]. Oqnako B Maiom aka-
JIEMHYECKOM CJIOBape BCTpEYaeM 3HAUCHHU S, OJIM3KHUE MO0 CBOCH STHUECKON Harpy3-
K€ JPEBHEPYCCKUM U LEPKOBHOCIABIHCKUM, KPOME TOTO, B 3TOM CJIOBape JieKce-
Ma O11aeo0ams B CBOUMX 3HAYEHMSIX HATJISIHO MPEACTABISAET €AMHCTBO 1y XOBHOTO
1 MarepuasibHoro. CpaBHUM: ‘MUJIOCTh, OJIarOBOJICHUE, 1ap, UCXOAAIIHI OT bora’
(cchepa oTHOIEHUI yenoBek — bor), ‘0maro, n300mIMe TPUPOAHBIX OJar, T0CTaB-
JSIOMINX PAAOCTh (YeIOBEUECKOe, 36MHOE), ‘U300uIne MaTepuaibHbIX Omar’ (Ma-
tepuanbHoe) [28. C. 93].

B KOHIIe MPONIIOTro CTOJETHS, TOCIIE OMUTHUECKUX M KYJIBTYPHBIX H3MEHe-
HUN (pexJe BCEro BO3BpalllEHUE PaHEe 3alpeleHHON JTUTEPaTyphl, BO3POXKIE-
HUE PETUTHO3HON KU3HU U MHPOBO33PEHHsT) 01aroaTh BHOBb TPAKTYETCS IPEXKIE
BCEro ‘00KECTBEHHO Kak ‘OJjaroBojieHHE, 10OPO, TOMOIIb, UCXOASIINE TI0 PEeu-
ruo3HbIM npencrasienusimM ot bora’ [29. C. 112]. UaTepecHo, 4TO MaTepuaIbHOE
3HaueHue ‘Oiaro, 100po, Oaronoaydre’ IMEET B CIOBAPE TIOMETY «YCTAapPEBILEEY.
OOparum BHUMaHHE, 4TO aBTOPHI «CIOBaps pycCKOW MEHTAJIBHOCTHY, OIHCHIBAS
kouuent bJIAT'OJJATb, noguepkuBaroT, 4TO STO BaXKHEHIIIAs KATETOPUS PyCCKOTO
CO3HAHUS M YTO, IIPOXO/IS IBOIOIHIO, OJIar0AaTh MepecTaeT ObITh CBSI3aHHOH ¢ Ma-
TEpUATBHBIMU aTpUOyTaMH, TIEPEXOANT B ‘BO3BBIIICHHOE YYBCTBO, HEBBIPA3UMOE
B cioBe’ [30. C. 46]. BepossTHO, MOATOMY 3TUYECKU HATrpy>KEHHBIMU OKa3bIBAIOTCSI
U Takue, ykazaHHsle B cioBape T.O. EppemoBoii, 3HaueHus1, KaKk ‘COCTOSHHUE y/10B-
JETBOPEHHOCTH, TYIIEBHOTO MOKOS” U ‘COCTOSTHUE OKPY’KAIOIIETO0 MHPA, BBI3bIBA-
IOIIEE Y YeJIOBEKa YyBCTBO YMHUPOTBOPEHHOCTH, OJIa’KEHCTBA', KaKk Cyrybo mare-
pHaIbHbIE MOKHO OIPEIETUTh CEMBbI ‘U300MIINE KaKUX-TMOO0 MaTepuabHbIX Oar’
U ‘UCKJIFOUUTEILHO OJIaronpusTHBIE YCIOBUS KU3HH, AedarenbHocT [29. C. 112].

Taxum 006pa3om, aHayu3 ciioBapeit XX Beka MpoJeMOHCTPUPOBAI 3HAYUTEITb-
HOE CHIDKEHHE dTHUYECKON HArpy3KH ABYX B3aUMOCBSI3aHHBIX BepOaIn3aTOPOB Ma-
kpokonuenta BJIAT'O — cnoB 6.1acodams n 61a200aprocms, 4TO CBA3aHO, KAK HAM
MIPEICTABIISIETCS, MPEXKE BCEIO C aTEMCTHUECKOM, 60robopueckoil HanpaBIeHHO-
CTBIO ATIOXU. Pa3pyiieHne nepkBy Kak MHCTUTYTA MTPUBEIIO K MATEPUATHCTUYECKO-
MY [I€PEOCMBICIIEHUIO IICHHOCTEH, IEpeBeCy MpeACTaBIeHUN 00 y/10BIETBOPEHUH
MaTepHuaJIbHbIMU OlaraMu nepes ICKOHHBIMU «apaMu Jlyxa Cesitaro». HecmoTpst
Ha 9TO, CHJIa KyMYJISITUBHOW (DYHKITMH sI3bIKa COXpPAHMJIA B CO3HAHUU HOCHUTENEH
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TaKue dTUICCKU 3HAYUMBIC CEMBI, KaK ‘MUJIOCTb, OJIATOBOJICHUE, Jap, UCXOSIINE
ot bora’. Eme 6oJiee 3HaUUTEIBHBIC TOTEPH STUICCKOTO HATIOJTHEHHS XapaKTePHBI
BepOannu3aTopy 061a200apHOCHb, BCETIa OCTABABIIEMYCS B aKTUBHOM CJIOBAPHOM
COCTaB€ M, BO3MOKHO, IMEHHO II03TOMY IIOYTH Pa3MEHSBIIEMY 3THYECKOE ‘Aape-
Hue Onara, nesiTeabHOe 100p0’ Ha ATUKETHOE ‘CII0BA 0J1arogapHOCTH .

Oc06eHHOCTU PYHKLMOHUPOBaAHUA
nekcemsl 6s1arogate B coBpeMeHHbix CMU

[TpuHaMIeKHOCTh K TACCHBHOMY W aKTHBHOMY 3amacy CIOB 0.1a200amb
U 61ae00aprocms B TedeHne XX CTOJETHS cKa3ajach Ha YaCTOTHOCTH WX UCTIOJNb-
30BaHUS B CPEACTBAaX MaccoBoi mH(popmManuu. s u3yueHuns Hamu B3sita o01Ie-
CTBEHHAas 3JeKTpoHHas ra3zera «Begomoctu.py» 3a nepuoa ¢ 2000 no 2021 roasl.
Beuto BeisiBieHO 58 ymotpeOneHuit cioBa «Omaromatey» u 1854 cirydast ucmolnb-
30BaHUS CIIOBA 0.1a200apHOCMb, BKIIOYAs OJHOKOPEHHBIE CIIOBA 0.1a200amHbl,
orazooapume.

[Tpu cToNb pa3uTETHLHOM KOJTUYECTBEHHOM OTIMYUHU MBI OTMETHITN CTUJIEBYIO
OIM30CTh yNOTPEOICHN, 8 UMEHHO HPOHHYHO-CAPKACTHUECKUN XapaKTep.

PaccmoTpuM cityyan MpOHUYHOIO yHOTpeOsieHus ciloBa «0yarogars», 00i1b-
1asi YacTh KOTOPBIX HE MPOCTO MPOHWYHA, HO U IIUHUYHA, YTO MOJICPKUBACTCS
100 CHUKEHHOM JIEKCUKOH, TN00, HA000POT, BEICOKON MJIH IIEPKOBHOM, UCIIOJIH30-
BaHHOU B CHIDKEHHOM 3HaueHuu. Hanpumep, Kazenuvie peaueuu, noayuarouue oia-
2o00ambw no aopecy «Mocksa, Kpemnvy. beccmuvlonoe sopoecmeso eepxyuiku; Iloce
mpazuiecko20 WKOIbH020 UHYUuOenma Ha 18-1emuezo He2o0ss 0pye CHUCX0OUM
brazo0ame 60xcvs1. O HauUHAEm NePesoCNUMbIBAMbCS, U BOM YHC HAWU 20TYOKU,
OvicmpenbKo cneguiuecs, emecme JUYeOeUcmayom 6 JoOUmenIbCKoM CHeKmaKie;
Cuacmve mam, 6aazo0amo u auunuya ¢ mprogenramu na 3aempax. CocencTno Oia-
TO/IaTH U He200ss, OIarolaTh U AUYHUYbI U TIP. Y YeJIOBEKa, 3HAKOMOTO C PyCCKON
KYJIETYPHOU TpaJIUIIUEM, BBI3BIBAET, 10 MEHBIIEH MEpe, HEIOYMEHHUE.

Onnaxo B coBpeMeHHbIX CMU 1 6osee HelTpasibHas JIEKCHKa KOHTEKCTa, YeM
MIePEYHCIICHHAs BBINIE, HE UCKIIIOYAET dTHUECKU CHIKEHHOTO, HPOHHYHOTO yIIO-
TpebneHust BepOaau3aTopa HEeHTPATBLHOTO dTUYECKOTO KOHLIENTA: 3Hauum, Hcuiu
6 Kuesckoii Pycu pasnonpasuvie, 2060paujue Ha pa3usix A3vlkax Hapoowl. Hy, oaa-
2o0ams npocmo; Ilonumaeme wymky? Boocvs 6nracooamv; Grace of God, — 60-
pooamuwuii V.1 I petic. — Cmompumcs omauurno; Kpome moeo, cmynienue 6 nap-
MU0 — 2Mo He axmu Kaxkas 01a200amv, HUKAKUX Npeumyuecme He oaem, 5mo
bonvute o6s3annocmo; M nacmynum eceobwas 61a200amv; 8 CaioHe NO-NPEeHCHEM)
muwuna u 61a2o0ams, Ho mpscem u packadueaem, Hegpmo, uyecmeyem mul cepo-
yem, — 2mo 61a200amv, KOMOPYIO Mbl 3ACTLYHCUBANU 8Ce20d, HO 00AHCOAIUCL MOTIb-
ko menepwv, Ha «l'asnpom» obunvrno nponunacs npasumenbcmeennas 0.1a200ams.

XKenanue moq4epKHyTH HPOHUIHOCTH BBHICKa3bIBAaHUS TIOPOI MPUBOIUT K KO-
IIYHCTBEHHOMY YTOTPEOJIEHUIO clioBa Oi1azcodamy. om S53-nemueco ApHonvoa
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lsapyenezeepa ucxooum xaxas-mo ocobas 6aazooamv, 5mo cmapey 3ocuma
2onnu8yockoeo macckynvma. CTpaHHO U HEYBaXUTEIBHO, KaK ceifyac OblI CKa3aim,
WHTOJICPAHTHO BBITIISIUT UMl TIaTpUapXa B CIEAYIOMIEM KOHTEKCTe: Pycckux Oe-
meti aMepuKkanybl NUIAM HA OP2aHbl (PEUHKAPHAYUS «KPOBU XPUCTIUAHCKUX M-
oenyesy), ymeepacoaem denymam om JIIIP. Ilampuapx Kupunn npeononoscur,
ymo 6aazooams boowcvs modcem usmeHums 3aKOHbL UUKU U OCMAHOBUMb IH-
mponuto. B TaHHBIX TIpUMEpax aBTOP CTaThH razeThl «BemomocTu.py» mepedrnc-
JISI€T 3aTr0JIOBKHU JICHTHI HOBOCTEN B IHTEpHETE, 4TO camo 1o cede MoKa3aTebHO.

KonyHCTBEHHO HCIIONIB3YETCS CIIOBO B CTaThe «B pOCCHMICKMII ITPOKAT BbI-
XOJIUT KHHO 00 UCIICIICHUW», TPUKIBI HPOHUIHOE YIIOTpeOIeH e BepOanmn3aropa
KOHIIETNITA B KOHIIE CTAThH 3BYUUT capKkacTHuecku: «Kax obcmasnsemcs kommep-
yecKkol U OIPOKPaAmMu4eckol pymuHol 2u2anmcKo20 Koneeiepa cepmugpuuyupo-
6aHHOU On1azo0amu).

B cratee «3adpennutey 3enensrii KyO» mydukm Ha BBICTABKE paccykja-
10T 00 uckycctBe: «Jltogm OBIBarOT TOOPBIMU | 371bIMU. Sl paHbIIE qymalna, 9To
MPOM3BEACHUS HMCKYCCTBA JIENSITCA 1O TaKOMY K€ NMPHHIMITY. BpUITHaHTOBBIN
gepen 10 BHEMIHOCTH — 37t0Ka, a «llomcomnyxm» — cama Omaromats! Ho Tyt
s ommbnace! bpuniamanToBbiii yepen caenan [Ipmuena Xepcta MUIIITMOHEPOM,
a «Iloncomnyxu» npunecnu Ban T'ory ognu crpaganus». UpoHH4YHO yke camo
Ha3BaHME CTAThH, a IPUMEP KaK HEJIb3s JyUIlle HILTIOCTPUPYET MPOoOIIeMy coxpa-
HEHHS sI3bIKa KaK reHO(OH/1a HAIlHH.

[Tpu 5TOM, HECMOTpS Ha BCE CKa3aHHOE, MO>KHO YTBEPKIaTh, UTO CIIOBO «0a-
rofaTh» XPaHUT ACCONHMATHBHYIO CBSI3b C YEM-TO MPEKPACHBIM, TOJOKHUTEITHHO
BBICOKO OIIEHUBAEMBIM HOCUTEISIMU 53bIKa. ITY OCOOEHHOCTb PYCCKOM JIEKCUKH,
BepOaNM3yIOIel Y THYECKHE KOHIICTITHI, aKTUBHO UCIIOJIB3YIOT B PEKJIAMHBIX I1e-
nsx Bo Beex Buaax TekctoB [10. C. 216]. Oxrako 61arogaTh Kak Ha3BaHUE COPTa
«yPO’KallHOM MHOTOKOJIOCHOW IIIEHUIbI» B arpapHoi crpaHe XIX Beka, Kor-
J1a OT YPOXKAHHOCTH 3aBHCEIIO, TIEPEKUBYT JIM 3UMY IIEJIbIe PaiOHBI M 00JIACTH,
STUYECKHU OoJiee ONpaBaaHO, YeM Ha3BaHME BOJAKH, Hanmpumep. O BOIKe ¢ Ha3Ba-
HueMm «brmarogate» B razeTe TOBOPUTCS B HECKOIBKUX CTATHSIX: 0015 KOMIAHUU
pocaa 6 mom yucie 3a cuem openoos Medoff, «Mepnas» u «bracooamvy (pedn
UJIET O BOJIKE); MeHedHcep NO npooaxcam y Oucmpudymopos 3anycmuia 600Ky
«bnacooamuy; npoosusicenue nepeoco ceoeco poccutickoeo 8000YH020 OpeHOa
«bnazooamoy.

AKTHBHO CJIOBO 671a200amb WCHONB3YETCSl U B APYTUX Ha3BaHUAX, HANpU-
Mep, GUITbMOB («bodicvio brazodamey Dpancya O30Ha NO NPABY MOICHO HA3BAND
coovimuem bepnunane-2019; «J/llo606b u 61a200ams n0O NPUCMOMPOM MAULURY),
cniekTakien («bracooamv u cmotikocmoey), nekapeH u aaxe «KDC-xommuara»
(«Tapugnuas 6razcooamwvy). B Takux ciydasx TPETEH3UH K HETOOPOCOBECTHOMY
WCTIOJIb30BAaHUIO «TCHO(QOHIA HAIMMW» CIEAYET, KOHEYHO, MPEIbSBIATH BOBCE
He K xKypHaiguctaMm. OHAKO Il JAaHHOTO MCCIIeIOBAHUS Ba)kKHA caMa TeHICHITUS
AKTUBHOTO CHY)KEHUS DTHUECKON 3HAYMMOCTH B COBPEMEHHOM YIOTPEOICHUN.
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AKTyaJTbHBI B Ta3€TE dTHUSCKH CHIKEHHBIC 3HAYCHHS IIOKOS, yIOBJIETBOPE-
HUS 00CTOSITENECTBAMIY) M «MaTepUabHbBIC OJaray. 6 OHu Hauie2o npedvleaHus
na baiikane 6viia muwv u 61acodamv;, Ilouemy, Koeoa vt Modceme UCnOIb308aMb
00HO U3 eIUYANUUX U30OpemeHUll, KOMOopoe npunecem 01a200amp 4ei08edecma)),
8bl Bopomume HOC?, Buympu aumyzuna, kax noiodxceno, biazo0ams — Koicd, oe-
PeBo, YeemHvle MOHUMOPbL, Kpecia ¢ maccaxcem; Bopye nousanu, ymo menepv 6cs
ama orazodams yoice HedocmynHa (00 y4aCTUU B UTIOTEKE).

B exxemnHeBHOU nenmoBoii razete «BemomocTh.py» JiekceMa «OJaromarb» wc-
MOJIB3yeTCsl BCero 58 pa3. 3aKOHOMEPHO, YTO €IMHCTBEHHOE KOHIENTYaJbHO Ha-
MIOJTHEHHOE YTIOTPeOJIEHUE XapaKTEPHO PETUTHO3HOMY KOHTEKCTY. B coolmmennn
0 mo3apaBuTeNbHON peun [larpuapxa Kupuina nepen HavamoM pokIeCTBEHCKO-
ro OOTOCITYKEHHUS CJIOBO HCIIOJIB3yeTCsS B MPSIMOM PEYU CBSAMICHHOCTYKUTEIIS:
«llycmov 6aacooams poousuwiecocsi Cnacumeins NPUKOCHEMCs: K HAM He MOJbKO
8 MY 3aMeHamesbHyI0 POHCOECHBEHCKYIO0 HOUb, HO U 80 8Ce OHU HCUSHU HAUUEL.
Cpenu Bcex clty4aeB MbI BCTPETHIIN OJTHO YIIOTPEOJICHHE, aKTyaIU3UupyIoIIee dTH-
YecKoe 3HAUCHHE CII0BA: «Y PYCCKHUX TOXKE J170006b, HO HE TUIOTCKAs, YeJIOBEUECKal,
kak y Kana, a BO3BBINICHHASI, KaK HeKds pACMBOPEeHHAs 8 6030yxe Onazooamy,
OT KOTOPOH M 3a4aTHe JOKHO OBITH HETIOPOTHBIMY.

Oco06eHHOCTN PYHKLMOHUPOBAHUS
BepOanusaropa 6s1arogapHocTb B cOBpeMeHHbix CMU

Cpenu 1854 ynorpebieHuii ciioBa 61a2o0apHocms TOIABISIONIEe OOBITHH-
CTBO COCTABJISIFOT YCTOWYMBBIE COUETAHUS: 8bIPA3UMb O]1A200APHOCMb, €084 OJ1a-
2o0apnocmu, 00vABUMb 01a200APHOCTb, BbIHECU ONA200APHOCHIb, 3ACAYHCUMD
onaeooapnocmes. Hatipumep, Kum Yen bln 6vipaszun poccutickomy npe3udenny
brazooaprocme 3a «menioe nocianuey; «Henvssa ne cxazams crosa Orazodap-
HOCMU HAWUM 20CMAM, UHOCMPAHHLIM MYPUCMAM, UHOCMPAHHLIM 001eNbuUju-
kamy;, Inasa eocyoapcmea 00v16un 61a200apPHOCHL NEPEOMY BUYE-NPE3UOCHI)
«Pocmenexomay Bnaoumupy Kupuenxo; Axmemosy 3a mHozoremHuti 000poco-
secmublil mpyo 00vasIeHa 61a200apHOCmb 1 T.]I.

CrneayrouiuMu Mo 4aCTOTHOCTH BCTPEUAIOTCS yNnoTpeOlieHus cioBa O1a-
200apHOCMb B PA3JIUUHBIX COYETAHUAX, I aKTYaJIH3UPYIOTCS HE OTMEUCH-
HBIE CJIIOBApsIMH CEMBI ‘Sl X04y, UTOOBI BBI CIEJAlIM TaK WJIW OJM3KOE K 0J10-
OpeHUI0 ‘XOPOIIO, YTO BHI clienaliu Tak’. CpaBHUM: Omo abcotomHo Heobxo-
oumoe usmenernue, s ovLia ovl Oracooapra /[yme, eciu Ovl 8bl 3MY UHUYUATU-
8y Mo2nu noodepacams (s Xouy, uToOb! Jlyma nojjaep:kana 3Ty UHULIMATHUBY);
Mvr 6nacodapnbl npes3udenmy 3a NOOOEPIHCKY UHUYUAMUE HAWUX U0UpA-
menetl (XOpOIO, YTO MPE3UACHT MOJJAECPKal UHUIHATUBE); A OracodapHa
HUpune Anamonvesne 3a mo, umo ona cmoena npuHAmMs 00beKMuUsHoe peule-
Hue (xopomo, yTo MpuHa AHaToNnbeBHA NMPUHSIIA 3TO PEIICHUE); UHBECMOPbL
yoocmounucs ocoboil dnazodaprocmu Kacvsinosa 3a OpysicHyo noooepaicky
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nosayuu I'KO-O®3 (KacbsiHOB NOJIOXKUTEIBHO OTMETUI TO, YTO MHBECTOPHI
MO JIeP>KaJIi HOBAIIUH).

[TpumeuaTenbHO, 9TO OJIArOIAPHOCTH HE YIAI0Ch H30€XKaTh pacpoCTpaHeH-
HOTO UPOHUYHOTO CTHUJIS, OHAKO cpeau 6osee ueM B 30 pa3 O0IBIIEro KOJTUYECTBA
yHOTpeOJICHU CIIOBA TIO CPAaBHEHHIO C JIEKCEMOU «0JaroaTh» KOJIHYECTBO UPO-
HUYHBIX HUUYTOXHO. Hampumep, Kax credcmsue, mozoawinue uoeu nymyucmos
HAxX00am ce200Hs 01a200apHbIli OMKIUK Y HACENeHUs U OXOMHO BONJOWAIOMCS
HOB0U HOMEHKIAmypoul;, 3n06eujue NPU3HAKU MOXCHO ObLIO 3aMemums, yice Koe-
0a nocnanue npesudenma PedepanrbHoMy cOOPAHUIO NOKA3AIOCH PECNOHOEHMAM
U30bIMOYHO BHEUIHENOIUMUYECKUM, — NOYEMY-MO CUUMAIOCh, YMO SPAXCOAHAM
MAK HpaBAMcs MyIbmMUKU ¢ paKkemamu, 4mo 8 61a200apHoCmb OHU 20MO8bl 3a-
ovimb 000 6cem ocmanvrom; Cettuac 2018 200, u mwl, «O1a200apHbIE» NOMOMKU,
menepb O0NAHCHBL NPUHUMAMb KAKUe-MO PeuleHus.

OmHAKO CIIeyeT OTMETHTb, YTO M STHYSCKH 3HAYMMBIC 3HAUEHU S CJIOBA BCTPE-
YarOTCS JIJIs1 TAKOTO KOJIMYECTBA CIIYy4YaeB KpaiHe PeIKO: MO2Yy CKA3Aamb, YMo YUUums
Opyeux — 3mo He8eposiIMHO O1a200apHbLL MPYO, OH COeNAl HACMONbKO MHO20, YMO
3acayocun noxkou u 6aazodapuyio namams. CaMoi aKTUBHOM STHUYECKH 3HAYNMON
CEeMOii clloBa Oacodaprocms B razere « BemoMocTu.py» sSBIsSETCS ‘9yBCTBO MpPHU-
3HATENIFHOCTHU 3a YTO-TO Xopoiee: M ¢ mo oce gpems ¢ 0.1a200apHOCMbIO NPU-
HUMAeM XOPOULO NPONCUMYIO HCUZHB; OeHCeHYbl 2080psm, YMo OHU 01a200apHbl
30 803MOACHOCMb 0MOOXHYMb; A ouensb pada npucoedunumscsi K komanoe HMI™
u onacooapua Onvee Ilackunoll 3a npueiauieHue 8 KOMNAHUIO U OKA3AHHOe 008e-
pue. MHOrve 13 TaKuX ynoTpeOsieHni KacaroTes 1eJ1I0Boi cepbl U BOCIIPUHUMA-
I0TCS KaK 3THKETHBIC POopMYIbl: Mbi b1acodaphvl Apcenuio O2anecsiny 3a npoode-
JIQHHYI0 paboOmy 8 OOJHCHOCMU 2]IA6HO20 Oupekmopa; IKkcnepmam 6yoym 0n1azo-
O0apHbl 30 peKOMEeHOayUU No 8bIAGIEHUI0 NPOYEOYPHLLX HAPYULEeHUL U TTP.

BnunaHmne cemaHTU4Y€CKUX U3BMEHEHUMN,
pacnpocTpaHeHHbix B CMU,
Ha COBPEMEHHbIX HOCUTEJIen A3blKa

Onpoc, NpOBEACHHBI HaMU CpPEOu CTYJIEHTOB pa3HbIX CIELHUATBbHOCTEN
MEPBOro Kypca, MOATBEPANI CYLIECTBOBAHUE B3aMMOHAIIPABIECHHBIX MPOLECCOB
B JIMHTBOKYJIBTYPHOM CO3HAHMHM COBPEMEHHBIX HOcuTenel s3bika. C OgHOM CTO-
POHBI, 3TUUECKH 3HaYMMasl JIEKCUKa U COJIEPKALUICS B HEH IOTEHLIMAJ JOCTYIIEH
HOCUTENSAM fA3bIKa, C APYTrOM — IMOBBILIEHHAS UPOHUYHOCTH COBPEMEHHOI'O KOM-
MYHHUKaTHBHOT'O IPOCTPAHCTBA BOOOIIE M CPE/ICTB MaCCOBOM MH(POPMAIIUH B YaCT-
HOCTH MOPOKJIAIOT UHUYHOCTh B BOCHPHUSATUU LEHHOCTHBIX CMBICIOB PYCCKOM
MeHTaJIbHOCTH. Tak, cpenn orBeToB 100 pecrioHIeHTOB OOJBIIMHCTBY OIpe/ere-
HUW XapaKkTepHa pa3jinyHas CTENEeHb ITUYECKON Harpys3KH, HO BCE K€ OHM OJu3-
KW MCKOHHBIM 3HaueHHusM. Hampumep, 61arogate — 3T0, 110 MHEHHUIO CTY/ICHTOB,
mepMmuH, ceéasannblii ¢ boeom, ckopee ecezo, 2mo nonyuenue e2o no00epICKU; 0a-
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posanue Hekux onae nt0oam (002cvs biacodams); b1ac00ams C813aHA CO CNOKOU-
cmeuem Ha oyue;, boowcvs brazo0amv — cunonum Munocepouro; cevlule Kmo-mo
a1 Ymo-mo xopouiee T00SM UNU 4eN08eK); 0Opemenue cMblCaad HCUZHU, CNOKOL-
cmeue (3HAUCHUS, CBSI3aHHBIC C MPEACTABICHUEM O 00KECTBEHHOCTH 0JIaroaaTh);
owgyujenue year08eKoM CHOKOUCMBUS, 3aUujUmbl; CHOKOUHOE YY8CMEBO; U)Y8CME0 YMU-
POMBOPEnUsT; K020a 8ce XOPOULO: OYUle8Ho, Pu3uiecku, OKpy2, U mvl NOHUMAEULb,
ymo mebe 0ueHb NPUAMHO OM NPOUCXO0SAULe20; 00OPOe C0B80, NPUMEHAEMOE 8 XO-
powux cumyayusix (CeMbI ¢ HEOOJBIIION CTENEHBIO dTHUECKOW HATPY3KH); XOpOouiull
VPOUCATL UNU KAK 00IHCOb 8 HCAPKULL OCHb; N0200a 01a200amv; K020d HAXOOMCsL
8 OUeHb VIOMHOM Mecme U KOMpopmHol 0b6cmanosKe (CEMBI ¢ HU3KOH CTETICHBIO
THYecKor Harpysku). C Apyroll CTOPOHBI, BCTpEYaeM TaKUe TPYIHO OIMPEIeITH-
MBIE ¢ TOYKH 3PEHUSI UX ITHYECKON [IEHHOCTH TOJIKOBAHMUS, KaK Oelicmaue nepe-
oauu bnaza 3a 4mo-mo; nepuod OwyWeHus NPUAMHO20; K020d KMO-mo Yem-mo
oenumcsi. [1omoOHbIe 3HAUESHUS TPYTHO HA3BaTh AHTHITHYECKUMHU, HO JTOJIS ITUHU3-
Ma B HHX MPOCIICKUBACTCS OTYCTINBO. HEMHOTOUHCIICHHOCTh TAKUX TOJIKOBAHUI
CpeIy PEeCHOHJICHTOB CBsI3aHa, MO HAIIEMy MHEHHIO, C MACCUBHOCTHIO JICKCEMBI
«0maro1aThy, OTYETO CTYACHTHI OBLIIN BEIHYXKJICHBI IPUOCTHYTH K TaK HA3bIBAEMOM
HAPOJHON dTUMOJIOTHH, TO €CTh CAMOCTOSITEIIFHO YCTAHOBUTDH 3HAUCHUE, a CIIENO-
BaTEJIbHO, CBSA3AaTh €0 MPEXKJe BCETO C MOHSITHEM «OJIaro», B JIIOOOM 3HAYCHUH
MMEIOIIEeM IIIeH( MOTOKUTEITHHBIX KOHHOTAITHH.

B BocnipusitTuu cnoBa 61aeo0apHocms €CTh HEKOTOPbIE 0COOEHHOCTH.

Cpenu OTBETOB PECIIOHJICHTOB 3HAYHMTEIIBHOC MECTO 3aHMMAIOT ITHYCCKUEC
tosnikoBaHus. Cpeid HUX MOYTH HE BCTPEYAIOTCS OTHOCsIIUECs K chepe «Ooxe-
CTBEHHOEY, OOJIBIIYIO YaCTh OTBETOB MOKHO OTHECTH K C(hepe OTHOIICHHH «JeJIo-
BEK — YEJIOBEK», HA BTOPOM MECTE MaTepUaTbHbIC 3HAUCHUSL.

Cpenu TOTKOBaHUH IMEPBOM TPYTITBI CTOUT OTMETHTH HECKOJIBKO Pa3 MOBTOPSI-
Toleecs 3HAYCHHUE ‘apoBaHue Oj1ara KOMy-Iu0o’.

Crnenyromast TpyTma STHYECKUX OTBETOB IMPH BCEM MX MHOT000pa3uu Xapak-
TEePHU3YETCSI aKTUBHOCTHIO TAKMX CEMAaHTUYCCKHX JIOJICH, KaK “IyBCTBO’, ‘00s13aTEITb-
HOCTb 4yBCTBa OJaroapHOCTH M 3TUYECKH BBICOKOE ‘00pOTa, momoib . [Tpumepbt
MIEPBBIX JIBYX CIydYaeB Mbl OOBEIUHIIIHA. Tak, CPeId OTBETOB YaCTOTHBI CICAYIO-
LIUE: YYBCmEad, KOMOPLIMU YeNlo8eK Haoelsem O0py2o20 3d e20 000pomy, noMouyb,
NOO0EPIHCKY; UYBCHBO, KOMOPOE MONCEM UCHbIMbIEAMb YENI08EK, eCl eMy NOMO2/U,;
Yy8cmeo 00.12a nepeo 4en08eKoM, K KOmopomy blpadxcaemcs 0.1a200apHOCb; Yy6-
CMB0, NPOSAIBTISIEMOe YeNI08EKOM, eClu 4el08eKy coenanu mo-mo xopoutee. He eadxcno
Kakoe, (huzuieckoe uiu MOpaibHoe; omoaia, 6038pawjeHue 0012d, pA6HOYEHHbI 00-
MeH; ee 8bICKA3bIBAIOM 4eN08€eKY, KOMOPblll NOMO2 OYXO08HO UL MAMEPUATbHO, OHA
Modicem Oblmb BbIPANCEHA KAK CIOBAMU, HCECMAMU, MAK U NOOAPKAMU T .

Bonbimas crenens 3 THUECKON Harpy3Ku CBsI3aHa C CEMOM «J100pOTa, IIOMOIIBY,
OJTHAKO TaKHe MPUMEPHl HEMHOT'OUUCIICHHBI: Oe3603Me30H0e O1a2o, 0ap; NoOMoub,
Xopouiue c108a, 0elicmaust;, 4y8Ccmad, KOmopble 8bl36aHbl O1a2UM Oeticmeuem opy-
2020 uenoseKa, weopocmo, osepue.
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TonkoBaHue OJATOMAPHOCTH B KATETOPHUSAX MaTEPHATBHOTO, XOTS TAKHE OTBE-
THI PEIKH, CHI)KAET CTENEeHb 3THYECKOW HATPY3KHU J0 IMUHUYHOU: K020d Kmo-mo
noayuaem om Koeo-mo opy2020 mo, Ymo emy HYHCHO UlU HeoOX00UMO; 5mo mo ca-
Moe Yy8Cmeo NoLyuamesisi npu 3aKpulMuU HyiHco, HeKoe NOOwpeHue Cl080M ULl
YEHHBIM NPEOMemOoM 3a OKA3AHHYI0 NOMOWb; 0MOaud, 8038pauyeHue 0012d, paeHo-
YeHHbILL 0OMeH; yMeHUe 0elamb Ymo-mo Xopouiee 83aMeH MaKo2o Hce Xopouieo,
cOeNanno2o 0nsi meosi.

3akJoyeHue

CrnoBa 61a2o0ams n 61a2o0apHocms BBICTYTIAIOT TIPEXKJIE BCETO Kak BepoOasiu-
3aropsl aTnyeckoro kouuenta BJIAT'O, cemanTHuyeckoe mojie KOTOPOro MOKPHIBAET
TJIaBHBIC STUYECKUE IIEHHOCTH PYCCKOM MEHTAJIBHOCTH, TaKHUe KakK J00po, JTF000Bb,
MUJIOCTh, MIEAPOCTh U T.J. DTUYECKOE O3HAYAET BKJIIOUYEHHOCTh B CUCTEMY LIEHHO-
CTEH, OHO MO3BOJIIET OTIMYATH JOOPO OT 3J1a MPEXKJE BCEr0 B OTHOILICHUSIX «Ye-
JIOBEK — 4esioBeKk». [Ipy 3ToM Takue OTHOIIEHHS OPUEHTUPYIOTCS Ha HJieaIbHbIE
MIpeCTaBIIEHUS] B3aUMOOTHOIIEHUI bora u yenoBeka, KOTopble ObUIM yHAcJeI0Ba-
HBI OT LEPKOBHOCIIABSHCKOIO U JIPEBHEPYCCKOTO A3BIKOB. HECMOTps Ha 3HAYMTENb-
HO€ CHIIKEHHE MX DTHYECKOHM 3HAYMMOCTH B XX BEKE, CI0Ba «0JIaroaarb» U «0mia-
TOIapHOCTB» ACCOLIMMPYIOTCSI B PYCCKOM JIMHI'BOKYJIBTYPHOM CO3HAaHUU C JI0OpOM
B JIyXOBHOM U MaT€puajIbHOM CMBICJIaX U UMEIOT CTOWKYIO MOJ0KUTEIbHYI0 KOHHO-
Tanuio. BepbannzaTtopsl S THUECKOT0 KOHIIENTA, [0 CyTH, 00J1a/1at0T HHpOpMalneH,
HAa3BaHHOW HAMH JTHYECKOW HATPYy3KOW, aKTyaJIU3UPYIOIIEH MEHTAJIBHBIE HOPMBI
pycckoro oOmiectBa. YaCTOTHOCTh MPOHUYHOIO JUOO 3THYECKU MYCTOrO YMOTpe-
OJIeHMsI CJIOB MPUBOAMUT K UCKAKEHUIO MX UCKOHHOTO 3HAU€HHS U, COOTBETCTBEHHO,
pas3pylaeT MEHTAJIBHYI CUCTEMY LIEHHOCTEW HOCHUTENIEH si3blka. HakonurenbHas
GbyHKIHS sA3bIKa, Oarogapsi KOTOPOH COXPaHSETCS AP0 ITUIECKON KOHIenToche-
Pbl, AEUCTBYET, K COXKAJICHUIO, U B OTHOIIEHUH aHTUATUYECKUX U KOIIYHCTBEHHBIX
CMBICJIOB, @ 3HAYUT U OMACHOCTh pa3pylIeHUs] HALIMOHAJIBHBIX 1y XOBHO-HPAaBCTBEH-
HBIX OPUEHTHPOB M HOPM CIIMIIKOM BEJIHMKA, YTOOBI MIO3BOJIATH CE0E JIErKOMBICIIEH-
HYIO UTpYy cO coBOM. [IpuBieueHre BHUMaHUs, XOTS U SBIISIETCS OCHOBHOMW LIEJIBIO
B NMyOJUIUCTUKE, TEM HE MEHEE HE MOXKET ONPaBIAaTh CHUKEHNUE ITHUECKON 3HAUU-
MOCTH ¥ UCKAXKEHNE OCHOBHBIX CMBICIIOB BEpOAIN3aTOPOB STUYECKUX KOHIIETITOB.
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PYCCKOHSbI‘-IHbIe KOrHUTUBHbIE TEPMMWUHbDbI
KakK pe3ynbTaT UHTerpaunoHHbLIX npoueccos
B HAY4YHOM AUCKYypCe
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AnHoTauus. TepMuHOCHCTEMa KOTHUTHBHOM JINHIBUCTUKH (POPMUPYETCS U3 Pa3HBIX o0yacTer
3HaHMUS U AUCKYPCUBHBIX MPakTHUK. [Io MPOMCXOXKIEHUIO 3TH TEPMUHBI, KaK MPaBUIIO, aHTIOS-
3bIYHBIE. B cHcTeMy MoOmafaloT M PyCCKOSI3BIYHBIE CI0Ba OOIMIECYNOTPEOUTENIBHOIO XapakTepa,
KOTOpBIE B PE3yNIBTAaTe CUCTEMHO-TE3ayPYCHBIX CBA3EH C IPYrMMH TEPMHHAMH B HAyYHOH KOM-
MYHHKAIIMM MPHOOPETAIOT CTaTyC KOIHMTHBHOIO TepMHUHA. PacCMOTpEHBI METOIOJOrMYECKHUe
OCHOBAHUS TOHUMAHMS 3TUX WHTETPAIIMOHHBIX MPOLECCOB, YTO BO3MOXHO TOIBKO IIPH PACCMO-
TPEHUU CHCTEMBbl TEPMHUHOB KaK ()OPMBI SKCIUIMKAINY 3HAHUH HA MBICIUTEIEHOM M S3bIKOBOM
YPOBHSX. AHAJIU3Y MOABEPraeTcsi 00LeHapoJHOe ObITOBAHNE PYCCKOSI3bIUYHBIX CJIOB, BO3MOXKHBIC
OTTEHKH CMBICJIA, KOTOPBIE TTO3BOIIIIN OLOOHBIM JIEKCEMaM MEPEUTH B T'PYTIILY TEPMUHOB H I10-
MIOJTHUTH KOTHUTHBHYIO TepMUHOCHCTEMY. OOBEKTOM aHaln3a SBISIOTCS HCKOHHO PYyCCKHE JICK-
CeMbl 3nanue U co3unanue. [IpenMer aHaaM3a — KOMIIOHEHTHI CEMAaHTHKH, cTaBIiue 0a30i Tep-
MUHOJIOTHYECKOTO 3HAUCHMS YKa3aHHBIX JIEKCEM; HOBBIE CHCTEMHBIEC CBSI3M, KOTOPbIE BO3HHUKIIH
y CIIOB 3HAHUE W CO3HANUE YKE KaK PYCCKOSI3BIYHBIX TEPMHUHOB ITPH BXOXKJICHUH B KOTHUTHBHYIO
TEPMHUHOJIOTMYECKYI0 CHCTEMY: CHHOHMMHYECKHE, aHTOHHMHYECKHE, TUIEepPO- U THIOHUMU-
YecKHe, JepUBAIMOHHO-dMuANTrMaTHueckue. HaOmionenne Haj (QyHKIMOHHPOBAHHEM JIEKCEM
3Hauue M co3HaHue B OOIICHAPOIHOM M HAYYHOM JIMCKypCaXx, a TaK)Ke aHaJIN3 WHTEpPIpeTaluu
JAHHBIX TEPMUHOB B HAyYHOM JHCKYpCE TMO3BOJIJIM MPOSCHUTH MPOIECC TEPMHUHOJIOTU3AINH
00IIEYTOTPEONTENBHON JTEKCHKH PYCCKOTO s3bIKa. [IpefcTaBieHbl pe3ysbTaThl UCIOIb30BAHUS
KOPIYCHBIX ¥ IIPOTPAMMHBIX HHCTPYMEHTOB JIJISl MOACIHPOBAHNS (PyHKIIMOHAIA JAHHOTO (hopMa-
ta 3HaHui. CoOpaHHbIe CBEACHUS MOJKPEIICHBI Pe3yIbTaTaMH aCCOIIMaTUBHOIO IKCIIEPHUMEHTA
JUTs BeprA(UKAIIH MTOTYYCHHBIX IIPU TOMOIIN aBTOMaTHUYECKO 00pabOTKHM HCTOUHMKOB IaHHBIX.
OcobenHocTH ynoTpeOieHusl TepPMUHOB KOTHUTHBHOM JIMHIBUCTHKH MTO3BOJIUT BBISIBUTH H3MEHE-
HUS B KOTHUTHBHOM TEPMHUHOCHCTEME.

KiaroueBrnle ciioBa: JUCKYPC, KOTHUTUBHAA JIMHI'BUCTHKA, KOTHUIUA, CJIOBApHAas CTaTbs, TCPMUH,
TEPMHUHOCHUCTEMA
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Russian Cognitive Terms as a Result
of Integration Processes in Scientific Discourse
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Abstract. The term system of cognitive linguistics is formed from different areas of knowledge
and discursive practices. These terms are usually of English origin. But this system also
includes Russian-language words of a commonly used nature, which, as a result of system-
thesaurus connections with other terms in scientific communication, acquire the status
of a cognitive term. The paper discusses the methodological foundations for understanding
these integration processes, which is possible only when considering a system of terms
as a form of explication of knowledge at the mental and linguistic levels. The nationwide
existence of Russian-language words, possible shades of meaning, which allowed such
lexemes to move into a group of terms and replenish the cognitive terminological system, are
analyzed. The object of analysis is the original Russian lexemes knowledge and consciousness.
The subject of analysis is the components of semantics that have become the basis of the
terminological meaning of the indicated lexemes; new systemic connections that arose in the
words knowledge and consciousness already as in terms of Russian origin when entering
the cognitive terminological system: synonymous, antonymic, hyper- and hyponymic,
derivational-epidigmatic. Observation of the functioning of the lexemes knowledge and
consciousness in popular and scientific discourses, as well as analysis of the interpretation
of these terms in scientific discourse, made it possible to clarify the process of terminology
of the commonly used vocabulary of the Russian language. The paper presents the results
of using corpus and software tools for modeling the functionality of this knowledge format.
The collected information is supported by the results of an associative experiment to verify the
data sources obtained through automatic processing. The revealed frequency and specificity
of the use of cognitive terms on modern material will allow us to draw meaningful conclusions
about a qualitatively new state of cognitive terminology.

Keywords: discourse, cognitive linguistics, cognition, dictionary entry, term, term system
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BeepneHue

KorauutuBHas Hayka, 10 IPUYHHE CBOCH MEXTUCIUIUIMHAPHOCTH, HHTETPH-
pYyeT CBEACHUS U3 pa3HbIX JAMCKYPCUBHBIX CQep: NMCUXOJIOTUH, JOTHUKH, (puioco-
(uu, THOCEOJIOTUH, JIMHTBUCTHKH, TICHXOJWHTBUCTUKY, HEUPOJIMHTBUCTUKH, Ma-
TEMATUKH, TIPOTPaMMHUPOBAHUSI, TCOPHH WH(POPMAIIUH, KHOCPHETUKU U JIp. ITO
00yCIIOBITMBAaET HEOOXOMUMOCTH CO3IaHUsI OOIIETO TEPMHUHOJIOTMIECKOTO arapa-
Ta, 4TO OOBSACHSET MOTPEOHOCTH B CIIOBApE-CIPABOYHNUKE KOTHUTHBHBIX TEPMHUHOB
HOBOTI'O THUIIA.

B o0mactu oTeuecTBEHHON JTUHTBHCTUKHM CaMOM TIOJIHOW JIeKCHKOTpaduye-
CKOI pa0oTO¥ MO TepMHUHAM KOTHUTHUBHOW JUHTBUCTHKH cumTaeTcs «Kparkuii
CJIOBapb KOTHUTUBHBIX TepMUHOB» nof obmelt pegakuueit E.C. KyOpsikoBoii, omy-
OnukoBaHHBIN B 1996—1997 rr.!, sBastomniuiics, ckopee, ClIPaBOYHUKOM SHITHKIIO-
neauyeckoro tuna. B manHoM cioBape conepkutcs okojio 100 TepMHHOB, COOT-
BETCTBYIOIIMX KJIFOUEBBIM TOHSITHUSIM KOTHUTHBHU3MA W Yallle BCETO HCIOJIb3YIO-
ITUXCS B OTCUECTBEHHBIX KOTHUTUBHBIX UCCIICIOBAHMSX.

B 3apy0exHOl TUHTBUCTHKE OCHOBHBIMHU JIEKCUKOTpaduuecKuMu padoTa-
MH, COACPKAIMMMH KOTHUTHBHBIE TEPMUHBI, TPU3HAHBI cienyomue: V. Evans
“A Glossary of cognitive linguistics™; L.R. Trask “Key concepts in language and
linguistics”?. B pa6ore JI. Tpacka npezacraBieHo okoso 300 TUHIBUCTHYSCKUX
TEPMHUHOB, OJTHAKO B UX YMCIIO TIOTMAJIX HE TOJBKO KIJIFOUYEBBIE TEPMUHBI KOTHU-
TUBHOW JIUHTBHCTUKH, HO M TEPMHUHBI KJIACCUUYECKOHN JIMHTBUCTUKHU, HATIPUMED,
affix, Black English u np. B cnoBape B. DBanca conepxurcst okoso 500 tepmu-
HOB MMEHHO KOTHUTHBHOHW JIMHTBUCTHUKHU C YKa3aHHEM Ha CTaTbU, B KOTOPBIX
BIICPBBIC TIOSBUJICS JaHHBIA TEPMHH, CHHOHWMBI, WJUTIOCTPATHBHBIC KOHTEK-
CTBI, HO BO MHOTHX CJIy4asiX CJIOBaph OTChUIAET K Apyrum padoram B. DBanca.

! Kpatkuii cnoBapp korHuTuBHbBIX TepMuHOB / E.C. KyOpsikoBa, B.3. Jlembsinkos, FO.I'. [Tankpair,
JLT. JIy3una; mox o6mr. pen. E.C. KyOpsikoBoit. M.: @umon. ¢p-t MI'Y um. M.B. Jlomonocosa, 1996.
2 Trask, R.L. (2007). Language and linguistics: the key concepts, P. Stockwell (Ed.). London:
Routledge. Evans, V. (2007). A Glossary of Cognitive Linguistics (Glossaries in Linguistics),
Edinburgh: Edinburgh University Press.
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Ha cerogusiinem stamne pa3BUTHS KOTHUTUBUCTUKU HEOOXOAMM CIIPaBOYHUK,
MPEACTABISIONIMN TEPMUHBI B €IMHCTBE OHTOJIOIMYECKUX OTHOLIEHUH U CUCTEM-
HBIX CJIOBAPHBIX CBS3€H: B OTHOLIECHUSIX CAHOHUMHUHU, KBA3UCUHOHUMHH, KJIACC —
MOJIKJIACC, KJIACC — 3K3EMIUISP, YaCTh — IIEJI0€, OTHOLIEHUE IPOUCXOXKICHUS;
MHOT03Ha4YHOCTh, PO — BUJ. DTO MO3BOJIUT OLEHUTh CTENIEHb CUCTEMHOI CBA3-
HOCTH KOTHUTHBHBIX TEPMUHOB, (POPMUPYIONIUXCS B Pa3HBIX AUCKYPCHBHBIX 00-
nactsx. IMeHHO Takoi Moxxoja BEIOpaH HaMU B MPOEKTE MOJATOTOBKH Yy4eOHOTO
CJIOBaps-CIpaBOYHNKA KOTHUTHUBHBIX TepMUHOB. Hekotopsle HaOmtoneHus, cuae-
JJAHHBIE B TIPOLIECCE MPOEKTUPOBAHUS CIOBAPS HALIEW HCCIEN0BATEIbCKON TPYyII-
TI0M, JIETJIM B OCHOBY JAHHOW CTATBH.

B nyOnukanuuu aHanu3zupyeTcs Npoecc TEPMUHOIOTU3AINHI PYCCKOA3BIYHBIX
CJIOB Y IIPE/ICTABJIEH IPOTOTHUII IIPEATIOIAraeMOU CTAThH JIJIs IPOEKTHOIO CJI0Baps
Te3ayPyCHO-IHIHUKJIIONEINYECKOT O XapaKTepa.

Ocob6eHHOCTU cOOopa
n o6paboTKn TepMMHOJIOrM4YECKOro matepuana

Jlns cOopa u aHanu3a A3bIKOBOr0 MaTepHasia HaMH ObIJIM UCHOJIb30BaHbI CO-
BPEMEHHbBIE TEXHOJIOTUM CO3J]aHUsl KOPITYCOB TE€KCTa (MMAPCUHT AJIEKTPOHHBIX pe-
CYypCOB HAay4YHBIX OMONMOTEK; CIUIOIIHOM MOMCK KJIIOYEBBIX CJIOB U COPTHPOBKA
MaTepualia B COOTBETCTBHM C PAa3IMYHBIMU MEpaMH accoluaTuBHOCTH: T-score,
Z-score, loglikelihood) n nx o6paboTku (aBTOMaTH4eckass Mopdooruueckas pas-
MeTKa ¢ moMotibio ctanaapra Universal Dependencies).

Kpowme Toro, nposeneHa BepuuKkaius NOHITUHHOTO Te3aypyca IyTeM COIIo-
CTaBJICHUS C aCCOL[MAaTUBHBIM TE€3aypPyCOM, COCTABJICHHBIM I10 Pe3yJbTaTaM acco-
LHATUBHOI'0 3KCIIEPUMEHTA, B KOTOPOM IPUHSIIN YUaCTHE CTYJICHTHI, H3yYalolue
TUCHUIUINHY «DyHKIIMOHAIbHBIE U KOTHUTUBHBIE MOJIETN B IMHTBUCTUKE». YUET
JAHHBIX aCCOLMAaTUBHOTO SKCIEPUMEHTA, aCCOLMaTHUBHOM OpraHu3aliu CBs3eil
JIEKCEMBI, TIO3BOJISIET BBISICHUTH, KaKUe CBeIeHUs U (PaKThl COOTBETCTBYIOT B CO-
3HaHUU KOrHUTUBHOMY TepMuHy [1. C. 37]. C10BO-TE€pMUH TIPH ITOM SIBISETCS
LEHTPaJIbHON €IMHMIIEH XPAaHEHUsI M MCIIOJIb30BaHUS MH(OpMALMU, a CUCTEMaA
TEPMHHOB (aCCOIMAaTUBHO-BEpOaIbHAsI CE€Th, CBA3H W OTHOLICHUS MEXIY TEPMHU-
HaMH) €CTh MOJIeJb, O0BEKTUBUPYIOIIAs HH()OPMAIIMOHHBIN T€3aypyC YeIOBEKa —
BMECTHUJIUIIE BCEX 3HAHUM, BEpOAIBHBIX H HEBEPOATBHBIX, 0a3a pEUEMBICIUTENb-
HOM JESATEIbHOCTH.

Jns oOpaboTku ObUIM OTOOpaHBI T€ TEPMHHBI, KOTOpPbIE Yallle BCETO HC-
MOJIb3YIOTCSl B COBPEMEHHBIX TPyAaX M0 KOTHUTHUBUCTHKE (Bcero 60 TEpMHHOB).
VYnoTrpeOieHre TepMUHA WIITIOCTPUPYETCS MPUMEPaMHM M3 HAyYHOTO JUCKypca
KOTHUTUBHOTO TIPO(HIIS.

CroBapHasi cTaThsl HAYaJIBHOTO BUIa — MPOTOTHI — OyJIeT BKJIFOYATh B ceOs
OIpesieJIeHNE TIOHATHS U MEPBUYHOIO 3HAUEHUSI, STUMOJIOTMUECKYIO CIIPABKY, CH-
CTEMHBIE CBSI3U C IPYTMMH T€PMUHAMU KOTHUTHUBHOM JTUHIBUCTUKH, JAHHBIE ac-
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COIMATHBHOTO AKCIIEPHUMEHTA, WJUTIOCTPUPOBAHHYIO JIEMOHCTPAIMIO CHOCO0O0B

MIPEJICTABIICHUS COIEP)KAaHUSI TEPMUHA B HAYYHOM JIHCKYpCE.

Takast cxema ONHMCAaHUS TPENINOaraeT CICAYIONIYIO IOCIEeI0BaTEIbHOCTD
JIEUCTBUM.

1.  Onpenenenue 3Ha4eHUs CIIOBA, 3a()UKCUPOBAHHOTO B TOJIKOBBIX CJIOBApSIX, CIIO-
BapsX CHHOHMMOB, aHTOHMMOB, YTO TI03BOJISIET BBISIBUTH OOIIEHAPOIHOE BOC-
NPUSATHE CI0BA U JMHAMHKY TPaHC(HOPMAIIUU IEPBUIHOTO MTOHATHS B TEPMHUHO-
JIOTUYECKOEe 3HAYCHHE.

2. OOpaiieHue K STUMOJIOTHYECKUM ciioBapsiM U ciosapto B.W. [lansa no3Bosnser
BBISIBUTH KOHIIETITYQJIbHYIO OCHOBY TEPMHHA, ONIPEACIUTh BaKHOCTD JJISI PyC-
CKOTO CO3HaHUsI JIAaHHOTO CJIOBAa. DTHUMOJIOTHUYECKAs CIIpaBka OOHApyKHWBaeT
SIPO HOBOTO CPOPMHUPOBAHHOTO B paMKaX KOTHUTHBHOW JIMHIBHCTHKH TEPMH-
Ha. C 3Toii 1enbio Bo3MoxkHO oOpatenue u k Ciosapro FO.C. Crenanosa «Kon-
cranThl: CIIOBaph PyCCKO# KYJIBTYPbD» .

3. Oo0parmenue k c10BooOpa3zoBarelibHbIM ciioBapsiM. [1o Muenuro T.. BenauHOM,
€CITH CIIOBO/KOPEHb SIBISIETCS IIEHTPOM Pa3BETBICHHOTO CIIOBOOOPA30BaTEIbHO-
TO THE3/Ia WM OOBEMHOW IETOYKH, TO MOYKHO TOBOPUTH O BOKHOCTH JIAHHOTO
TIOHSITHS B SI36IKOBOW HAIlMOHATIBHOU KapTuHe mupa [2. C. 9].

4. Amnanms xapaktepa (yHKIMOHUPOBAHUS TEPMHHA B HAYYHOM JHUCKYpCE MO KOT-
HUTHUBHOH JIMHTBUCTHKE. VICTOUHUKOM Marepuaa Juisi HaOIIOACHNS ¥ aHaIn3a
MOCITY)KWIJIM TEKCThI HAyYHBIX CTaTei, OMyOIMKOBAaHHBIX B XKypHaie «Borpo-
Chl KOTHUTHBHOM JIMHTBUCTUKW»; B TIEPHOJMUYECKOM H3aHUHN «KOTrHUTHBHBIE
HCCIIEeIOBaHUs sI3bIKa»; B KypHaie «Bectnuk MI'Y, cepust 19: nuHrBuctuka
U MEXKYJIBTYpHasT KOMMYHHKAIHS», Pa3leNl «KOTHUTHBHBIC HWCCICIOBAHUS
(2004-2019 rr., 25 crareit). Utorossiii kopmyc: 752 tekcta, 8 062 613 crnoBoy-
MOTpPEOICHHIA.

Oco0oe BHUMaHKE IIPU aHAJIN3€E YAEAeTCs criocodaM HHTEpIpeTaluu coep-
KaHHUS TEPMUHOB, KOTOPBIE MOXKHO TOAPA3JIEIUTh Ha (PaKTOJIOTHUECKUE (HAIIPH-
Mep, MPEIEeCHTHBIN TEeKCT, [IUTaTa), JIOTHYECKHe (aCCOIUAIys, TECKPUIILUS, JIe-
buHUIMS, peiim, CyKICHNE, UMILTUKAIIHSI, MHOKECTBO, IIPEUKAT, TIPOTIO3UIIHS,
CpaBHEHHE) W JINHTBUCTHYECKUE (BHYTPEHHSS (hopMa CIIOBA, aHTOHUM, CHHOHUM,
TUTIOHUM, TUTICPOHUM, MeTadopa, epudpas, CJI0BOCOUCTAHHE).

TepMmuHonorusauus PYCCKOSA3bI4YHbIX CJIOB
3HaHue N CO3HaHue

J1ns ocMbIcaeHMS B 3TOM yOIMKAIIMK B3SIThI CIIOBa-TE€PMUHBI, UICTOPUS (DyHK-
[IMOHUPOBAHUS KOTOPBIX WILTIOCTPUPYET TpaHC(ep IIEMEHTOB OTHOW ITUCKYP-
CHUBHOM JICKCMYECKOW MOJACUCTEMBI B Apyryro. Hampumep, 3To Mpou3ouuio ¢ uc-
KOHHO PYCCKHMU CJIOBaMM NAMAMb, GHUMAHUE, 8OCHpUsmuUe, 3HAHUe, CO3HAHUe,

> Cmenatnos FO.C. KOHCTaHTBI: CJIOBaph PyCcCKOil KynbTypbl. M.: AkageMudeckuil mpoekt, 2004.
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cmobica. PaccMOTpUM mpoliecc TEPMUHOJIOTU3AIUN PYCCKOS3BIUHBIX CIIOB 3HAHUE
U co3HaHue.

B pycckoii kapTuHEe Mupa MOHSITHE «3HAHUE», COOTBETCTBYIOIIEE TEPMHUHY
3HAHUE, 3anuMaeT Ba)KHOE MECTO. DTO OTPaXKalOT CIOBAPHBIE 3HAYEHUS B TOJI-
KOBBIX CJIOBApSIX COBPEMEHHOT0 pyccKoro sizbika. CiioBapb pycckoro sasbika (MAC)
MOKa3bIBAET B MEPBYIO Ouepe/lb OBITOBOE BOCIIPUATHE 3TOTO MOHSATHS: KAK OCHOB-
HOE JaeTcsl 3HaUeHHE 00JI1aJlaHu sl OTIPEAEICHHBIMU CBEACHUSIMU, BTOPBIM 3HAUEHU-
€M SIBJIIeTCS MOHSATHE O CAMUX CBEJICHUSAX U MO3HAHUAX M, HAKOHEL], 3HaHUEM Ha-
3bIBA€TCS BEPHBIN pe3ysbTaT MO3HAHUS JIEHCTBUTEIBHOCTH; OTTEHOK 3 3HAYECHUS:
‘COBOKYITHOCTh CBEJICHUH, COCTABJISIONINX KaKyI0-II. HAYKY, €€ OTpacib™.

Bce Tpu 3HaueHus iekceMbl CBSI3aHbI 00IIEH ceMON ‘CBEICHHS’ W HAXOISITCS
B OTHOUIICHUSX: TpenMeT — uHpopMaus (2 3HaYeHUE), MPUCBOSHUE HHPOPMALIUN
(1 3HaueHue) U TPUMEHEHUE YCBOEHHOW MH(pOpMAIUU Ha MpaKTUKe (3 3HaueHue).
3ametum, yto B TonkoBoMm cioBape J[.H. YiakoBa nexcema srauue nuMeeT mome-
TY «KHUKH.», @ 3HAUEHUs aleJIMPYIOT K HAyYHOCTH 3HAHUW WM K 3HAHUIO Kak
¢bunocodekoii kateropun’. OMHAKO HA MPOTSHKEHUU BTOPOI MOJOBHHBI X X BeKa
MMOHMMAaHHE CIEeIUaTN3MPOBAHHOCTY 3HAHUSI CHUMAETCH.

VYka3zaHue Ha TEPMHUHOJIOTMYECKHI XapaKTep JIEKCEMbl OTCYTCTBYET U B CIIO-
Bape B.U. [lans. CyuecTBUTENbHOE 3HaHUe BXOIUT B TPYIIy CJIOB C 3arjaBHbIM
[JIaroJIOM 3Hamb, 3HAYEHH ST KOTOPOT'0 HECKOJIBKO IIupe, ueM nanubie B MACe: ‘pas-
YMETb, yMETh, TBEP/IO IOMHHUTD, OBITh 3HAKOMBIM . B psily 3Ha4€HUiT OTCYTCTBYET
MpHU3HaK ‘Hay4yHOCTH . [Ipoliecc monyydeHus 3HaHUS TaK)Ke CBSI3bIBAETCS C MPAKTHU-
YEeCKHM IPUMEHEHUEM IOy YeHHONH MH(POpPManuu (3HaYeHUE ‘yMETE ), 4TO COBIIA-
JaeT co 3HaueHueM 3, 3adgukcupoBannoM B MACe. brnarogapst mocioBuiiaM v moro-
BOpKaM, MTPUBEJICHHBIM B cTaThe TonkoBoro cioBaps B.W. lans, oOnapysxuBaetcs
HAILlMOHAJIBHOE BOCIIPUSTHE MOHATHS «3HAHUE. [ 1aros B 3TUX Ppa3eoqorudeckux
BBIPAXCHUSX YIOTpeOlieH B (popMe MOBETUTENFHOIO HAKJIOHEHUS WIIW B MH(H-
HUTHUBE C UMIIEPATUBHBIM 3HAUEHUEM, YTO MOJUYEPKUBAET UX MPEANUCHIBAIOIINI
xapakTep. [aron couetaeTcsi B MOCIOBUIIAX M MOIOBOPKAaX C CYIIECTBUTENIbHbI-
MH, Ha3bIBAIOIIMMU HPABCTBEHHbBIE KaTErOpUU: cosecmy, yecms, boe. Hanpumep,
3naii cosecms. CnenoBaTellbHO, 3HAHUE B PyCCKOM MEHTAJIUTETE HE IPOCTO COBO-
KYIHOCTb CBEACHUM, HO U 00JaCTh HPABCTBEHHOCTH, COOIOCHNE HPAaBCTBEHHBIX
3aKOHOB XU3HU. V3numrHuit 00beM nHPOpPMAIMK BOCTIPUHUMAETCS C HETraTHBHON
KOHHOTallMen: Hanpumep, Muoeo 3namo — ckopo cocmapumucs. Jledywka mHo-
20 3Han, 0a nomep’. 3HaHWE BBI3BIBACT OTCYTCTBUE CHA, OCCIIOKOWCTBO, CTAPCHHUE

* CnoBaps pycckoro si3eika : B 4 T. / AH CCCP, Un-t pyc. 513.; mox. pen. A.Il. ErenbeBoii. M.,
1985-1988. T. 1. C. 616.

5 Vwaroe JI.H. Bonbloil TONKOBBIA CIIOBaph PYCCKOro si3bika. Pexkum jgocryma: https:/
ushakovdictionary.ru/word.php?wordid=19593 (nara obpamenns: 18.03.2022).

¢ Jlane B.H. TonkoBbIil CIOBaph JKUBOTO BEITMKOPYCCKOTO si3bika. Pesxum goctymna: https://gufo.me/
dict/dal/%D0%B7%D0%BD%D0%B0%D1%82%D1%8C(nara obpamenus: 18.03.2022).

7 Hano B.M. YKa3. cod.
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U, HaKoHel, cMepTh. OTHAKO OOJbINAsi TPYIA MOCIOBUI] YTBEPKIACT MPEUMY-
[IECTBO 3HAHUS HaJ HE3HAHHWEM, Hanpumep: Koeda 6vl 6ce 3Han, max Ovl He nocu-
oan n ap.* Takum 00pa3om, 3HAHKUE BOCIIPUHUMAETCSI aMOUBAJICHTHO, BO3MOXHO,
aMOMBaJIETHOCTh OICHKHU TPUCBOSHUS 3HAHWHA W 00Naganusi nHpopMaruen mpo-
HCTEKAaeT M3 CTOJIKHOBEHUS HAPOJHOTO M XPUCTUAHCKOTO TIOHUMAHUS 3HAHUS KaK
npuHocsero nevans (cMm. Exkiecnact 1:17-18).

CrnoBooOpa3zoBaTenbHOE THE3/0 B cioBape B.M. [lans mocTatodHo oOmupHO,
BKJIIOYAET IJIAroJibl (3HAmMbCA, 3HABAMbCA, 3HAXAMbCA, 3HAXAPUMb), OTIIIArojb-
HBIEC CYIIECTBUTEIbHBIC, HA3BIBAIOIINE JIFO/ICH, 001aIal0MIMX 3HAHUEM, OIBITHBIX
(3Haiika, 3namenv, 3HaMeNbLHUYA, 3HAXAPL, 3HAXAPKA U T.].), U OTBIICYCHHbIE CYyIIIE-
CTBUTEJIbHBIE (3Hamenbcmeo, sHaHue, 3HaeMocmsy) CO 3HAYEHUEM ‘COBOKYITHOCTH
3HaHUMW, U3BECTHOCTE, IPUJIATATEIBHBIC (3HAMKUL, 3HAMOYHDBIL), HAPEUHS (3HAMO,
snatikom). OOIIUPHOCTH U PACIPOCTPAHEHHOCTH OHOKOPEHHBIX CJIOB C SIIEPHBIM
3HAYCHHEM ‘3HATh IMOJYEPKUBACT IEHHOCTH 3HAHWM, OIBITA, BIIAJCHHUS WH(POpMa-
LN ISl HOCUTEJEH pyCCKOTo SI3bIKa.

B coBpeMeHHOM pyCCKOM sI3BIKE CJIO0BOOOPA30BaTEILHOE THE3/I0 C KOPHEM 3HA-,
narHoe B HoBoM ciioBo0oOpa3oBaTeIbHOM ciioBape pycckoro sizbika A.H. TuxoHoBa,
TaK k€ 00bEMHO U BKJIIOYAET JIEKCEMBI C TEMH K€ CJI0BOOOPA30BaTEIbHBIMU 3HAYE-
HUsiMU. B o01ielt ciio’KHOCTH €10BOOOPa30BaTeIbHOE THE3/10 COBPEMEHHOIO pyC-
CKOT'O SI3bIKa BKJIIOYAET 34 OHOKOPEHHBIC JIEKCEMBbI’.

[TonsiTue «3HaHUE» OMNpeneseTcs KaK ClI0XKHbIA KoHUenT B CioBape pyc-
ckoii kyneTypbl FO.C. CrenanoBa'’. IIpoBenennsiii 10.C. CTenaHOBBIM aHATU3
STUMOJIOTUH CJIOB, Ha3bIBAIOIINX COBOKYITHOCTh 3HAHUM B PYCCKOM SI3BIKE (6e-
damb W 3Hamv), OBITOBAaHHE CUHOHHWMOB, 0003HAYAIOIIUX 3HAHUE, B Pa3HBIX
SI3pIKaX, PA3BUTHE 3HAYCHHUH y MaHHBIX CHHOHMMOB TOKa3bIBACT, YTO CEMaH-
tuueckuil pon konnenta 3HAHUE B coBpeMEHHOM PYyCCKOM MEHTAJIUTETE
CBSI3aH, BO-TIEPBHIX, C YYBCTBEHHBIM 3HAHUEM, ITOJTYUYECHHBIM OIBITHBIM ITyTEM;
BO-BTOPBIX, ¢ O0KECTBEHHBIM OTKPOBEHHEM, ¢ HH(MOpPMAIINEH, TaHHOW CBBIIIIC;
B-TPETHHUX, C Pa3BUTHEM HAyKH, HaydHBIX Teopuii'!. Habmromaercs yacTuaHOE
[epecevyeHre CO 3HAYCHUSIMHU B TOJIKOBBIX CJOBApsiX COBPEMEHHOTO PYCCKOIO
sI3bIKa 32 MCKJIOUYCHHEM XapaKTepUCTUKHU 3HAHWS KaK JTAHHOTO CBBIIIC, BHE
OIBITA YEJIOBEKA.

PaccmoTpuM TepmuHONIOrnyeckoe (yHKIIMOHUPOBAHUE CIIOBA 3HAHUE B JTUC-
Kypce KOTHUTHBHON HAyKH.

OO01mee 4ucIo BXOXKJIECHUN JIGKCEMbl 3HaHUe B HalieM kKoprmyce — 21494,
B crneumanu3upoBaHHBIX CIIOBAPAX W DSHIUUKJIONEAUAX ONPEACICHUE 3HAHUS

8 lane B.M. Yxa3. cou.

° Tuxonog A.H. HoBblii cI0BOOOPA30BATEIIbHBIIH CIIOBAPH PYCCKOTO S3bIKA ISl BCEX, KTO XOUYET ObITh
rpamotHbeIM. M.: ACT, 2014. C. 209-210.

' Cmenanos FO.C. Koncrantsl: CroBapb pycckoil KynsTypbl. M.: Akagemudeckuii [Tpoekr, 2004.
C. 479-480.

' Tam xe.
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onupaeTcss Ha oOIIeHapOJHOE MOHMMAaHHUE JaHHOTO MBICIMTEIBHOIO Mpolec-
ca Kak MO3HaBaTEJbHOW JESITEIIBHOCTH YEJIOBEKa M €ro MPEeIMETHOr0 OmbITa'?,
a OTIIMYaeTCs OT ONMpeNeJICHUs B TOJIKOBBIX CIIOBApsIX yKa3aHWEM Ha (huKca-
IHI0 3HAHUS B S3BIKOBOW WMJIM JIPYyro¥ 3HakoBOW ¢opme [3]. AHanu3 myOu-
Kaluil B NEepUOIMYECKUX H3AaHUAX «Bompochl KOTHUTHUBHON JTMHIBUCTUKNY;
«KoruutuBHble HCCleI0BaHUS A3bIKay» MOKa3ajd, YTO TEPMHUH 3HAHUe UMEET
CenyIoUe CUHOHUMBL: uUHpopmayus, oannvle, c6e0eHUsl, pe3yibmam no3Ha-
Hus. TepMUH UMEET Tak)Ke aHTOHUMBIL: He3HaHue, OaHnble. B 00cienoBaHHOM
Marepuasge TMIEPOHUMAaMHU IJis TePMHUHA 3HAHUE SIBISIIOTCS CIOBOCOYETAHUS
TEPMHUHOJIOTUYECKOTO XapaKTepa: KOCHUMUBHbBIU NPOYEcc, KOSHUMUBHAS One-
payus. B kadecTBe THIIOHWMA YTIOTPEOISETCS CIOBOCOUYETAHUE 010K 3HAHUU.
B s3p1kOBOM MaTepualie HabJtoaeTCs MIUPOKO MPEACTABIEHHOE TEPMUHOJIO-
TUYECKOE CY)KEHUE MOHSITUS: COYUOKYTbMYPHblE 3HAHUS, CeleKMU8Hoe 3HaHUe,
HayuHoe, KONNeKmUugHoe, cneyuanivhoe, onosoe, A3blKogoe, HeluHeucmuie-
cKoe, Kyl1bmypHo-cneyuguueckoe, npoyedyproe, koHyenm. B pesynbrare uc-
CJI€I0BaHUSI YCTAHOBJIEHBI CIIEAYIOIINE JEePUBALIMOHHO-3MTUIUTIMaTHUECKNE
CBSI3U TEpPMMHA 3HAHUe, B HACTOSIIEH paboTe OHU IPEeACTaBIEHbI B BUJE CIOBO-
00pa3oBaTeNbHOrO rHE3/a:

3HATh -> 3HAHUE -> HE3HAHUEC

3HATh -> CO3HABATh -> CO3HATEJILHBIN -> CO3HATEIbHO

3HATh -> MIO3HATh -> II03HABATh

3HATh -> MIO3HATh -> [IO3HAHUE

3HATh -> y3HaTh -> y3HABATh

KoHTeKCTHI TOKa3bIBAIOT, YTO TEPMHUH «3HAHUE» BXOJUT B pa3HOOOpa3HbIe
YCTOHUYMBBIE COYETAHUSI, MOKHO BBIJCIUTh YaCTOTHBIE KOJIJIOKATHI, B CKOOKaxX
yKa3aHO KOJMYECTBO KOJUIOKAUMI: cTpyKkTypa 3HaHus (777), HaydyHOE 3HAHUE
(650), popmar 3Hanus (567), cnenmansHoe 3HaHuWe (500), Tpanchep 3HAHUSA
(458), obnacts 3Hanus (433), penpesenranus 3Hanus (373), hoHoBOE 3HaAHUE
(359), azpikoBoe 3Hanue (332), mpeacrasieHue 3HaHus (294), cucrtema 3HaAHUSA
(288), Tun 3HaHus# (285), konnekTuBHoe 3HaHueE (240), nonydenue 3Hanus (238);
Hapsly ¢ JaHHBIMU KOJIJIOKAIIMSIMU HY>KHO OTMETUTh U HEYACTOTHBIE, HO BCE
’Ke BCTpEUaIoIuecs B MyOJIMKAMAX M0 KOTHUTUBHON JTMHTBUCTHUKE: TpaHChe-
puzanus 3HaHus (21), HenmuHTBHCTHYecKoe 3HaHUE (14), KyapTypHO-crienudu-
yeckoe 3HaHue (2).

TepMuH «3HaHue» NO-pa3HOMY UHTEPIIPETUPYETCS B KOTHUTUBHBIX HCCIIENO0-
BaHUAX, CPEAN HanOoJIee aKTHBHBIX CIIOCOOOB MHTEPIIPETAIIMH CONEPIKAHUS JTaH-
HOT'O KOTHUTUBHOT'O TEPMUHA BBIJIENSAIOTCS epuHuyuss U C8epHymas NpeouKayus.
JlaHHBIe CITOCOOBI YaCTO COMPOBOXKIAIOTCS yumayuell;, noiynpeouxayuetl, Boipa-
KEHHOH MPUJIOKEHUEM C COI030M KaK; TIOSICHEHHEM C COI030M MO eCib.

12 Kpatkuii coBapb korHuTUBHBIX TepMuHOB / E.C. KyOpsikoBa, B.3. Jlembsiukos, FO.I'. [Tankparr,
JLT. Jly3una; mog o6m. pen. E.C. KyOpsikoBoit. M.: ®@uion. dak. MI'Y, 1996. C. 28.
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Pe3ynbpTaThl accoOUMaTUBHOTO ASKCIIEPUMEHTA, MPOBEIACHHOTO CPEIH CTY-
JICHTOB-CIIyIIATeNIed JTUCIUIUINHB «DyHKIIMOHATBHBIC W KOTHHTUBHBIE MO-
JeId B JIMHTBUCTHKE», ObUIM 0Opa0OTaHBl B COOTBETCTBUH C METOIUKOMN
IO.H. Kapaynosa, mpenyioxeHHON B PycckoM accoliuaTUBHOM CJIOBape: peakiinu
PACITIOJIOKEHBI B TIOPSJIKE YOBIBAaHUS TI0 YACTOTHOCTH TMOSIBJICHUS B OTBETAX; 3a-
BEpIIACTCs MPEACTABICHUE JaHHBIX (HOPMYIIOii, B KOTOPOH mepBas 1udpa coot-
BETCTBYET YUCITY YUYACTHUKOB IKCIIEPUMEHTA, BTOpas YKa3bIBaeT Ha 00IIee JuC-
JI0 peakIuid, TpeThs IMudpa MOKa3BIBAET YUCIO OTKA30B B PEAKIIHH HA CTUMYJI
Y TIOCTIEAH SIS — YHCJIO €AUHUYHBIX peaknui [4].

3Hanue MO TAaHHBIM aCCOLIMATHBHOTO dKCTiepuMenTa: cuia 48; ym, wkona 10;
ymeHue, kHuea 8; ungopmayus, moze 6; Hayka, onvim 4; unmennekm, KHueu, no-
3Hauue, ceem, yueonux, yueoa 3; 1 cenmabps, 3nanue — cuid, 3e1eHblil, HABbIKU,
obpaszosanue, NOHUMAanue, meopus, mMyopocme, ycnex, knowlwdge 2; zonoea, He-
3HaUKa, uHgopmayus, KOmopyro s 3HAl0, MHe He Xeamaem, power, yueHbe — ceen,
A 3HAI0, 0OWUPHO, eOUHUYA, YHeHOCMb, UHCMPYMEHM, YMOo-mo 6 20J108e, eOUHU-
ya ungopmayuu, ecmov, onpeoeneHue, Wym, hopma ye2o-mo, eOUuHUYa NO3HAHU,
IMAUPUKA, U30AMENbCMBO, OOMeH, 001adanue, MemM 3HaAHUe 3Mo Cuid, obyuenue,
83271510, CMbICL, OeHb 3HAHUL, KOHYenm, (haxkm, yMeHue noib308amsCs, CaKkpaib-
HOe, KO2UMOo3p2o CyM, MHO20, YMO-mo, 4mo Mbl 3HAeM, NOHUMAEM, GbIUKA, CION-
Ka KHUe, Mel, MblulleHue, gvlile cpeOHe20, YHUGepcumem, wlanka 6binyCKHUKA,
omeem, Cl08a, HABLIK, Nepedasams, 0eIUMbCs, KYIbMUSUPO8ams, YeHHOCMb, 00-
Jlacmo, Y4eHwll, 4enoseK, CKIao, Noayuams, pne, 3HaueHue, Maccus, UKUneous,
Gaxmor 1; 201+84+1+59.

B skcniepumenTe ydactBoBail 201 CTYIEHT-TUHTBUCT, TOJIBKO OJWH M3 HUX
Jla’ 0TKa3 B peaklMM Ha CTUMYJ 3HaHue. Hanbonbiuee konuuecTso (48) oOHapy-
KUBACT PEaKIUs Cuid, UCTBITYeMbIe PyKOBOACTBYIOTCS WU3BECTHBIM JIO3YHTOM:
3uanue — cunal, 4TO COOTBETCTBYET OOILIEHAPOIHOMY BOCHPHUSTHIO 3HAHUM Kak
npeumyniecTBa. OcTallbHBIC MHOXKECTBEHHBIC PEAKIIMH TAKXKe IMOKA3BIBAIOT 3HA-
YUMOCTb OOIIEHAPOIHBIX 3HAYCHUH (M0 YOBIBAIOIIEH: YM, YMeHUs, UHDOpMAayusl,
WUCTOYHHUKHU 3HAHUN — KHUed, MO32, Y4eOHUK, yueOa), He CIyYailHO OHU CTalln
SIIPOM TIOHSITUS «3HAHUEY, 3aPUKCUPOBAHHOTO KaK KOTHUTUBHBIN TepMuH. Kpome
TOT0, PeAKIUS UHPOpMayus TIONTBEPK AT CHHOHUMUIHYIO CBSI3b TCPMHUHOB 3HA-
Hue — ungopmayus. BepOdarbHO-aCCOIMATHBHBIE CBSI3U TIOKA3BIBAIOT MEpeceyde-
HUE OOIIEHAPOHOTO B3MIIsIa HAa 3HAHNUE M €70 KOTHUTUBHOTO OCMBICITICHHS: CPEIH
peaKINi TOSBIISIIOTCS JICKCEMBI, CBSI3aHHBIC ¢ KOTHUTHBU3MOM: UHDOpMAayus, no-
HUMaHue, eOUHUYa uHgopmayul, eOUHUYAa NOIHAHUS, KOHYENm, MblulLleHue, — 9TO
WJUTIOCTPUPYET BCTPOSHHOCTHh TEPMUHA-CTUMYJIA B COSHAHUH UCTIBITYEMBIX B KOT-
HUATHBHYIO TEMHUHOCHCTEMY.

OnHOKOpHEBOM NiekceMoit K 3nanuto sisnsietcss CO3HAHUE.

B mepBoM HETEpMHUHOJIOTMYECKOM 3HAYCHUHW JaHHAs MHOTO3HAYHas JICK-
ceMa CBs3aHa C MOHSTHUEM BOCIPHUITHS, T.K. HA3BIBACT ‘TMIPOIECC BOCIPHUATHUS
U NMOHUMAaHUS OKpYy)Karouel IeHCTBUTEIbHOCTH, CIOCOOHOCTH OCMBICIEHHO
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BOCIIPUHHUMATH OKpYyskatoriee’®. Bocnpusitue B 00IIEHAPOTHOM 3HAYCHUH SIB-

JISIETCSl YaCThIO CO3HAHUS, TOM €ro Pa3HOBHIHOCTBHIO, KOTOpas CBsI3aHA MBIC-
JUTEIBHBIMU OINEpalusIMU, OIECHUBAHUEM, YCTAHOBJEHHEM CBS3EH MEXIY
o0BbeKTamMu JAeHCcTBUTENBHOCTH. Cle0BaTEIbHO, CO3HAHUE KaK MCUXUYECKUN
MIPOLECC CBSA3AHO CO BTOPOW CUTHAJIIBHOW CUCTEMOUN U B KOHEUHOM MTOTE C S3bI-
koM. [IpuBeneHHbIE B CJIOBAPHON CTAThE MPUMEPHI s JAHHOTO 3HAYEHUS 00-
Hapy’>KUBAIOT OOIIEHAPOJHOE BOCHPHUITHE CO3HAHUS KaK MPEaMeTa, KOTOPBIH
MOXET OBITh WUJIN HE OBITh B HATUYUH (nOmepsims CO3HAHUE); CO3SHAHUE MOXKET
BBICTYTIATh B POJIM areHca (6036pamuiocs co3Hanue) UiIu NalueHca, UCIbIThI-
BAIOIIIETO JICHCTBUE (pazsumue CO3HAHUSL).

Bropoe 3HaueHue nekceMbl — TepMHHOJIOrnYeckoe, B CioBape pyccKoro
sI3pIKA YKa3bIBA€TCSA HA CO3HAHUE KaK Ha (DYHKIIHIO, MIPUCYIIYIO TOJBKO YEJO-
BEUECKOMY MO3TY, OTPa)karomnyo 0O0beKTHBHYIO JEHCTBUTEILHOCTE'Y. TpeThe
Y 4YeTBEPTOE 3HAYEHUS MPUPABHUBAIOT CO3HAHHUE K MPOIECCY MOHUMAHUS 4e-
ro-nu0o (Hampumep, TPEThe 3HAUEHUE ‘TIOHMMAaHHUE OOIIECTBEHHOM >KU3HU’).
Tak Kak MaHHBIC 3HAYCHUS SBISIOTCS PE3yJIbTATOM CYXEHHS MEPBOrO, TO OT-
JIeJIbHO MOXHO MX HE paccMaTpuBars. [locnennee 3HaueHue: ‘npu3HaHue B CBO-
eil BuHE’, 00pa30BaHO OT Tilarojla CO3HamsbCs. ITO 3HAYEHHE KaXKETCs ycTape-
BAIOIIUM, TIPUMEPHI, HITIOCTPUPYIOIINE TaHHOE 3HAYEHUE, OTHOCITCS K JINTE-
parype XIX u Havana XX Beka.

Tonkosbid cioBapp [I.H. YimakoBa oTChIIa€T B IEPBOM 3HAUYEHUU CIIOBA CO-
3HaHUe K 3HAYCHUSIM TJIArOJBHOW Maphl co3Hams — co3Hasams'. Ha nepBom me-
CT€ CTOMUT WUJIes UICTUHHOCTH OOBEKTOB U SIBIICHUM PEasIbHOM JIEHCTBUTEIHHOCTH,
MPOIIECC K€ OCMBICIICHHS M BOCTIPUATHUS OKPYIKAIOIIETO SBISETCS TOJIBKO TPETHUM
3HAYEHUEM, B CTPYKTYpYy MOJHUCEMAHTa BXOAHUT TaKKe TEPMUHOJIOTMYECKOE 3Ha-
YeHHeE, ONPEACIAIONIee CO3HAHUe KaK CBOMCTBO BBICIIEH HEPBHOM IESITEIBHOCTH
YeJloBeKa.

B Tonkosom cnoBape B.M. Jlans Tak ke, kak B ciaoBape J.H. Ymakosa,
HET OTJEJBHOW CTAaThU JJIsI CJIOBAa CO3HAHHWE, OHO BXOJIHUT B CTaThIO TJIaro-
JIOB co3Hasams — co3nams. [lepBoe 3HaUeHUE CBA3BIBAET MPOLIECC CO3HAHUS
C IOHUMAHUEM WM MPUHSATUEM HCTUHBHI (‘CO3HAaBaTh, CO3HATH YTO, YOSIUBIIUCH
B WCTHHE, MPU3HATh WM TMOHATH €€, W3MEHUTH IMpEeKHee MHEHHE cBoe’'®),
BTOpPOE 3HAU€HUE — IPU3HAHUE CBOEH BUHBI (CO3HAmMbCA 6 uem-.) U MOoCIe-

13 CnoBapsb pycckoro si3bika : B 4 1./ AH CCCP, Un-T pyc. s13.; mox pen. A.Il. EBrenbeBoit. M.: Pyc-
ckuit s3b1k, 1985—-1988. T. 4. C — 1. C. 184.

14 Tam xe.

5 Vuakos J[.H. Bonbiioii TOJNKOBBIA CJIOBaph PYCCKOro s3bika. Pexxum jgoctyma: https:/
ushakovdictionary.ru/word.php?wordid=72212;  coswasams  Pexum  moctyma:  https://
ushakovdictionary.ru/word.php?wordid=72216 (nara obpamenns: 05.04.2022).

16 Jlans B./. TONKOBBIiA CIIOBAph )KUBOTO BEIUKOPYCCKOTO s13bIka. Peskum pocrtyna: https://gufo.me/
dict/dal/%D1%81%D0%BE%D0%B7%D0%BD%D0%B0%D0%B2%D0%B0%D1%82%D1%
8C (mara obpamenwus: 05.04.2022).
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HEe — HaxOJHMTBCS B 3[]paBOM CMBbICIIE, MaMsTH, 00JdaaaTh cBoOOMOM BosH'.
CpaBHUTENBHBIA aHANIU3 3HAYEHUH, 3aUKCUpPOBaHHBIX B TOJIKOBOM clioBape
B.U. Mans, Cnosape /I.H. YmakoBa u MACe, oOHapyXxuBaeT OOMINI KOMIIO-
HEHT CMbICJIa ‘TIOHMMaHKE, HaX0IeHUE B 3[paBOM YM€, OCMBICIICHUE I€HCTBU-
TeJNbHOCTH . BO3MOXHO, 3TO AP0 NOHATHUS «CO3HAHUEY, OCTAIOIIEECS HEU3MEH-
HBIM JI0 HacTosilero BpemeHu. OueBuaHa CBSI3b JAHHOTO MOHSATHS C TOHUMA-
HUEM U NMPUHSITHEM UCTHHBI.

B stumonoruyeckom cinoape M. dacmepa jekcema «CO3HAHUE» OIpe-
JeNsieTCsl KaK Kallbka C JIATMHCKOTO CcJIoBa conscientia'®. Vicropuro cioBa co-
3HAHUe B PYCCKOM si3bIke moapoOHO mpenctasiseT [.M. IIpoxopoB B cTaThe
«JlpeBHEepycckoe cioBO COBBCTh M COBpEMEHHBIE PYCCKHE CIIOBA Co8ecmb
U co3naHue (3aMeTKu ucTopuka KyabTypsl)» [5. C. 531-532]: cnoBo coznanue
nosiBuiioch B Hadase XIX Beka nist o0o3HaueHHsT (uIoco(Cckoil KaTeropuw,
BUJIMMO, KaK Kallbka C HEMEIKOro Bewuftsein', oqHOBpEeMEHHO OBITOBAJIO
peaKoe IPEBHEPYCCKOE CIOBO CO3HAaHUe, KOTOpoe 0003Havasao ‘mpu3HaHue, co-
YyBCTBUE UCTUHBI Kakoii'?’. O0e JIeKCeMbl COBIIAIN B HOBOM 3HAYCHUU ‘3HAHHE
ce0s’. Takum oOpa3om, IepBbIe YIIOTPEOICHUS CIIOBA co3HaHue ObIIN CBS3aHbBI
C uJieeil IOHMMaHUs UCTUHBI U ceOsl.

®dpa3eonorudecKuil CIoOBaph PyCCKOTO S3bIKa (PUKCHPYET TOIBKO OJUH (pa-
3€0JIOTM3M 00 NOmepu CO3HAHUs CO 3HAYCHUEM ‘N0 TMOJTHOTO M3HEMOXKEHHS ',
YTO CBUJAETENBCTBYET O MMO3AHEM IOSBIEHUU JIAHHOM JIEKCEMBI B PYCCKOM SI3bIKE.
Co3zHaHue SIBISETCS MEPUIIOM CUJIBHOM yCTaJIOCTH YeJIOBEKa, KOTOpast aCCOLIMUPY-
€TCsl C YyTPaTOl BOCHIPUSITUS ACHCTBUTEIBHOCTH.

CrnoBooOpazoBaTenbHOE THE310, B KOTOPOE BXOIHT JIEKCEMA CO3HAHUE
HeOonpmoe. B.W. Jlanp BKIIfOUaeT B HETO TJIAroibl co3Hams / cosHasams (co-
3HA8AMbCS), TPUIIATATEIIBHOE CO3HAMEIbHYIN, CYIECTBUTENbHbBIE CO3ZHAMENb-
Hocmb (Ka4ecTBO) U cO3HaAsamelb, CO3HaAmMeNb, CO3HamelbHuya, o003Havaro-
e cosHaromero ceds yenoeka. B HoBoM cioBooOpa3oBaTeibHOM clioBape
pycckoro si3pika A.H. TuxoHoBa qaHHas jekceMa He IpejacTaBieHa. begHocTh
CJI0BOOOPa30BaTENIbHBIX CBS3EH OOBACHSIETCS, MO-BUIUMOMY, PEIKOCTBIO HC-

17 Tam xe.

18 @acmep M. DTUMONOTHUYECKHU# CIIOBaph PYCCKOTO sI3bIKa. Peskum moctyma: https://lexicography.
online/etymology/vasmer/%D1%81/%D1%81%D0%BE%D0%B7%D0%BD%D0%B0%D0%BD
%D0%B8%D0%B5 (nara oopamenus: 05.04.2022).

¥ 3neck I.M. TIpoXopoB YTOUHSET BEPCUIO TIPOUCXOKICHHUS ciioBa M. PacMepa, HO MPU3HAET, YTO
HEMEIIKOE CIIOBO CaMO SIBIISIETCS] KAJIBKOW C JIATHHCKOTO conscientia.

20 CrnioBaps AkameMun PoCCHIICKOM, 110 a30y9IHOMY MOPSIKY PACIOIOKEeHHbIHY, 1822 1. Ilut. mo:
[Tpoxopos I"M. [IpeBHEpYyCCKOE CIIOBO COBECTH M COBPEMEHHBIE PYCCKHE CIIOBA COBECTH M CO3HAHHE
(3amerku nctopuka KyneTyphl) // Tpymet Otaena npeBHepyccKoit turepatypsl / Poccniickas akase-
Mus HayK. UHCTHTYT pycckoit murepatypsl (Ilymkuackuit JJom); ots. pen. JI.B. Coxonosa. CII6.:
Hwvurpwmii bymanun, 2004. T. 55. C. 532.

2 @eooposa T.JI. Dpa3zeonorHIecKuii CIoBaphb pycckoro s3bika. M.: JlagKom, 2011. C. 490.
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XOJTHOTO JPEBHEPYCCKOTO CII0OBA M OTPAHUYECHHBIM YIOTPEOJIICHUEM JIEKCEMBbI
KaK KaJIbKM ¢ HEMELKOTO CJIOBaA.

Wrak, aHanu3 UCTOPUH CIIOBA CO3HAHUE U €r0 OBITOBAHUS B CJIOBAPSIX Pa3HOTO
THIA TIOKA3aJI, YTO SIIPOM COOTBETCTBYIOIIETO MOHSTUS SIBIISICTCS 3HAHUE UCTHUHBI
Y TIO3HAHUE ce0s, HPAaBCTBEHHBIN aCMEKT MBICIUTEIBLHOTO MPOolecca.

PaccmoTpuM, Kak pyHKIIMOHUPYET JEKCEMa CO3HAHUEe B TEPMUHOJIOT NUECKOM
yIoOTpeOJICHUH B JUCKYPCE KOTHUTUBHOM HaykH. Pe3ynbraTsl aHaau3a mpeacTaB-
JIEHBI HUKE B BUJIE TPOTOTHIIA CTATHH JIJISI TPOCKTUPYEMOTO CIIOBAPSI.

Co3HaHue
(obLiee 4ncno BXoxaeHun B Hawem kopnyce — 9308)

B KpaTtkom cioBape KorHUTUBHBIX TepMUHOB oJ peaakuueit E.C. KyopsikoBoii
U p. COZIep’KaHMe MOHSITHUS ONPEAEIAETCs CIEAYIOMNM 00pa3oM:

«CO3HAHMUE (consciousness; Bewusstsein) — 0co0oe CBOMCTBO TaKOW BbI-
COKOOpPraHM30BaHHOW MaTepuH, KaK MO3l; OTIMUUTEIbHAs XapaKTepUCTUKA de-
JIOBEKAa KaK pa3yMHOIr0 CyLIecTBa<...>; CIIOCOOHOCTH MEpPEeKUBATh U OCO3HABATh
OKPYKaIOUIyI0 JeHCTBUTEIBbHOCTh, BOCIIPUHUMATH €€, OCTaHaBJIMBAaTh BHUMaHHE
Ha ONpEACTCHHBIX OOBEKTaX BHEIIHETO HJIM BHYTPEHHETO MHpa, BO3MOXHOCTh
KOHTPOJIUPOBATh MOCTYIJIEHHE MHPOpPMAIlMU U ONEpUpOBaTh €0 B XOJI€ MBbIC-
JIUTEIBHON U BepOAJIbHOM NeATEIbHOCTH, HAKOHEL, CIOCOOHOCTh 3HAaTh YTO-TO
U T.ILY2,

B CnoBape nunreuctuueckux tepmuHoB T.B. JKepebuno Ttepmun rmo-
BTOpSIET TOYTHU JIOCJIOBHO ompezaeneHue u3 CioBaps KOTHUTHUBHBIX TEPMHUHOB
E.C. KyOpsikoBoii®.

CUHOHUMBI: nosnasamenvhwuiti ncuxuueckuii npoyecc, MvlutieHue, C80l-
cmeo (pynxyus) mosed, cnocOOHOCMb OCO3HABAMb U NEPEeHCUBAMb, MblUlLIeHUE
U 807151, CNOCOOHOCIb 4Y8CMBOBAM.

Hanpuwmep, B cienyromeM koHTekcTe: «[Ipu 3TOM B HayKe 1OKa HeT 4YeTKOro
pa3rpaHnyeHsl TEPMUHOB MbILJIEHUE M CO3HAHUE. DTH MOHATHUS TPAKTYIOTCS
[10-pa3HOMY, MHOTJa TPOTUBOIIOCTABIISAIOTCA IPYT IPYTY, HHOT/Ia YIOTPeO A0 TCSA
KAaK CHHOHUMBI. B HallleM MoOHMMaHUU TEPMUH CO3HAHUE B MPUHIUIIE aKIEHTH-
pYeT CTaTUYECKUM acleKT ABJIEHU S, a MbIIIJIEHUEe — JquHaMuuyecKuil. Co3HaHue —
3TO CBOMCTBO MO3ra, MBIIIJIEHHE — 3TO JIEITEIbHOCTh MO3Tra, HaJIeJIEeHHOTO CO3Ha-
HUEM (TO €CTh MBICITUTENIbHAS JIeATeNbHOCTE)» [6. C. 44-51].

AHTOHUMBI: 6eccosnamensvrnoe, mvluinenue.

Hanpumep: «To, 4T0 MBIIITIEHUE MPUCYILE TOJIBKO YEIOBEKY, AEKIAPUPYETCS
Y HEKOTOPBIMH KOTHUTUBHBIMU JUHTBUCTaMU. Tak, 3.J1. Ilonoa u . A. Crepuun

22 Kparkuii cioBapb KorHUTUBHBIX TepMuHOB / E.C. KyOpsikosa, B.3. Jlembsinkos, FO.I". TTankpar,
JLT. Jly3una; nmox oomr. pen. E.C. Kyopsikooit. M.: ®@uon. ¢akx. MI'Y, 1996. C. 175.

2 JKepeouno T.B. CinoBapb JIMHTBUCTUYECKHUX TepMHHOB. W31, 5-e, ucnp. u non. Hazpans: OOO
«[Iunurpumy, 2010. C. 351.
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co cchuikoil Ha B.B. KpacHbIX paccMarpuBarOT MBIILUIEHHE Kak ,,ITPOLECC CO-
3HATEJIBHOIO0 OTPAXKEHUS NNEUCTBUTEIBHOCTH® B OTJIMYUE OT CO3HAHMA, KOTO-
poe, 1Mo X MHEHHIO, ,,0CYIIECTBISIET 0€CCO3HATEIFHOE OTPAKEHUE ACHCTBUTEIb-
HOCTH M [7].

ITMITEPOHUMBI: o6wee coznanue (koecnumusnoe coznanue)

KonTekcet: «Bce 3Tu BUIBI CO3HAHUS SIBJISIIOTCS] BUOBBIMH Pa3HOBUIHOCTSI-
MH «CO3HAHHS BOOOIIE», UITH «IIPOCTO CO3ZHAHUS», PACCMATPUBAEMOTO TJI00aTh-
HO, KoMIUTeKCHO. Co3HaHUE «BOOOINE» TpemiaraeTcsli Ha3BaTh KOTHUTHBHBIM,
MOTYEPKHUBASI €T'0 BEIYIIYIO «TO3HABATEIHHYIO» CTOPOHY — CO3HaHHE (HOpMU-
pyeTcs B pe3yJibTaTe Mo3HaHUS (OTPaKEeHHS) CyOBEKTOM OKPYIKAOIIEH JeHCTBU-
TEIBHOCTH, a COJEPIKAHUE CO3HAHUS TMPEICTABISAET COOOW 3HAHUS O MHpE, T0-
JyYCHHBIC B pe3yJIbTaTe MO3HABATEILHOU JACSITEILHOCTU (KOTHHUITUN) CYOBEKTa
[6. C. 44-51]

CYXEHUE: xommynuxamuenoe cosnHanue, si3b1IK080€ CO3HAHUE, 0OblOEHHOe
co3HaHue.

JEPUBAITMOHHO-DIMTUIUT MATUYECKUE CBA3U:

3HATh -> CO3HaBaTh -> OCO3HABATh -> OCO3HAHME (OCO3HAHHBIN)

3HATh -> CO3HABATh -> CO3HAHHUE

CO3HaHHe -> OecCO3HaTEIbHBIN > OECCO3HATENBHO

CO3HAHUE -> CO3HATEIbHBIN -> CO3HATEIBHO

CO3HAHUE -> CO3HATEIbHBIN-> CO3HATEIBHOCTD.

YACTOTHBIE KOJIJIOKATBI: s3vik060€e coznanue (1141), yenoseueckoe co-
snanue (337), nawe coznanue (213), oowecmesennoe coznanue (172), cmpykmypa
cosnanus (146), oovioennoe coznanue (133), unousuoyanrvnoe coznanue (115), na-
yuoHnavroe cosnanue (83), konrexkmuenoe coznanue (83).

HEUACTOTHBIE KOJUUIOKATBI: ¢popma cosnanusa (30), necmpyxkmypupo-
sannoe cosnanue (2), peprexcupyrowee cosnarue (2).

NHTEPITPETAIINA TEPMUHA: nedbuaunus; MosSCHEHUE Yepe3 APYTHE
TepMUHBI; ACOUHULKS, CONMPOBOXKIAOMAICS ITUTUPOBAHUEM, NpEAUKAIHCH
WIIH TECKPUIIIUEH; CBEpHYTAs PEIUKAIUs U MUuTHpoBanue. Hammpumep, nedu-
HUIHS: «ITa CIIOCOOHOCTH «3apaHee COOOIIaTh» 0 HESCHOM pa3Ipa)KuTesne st
MIOJTyYCHU I O HEM JIOMIOJTHUTEIIFHOW WH(POPMAIIUH U BEIOOpA JTUHUH TIOBEICHUS,
MposIBJIsIeMass B OpraHU3Me KaK YyBCTBa OIIYIICHHUS, U HA3bIBACTCS CO3HAHU-
em» [8. C. 101].

CO3HAHMUE no nanHbIM acCOIMAaTUBHOTO IKCIIEPUMEHTA: M0o3e 24; pasym
14; mbrunenue, uenosex 9; scuzns, noocosnaunue S; camocosnanue, ym 4; dbec-
co3HamenvHoe, OCHpUsmue, MEHMAIbHOCMb, NOHUMAaHue, ncuxono2us 3; ao-
CMPAKmMHOCMb, 6HYMPU, KOCHUMUBHDBLU, TUYHOCMb, He Cyujecmeyen, 0CO3HAa-
HUe, 0CO3HAHHOCMb, NO3HAHUe 2; cOnsciousness, agmopumem, Oe32pAHUYHO,
boopcmeosanue, bvimue, ObiMb, BHYMPEHHE, GHYMPEHHUE, HYMPEHHUU PA3-
VM, 201084, OYX, 3epKAJI0, 3HAYUM Mbl HCUBLL, UHCNPYMEHN, UHMENTeKM, KO2-
HUMUBUCMUKA, MEHMANbHYLU, MO2YWeCmB80, MblCIU, MbICAUMb, MbICIb, HAULE
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0CO3HAHHOE CYyWecmeosanue, He Ge4HO, HEeUpPOHbl, HEeKOHMPOIUPYeMO, 00-
nacmo, 0bMaw, onpeodensiem Ovimue?, OPAHIHCEBBIU, OCMbICIIEHUE, OCMbICICH-
HOCMb, 0CO3HABAEMOCHb, 0CO3HABAMb, OCO3ZHAMb, OWYUAmMb, NAMAMb, NOO-
POCMOK, noHUMaemoe, nomepsi CO3HAHUs, npedcmaegienue, NPUUMU 8, NPUHS-
mue, NPOCMPAHCMBO, PA3YMHOE, PAYUOHATIbHOE, peyb, CEepXpPa3yM, CMbICI,
co3eanue, COH, COOMHOWLEHUS C A3bIKOM, COCMOAHUE, CRAmb, CNOCOOHOCMb
Mulcaums, cmanxep, cgepa, ynpasienue, @peiio, uenosexa, uenogeueckoe,
920, 56b, A3bIKOGAS NUYHOCMb, sicHoe 1; 170 + 87 + 3 + 65.

IMonBenem HexoTopbie utoru. HabOmionenuwe Haa (yHKIIMOHMPOBAHHEM
¥ MHTEpHpeTanneil TepPMHHOB B HAYYHOM JHMCKYPCE MO3BOJIUIIO KOHCTaTHPOBAThH
MPOIECC TEPMUHOJIOTH3AIMN OOIIeyOTPEONTEIBHON JIEKCUKH PYCCKOTO SI3BIKA.
UYto 00 3TOM CBHIIETENBCTBYET U YTO TOMY CIIOCOOCTBYET.

* Otmeuaercs MOJICEMUsT TEPMUHOB, CPOPMUPOBABIIUXCS HA 0aze oOIey-
NOTPEOUTETHHOM IEKCUKU: 3HAHUE, CO3HAHUE, BHUMAHUE, NAMAMb, CMbIC/L A TIOJ.

* JlaHHBIE TEPMHHBI OKA3AJIMCh TIOKA3aTEIbHO YACTOTHBIMHU B KOPITyCe, UTO CBsI3a-
HO C UX OOIIEHAYyYHBIM XapaKTEPOM.

* PaccmarpuBaemble TEpMUHBI BCTYIAIOT B IPEICKA3yeMble CHCTEMHBIC CBSI3H
CUHOHUMHWH, aHTOHUMUH, TUTIOHUMHH / THTIEPOHUMHUH, IEPUBAITUOHHBIC U JITH-
JIUTMaTHYECKHE.

* Hawubonee pa3BuThIe I€PUBAIIMOHHBIE CBSI3H U ATHUTMATHKY IEMOHCTPUPYIOT
TEPMHHBI, UMEIOIIIEe He COOCTBEHHO KOTHUTHBHOE YIIOTpeOIeHue, (PyHKIIMOHU-
pYIOIIKE B IPYTUX AUCKYPCUBHBIX Chepax.

* CHHOHMMBI HETPYIHO BBIWICHHUTH, €CIIM TEPMHUH IIMPOKAN M HE COOCTBEHHO
KOTHUTHUBHBIN (3HAHUEe — UHGOpMayus, OaHHble, C8E0eHUsl, OCNPUIMUE — Nep-
yenyus). OTHOIIEHUS] CHHOHUMHHM (DOPMHUPYIOTCS Kak Ha 0a3e o0meynorpeou-
TEJIbHOW JIEKCUKU (3HaHue — uHgopmayus, oannvle, céedenus), Tak 1 BHyTPU
TEPMHUHOCUCTEMBI (HAIPUMED, 8bI600HOE 3HAHUE — UHPDEPEHYUS, MOOEb U36Tle-
yeHus uHgopmayul Uz mekcma).

Yamie TepMUHBI TOSICHAIOTCS Yepe3 KOHTEKCTyaJbHbIE CHHOHUMEI (na-
MAMb — B0CHOMUHAHUE, C]led, OMne4amox, oopas, NOpoHCOAWUN Mexa-
HU3M, pezepgyap, émecmuauue). KOHTEKCTyalbHbIE CHHOHUMBI BCTPEYAIOT-
Cs B KOHCTPYKIIMSX YTOYHCHUS M MOSICHEHUS, YTO IPUBOJIHUT K (POPMHUPOBaA-
HUIO OTHOUIEHUW pacmupeHus-cyxenusa: «Camo cioBo ,,1aMATh BBICTyIIA-
€T B BHJIC MOPOKAAIOIIEr0 MeXaHU3Ma, HCTOYHUKA CBOMX Pa3HOOOpa3HBIX
»pazsepTok“» [9. C. 90].

* AHTOHHMMUS BHYTPHU TEPMUHOCHUCTEMBI Pa3BUTa ciabee. AHTOHUMBI €CTh Y TeX
TEPMHHOB, Y KOTOPHIX OHM W3HA4YaJIbHO OBUIM B HETEPMHHOJIOTMYECKOM 3Ha-
YCHUH: 3HAHUe: He3HAHUe, CO3HAHUe:. becco3HamenbHoe, NAMAMb: 3a0bleanue;
CMbICT: HOHCEHC, beccmblcuyd.

* ODyHKIIMOHUPOBAHHE TEPMUHOB B HAYYHOM KOTHUTHBHOM JHMCKYPCE CTABHT
npo0ieMy HEOOXOJUMOCTH pasrpaHUYCHUS THIO-/TUIIEPOHUMHUYCCKUX OT-
HOIIEHUI W OTHOUICHWH CyXeHwus/pacuupenus. [Ipumep oTHomeHU# pac-
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IIMPEHUS COACPKAHUS TEPMUHA: KOCHUMUBHAS ONepayus: 3HaHue, 80CHpU-
Amue; KOSHUMUBHBIU npoyecc: 3Hanue, eocnpusamue, eHumanue. lpumep
TUIO-/TUTIEPOHUMHYECKIX OTHOWIEHUH: KOcHUYUs: 8ocnpusmue, HaO00e-
HUe, Kame2opu3ayus, MeHmaibHble CMPYKMypbl: CyeHapuil, cxema, sHauue,
MHeHuUe, OYeHKa.

* [lpu umHTEpmperanyu comep)kaHUs B TEKCTaX HAyYHOTO JUCKYpCa TEPMHHBI
JIEMOHCTPUPYIOT Pa3HYIO CTENeHb OJHO3HAYHOCTH. Hampumep, TepMUHBI, KO-
TOpBIE TOMYYHIH OJHO3HAYHYIO MHTEPIPETAUI0 B HAYYHOM IHCKypCe: Kak
onpeeNIeHHbIA BUT 3HaAHUsA (8bI600HOE 3HAHUE) — UHGDepeHyus; NO3HAHUe KaK
MPOLIECC U PE3YIBTAT — KOCHUYUSL.

CymecTBeHHBIE pa3IM4Msl B HHTEPIPETANHNAX TEPMHUHOB 00yCIIaBINBAIOT
KOHTEKCTYaJIbHYI0 CHHOHUMHUIO: HAIIPUMED, KOHYenm OMpenesseTcs eme U KaK
K8anm 3HAHUS; (pelim UHTEPIPETUPYETCS KaK KamezopuaivbHoe npeocmasJe-
HUe 3HAHUS, NAKem 3HAHUL O CMepPeomunHtol CUmyayuu, KyibmypHo-00ycios-
JIeHHOe 3HaHue.

* AKTyaJIbHBI CIIEAYIOIINE CTIOCOOBI 3aJaHUsI CMBICJIA TEPMUHA W HHTEPIPETAIIIH
uX conepxkaHus. 13 TUHMBHCTHUECKUX — THUIEPOHUM/THUIIOHUM, W3 JIOTHYE-
CKUX — JICCKPHIIIHS, TPEInKaT, CY>KIeHHE, (HaKTOIOTHYECKHX — IMTHPOBa-
HHE, HAyYHBIX — TePMUH. Yaie Bcero BCTpeJaroTcs Takue CoCcoObI 3a1aHus
CMBICIIa, KaK MEQPUHULIHSA « ... 910», TECKPHITIHS «/MOM ..., KOMOPbLL...» U CBEP-
HyTasi IPETUKAUSI-TIPUIOKEHUE C COFO30M «...KaK». «...0CHOBHBIM KOTHUTHB-
HOM MeXaHU3MOM (onepanueii) GopMHUPOBAHUS TEPMUHOJIOTHHU SIBJISIETCS KOT-
HUTHBHas MeTadopa, ucronsdyemas B HayuHoil peum» [10. C. 87-97]. Hacro
COZIep)KaHNE TEPMHIHA HHTEPIPETUPYETCSI Cpa3y HECKOIBKHMH CITOCOOAMH.

* KorHuTHBHBIE TEPMHUHBI TTOABEPTAOTCS OLEHOYHON MHTEPIIPETAINH B XO/E aK-
TUBHOM HAYYHOU MOJIEMUKHU.

3akJoyeHue

PesynbraToM HccienoBaHUsl ABISIETCS KOHCTaTallMsl Mpolecca TEPMUHOIIO-
rU3auu 00MIeyOTPEOUTEIBEHON JIEKCUKH PYCCKOTO SI3bIKA, YTO MOATBEPKIAACT-
Csl TIOJTUCEMUENH TEPMUHOB, CHOPMHUPOBABIINXCA Ha 0a3e OOIICYNOTPEONTETHLHON
JIEKCUKHU; UX YaCTOTHOCTBIO B KOPITYCE; HAJIMUYUEM CHUCTEMHBIX CBSI3€ CHHOHU-
MUH, aHTOHUMHH, TUTIOHUMUH / TUTIEPOHUMUH, JEPUBALIMOHHBIX M AITHIATMATH-
YECKHMX CBSI3€H TEPMUHOB; JEMOHCTpPALMEW Pa3HON CTENEHHU OJHO3HAYHOCTHU IPHU
WX UHTEPIPETALUH.
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Annoramusi. CBOBOJIA — KOHIENT C uYpe3BbIUYAWHO CIOXHOW CTPYKTYpoil. BonbliuHCTBO
€ro COCTaBJISIONINX CAMH TPEACTABISIOT COOO0N KOHIENTHI CO CBOCH CIOXHOW MepapXHUuecKon
cTpykTypoil. PaccMoTpens! coctapistonine konuenta CBOBOJA B 0CeTMHCKOM U aHTIUHCKOM
SI3bIKAX, YCTAHABJIMBAIOTCS €r0 OCHOBHBIC MOHSATHHHBIC, 00pa3HO-MeTahOPHUECKUE U IIEHHOCT-
HBIE XapaKTePUCTUKH B 000MX SA3BIKAX U CIICIU(HIKA 3HAUCHUH B KaXKI0H U3 YKa3aHHBIX JTUHTBO-
KYJIBTYp TIO OTICNBHOCTH. B yCIOBHSIX WHTEHCHBHON MEXKKYIBTYpHOW KOMMYHHWKAIIUH COIIO-
CTaBUTEJBHBII aHAJIN3 INIOOANBHBIX SI3BbIKOB M SI3bIKOB MaJIbIX HAPOJIOB ITO3BOJISIET YCTaHOBHUTH
YHUBEpCATbHBIC W HALMOHAJIBHBIE YEPTH S3BIKOBBIX KapTHH MHUpPAa M CIIOCOOCTBYET AHMAJIOTY
KynbsTyp. Llenp nccienoBaHus — BBISIBICHHE YHUBEPCATHHBIX U YHUKAJIBHBIX KOMIIOHEHTOB KOH-
nenta CBOBOJIA, penpe3eHTUPYEMOro B OCETHHCKOM U aHTJIOSI3bIYHOM OOIIECTBEHHO-TTOIUTH-
4gecKoM JTucKypce. Hayunas HOBH3HA pabOTHI COCTOUT B ONPEACICHUH CYIIHOCTHBIX MPH3HAKOB
koHuenta CBOBO/IA B 0CETHHCKOM $SI3bIKE HA MPUMEPE FOr0-0CETUHCKOTO JUCKYpPCa, B KOTOPOM
cB00O/Ia UTPAET OCHOBOIIOJIATAIOIIYIO POJIb B CTAHOBJICHUH TOCYJapCTBEHHOCTH, B MEHTAJIUTETE
Hapopa. Kpome Toro, BIepBbIe MPOBOAMIOCH COTMIOCTABICHUE JAHHOTO KOHIIENTA B OCETHHCKOM
1 aHTITUHCKOM SI3BIKaX, YTO MO3BOJUIIO TTOMUYEPKHYTH CIIEIU(PUKY HAITHOHAITHHOTO CAMOCO3HAHMUS
HOCHUTEJIeH MaHHBIX SA3bIKOB. llccienoBaHMe BBINOTHEHO Ha MaTepuajie MeYaTHBIX U 3JIEKTPOH-
HbIXx CMU PecniyOnmkn FOxHas OceTnsi, aHTIOSI3bITHON TTpecchl (OPUTAHCKOW U aMEPUKAHCKON),
a Tak)Ke CJIOBapei OCETHHCKOTO W aHTIUHCKOTO SI3BIKOB. 3HAYMTEIBHYIO YacTh MaTepHalia co-
cTaBUJIM O(UIIMAIBHBIE CBOAKH C caliTa MUHUCTEpCTBA MHOCTpaHHBIX Jien PecriyOnukn FOxuas
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Ocetusi, KOTOPBIH BeAECTCS HA PYCCKOM, OCETMHCKOM M aHTTIMHUCKOM si3biKaX. [IpoaHanu3upoBano
6oree 100 KOHTEKCTOB M3 KaXKJIOTO sI3bIKa. B MCCleIOBaHUM MPUMEHEHBI METOJl KOHIICTITYyalb-
HOTO aHaJIh3a; METOJ KOHTEKCTYaJhbHOTO aHaln3a; CPAaBHUTEIHHO-COIIOCTABUTEIBHBIH METO],
METOJ[ CIUIOIIHOW BBIOOPKU MaTepuajia Iro-OCeTHHCKUX, OpUTaHCKUX U amepukanckux CMU.
[Tomy4eHHbIe pe3yabTaThl CBUICTEIHCTBYIOT O CXOICTBE PAZIa COCTABISIONIMNX KOHIIENITa CBOOOIa
B CO3HAHWH aMEPHKAHCKOTO, OPUTAHCKOTO M OCETHHCKOTO HApOJIOB, OMHAKO MOAYCPKHUBAIOT, YTO
B aHIHicKoM si3bike B KoHIenTe CBOBOJJA mpociexxuBaeTcst OMHApHBIA XapakTep — MPOTH-
BOIIOCTaBIICHHE CBOOOIAa — HECBOOOa, B TO BPeMs KaK B OCETHHCKOW JIMHTBOKYJIBTYpPE, TIOMU-
Mo ocHOBHEIX 00mux 3HaueHuit, CAEPUBAP/I3MHA/] ‘cBobona’ mmeeT Ooree MHUPOKUNA CMBICIT
Y TIO/Ipa3yMeBaeT MpaBo, 00phOy, HAIIMOHAIBHYO CBOOOTY.

KumioueBble cj10Ba: KOHLEIT, CTPYKTypa KOHIENTA, JMHTBOKYIBTYpA, MOHITHIHAS COCTAaBIISIO-
masi, oOpasHo-MeTadopuueckas XapaKTepUCTHKA, LEHHOCTHAs XapaKTePUCTHUKA, KOHHOTAIIMS,
penpe3eHTaIus
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Figurative-metaphorical and Value Characteristics
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Abstract. Freedom is a concept with an extremely complex structure. Most of its components
are concepts themselves with their own complex hierarchical structure. The authors discusse the
components of the concept of “freedom” in the Ossetian and English languages, establishes its main
conceptual, figurative-metaphorical and value characteristics in both languages and the specific
meanings in each of these linguistic cultures separately. In the context of intensive intercultural
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communication, a comparative analysis of global languages and languages of small peoples makes
it possible to establish the universal and national features of linguistic pictures of the world and
contributes to the dialogue of cultures. The aim of the study is to identify the universal and unique
components of the concept of freedom, represented in the Ossetian and English-language socio-
political discourse. The scientific novelty of the work lies in the definition of the essential features
of the concept of freedom in the Ossetian language on the example of the South Ossetian discourse,
in which freedom plays a fundamental role in the formation of statehood, in the mentality of the
people. Moreover, the given concept was for the first time compared in Ossetian and English, which
allowed the authors to highlight the peculiarities of national self-identity of the speakers of both
languages. The research was conducted on the basis of printed and electronic media of the Republic
of South Ossetia, English press (both British and American), as well as Ossetian and English
Dictionaries. A significant part of the material comes from the official bulletins and news from
the website of the Ministry of Foreign Affairs of South Ossetia, which is in Russian, Ossetian and
English languages. The following research methods were used in the work: the method of conceptual
analysis; method of contextual analysis; comparative method, the method of continuous sampling
of material from the South Ossetian, British and American media. The results obtained indicate
the similarity of a number of components of the concept of freedom in the minds of the American,
British and Ossetian peoples, however, they emphasize that in the English language the concept
of “freedom” has a binary character — the opposition of freedom — not freedom, while in the
Ossetian linguistic culture, in addition to the main general meanings, saeribardzinad — freedom
has a broader meaning and implies law, struggle, national freedom.

Keywords: concept, concept structure, linguistic culture, conceptual component, figurative and
metaphorical characteristics, value characteristics, connotation, representation
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BeBepneHue

Konnent CBOBOJIA, kak ouH 13 HauOoJiee 3HaYUMbIX B PYCCKOM U aHTIUH-
CKOM JTMHTBOKYJBTYypaxX, MHOKECTBO Pa3 CTAHOBHJICS MPEAMETOM JIMHTBUCTHYE-
cKkHX u3bickaHu# [1]. B yacTHOCTH, cCeMaHTHYECKHME KOMIIOHEHTHI 3HAYEHHH JIEKCe-
MBI c60000a OBLITN BBIJICIICHBI A. Be:KOUITKOM B pa3HbIX si3bikax [2]. A.L. JIUCHIbIH
paccMoTpen nuaxponndeckuit actekT koHienta CBOBO/IA B pycCKoM sI3bIKOBOM
co3HaHuH [3].

Konnent CBOBOJI A u mapusbiit konuent BOJIS uccnenytores B paboTtax psina
OTEYECTBEHHBIX y4EeHBIX (cM. 0030p B [4]). [IpeameTom mpucTaIbHOTO MHTEpEca
B psiZic pabOT BBICTYIIAET BBISBJIICHHUE CIEITUPUICCKUX YEPT, MPUCYIIIUX MEHTAIH-
TETy aMEPUKAHCKOTO M PyCCKOTO Hapo/ia TOCPECTBOM JIMHT'BOKOTHUTHBHOT'O aHa-
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nu3a koHuenta CBOBOJIA, 3aHMMaromero 3HauuMoe MECTO B IIEHHOCTHOM CHCTE-
M€ PYCCKOTO W aMEPUKAHCKOT0 JIMHTBOKYJIBTYPHOTO cO00IIIecTBa (CM. 0030p B [5]).
OcoOenHoctu penpesentannu konuenta CBOBOJIA Ha MaTepuae MeauaaucKyp-
ca aHAJM3HUPYIOTCS B psjie uccienoBanuii (cM. 0630p B [6]). Kormenrr CBOBO/IA
KaK KOMIIOHEHT NEPCOHAJILHOT0 AUCKYypca oTpaxeH B padorax E.K. MoxoBoii, pac-
cMarpuBaromeil Mmetadopudeckre mpeaCcTaBIeHUs JAHHOTO KOHIIETITA B JAUCKYP-
ce Henbcona Maungpensl [7]. IlpeacraBnsitor uHTEpEeC pabOThI, OTpa)karolue pea-
JU3AIUI0 TUCKYPCOOOpa3yIoNMX KOHIIETTOB [§]; IMHTBOKYIBTYPHBIX KOHIICTITOB
B TOJUTHYECKOM AHCKypce [9]; HanmmoHambHO-CcenuGUIecKnX CrennupuIecKux
koHmenTos [10].

Onnako B HacTofIlee BpeMs TJI00alibHasi MHTETpalys TOBJIEKJIa 32 COOOU
YBEJIIMUCHHE POJIM U3yYEHUS] YHUBEPCATBHBIX U ITHOCTICIIUPHUECKUX IEMEHTOB
KOHIIETITOB B 11eJIOM, U B yacTHOCTH KoHIIennTa CBOBOJ/IA He TOIBKO HAa MHIWBH-
IyallbHOM yPOBHE, HO M B paMKaX pPacIIMpeHUs pOJIM MEKHAIMOHAILHOTO 001I1e-
HUSL. AKTYaJIbHOCTB MCCIIEIOBaHUS 00YCIIOBJIEHA BBICOKOM IIEHHOCTBIO KOHIIETITA
CZAPUBAP/CAEPUBAPI3UHA] B ocetnnckoii u FREEDOM/LIBERTY anrnuii-
CKOM JIMHTBOKYJIBTYpaX, M0 YHUKAJIBHBIM MIPUYMHAM CBOMCTBEHHBIM TOJIBKO JIaH-
HOMY cO00I11eCcTBY, Tak kak Benukoopuranus u CILLA sBisitoTCs OMTHUMU U3 Hau-
Oosiee BIMATENBHBIX CTPaH B MUPE, TI€ HJies] CBOOOIBI SIBIISICTCS TJIABHON MH]INBHU-
NyalbHOH LIeHHOCTHIO, a OceTus, B yacTHOCTU FOXHas, npoaenana J0Arui myTh
K CBO€l ¢B0O0O/IE, a caMO MOHATHE CBOOOIBI SIBISIETCS KIIOYEBBLIM B )KU3HH OCETUH-
CKOTO COOOIIECTBa M HAXOAMTCS B mporecce hopmupoBanus. Llenbio nccnenosa-
HUS SBJISTFOTCS IMHTBOKOTHUTHUBHBIN aHAIIN3 CIIOCOOOB PENpe3eHTANN KOHIIETITa
CBOBO/IA nHa marepualie aHTITUHCKOTO U OCETUHCKOTO SI3BIKOB.

K Bonpocy 06 3TMMON0rmieckom aHanuse
nekcembl cBob6oga

CBoOoma — 3T0 6a3oBast Grtocodckas KaTeropus, Mpearoaraomnas omnpe-
JIeTICHNe WHIUBUIOM CBOMX JIMYHBIX KU3HEHHBIX [IEJel U MTPHOPUTETOB U BO3JIO-
KEHHE Ha ce0sl IMYHON OTBETCTBEHHOCTHU 3a CBOIO JIESITENIBHOCTD, a TaKXKe CIO-
COOHOCTH M BO3MOXKHOCTH T'PYIIIIBI, KOJIJIEKTHBA HJIM OOIIECTBA JICHCTBOBAThH B Ha-
MPaBJICHUH U COOTBETCTBUU CO CBOMMU MHTEpecamu U 1ensimu [11; 12]

B monutHyeckom cmbIciie «CBOOOAa» MOHUMAETCS KaK OTCYTCTBHE BMeIla-
TeIbCTBA WJIM ToMeX. <...> J[epaynbl MakkaslyM BbICKa3ajl MHEHUE, YTO BCE
B3IJIs1/1bI HA CBOOOY MOXKHO BECTH K €IMHOM Qopmysie — A cBoOozeH ot B, uro-
051 p (p 31echk 3aMensieT 000t raron) [13]. [lo MHeHHIO cocTaBUTENEH CIIOBaps,
BCE CIOPHI O CBOOOJE CIIENYEeT BECTH BOKPYT areHTa, moMex, ACHCTBHUS WIIH CO-
CTOSIHUS, KOTOPOE HEOOXOAMMO JOCTUTHYTH — TpPEX 0003HAYEHHBIX CyOBEKTOB
CY)KJICHHSL.

OnHO W3 TMOHMMAaHUW CBOOONBI B pycie HAyKH O TIOJUTHKE COOTHOCHTCS
CO CBOWCTBOM WHIWBHUIA, OTICIBHOW TPYMIBl WIM OOUTHOCTH TPEANPUHUMATH
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JCUCTBHUS COOTBETCTBYIOIIME CBOMM HEMOCPEICTBEHHBIM HWHTEpecaM M IICNISIM
W 3aj7a4aM, TpH 00s3aTEIIEHOM YCJIOBHU OCO3HAHUS M COOJIOJCHUS COIHAJIBHO-
00yCJIOBJICHHBIX W COIMAIBHO-HEOOXOAMMBIX OOBEKTHUBHBIX OTpaHWUYCHUU JaH-
HBIX JeHCcTBUH [14].

B oceTMHCKOM $3BIKE COTJIACHO ITUMOJIOTHYeCKOMY ciioBapto B.J. AbGaeBa
sceribar| scerebar ‘BONbHBIN, CBOOOIHBIN, cBOOOMA’; seeribarzinad ‘cBodona’,
CIIOKEHO W3 seer— ‘TonoBa’ W bar— ‘mpaBo, BOJIS, BJIACTH C COCAMHUTEIBbHBIM
riacHeM —i-| — e [15].

Jlekcukorpadpuyeckuin aHanm3s koHuenta CBOBOJA
B aHIJIMMICKOM M OCETUHCKOM fi3blKax

B cooTBeTCTBHE C onpeneneHneM, TaHHBIM B KPATKOM TOJKOBO-3THMOJIOTH-
YECKOM clioBape: «caepubap — & OapTa ieXxuMa K&M&H CThl, HCKEM&H [arb-
ap 4M H&® Y aXx&M» ‘CBOOOIIHBIN — TOT, KTO BJIaZIe€T CBOMMU IpaBaMu, HE pad Jist
npyroro’ [16].

W3y4eHHbIe HAMU OCETHHO-PYCCKHE MIEPEBOTHBIC CIIOBAPH JAFOT UACHTUIHBIN
MePEBOJT JIEKCEMBI cepubdbapo3unad (B TUTOPCKOM TUANIEKTE — cepebapO3urHaoe)
‘cB00O/Ia, HE3aBUCUMOCTE .

Ceepubaposunad/ceepubap ‘cBo60Ia, He3aBUCUMOCTE . Ceepubap — Cy1l. ‘CBO-
00/1a; HE3aBUCUMOCTb; TpUBOJLE’ [17]. B aekTpoHHOM ciioBape MosiBiseTcs 3Ha-
YEHHE ‘TIPUBOJIBE’.

Kak cTaHOBUTCS TOHSTHO M3 NEPEYHCICHHBIX IeDUHUINN, B OTIUYHE
OT ceepubap (IUTOPCKOE — caepedapce), ABASIONMIET0Cs OoJiee apxandHo (popmoii
U SIBJISTIOIIEECS KaK CyIIeCTBUTEIIBHBIM, TaK U MIPUJIATaTeIbHBIM, Cepubapo3unao /
ceepebapo3uHadce peannu3yeTcs Kak OTBICUCHHAs KaTeropus Guiocohuu u TeOpuu
npaBa (apxatiovl cepubapdo3unad ‘cBoOOAA ACUCTBHI; 03bIp0bl capudapO3uHao
‘cBO0OO/IA CII0BA’; MbIXYbIPLL CepubapO3uHad ‘CBOOOIA TIeUYaTH ; eMObIpOmeE apas-
bIHbL capubapo3unad ‘cBoOOIa COOpaHUiA’; ceepubapdzunadvi mox ‘6opbda 3a CBO-
6ony’) [18].

[TockonbKy NeKkcuKorpadus OCETHHCKOTO sI3bIKa HAXOIUTCS Ha CTAIUH pas-
BUTHS, 32 HEUIMEHUEM CHHOHMMHYECKOTO CIIOBaps (KpaTKUW CIIOBaph CHHOHMMOB
JUTSL TIKOJIbHUKOB HE COACPIKUT CHHOHUMHUYECKHE PSAJbI JIJIsl JAHHOTO KOHIIETITA)
MBI A€M CHHOHHMBI TI0 IEPEBOTHBIM CIIOBAPSIM €60000a — ce&prbapa3nHa1/ceph-
Oap, xendapa3uHam; c6o60ono Haped. 1. cepubapaii, yaerpaudapacii, @HEXbbIT-
napaEi; 2. (Jierko) &HIIOHEH; c60000HbIt TIPUIL. 1. (He3aBUCHMBIN) capubdap, yee-
reaubap, xenoap [18]. BTopsiM 3J1eMEHTOM CTPYKTY Pl BCEX CHHOHUMOB JIEKCEMBI
€60600a B OCETUHCKOM SI3bIKE SBIISIETCS fap ‘BOJSA’, OTIIMYME OT PYCCKOro s3bIKa,
B KOTOPOM 3TO JIBA Pa3HBIX IOHSTHS, BEIPAXKEHHBIX N30JIUPOBAHHBIMU S3IKOBBIMH
eNMHULIAMU.

Uro kacaetcsa xonnenta CBOBOJIA B aHTTIHIICKOM SI3bIKE, OH MPEICTABIICH
JIBYMsI OCHOBHBIMHU JICKCMYECKUMH €IUHHUIAMU freedom wu liberty. CemaHTHKA
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JICKCUYECKON eIUHUIIBI freedom (M3 CTApOr0 aHTIIUHCKOTO freodom) HBOJIIOIMO-
HHUpOBAJIa CO BpEMEHEM OT 3HAUYCHUsI power of self — determination, state of free
will ‘cumy camoompeneneHus, COCTOSHHE CBOOOIHOW BOJNM W emancipation
from slavery, deliverance ‘ocBoOOXaeHUE OT pabCcTBa’, exemption from arbitrary
or despotic control, civil liberty ‘OcBOOOXI€HHE OT MPON3BOJIBLHOTO UJIU JECIOTH-
YEeCKOr0 KOHTPOJISI, TPaKIaHCKasi cBOOoma’ 10 possession of particular privileges
‘o0naaHNe KOHKPETHBIMU NpuBMiIerusamu’ [19].

Cornacao cioapro Oxford English Dictionary coBpeMenHas iekcema freedom
umMmeeT cienyromiue 3HaueHus: 1. The right to do or say what you want without
anyone stopping you ‘ipaBo JIe’aTh WU TOBOPUTH TO, YTO BBl XOTUTE OeCIpernsT-
CTBEHHO CO CTOPOHBI JApyroro uenoBeka’. 2. The state of being able to do what you
want, without anything stopping you ‘ObITh B COCTOSIHHM J€JIaTh TO, YTO BBI XO-
TUTE OECHPENsITCTBEHHO, HUYTO HE MOXET BaM mnomewars 3. The state of not
being a prisoner or slave ‘HaxoXXJ€HUE HE B 3aKJIOUEHUH WU padcTe’. 4. ‘(from
sth) The state of not being affected by the thing mentioned ‘ot 4ero-to, He HaXo-
JAIIAICS 1o BO3AeicTBUEM ymnoMsiHyToro mpenmera’ [20]. CrnoBapp amepu-
kaHckoro m3narenbecTBa Random House Webster’s College Dictionary mpuBonut
CIIeAyIoNIre 3HaYeHHs clioBa freedom: 1. The state of being free ‘cBoOOIHOE TIO-
noxenue’. 2. Exemption from external control ‘0cBOOOXICHHE OT BHEITHETO KOH-
tponst’. 3. Political or national independence ‘monutrueckass Wiu HAIMOHAJb-
Hasi He3aBUCUMOCTE . 4. Personal liberty ‘nuunas cBobona, Bons’. 5. Civil liberty,
as opposed to subjection to an arbitrary or despotic government ‘TpaxaaHCKast
cB00O/A B TPOTHUBOIIOCTABICHUH TIOJIBEPKEHHOCTH JIECTIOTUIECKOMY TTPABICHHUIO’
[21]. B cnoBape Longman English Language and Culture freedom tpakTtyercs kak:
1. The state of being free, not being under control ‘cBO60THOE TONOKEHHUE, HE TTO]T
koHTposieM’. 2. The power to do, say, think, or write whatever one wants to ‘CBO-
0oma aenatb, TOBOPUTH, JyMaTh WJIM MUCATh TO, uTo Xouetcs. 3. Certain rights,
often given as an honour ‘onpeneneHHbIE TPaBa, YaCTO MPEIOCTABICHHBIE B 3HAK
noueta’ [22].

Kak BuTHO U3 TPUBEICHHBIX BHITIE TOJIKOBAHWH, CEMaHTHKA JICKCEMEI freedom
packpbIBaeTCsl cienyromumM obpasom: freedom >to: 1. CocTosiHUE, MPOTUBOIIO-
JIO)KHOE 3aKJIFOYCHHIO, pabCTBY, KOTOPOE HE MPEATOaraeT KaKuX-In00 BHEIIHUX
3anpeToB U orpanuueHuit; 2. Ilpasa nuuHocty; 3. Bo3MOXHOCTD U CIOCOOHOCTD
BbIOOpa W mpuHATHS pemreHuid; 4. [Ipomecc 0CBOOOXKICHUS OT paMOK, T'PAHMII,
orpaHuyeHuit; 5. JlelcTBuUs, peain3yeMble B COOTBETCTBUU CO CBOUMU KEJIAHUSI-
Mu; 6. HempruHY ) IeHHOCTH B MTOBEJICHUH, CBOOO/IA.

A. BexOunkass Takke oOpamfaeT BHMMaHHE Ha TO, YTO B 3aBUCHMOCTHU
OT TIpeJIOTa TOCIIe CYIIECTBUTEIBHOTO freedom MEHSIETCA CyTh CIoBa: freedom
of ‘cBobOona wero-nmudo’, freedom to ‘ceOOONA NenaTh 4TO-TO’, freedom from ‘CBO-
00/1a OT Yero-To, TO €CTh OTCYTCTBHE YEr0-TO’, HApUMeD, freedom from hunger
‘orcyTcTBHe ronona’. CTOUT OTMETUTD, YTO 3HAUYEHHUE OTCYTCTBUSI B OCETHHCKOM
SI3bIKE TIEpEeIatoT 00€ JIEKCEMBI, O3HAYAIOIIUe CBOOOY: caepubap, xedbap n uX Cu-
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HOHHM y@e2boubap 4aiie Bcero B opMme MmpujarareIrHoro 0e3 mpejioros, Harmpu-
Mep B JUTOPCKOM uxcecmeetl yceebOe ‘CBOOOIHBINA OT 0053aTeIbCTB, HE UMEIOIIHI
JIOJITOB’.

Jlekcema [liberty mpoucxomuT oOT Qpaniy3ckoro liberté ‘free choice’,
freedom to do as one chooses ‘CBOOOIHBIN BBIOOp, CBOOOIA JICHCTBOBATH 1O CBO-
eMy BbIOOpY’, KOTOpOE€ B CBOIO Ouepe/b OepeT Hayauo OT JaTHUHCKoro liberta
tem (nominative libertas) — civil or political freedom, condition of a free man;
absence of restraint; permission ‘rpakJaHckasi WJIM TIOJUTHYECKas cBoOo/a, Co-
CTOSTHHE CBOOOJIHOTO YeJIOBEKa, OTCYTCTBHE OrpaHW4eHU, pasperienue’. Oxford
English Dictionary TpakTtyer 310 cioBo Kak l. freedom to live as you choose
without too many limits from government or authority ‘ipaBo >XKUTb MO CBOEMY
0e3 OrpaHuYeHui O CTOPOHBI TOCYAapCTBa UK BiacTeil’. 2 the state of not being
a prisoner or a slave ‘COCTOSTHUE HE 3aKJIOUEHHOTO WM pada’. 3 the legal right and
freedom to do something ‘3axoHHOE TIpaBO M CBOOOJA JeJIaTh 4TO-Tu00’. 3. an act
or a statement that may offend or annoy somebody, especially because it is done
without permission or does not show respect ‘NedicTBHe WU 3asiBIIEHUE, KOTOPOE
MO’KET OCKOPOUTH HIJIM Pa303JUTh KOr0-1100, 0COOEHHO OTOMY, YTO OHO CJIEJIaHO
0e3 pa3peleHus Ui He TPOSIBIISET YBAKCHHUS .

TakuMm 00pa3oM, CEeMaHTHKa JIEKCUUECKON eTMHUIIBI [iberty CBOAUTCS K CBO-
0071e, KOTOpast MpoIKcaHa B 3aKOHE, KOTOPYIO MPEAoCTaBiIsieT rocyaapctso [20].

CormacHo cnoBapro Random House Webster Dictionary liberty sto: 1. The
condition of being free from confinement, servitude, or forced labor ‘cocTosinue
CBOOOBI OT 3aTOYEHU S, TOAHEBOJIIBHOT'O COCTOSHUS MITH TPHHYAUTEIHFHOTO TPy A2 .
2. The condition of being free from oppressive restriction or control by a government
or other power ‘cOCTOSTHUE CBOOOBI OT PETIPECCUBHBIX OI'PaHUYCHUN HITH KOHTPO-
JIsl CO CTOPOHBI TPaBUTENBCTBA WIIU IpyTOU BiacTu'. 3. A right to engage in certain
actions without control or interference by a government or other power ‘ipaBo y4a-
CTBOBAaTH B OIPENIEIIEHHBIX JICHCTBHUAX 0€3 KOHTPOJISI WIIM BMEIIATEIHCTBA CO CTO-
POHBI IIpaBUTENBLCTBA WU JApyroil Biactu’. 4. The right or power to act as one
chooses ‘TipaBoO WUJY BIIACTh JIEUCTBOBATH IO CBOEMY BbIOOPY’ [23].

MaTtepuanbl U MeToAbI

JIMHTBUCTHUYECKHI aHANW3 TIOHATUWHOW, 0Opa3HOW M IIEHHOCTHOM COCTaB-
nsirorierd konnenta CBOBOJIA B ocetunckom (CAEPUBAPI3MHAI/CAPUBAP)
n anrnuiickoM s3pikax (FREEDOM/LIBERTY) mpoBoauics Ha MaTepuaie dJeK-
TpoHHBIX U edaTHbIXx CMU. Br16op nctounmka cBsiza ¢ poiasio CMU B monuTu-
yeckoi kKoMMyHHUKanuu. COBpeMEeHHasl MOJIMTHYECKAsi KOMMYHUKALUSI HAXOAUTCS
o/l akTUBHBIM BozJielicTBeM CMU, 0coOeHHO ¢ BOBHUKHOBEHUEM U Pa3BUTHEM
WNHTepHeTa, BO3MOKHOCTH KOTOPOT0 paclIUpsIoT chepy peanusanuu U BO3JAEH-
CTBHS MOJIMTUYECKON KOMMYHHMKAIUU. BBIIIM HCIIOIB30BaHbI METO/bI IUHIBUCTH-
YECKOI'o OMUCAHUSI, COMIOCTAaBUTEIBHOI0O, KOMIIOHEHTHOT'O CJI0BOOOPAa30BaTENIbHO-
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ro aHalln3a, JJeKCUKorpapuyeckoi pazpabOoTKH sI3bIKOBBIX euHHUIL. bblio mpoaHa-
nu3upoBaHo 6osee 150 cTpaHUIl 37IEKTPOHHBIX BEPCHUil Ta3eT U Ky PHAJIOB, a TAKKE
BeO-caliTbl MUHUCTEPCTB U BeoMcTB FOxHo# OceTun.

Pe3ynbTaTthbl

UccrienoBanne mokazano, 4yto koument CAPUBAPI3MHAI/CAPUBAP
‘cB00O/Ia’ B MOJUTHUYECKON KapTHHE MUPA PACUINPUII CBOIO CTPYKTYpY, 000TaTHB-
[IMCh HOBBIMHM CMBICTIAMU B MOJUTHYECKOM auckypce FOxuoi Ocetun. B monu-
TUYECKOW KapTHHE Mupa rpaxaan Oxuoit Ocetnn cBoO6oOna — 3TO HE 1ETb, 3TO
JAHHOCTb, BOJIS HapoJia peajiM30BaHa, HallMOHAJIbHO-OCBOOOAUTENbHASI OOphOa
yBeHuasiach nooenoit. FOxuast Ocetus oopesna moJIUTHIECKUX COIO3HUKOB U CTpa-
TernuecKux napTHepoB. CBOOOMY HAIO TOIBKO COXPAHSATh, 32 HEE HE HAJZI0 OOPOTh-
csi. FOxnas OceTust 1enUTCs MOTUTHYECKUM OITBITOM.

Xyccap Hpvicmonwl xeedbapozunaowvl ucmopu patiovioma 2001 azceti ‘Uctopust
HezaBucuMocTu KOxxHoi Ocetun Havanach B 2001 rony’.

Ceepubap yapo nem yenepsmeetl He ‘pxayoma yemmeetice ‘CBOOOIHAS )KU3HD
HE CBaJIMJIach Ha Hac ¢ Heba'.

3naecen nee 6anmoicmuc Xyccap Hpvicmonst yepoxicolmsl YOulxbed Oacem-
MbIH, KEUbIM®E CMbl2yblp CMbl KEPEO3ULbL Anbléapc, ywemel 0axbaxvXbeoma-
UKKoU cee cepubap paszepcm ‘Bpary He yaaioch CIIOMHTH TyX skuTesiel FOxHoi
OceTnu, KOTOpPbIE CIUTOTHIIUCH JIJIS 3AIMTHI CBOETO CBOOOHOTO BhIOOpaA’.

AEMmce yolybl Cmblp MyoXcvl 3celimbvl apebMe He KbyXbl 0aghmuvlo cepudapo3u-
Hao. Abon xeobap naoozaxad cmeem ‘Mpl 0Openu cBOOOY IIEHOH OOJBIION KPo-
BU. CeroHs Mbl HE3aBUCHMOE rOCYIapCTBO ™.

The recognition by the Russian Federation of the state independence of South
Ossetia marked the end of the long-term stage of the struggle of our people for
freedom and independence, the restoration of the statehood of Alania ‘[lpuznanue
Poccuiickoit @enepanueii rocygapcTBeHHON HezaBucuMocTH FOxHoit OceTun 03-
HaMEHOBAJIO 3aBEPIICHUE MHOTOJIETHETO dTara OOphOBI HAIIEro Hapo/a 3a CBOOO-
1y ¥ HE3aBHCUMOCTb, BOCCTAHOBJICHHE TOCYIaPCTBEHHOCTH AJTaHun ™,

! PecniyOnnkaHckas oOLiecTBeHHO-NonuTHYecKas rasera «tOxHas OceTus». [DneKTpoHHBIH pe-
cype] Pexxum nocryma: http://ugo-osetia.ru/index.php/society/item/3533-20-sentyabrya-1990-goda-
glazami-dvukh-pokolenij (nara oopamenus: 14.04.2022).

2 Tlopran nHoBocteld «CnyTtHUK. OxHast Ocerus». [DnexkTpoHHBIH pecypc] Pexum nocryma:
https://sputnik-ossetia.com/20220523/tsybyrty-lyudvig-saribar-tsard-nam-ualarvtay-ne-rkhaudta-
tsattaya-16820147.html (nata obpamenus: 14.04. 2022).

* MuHHCTEpCTBO MHOCTpaHHbIX Jed PecnyOmuku FOxuas Ocerus: caift. [DneKTpoHHbIH pecypce]
Pexxum noctyma: https://mfa.rsogov.org/os/node/126 (mata odpamenus: 25.04.2022).

* PecmyOnukaHcKkasi oOIIECTBEHHO-IIOIUTHYECKAs Ta3eTa «Xyp3aepuH». [DIeKTPOHHBIA pecypc]
Pesxxum moctyma: http://new.xurzarin.ru/xaedbardzinadmae-tugaejdzag-faendag/ (nara obpamieHus:
14.04.2022).
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The independence was the only right choice which let the people of South
Ossetia reserves its right to life, dignity and freedom ‘HezaBucuMocTh ObLTa eIMH-
CTBEHHBIM IMPABHJILHBIM BEIOOPOM, TTO3BOTMBIITNM Hapoay FOxHoi OceTnu coxpa-
HUTb 32 CO0O0¥ MPaBO Ha KU3HB, JOCTOMHCTBO U CBOOOIY ™.

B aTux mpumepax peayn3yroTcsi KOTHUTUBHBIC IPH3HAKH ‘CBO0OJA KaK yHU-
BepcasibHasi, oOIeuesoBeueckasl IeHHOCTh, ‘CBO0OJa KakK AITHOCHEIH(pUYEcKast
[IEHHOCTE, ‘CB000/Ia KaK BO3MOKHOCTH BBIOOpA’, ‘CBOOOAA KaK HEUYTO TPYIHOIO-
CTIXKHMOE’, ‘CBO0O/Ia KaK IIEHHOCTh, 32 KOTOPYIO HY)KHO CpPakaThCs, a HE JKIATh
CMHUPEHHO .

TakuMm oOpa3omM, morsiTuiiHas coctapistomnias konnenta CAPUBAPISUHA J1/
CAPUBAP ‘cBobona’ mpencraBiieHa B OCETHHCKOM SI3BIKE CIIEAYIOUUMH pPerpe-
3eHTEMaMHU: €60000d, NPaso, 0eMoKpamus, 0eMOKpamudecKue npasd, He3aeucu-
Mocmb, 0c8000dCOeHUe, B0JIsI HAPOOd, camoonpedeneHue, xicelanue Oblmb C8o-
000HBIM, 8b100p, NPABO HA 80000y, HeoOMbEeMIeMOe NPABO HA CAMOOnpedeieHuUe,
paeencmeo, bpambsi, pagHoOnpasue, HepagHoOnpasue.

B NIMHTBOKYIBType HOCHUTENEH AHITIMHCKOTO SI3bIKA OCHOBHOM CMBICIOBOM
KOMITOHEHT KOHIIETITa CBOOO0/Ia TO BO3MOKHOCTH OCTYTATh TI0 CBOEMY JKEJIaHHUIO,
OTCYTCTBHE OTpaHWYECHUH, TPOTHUBOIIOCTABIICHUE TICHY, 3aKIIOUYEHUIO, paOCTBY.
OO0 »TOM CBHJIETENBCTBYIOT MPUMEPHI U3 OpUTaHCKUX U amepukaHckux CMU, mo-
CBSIIICHHBIX HETIOCPECTBEHHO HAIIMOHAIBHBIM BOIIPOCAM.

Protecting individual liberty means fighting against tyranny at all levels
of government ‘3aniuTa WHIWBHyaJIBHOW CBOOOIBI O3HAUaeT OOPHOY MPOTUB TH-
paHHUU Ha BCEX YPOBHSIX TOCyIapcTBa’®.

While the Declaration insisted that all men are created equal and that their right
to liberty is inherent at birth, Jefferson embraced the institution of slavery ‘B 1o Bpe-
M3 Kak Jlekyiapamus HacTanBaia Ha TOM, 9TO BCE JIFOJU CO3JaHbl PAaBHBIMU U YTO
WX IIPaBO Ha CBOOOIY HEOTHEMIIEMO ITpH poxaeHNH, J[>kedhepcon mpuHsI HHCTH-
TyT pabctBa’’.

O06pa3Ho-meTadoprudecKkas COCTABJISIONIAS JIOBOJIBHO pa3HOOOpa3Ha B 000-
WX s3bIKaX M BKJIFOYAET TaKWe 00pasbl, KaK MPO3pavyHbIe BBIOOPHI, OTKPHITOCTH,
Poccust, rocypapcTBeHHOE CTPOUTEIBCTBO, KpoBaBasi Ooppr0a, OMTBA, IIeHa 3a CBO-
6oy, 60prOa, TepHUH, MPETPajbl, 00ECKPOBICHHBIN HAPO, KPOBOTOUAIIAs pPaHAa,
BEXU TYTH, HAPOJTHOE COMPOTHRBIICHHE, IMAPTU3aHCKas OopbOa, MOIpHIBHAS JIes-
TETBHOCTH, YETBEPTAsl BIACTbh, MATAsI KOJOHHA, OCBOOOIUTENbHAS BOIHA, OTEYe-

> MuHHCTEpCTBO MHOCTpaHHbIX Jed PecnyOmuku FOxHas Ocerus: caift. [DneKTpoHHbIH pecypce]
Pesxxum noctyma: https:/mfa.rsogov.org/en/node/3454. (nara obpammenus: 25.04.2022).

¢ Keith Ridler. 1daho Gov. Brad Little faces Trump-backed candidate Janice McGeachin in GOP
primary. [DnexkrponHslii pecype] Pexxum nocryna: https://www.washingtontimes.com/news/2022/
may/17/idaho-gov-brad-little-faces-trump-backed-candidate/ (zaTa obpamenwus: 26.03.2022).

7 Jake Rossen. 25 Things You Might Not Know About Thomas Jefferson [DnexkrpoHHsblii pecypc]
Pexxum  moctyma:  https://www.mentalfloss.com/article/593103/25-things-you-might-not-know-
about-thomas-jefferson. (maTa obpamenwus: 26.03.2022).
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CTBEHHAas BOWHA, JIOPOTa )KU3HU, TEPHUCTBIA My Th, TPYAHBIA Ty Th K CBOOO/IE, ME-
Ta, OJI0Ka1a, CEBEpHBIC OpaThsi, OPATHS MO OPYKHUIO.

Xyccap Hpvicmon ked0wpuoo®p xvybiObl KEHO3®HUC KeMael ya 0y3Hble
lice (hepse3biHbL @M UbIH Ceepubapmee eme Xxedbapo3unaome tice bapmee 4u 6a-
uoimaoma, yviyvl Cmoelp Veepeeceuvr ‘FOxnas Ocetus Bcerga OyneT MOMHHUTH
Benukyro Poccuto, koTopoit oHa o0s3aHa u OjarojjapHa 3a CIaceHHE M KOTOpast
MpU3HAJIa €€ IPaBo Ha CBOOOAY M HE3aBHCHMOCTE ®.

Yoicoin y ne Yopebda, peence nvigpcxacm weme mulXOxCvlH, cepudapo3unao
cemee kaowvl 6eindyp ‘Hain ropo ok MajeHbKHA, HO CHJIBHBIA U CBOOOIHBIH ™.

Hymeeriae adwemon gpeernoonmee ececece apeesm Pecnyonuxee Xyccap HUpvicmon
caepubapo3uHad eme xXeobapo3uHaobl ceps®EImay cmulp apeb oaguvicma
e XbaxvbXbeHONCHIMblL @®@M®E CAOLIPAOOH YEPONCHIMbL OUPEHbIMEY Yapomeu
‘PecriyOnuka FOxxnas Ocertust, 00pazoBaHHas 110 €AMHOITIACHOMY PEILIEHUIO )KUTE-
JIeHd, 3aTIaThIIa 3a CBOI0 CBOOOY M HE3aBHCHMOCTD OOJIBITYIO IIEHY KU3HEH ee 3a-
IIUTHUKOB U MHOKECTBA MUPHBIX JKHUTECH .,

However, all the ordeals passed by the sons and daughters of South Ossetia with
honor and dignity, paid for in blood, confirmed the invariability of their intention
to gain freedom and independence, and to be true to the choice made once ‘Onnako
BCE UCIBITAHUS, MPOUICHHBIC ChIHAMH U JouepbMu HOkHOU OceTHu ¢ 4ecThio
¥ IOCTOMHCTBOM, OIJIAUY€HHBIC KPOBBIO, IMOJITBEPIIIM HEM3MEHHOCTh UX HaMepe-
HUsI 00pecTr CBOOOIY U HE3aBUCUMOCTH, BEPHOCTh CJCIAHHOMY KOTJIa-TO BBIOOpY
CBOOOIY M HE3aBUCHMOCTH OOJIBIIYIO IIEHY JKU3HEH ee 3aIlUTHUKOB M MHOJKECTBA
MUPHBIX KUTeNei’!!.

The Republic of South Ossetia paid a high price for the right to freedom and
independence with many lives of defenders of the fatherland and civilians ‘3a npaBo
Ha cBOOOAY M He3aBHCUMOCTH PecriyOnuka FOsxuast OceTus 3ariaTuia BEICOKYIO
[IEHY MHOTMMH YXU3HSIMH 3alTUTHUKOB OTEUeCTBA M MUPHBIX KUTENIEH 2,

B meTtadopuueckom 3Hauennn kornent CBOBOJIA cBs3an ¢ 00pa3om BeTpa,
NTUIEL. B F0r0-0CeTHHCKOM TUCKYpCe ATOT 00pa3 pean3yeTcs B peKJIaMHBIX TI0-
JUTUYECKUX TEKCTaX Ha OaHHEpax B MOAJNEPKKY KaHAUIATOB «19 1em c60600H020
nonemay. [lomuTraeckas HE3aBUCUMOCTh CPABHUBAETCS C CHTYaI[el CBOOOHOTO
noJera.

8 MUHHCTEpCTBO MHOCTpaHHbIX Aen Pecnyonuku IOxuas Ocerns: caift. [Di1eKTpoHHBIN pecypc]
Pesxxnm noctyma:https://mfa.rsogov.org/os/node/877. (nata odpamenus: 25.04.2022).

° PecryOnukaHckasi oOIECTBEHHO-TIONUTHYECKAs ra3eTa «Xyp3aepuH». [DIeKTpOHHBIH pecypc]
Pexxum poctyma: https://new.xurzarin.ru/cxinval-dae-nomaej-max-saerystyr/ (mara oOpamieHus:
14.04.2022).

" MuHmcTepeTBO MHOCTpaHHBIX en PecniyOnuku HOxHas Ocetust: caldT. [DneKTpoHHBI pecypc]
Pexxum noctyma: https://mfa.rsogov.org/os/node/1928 (mara obpamenus: 25.04.2022).

"' MuHHCcTEepCcTBO MHOCTpaHHBIX Jen PecniyOnuku HOxHas Ocetust: callT. [DneKTpoHHBI pecypc]
Pesxxum noctyma: https://mfa.rsogov.org/en/node/3459 (nata obpamenns: 25.04.2022).

2 MuHHCTEPCTBO MHOCTpaHHBIX Jen PecniyOnuku HOxHas Ocetust: callT. [DneKTpoHHBIH pecypc]
Pesxxum noctyma: https://mfa.rsogov.org/en/node/3530 (mata obpamenus: 25.04.2022).
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LleHHOCTHAS COCTABIISAIONIAS ITPE/ICTABIICHA TAKUMH PEIPE3eHTEMAaMHU, KaK 10-
beda, JHcu3Hb, CMePMb, HCUZHb UTU CMEPb, HAYUOHATbHOE O0CTOUHCNBO, YeChb
npeokos, eOUHCmMBE0, 00beOUHeHUe, C80s UCMOPUsl, HAYUOHATIbHOE camoonpeoeJie-
HUe, camoudeHmu@urkayus, Hapoo, Hayus, s3blK, NPUSHAHUE, MeHCOYHAPOOHbIE
OMHOWEHUSL, MENHCOYHAPOOHBII YPOBEHb, CB0DOOHbLE 8bIOOPLL, 20CYOAPCME0, Opa-
Mbsl NO OPYHCUIO, CEBEPHBILL COCED, ONJIOM OOCMOUHCMBA U 8epbl, bananc eemeell
eracmu;, 80JleUsvssieHue Hapooa, pegepeHoym.

Yoloon paecceti yemmee yvlovicmol axem cedyanevvl Xvyvlooae capasvbiHMe,
VbIOOH 3b10MOU, YblYbl (heHOA2HLIL A0M Keell TUO3bIHY Yyapoazyp, cepudapo3unao
azypcez ‘OHU JaBHO 3HAJIM, YTO JIOAM OEKaJH 10 ITOH J0pore B MOUCKAX JKU3HHU,
B TIOMCKax CBOOOBI™ .

Kaooowcvin,  cepubapyapzae, xvebamvip ceme Kyvicmyapsae —aoem!
‘Tlopsi104HBIH, CBOOOIOTIOOUBBIN, OTBAKHBIN M TPYAOIIOONBRIH Hapo!™*.

Heetl cencexceyece, nee abomvl cepubapsl cepseimay iie yapo uu peycei-
oati kooma ‘Henb3s HE OIJIAKUBATh TE€X, KTO MOKEPTBOBAJ CBOEH JKU3HBIO paju
CBOOOIBI’".

Those November days were a prologue to the long struggle of the people
of South Ossetia for the right to life, liberty, and human dignity ‘Te HOSOpbCKUE
JTHA CTaJId TIPOJIOTOM MHOTOJIeTHEeH 0opbObl Hapona FOxxnoit OceTuu 3a mpaBo
Ha HU3Hb, CBOOOIY U YEJIOBEYECKOE TOCTOUHCTRO'.

Ossetia withstood and won honor passing through incredible trials and at the
cost of great self-sacrifice proved to the whole world its inalienable right to freedom
and decent future. ‘OceTus BHICTOSIJIA U 3aBOEBAja YECTh, MPOUISI YEPE3 HEBEPO-
SITHBIC VICTIBITAHUS U TICHOW BEJTMKOTO CAMOTIOKEPTBOBAHHMS JI0OKa3aJia BCEMY MHUPY
CBOE HEOThEMJIEMOE MPABO HA CBOOOIY M JOCTOWHOE OyayIiee’ .

He added, “... all free governments are founded on their authority, and are
instituted for their equal protection.” OH 106aBuI: ,, ... BCE CBOOOTHBIC TPABUTEIb-
CTBa OCHOBaHBI Ha MX aBTOPUTETE U CO3/IaHBI JIJIsl KX PaBHOM 3amuThr .

The Post needs to live up to its slogan of “Democracy Dies in Darkness” and
fight for freedom rather than provide misinformation that spreads the darkness

13 PecryOirKaHCKas OOIIECTBEHHO-TIOIMTHIECKAs Taszera «Xyp3aepum». [DIeKTPOHHBIH pecypc]
Pesxxum moctyma: https://new.xurzarin.ru/nae-saeribary-bynduraevaeraeg-uaezzau-bon/ (nara odpa-
menus: 14.04.2022).

14 PecryOimKaHCKas OOIIECTBEHHO-TIOIMTHIECKAs Ta3era «Xyp3aepum». [DIeKTPOHHBIH pecypc]
Pexxum  nmocryma:  https://new.xurzarin.ru/aenuson-xar%D3%95dzhy-sombonyl-sag%D3%95s/
(mata obpamenns: 14.04.2022).

15 MunuctepctBo HHOCTpaHHbBIX Jienl Pecnyonuku I0xHas Ocerust: cailT. [DIeKTpOHHBIN pecypc]
Pesxxnm moctyma: https:/mfa.rsogov.org/en/node/702 (nara oopamenus: 25.04.2022).

16 MuHHCTEPCTBO HHOCTpAHHBIX el PecmyOmuku FOsxuas Ocerust: caiit. [DneKTpoHHBIH pecype]
Pesxxum moctyma: https://mfa.rsogov.org/en/node/3201 (mata obpamenns: 25.04.2022).

7 Michael Wines. Kansas Supreme Court Allows Republican Voting Map to Stand [DnexTpoH-
HBI pecype] Pexxum moctyma: https:/www.nytimes.com/2022/05/18/us/kansas-supreme-court-
redistricting.html (maTa obpamenns: 26.03.2022).
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now threatening democracy ‘The Post nomkHa COOTBETCTBOBATh CBOEMY JIO3YHTY
«JleMokpartust yMupaeT BO TbMe» B OOPOTHCS 3a CBOOOIY 8.

I think generally, the Congress is very receptive to helping people fight
for freedom ‘51 nymaro, uto B 1ieniom KoHrpecc odeHb BOCIPUUMYMB K TTOMOIIIH
oM B 60phOe 3a cBoOOIY .

And that was the moment of restoration of humanity, of humaneness, of dignity,
of freedom,” she said later ‘W 3T0 OBIT MOMEHT BOCCTAHOBJICHUS YEJIOBEUHOCTH,
YeJIOBEYHOCTH, JOCTOMHCTBA, CBOOO/IbI», TOBOPHJIA OHA MO3Ke .

Amce cembepcema, OyHelvl enncem O3bla1enbl AMOHOME 3bl0bIMbl UYHES
Geenoae kel y ankemen ocep texu ademvl cepudbapounaovii mox ‘U oH mo-
HSUI, 4YTO €IMHCTBEHHBINM MyTh K BCEJIEHCKOMY CUACThIO, Y KaXKJI0ro — 3T0 00prda
3a CBOIO CBOOOTY 2.

3akJoyeHue

Takum 00pa3oM, MHOTOYHUCIEHHBIE NMPUMEPHl OOBEKTHBAIIMU KOHIENTA
CZAPUBAPIA3NHAJI/CEPUBAP 1 FREEDOM/LIBERTY ‘cBo6oma’ cBuie-
TEJIbCTBYIOT O 3HAUMMOCTHU JaHHOI'O KOHIIENTA B S3bIKOBOW KapTHUHE MHUpa HO-
CUTEJIeH aHTJINICKOTO U OCETUHCKOTO SI3bIKOB M peaIM3alii KaKk MOHATUIHOTO,
TaKk U MeTa(OopruIecKoro M IMEHHOCTHOTO KOMIIOHEHTOB KOHIlenTa. HecMoTps
Ha CBOIO CJIIOKHYIO CTPYKTYPY, KOPPEIUPYIOIHUMHU C pparMeHTaMu peaJbHOCTH
CBOEr0 SI3bIKOBOTO BOILJIOIIEHU I, OH UMEET YHUBEpPCAIbHbIE CXOJCTBA B aMEpHU-
KaHCKOW, OpUTAHCKOM M OCETHMHCKOW KapTHHAX MHpa, B YaCTHOCTH, BO BCEX
TPeX M3YUYEHHBIX JUHIBOKYJIbTypax KoHuent CBOBOJA mpeuMylecTBEHHO
BBIpaXkaeT BOJIIO, TPABO, BEIOOP, MPOTHUBOIIOCTABIISIETCS PAOCTBY, OTHAKO B OCe-
TUHCKOM $I3bIKE€ OH BKJIIOYAET OO0JIbIIE KOMIIOHEHTOB 3HAYEHU S, CPEIU KOTOPBIX
BOJISL HApoOJa, caMOOIpeelieHne, PaBeHCTBO, KpoBaBasi Ooprba, OWTBA, IieHA
3a cB00OOAY, YeCTh MPEAKOB. B psije 3TUX KOHHOTALIMH B OCETUHCKOM SI3bIKE
oTpa)kaeTcsl 1ecTpyKTUBHBIN xapakTep koHuenta CBOBOJIA, Tak kak 3a cBO-
001y mpuXoIUTCst 6OPOTHCS, TPOJIUBATH KPOBb. B TO e BpeMs 3TO OOIIEKYITb-
TYpHOE TOHUMaHHE CBOOOIbI KaK IOCTHUKEHU I, Kak Omara. OmHaKko B TO Bpems,
KaK B aHTJIOSI3BIYHON KapTHUHE MUpa cBO0OAa, TOMUMO BCEro MPOYEro, akieH-

'8 Readers critique The Post. [QnexrponHblii pecypc] Pexxum noctyna: https:/www.washingtonpost.
com/opinions/2022/05/20/free-for-all-abortion-hysteria-covid/ (nara oopamenus: 26.05.2022).

¥ Catie Edmondson. McConnell Takes on Isolationist Wing of G.O.P. in Fight for Ukraine Aid.
[OmexTponnslit  pecypc] Pexum mocryma:  https://www.nytimes.com/2022/05/16/us/politics/
mcconnell-republicans-ukraine-aid.html (mara o6pamenus: 26.05.2022).

20 Gillian Brockell. The Holocaust survivor who fell in love with her American liberator. [Dnex-
TpoHHBIH pecypc] Pexxmm mocrtyma: https://www.washingtonpost.com/history/2022/04/23/gerda-
weissmann-klein-love-holocaust/ (gata oopamenmus: 26.05.2022).

2! PecriyOnukaHcKasi OOIECTBEHHO-TIOJITHYECKAsT TrazeTa «Xyp3aepuH». [DJIEKTpOHHBIA pe-
cypc] Pexxum moctyma: https://new.xurzarin.ru/irystony-revolyucion-zmeald (mata oOpamieHus:
14.04.2022).
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THpYeTCS KakK JIMYHOE JOCTHIKCHHE, B OCETHMHCKON JHMHIBOKYJBTYype CBOOO-
Jla 4aCTO acCOIMUPYETCs C HEe3aBUCUMOCTBIO rocynapcta FOxxuoit Ocetuu.
HammonanbHas cB000/a SIBJISIETCS PE3yJIBTATOM TOTO, YTO FOCYAaPCTBO AJTaHUS
00peJio YaCTUYHOE MOTMUTUYECKOE PU3HAHUE U CBOOOY YK€ HE HaJ0 OTCTau-
BaTh, €€ CJIEJIyeT COXPaHsITh. B TO ke BpeMsi B 00eUX JIMHI'BOKYJIBTYpax BO BCEX
coctapisatouux koHuenta CBOBOJJA noguepkuBaeTcs poJib JUUHBIX YCUIUN
JUTSL €€ JIOCTHIKeHUs. B OCETHHCKOM si3bIKe 3HAUYCHHE ‘CBOOOJA’ MPEACTABICHO
IBYMs JIEKCeMaMu cepubdapozunad/cepubap. TlonydeHHbIE pa3iudusl B KOH-
HOTAIlMU OCETHMHCKOT'O0 M aHTJIUHCKOTO KOHIICITOB OOBSCHSIOT U OOBICHSIOT-
csl OCOOCHHOCTSIMU MCTOPHYECKOTO Pa3BUTHSI COOTBETCTBYIOIIUX IOCYAapCTB,
KYJIBTYPHBIMU OCOOCHHOCTSAMH M CIEIU(PUKON CaMOUJICHTU(PUKALIMH HOCHTE-
JIeH 9THX JIBYX SI3bIKOB.
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Abstract. Urban identity is a complex phenomenon encompassing a wide range of city life aspects,
which vary across cultures. In the media discourse, the urban issues are made prominent due
to framing. The goal of the authors is to identify and systematize frames that generate meanings
about the urban life, and explain them from the point of view of the journalistic strategies. The author
focuses on exploring how topical urban issues are framed and presented to the reading audience.
To gain a deeper understanding of the communicative schemata that determine interpretations
of the city issues, a cognitive-discursive perspective is claimed central to the research. It proves
adequate in demonstrating the synergies of two employed methods: discourse analysis and frame
analysis. Applying a case-study approach, a sample of 658 texts is analyzed. 2577 contexts have
been retrieved from The Nottingham Post between 2014 and 2017. The results show that the urban
life representations rest on frame structures of different conceptual complexity. Urban identity
is a rich conceptual structure (a macroframe), constituted by four frames, observable in the
discourse-world of the city. Each of them has foci, which draw public attention to the social aspects
of the urban living. Positive presentation of the authorities has been revealed as the leading macro-
strategy aimed at supporting and approving of the initiatives taken by the local administration,
which is realized through the strategies of reference, predication, and argumentation. The findings
add to the framing analysis and could be beneficial for the development of urban policies.
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AnHoTanus. ['oponckast HIEHTUYHOCTb — CJIOKHOE SIBJICHHUE, OXBAaThIBAIOLIEE IIIMPOKUI CIEKTP
(haKTOPOB 0 JKHUTEIAX XO3IUCTBYIONNX CyOBEKTOB B CHCTEME OOIIECTBEHHOTO B3aUMOJACHCTBHSI,
KOTOpOe Bce OoJIble MeauaTu3upyercs. B aToil cBsi3u mpobieMbl, peponpeelieHHbIe ypOaHu-
CTHYECKOH KyIBTYPOH, CTAHOBSITCS 3aMeTHee Onaromaps MeanadpeiiMupoBaHnuio. ABTOPHI CTABAT
LIeJIb BBISIBUTH U CHCTEMAaTH3UPOBATh MeInapeiiMbl, KOTOPBIEC TEHEPUPYIOT CMBICIIBI O TOPOICKOH
YKU3HU, U OOBSICHUTB UX C TOYKH 3PEHU S KYPHAIUCTCKUX cTpareruil. LLInpokuit KOrHUTHBHO-/IMC-
KYPCHBHBIH TOIXO0/1, yYUTHIBAIOLINII COIIMAJIbHBIE U KOTHUTUBHBIE ()aKTOPBI, SIBISACTCS LIEHTPAJIb-
HBIM B HccienoBanni. OH KOHKPETHU3NPYETCs IPUMEHEHHEM METOJI0B JHMCKYPCHUBHOTO U (hpei-
MoBoro ananusa. [IpencraBiieH KOHKpeTHBIN puMmep (case study), B pamKkax KOTOPOIro aHaJIW3H-
pyeTcs BIOOpKa U3 658 TEKCTOB, ONMyOINKOBAaHHEIX B OpuTanckom m3nannn The Nottingham Post
3a nepuof ¢ 2014 no 2017 roa. Pesynbrarsl uccieqoBaHUs MOATBEPKIAIOT, YTO MPEACTABICHUS
0 TOPOJICKOHM JKM3HU B MEIHAJIMCKYPCUBHBIX MPAKTUKaX (OpMUPYIOTCS HAa OCHOBE (PpeiiMOBBIX
CTPYKTYpP Pa3iIN4HON CTETEHU KOHIENTYaJIbHON CIOXKHOCTH. B mpocTpaHCTBE OHCKYPCHBHOTO
MHpa KaK pernpe3eHTalNOHHON CTPYKTYPBI B JIOKAJIBHOH MEAMaKOMMYHUKAIINU TOPOACKAsl NJICH-
TUYHOCTH BBIJIEJISETCSI KaK MakpopeiiM U mpeacTasiisieT co0ol pa3BeTBICHHYIO KOHIICNITYalb-
HYIO CTPYKTYpY, KOTOpas reHepupyeTcs Oyaronapsi KOaKTHBalMK 4eThIpex (petimoB. Kaxbrii
13 HUX OTINYaeTcsi (POKYCHPOBKaMH, KOTOPbIE PUBIIEKAIOT BHUMAaHNE OOIIECTBEHHOCTH K 3Ha-
YMMbIM COLIMAJIBHBIM acCII€KTaM H np06neMaM FOpOﬂCKOﬁ JKHU3HU. YCTaHOBJ'leHO, YTO IIO3UTUB-
Hasl Ipe3eHTalus BIACTel sIBAAETCS BeAylLlel MaKpOoCTpaTeruel, HalpaBJIeHHON Ha MOAAEPKKY
1 oo0peHne NHUINATHB, TIPEATTPUHIMAEMBIX MECTHOW aAMMHHCTPALINEH, KOTOpas peann3yeTcs
YAaCTHBIMU CTPATETHsIMH pedepeHlnH, IpeaAnKalun, apryMeHTannun. [lonydeHHble pe3ybTaThl
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Introduction

Urbanization, urban environment and social problems of big cities have
been given scholarly attention in cultural studies [1; 2], history [3], sociology [4],
public health studies [5], economics [6], urban management [7], to name some
relatively recent publications. The surge of the Internet communication [8] and
mediatization [9] have brought about noticeable changes in the speed and the
quality of information about the urban life. Media framing in discourse is playing
a crucial role in telegraphing meanings and ideas about big cities and the urban
policy. However, the urban issues examined within the methodology combining
Discourse analysis [10; 11] and Frame analysis [12] are so far scarce [13; 14], though,
both have proved powerful theoretical tools of the modern research. The integration
of their heuristics to delve into the urban problems is a sound research perspective
for several reasons.

Firstly, frames are communicable, they systematize information by providing
special patterns or structures, which can vary in their complexity [15]. Secondly,
framing organizes information and invites people to think about the urban
phenomena in a certain way. Thirdly, framing of the urban identity in the media
results in evoking mental representations that determine the readers’ opinions about
the city policy. Fourthly, media framing contributes to generating in discourse
a vivid urban ‘panorama’ that can be modelled on the basis of media texts. Finally,
the process of framing makes salient those social problems, which need to be tackled
by the authorities. In this paper, the objective of the authors is to explore media
frames constituting meaningful fragments of the discourse-world of the city in the
local press and explain what major frame structures are enacted to represent the
urban identity issues.

Theoretical background

Urban identity is a multifarious issue, which encompasses a lot of properties
of big cities and the feeling of belonging to the places on the part of the city dwellers.
To explore this complex social phenomenon we draw on the tenets that come from
Discourse studies [16—18], Text world theory [19-21], World-Modelling theory
[22. P. 267-271], Framing theory [23-27]. The system of views that determine
our approach to the study of the urban identity framing is based on a reasonable
synthesis of the following ideas.

According to Van Dijk, the socio-cognitive approach to discourse “relates
discourse structures to social structures via a complex sociocognitive interface”
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[17. P. 3]. In the present paper, the analysis goes beyond the structural properties
of the texts and takes heed of the contextual features that impose on the ‘picture’
of the city in the media discourse. The link between discourse studies and
cognition has been much discussed in the works by Van Dijk and Wodak [17; 18.
P. 180]. We also think that discourse and society can be ‘bridged’ in cognitive
terms. Sharing this idea, the authors will demonstrate that mental representations,
evoked in the media discourse, guide the readers’ understandings of the urban
identity issues.

The notion of a mental representation is central to the research. Representational
structure is a generic term we use to denote a mental construct, textualized in the
discourse, relating to the urban life presentation in the media communication
[22. P. 268]. Media messages about the urban issues are understood through the
construction of mental representations, which are induced in the media discourse
and dependent on “the linguistic cues provided by the text”, and “vitally grounded
in the context of the discourse” [19. P. 1].

With this in mind, we draw on the worlds-based approach [19-21; 28. P. 298]
and introduce the notion of the discourse-world of the city (hereatter — DW of the
city) as a representational structure, textualized in an aggregate of thematically
united texts related to the processes and the results of the city coverage in the
media. Ontologically, DWs are constructs of our mind, they are “cognitive entities
simulating a reality” [28. P. 298].

DW of the city is characterized in terms of its semantic macrostructure,
which is a conceptual global meaning structure revealed and modelled on the basis
of media messages. According to Van Dijk, the macrostructure highlights “what
is the major, more relevant, more general information out of complex information
as represented at the more concrete microlevel” [29. P. 13].

Fundamentally, DWs are rich mental constructs, socially and culturally situated,
which contribute to understanding of the social processes. The macrostructure
of a DW is constituted by macroframes. Their function is to direct the audience’s
attention to the themes within which the urban issues are discussed. Macroframes
comprise a hierarchy of cognitive elements such as frames, subframes, and slots.
The term macroframe is employed by the authors to denote an overarching (all-
encompassing) frame that integrates diverse frames, which explain particular
aspects of the urban identity.

Entman’sunderstanding of framing is taken as amethodological springboard:“To
frame is to select some aspects of a perceived reality and make them more salient
in a communicating text, in such a way as to promote a particular problem definition,
causal interpretation, moral evaluation, and/or treatment recommendation” [23.
P. 52]. In other words, frames are organizing principles activated by journalists
to meaningfully construct the urban reality in the media discourse. Frames can
be identified through lexical choices, selection of sources, metaphors, catchphrases,
visual images, graphics, stereotypes [30].
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Analyzing the urban identity in the media discourse, we particularly focus
on the news frames, or media packages that elicit knowledge about the city and play
a crucial role in presenting social issues. They set the parameters, in which the urban
issues are discussed. Media frames are considered ‘schemata of interpretation’
that organize representations of the city life in the media [31] and link journalistic
approaches of shaping the news to structures of meaning and, thus, stimulate
the public to adopt the introduced frames and to view the urban reality from the
perspective the journalists intend [26. P. 485; 32. P. 94; 33; 34].

In what follows, we will specify the role of frames in understanding the urban
identity issues. We’ll try to reveal which communicative schemata help readers
conceptualize information about the city life. It will be demonstrated that different
foci of frames draw public attention to fragments of the collective urban experience
that are made public.

Data and Methodology

Urban identity issues are fundamentally interdisciplinary by nature, thus,
we resort to a number of co-existing methods to better understand this complex
phenomenon. Within the framework of a broad cognitive-discursive approach,
we take into account mental, communicative and linguistic factors, which determine
the urban life representations in the media. To particularize these, the authors
analyze media frames reconstructed from the British newspaper The Nottingham
Post'. The paper positions as a trusted local news brand, a politically independent
quality paper.

In the 2011 census, the Nottingham Urban Area was the eighth largest urban
area in the United Kingdom. The choice of Nottinghamshire as the object of the
media coverage is not arbitrary as for almost twenty years the British county and
the Russian city of Chelyabinsk (from which the authors come from) were twinned?.
Though in 2022, officials at Nottingham announced it has severed all ties with its
twin cities in Russia, the authors hope that the coalition of cities will be a major step
forward in diplomacy and twinning will be restored.

Applying a case-study approach, a sample of 658 texts was collected and
analyzed with the aim to determine how a major local news outlet frames the
problems of the urban identity. 2577 contexts have been retrieved from The Post.
The majority of the data collection reflect the media coverage of the county between
2014 and 2017. The following methods have been employed to reveal the frames
functioning in the local media discourse. Firstly, the corpus-assisted analysis
allowed the authors to enlist the key words and phrases and reveal frames serving
the cognitive ‘building blocks’ in the DW of the city. The identification of relevant

' The Nottingham Post. URL: https://www.nottinghampost.com (accessed: 15.01.2022).
2 URL: https://74.ru/text/gorod/2016/09/02/51034921/ (accessed: 15.01.2022).
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contexts started by searching for keywords, such as ‘Nottingham’, ‘Notts’. In line
with the conceptual framework, the media texts were searched for frames that
explain identity issues: specifically frames that relate to the urban area daily
activities with special focus on cultural and sports events and the work of the city
council administration. In a second step, the contextual analysis, combining features
of a formal procedure with the cultural and historical aspects, helped to assess the
media representations transmitted to the audience and their role in constructing the
discourse-world. Thirdly, the discourse analysis enabled the authors to evaluate
the media representations of the urban issues relating to the social and cultural
context and identify the overarching frame (macroframe) within the DW of the city.
Fourthly, frame analysis made it possible to focus on major ‘interpretive schemata’,
by which journalists diagnose a problem, evaluate it, and give recommendations
on possible solutions. The qualitative analysis of the frames involved in the urban
world-modeling was carried out. The use of these methods has proved adequate
to get a deeper understanding of the discursive mechanisms of ‘portraying’ the city
life, and revealing meaningful aspects of the urban identity.

Urban identity presents a macroframe (an all-encompassing frame) that
is profiled in the discourse-world of the city. It is diagrammatically displayed
in Fig. 1.

[ Urban Identity ]

I 1
Residents [Authorities ] [ Economy ]

I T 1 ——— ———
Nottingham General Cultural Communities People City
characteristics symbols council

young
communities people
culture (41), (58),
(64), local local
people
(19)

Local Business

authorities

Local
economy

Nottingham ool

(2012),
Notts (124)

business
(17)

local
economy
(16)

cultural community
(39) (25)

Fig. 1. Constituent frames within the URBAN IDENTITY macroframe

The URBAN IDENTITY macroframe is enacted by frames that generate meanings
about Nottingham (a city and a unitary authority), the urban culture, the dominant
values of the urban life, the daily routine, the local traditions and cultural symbols, the
participants of the urban environment, the achievements of the city, the social problems
and the social actors involved in decision-making. The macroframe is structured by four
frames, such as Culture, Residents, Authorities, Economy (hereafter in bold). Each
of them has its own perspective and a number of foci (in Fig. 1, the number of linguistic
representations is indicated in brackets). In the next section, it will be discussed how
these frames define, problematize and interpret the urban issues.
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Results and discussion

The results of the analysis are structured according to four frames that were
identified.

Urban identity as the issue of culture

The Culture frame comprises a number of slots varying from general
characteristics of the urban cultural life and the city events to the cultural
symbols (hereafter they are presented in italics). The slot Nottingham directs
the readers’ attention to the events and phenomena of the city in its daily
activity. The life of the city is positively evaluated. The media picture of the
county capital stems from the predication strategy implementation, “which
appear in stereotypical, evaluative attributions of positive or negative traits
and implicit or explicit predicates” [16. P. 27].

The choice of facts and representations contribute to a positive evaluation
of the city. Cf.: a great industrial tradition, the artistry of its world-famous lace
industry, great writers such as Byron, Lawrence, and Sillitoe drew from this
(27.06.17). A meliorative image of the city is due to the fact that Nottingham was
named UNESCO City of Literature (11.12.15). The city also has the status of the
City of Football (23.10.16). Focusing on the arts and the sportive success enhances
a sustainable favorable vision of the city by the residents and the potential visitors.
The semantics of adjectives, such as best, top, fastest-growing referring to the city,
contributes to its glorification, especially in the headlines. Cf.: Nottingham has one
of UK’s fastest-growing economies, says new report (21.04.17).

One more journalistic strategy that shapes the attractiveness of the city
is argumentation, realized through the prioritized value given to the opinions
of reputable citizens to justify positive attributions. For instance, editor of the
Nottingham Post praised the innovation and creativity of Notts’ hospitality industry
for helping the local economy to prosper (15.06.17).

Nottingham’s image is better visualized due to the stylistic effect created by the
means of the rhetoric. In the context vibrant city center is helping fuel job creation
(21.04.17), the metaphor fuel contributes to the expressive representation of the
urban initiatives, which result in a rapid growth of new jobs for the population.
Against the background of the city well-being effect, the image of the social actor
that is responsible for ensuring it is profiled through the reference to the city
administration. In this case the referential strategy, or strategy of nomination is used
[16. P. 27].

The urban life is negatively assessed through the lens of private opinions
of citizens who write posts having deprecation labelling. Cf.: Nottingham ‘one
of the worst places to live in England’. That’s the case when the referential strategy
(introduced by a toponym) can also be considered a predication strategy, because
it involves connotatively negative evaluation.
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The slot General characteristics encompasses ideas about the cultural life
of the city and the whole county. The strategy of predication is mainly realized
through epithets and metaphors rich culture and heritage, wealth of culture and
lexico-syntactical means commitment to culture, which contribute to the creation
of a positive assessment of the cultural background. The readers can infer that the
local authorities support and develop cultural traditions. Special attention is paid
to the strategic development of the cultural initiatives and connections city’s
strategic cultural framework.

The evaluative aspect of framing realizes as the formation of the urban
attractiveness due to the metaphorical means. Cf.: Nottingham is home to an enviable
wealth of culture, boasting artistic gems (27.06.17). A positive vision of the city
is appreciatively expressed by metaphors. The initiative of putting Nottinghamshire
at the heart of a cultural tourism experience (12.01.17) is given prominence and
approval due to the articulation of the seart metaphor.

The Cultural symbols slot represents the image of Robin Hood, the city’s
favourite folklore hero. It is actively used to create the attractiveness of the county,
both to introduce local residents to the medieval culture and to encourage tourists
and bolster visitors’ economy attraction. The medieval atmosphere is conveyed
through the universally precedent widely known ballads, legends, tales and myths
about the hero, and through a modern retransmission of the elements of good old
England. For example, the urban artifacts, such as the tower in the shape of Robin
Hood, galleries dedicated to Robin Hood, Robin Hood Castle. Special offers are
designed to invite tourists on a 25-mile Robin Hood ride, Robin Hood Bike Ride,
and events including the Robin Hood Beer and Cider Festival. ‘Anchoring’ on the
image of Robin Hood allows the city marketers to recreate and exploit the British
spirit of freedom, honor and nobility in order to acquire visitors and boost the city’s
popularity as a tourist destination.

Other precedent phenomena from the country’s historical heritage are exploited
within the predication strategy. They are the Luddite protests and the Chartist
movement (27.06.2017). The semantics of the two includes knowledge of the English
workers of the 19" century who destroyed machinery (the Luddite), and tried
to gain political rights (the Chartists). They also contribute to a vivid representation
of historical and cultural facts that convince of the uniqueness of the county and
create incentives for tourists.

Urban identity as the issue of residents

The residential frame is visible due to two slots. The slot Communities focuses
on the forms of social organization that unite people on the basis of the common
territorial, administrative, political, economic, religious, racial and other features.
According to “The Post”, the following varieties of local communities co-exist
in Nottingham: growing communities, economically disadvantaged communities,
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black community, LGBT community. Pakistani, Indian, Bangladeshi, and Asian
communities are distinguished by nationality.

The analysis of the key lexemes in their syntagmatic environment suggests
that the work of the city administration as a social actor is positively assessed
by the media. It is highlighted that the representatives of the administration
take responsibility to the communities, satisty interests of the local community,
address local community needs, support them, and generally strive to benefit
England’s communities, which stimulates positive change to the local community
of Nottingham. Investing in communities is especially important for the city council,
as funding will help build on the improvements already made, making it a great
place both for visitors and the local community (30.06.2016). Thus, the initiative
is aimed at improving the city life both for the residents and the potential visitors.

Against this ‘favorable’ background, however, the problem of racial and
ethnic minorities discrimination is diagnosed. There is an acute social issue of the
infringement of the black citizens’ rights. Cf. the following headline: Black Lives
Matter hold Nottingham rally (05.08.2016). The reference to the precedent name
in the headline draws attention to the social problem. This is due to the semantics
of the name, associated with the social movement against racism and violence against
the black. The mental representation, triggered by the name, induces knowledge
of the Black movement, given rise in 2013, which reached the peak of the public
outrage in 2020 after the murder of J. Floyd by an American policeman.

This social problem is often framed through the individual opinions
of the citizens. The usual scheme of the journalistic argumentation is a direct
quote. In the following example, a member of the Black community is quoted
saying, I am disgusted by what is happening to the black community. He comes
be enraged that 60 percent of black young people are unemployed”, comparing this
figure for the white young people, and concludes that “black people in Britain do not
have a voice (05.08.2016). Through the lens of the citizen’s opinion the problem
of racial discrimination is represented as injustice, rusting the whole British society,
where people with dark skin do not have the right to say a word for themselves.

Racial discrimination is also represented through the views of regular citizens
in other contexts. Though the individual vision of a city dwellers who have faced
the racial discrimination is telegraphed to the audience, the problem is almost never
tied to the powerful organs or the city council. It is seldom discussed in terms of the
administrative measures, taken to eliminate it. Attention is however paid to the
development of special programmes, designed for the ethnic minorities. Suggestions
relate to their involvement in sports, such as football, which can bring together
communities for the greater good (01.12.15).

The slot People provides the readers with the knowledge about the local
residents, especially the young, from the perspective of the initiatives taken by the
city administration to ensure their well-being. The city residents are represented
in need of help. The dynamic verbs denote physical and mental actions, undertaken
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by the local administration, which characterize how the city management is overseen
by the authorities. They talk to local people face to face, interact with young people,
protect local people, help disadvantaged young people, create jobs for local people.
Thus, the positive image of the local authorities as a social actor is profiled in the
discourse-world.

Metaphors and epithets are the main rhetorical means contributing to positively
assessing the local youth within the predication strategy. They are characterized
as incredible young people. The epithet incredible connotes appreciative
evaluation — very good, wonderful, extraordinary. The positive presentation
of the city administration is implemented in the semantics of commitment to work
with the young people and guiding them away from crime. It is contextually
specified. There should be more educational opportunities for children and young
people, young people need to know about the history, they should get help to start
their career. The responsibility to create jobs for young people is assigned to the
local authority.

Alongside, the problem of the increasing number of young people compared
to the older people in the county is raised. Cf. the headline: Is Nottingham just
a city for young people now? (10.01.17). The article runs about the decline of people
over 65. This issue is interpreted by the explosion metaphor implying the expansion
of the major universities of the city, which results in a dramatic increase of students.

Urban identity as the issue of authorities

The Authorities frame uncovers ideas on the powers and actions of the city
council and the local administration as a whole, carried out in different areas (finance,
economic development, urban planning, environmental management, preservation
of historical and cultural monuments, transport, housing policy, education, health,
social protection, etc.).

The City Council slot provides understanding of the socially-friendly activities
of the local authorities. The work of the city council is presented through the lens
of their tackling local issues and the efforts, aimed at improving the quality of the
urban life, for example, residential development, or transforming an uninspiring city
centre, which is in need of a facelift (03.11.17). The use of a vivid metaphor facelift
as a rhetorical means diagnoses the problem and enhances the need to change the
city infrastructure.

A meliorative image of the city council is associated with the initiatives that
ensure a healthy lifestyle of the citizens, for instance, the fight against smoking
as a part of the city administration campaign. Statistics, integrated into the media
texts in the form of reports about the city investment in projects designed to improve
the urban environment, are a regular mechanism of indirect positive evaluation of the
city council. Cf.: A4 city council report said it had contributed 50,000 in funding
towards the project (23.11.17).
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Social problems of the city are often described from the perspective of the
measures taken by the city council to eliminate them. The employed action verbs
specify that the city administration is empowered to take restrictive actions against
the law-brakers (e.g. Nottingham City Council issues a Penalty Charge Notice).
Charity events coverage also increases the appeal of the image. Cf.: The event —
organized in partnership between Nottingham City Council and Wild in Art —
will aim to bring together businesses, schools and the community in aid of the
Nottinghamshire Hospice (28.06.17). The mechanism of inference enables readers
to get a favorable impression of the city council involved in the organization of the
event for the sake of the local hospice.

The Local authorities slot generates ideas about the local government. The
journalistic strategies are identical to those discussed in the analysis of the previous
slot. Positive presentation is a key implication underlying the media discourse
construction of the authority image in both cases. The strategy of positive presentation
builds up a favorable image on the ideas of mutual support and cooperation between
organizations dealing with the city’s cultural heritage and the local authorities. They
are said to work ‘in liaison with the local authority’.

The strategy of negative presentation of the local authorities is realized through
references to the opinions of individual city dwellers. Cf.: The town has been
allowed to decay into an urban slum, into a nowhere land, Nottingham and it’s
councilors should be ashamed of themselves (21.01.17). In the above examples, the
local authority is criticized for having allowed to turn part of the city into a slum.

Urban identity as the issue of economy

The economic frame comprises ideas about local businesses and production
and consumption activities used to fulfill the needs of the city. The Business slot
clarifies the role of the local commercial organizations in the urban life. The work
of the local firms has got a positive evaluation (good work that local businesses
do), this is evidenced by the creation of thousands of jobs. Local organizations
work closely with other local businesses. Supporting local businesses determines
the well-being of the local communities. Cf.: If we support our smaller, local
businesses we are also supporting jobs for local people and our city’s economy
(03.12.16).

It should be noted that several frames are often co-activated. In the above
context, the Authorities frame is induced along with the Economy and the
Residents frames. The conceptual interaction of these frames in DW of the city
is provided by the reference to three social actors — the administration, the business
representatives and the townspeople. The first social actor is referred to by the
personal pronoun we, the second and third are introduced by descriptions /ocal
businesses and local people. “The Post” often pushes forward the idea that the local
authority is committed to helping local businesses” and supports ‘independent
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businesses’ (02.01.16). Thus, the idea of a successful cooperation of the two sides
for the benefit of the city is translated.

The Local economy slot focuses on the aspects of the socio-economic
development of the urban environment. In the local media picture, the local
economy is mostly framed in terms of businesses, which are so important,
because they boost the local economy, encourage to increase or improve. One
of the dominant businesses contributing to the local well-being is tourism.
The importance of it to the local economy is regularly highlighted. It presents
great value to the local economy. The idea of encouraging the development
of tourism, the hotel sector, in particular, is proliferated in the local media.
In this case, Notts’ hospitality industry will help the local economy to prosper.
Presentation of the urban identity issues is usually due to a simultaneous
activation of several frames that may have different points of focus on particular
aspects of the urban living.

Conclusion

The urban identity explored through the media framing allows us to draw the
following conclusions. The media representations of the urban identity rest on frame
structures of different conceptual complexity. Urban identity is a macroframe
overarching conceptual structure that is observable in the discourse-world
of the city due to the synergies of the constituent frames. The urban identity
is predominantly framed in four major perspectives: as an issue of culture, residents,
authority, economy. The frames influence the way urban issues are articulated and
problematized. The case study has shown that the established frames appear in the
local media to concentrate on the county capital in its everyday activity, the urban
cultural events, the cultural symbols, the residents, the authorities, and the economic
development.

A meliorative image of the city is foregrounded. The achievements
of the city policy, carried out by the local authorities in the interests of the
public, are brought to the fore. These include cultural events, their educational
and economic value, as well as initiatives designed to make the city more
comfortable for local communities. Against this backdrop, the areas of social
concern are revealed. Negative assessment of the local authorities, as well
as organizations designed to eliminate social problems, is mainly carried out
through the individual opinions of the townspeople. Sharp criticism of the local
administration as a social actor responsible for the well-being of the city is most
often realized as an emotional reaction of regular people dissatisfied with their
work. The local media legitimize the existing authorities to suit their interests.
Positive presentation of the city authorities stands out as the leading discursive
macro-strategy aimed at supporting and approving of the initiatives taken by the
officials, regardless of whether the social problem is indicated or not in the
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message. This macro-strategy is realized through the strategies of reference,
predication, and argumentation.

The referential strategy is mainly articulated by proper names, deictics,
and descriptions with identifying semantics. They are employed to denote the
social actors, responsible for the urban living, and those participating in it.
The predication strategy primarily employs attributes, predicates, rhetorical
figures, literary devices (precedent names, allusions) to assess the quality and
character of the social actors’ actions. The argumentation strategy presents
the urban life to suit the interests of the local authorities, mainly through the
quotes by the city people or references to the people of authority. Framing
of the urban identity is due to the activation of cognitive schemata that provide
a positive presentation of the local management system and boost the appeal
of the county. The further media framing analysis could be beneficial for
solving the urban policy issues.
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OTpaxeHue COLUOKYJIbTYPHOro KOHTeKCTa
B PyCCKMX, PppaHLLy3CKMX
M azepOanaXaHCKNX MHTEPHeT-MemMax

JLJI. T'yceitnoa, H.M. yraauu ©, O.B. Jlomakuna © P,
H.IO. Hemo60Ba 2, FO.H. 9063eeBa

Poccuiickuii yHHUBEpCHTET IpyKOBI HAPOJIOB,
117198, Poccuiickas @edepayus, 2. Mocksa, yn. Muxnyxo-Maknas, 0. 6
< lomakina-ov@rudn.ru

AHHOTauMsA. VIHTEPHET-TEKCTHI SABISIOTCS CaMbIM MOOMIIBHBIM M OKJICKTHYHBIM BHJIOM TEK-
CTa, IO3TOMY METOAOJOIMA X aHaJIn3a HOCUT HHTeraTHBHLIﬁ u HOHHHapa}IMFMaJ’IbeIﬁ Xa-
pakTep, a I aleKBaTHOW MHTEpIpeTanuu TpedyeTcs paccMaTpuBaTh Moqo00HBIE 00pa3oBa-
HHUSI C yYETOM COBPEMEHHOT'O CONHMOKYJIBTYPHOTO KOHTEKCTa U IMPECYNIO3UTHBHBIX 3HAHUH.
HoBusna HCCJICAOBaHMU 3aKJI0OYacTCId B TOM, UTO 6])1.]1[/1 BBIACJICHBI MMOSABUBIINECA B PA3HBIX
JIMHTBOKYJIBTYPaX IO BIMUSHUEM COIMOKYJIBTYPHOI'0 KOHTEKCTA CIOKETHI, HAIIEIIINE OTpa-
KEHHE B PyCCKUX, (PpaHIly3CKUX U azepOaiikaHCKNX HHTepHET-MeMax (Ha one Genmopyccko-
ro CerMeHTa), MPOBEJICH aHaJu3 ayTeHTUYHOr0 MaTepuaia ¢ BepuduKanuel JaHHbIX HAa Ma-
Tepuajie CEeTMEHTa CHHKPETHYHOT 0 XapakTepa — OailiHeTa, NCHBITHIBAIOIIETO BIHUSHUE 3aMa /-
HOM ¥ BOCTOYHOH eBpONEHCKUX KyIabTyp. [lyTem cronHoi BEIOOPKH U3 CETEBBIX HCTOUHHKOB
pPa3HBIX CErMEHTOB HHTEPHETA Obljla COCTABJIEHA ABTOPCKasl KapToTeKa, HaCUUThIBatoImas 6o-
nee 2500 equHUI] HHTEPHET-MEMOB, IPUMEPHI U3 KOTOPOH CTalM SMIUPHUUYECKON 0a30il mc-
cinenoBanusd. Ilpn ananmse MaTepuaa UCIOIb30BAJICS ONMHMCATEIbHO-aHATUTHUCCKUI METO/,
NpeANoNaralouii HEMoCPEACTBEHHOE HAOIOIEHNE aHATU3UPYEMbIX SBJICHUH M UX CHCTE-
MaTH3aIHuIo, & TaKXKe 0000IIeHNEe A3BIKOBOI0 MaTepuaia, NPUMEHSINCH IEMEHTHl AUCKYP-
CHUBHOTO, CEMHOTO M JIMHT'BOIIParMaTnueckoro anann3a. ComocTaBUTENbHBIA aHATN3 MEMOB,
(YHKIIMOHUPYIOMIMX B PYCCKOM, (paHIly3CKOM M a3epOaii)kaHCKOM CEerMEeHTax MHTEpPHETa,
MOKa3aJd KOJWYECTBEHHYIO acCHMMMETpHI0 (IpeobiagaroT PyCCKHE MEMBI), C OXHOHW CTOpPO-
HBI, a C IPYyTOil — pa3iaudus B popMax HHTEPHET-MEMOB (HapuMep, B pyHETe 1peodiiaiaoT
JEMOTHBATOPBI, BO (PPaHIy3CKOM U a3epOaii/PKaHCKOM CErMEHTaX — KOMHUKCHI U KapuKary-
pel). B BepOanpHON 9acTu MHTEPHET-MEMOB TPEX PACCMATPUBAEMBIX JIMHIBOKYJIBTYp (yHK-
IMOHAIBHBIH MOTEHIIMAJ PEAN3YIOT KaK CJIOBA, TaK U (ppa3eosoTHUecKie eAMHHUIBI Pa3HbIX
pa3psagoB. B psane ciayuaeB NpoOUCXOOUT aKTyalu3alMs U MOJHOE MEPEOCMBICICHUE JICKCH-
YECKHX, B TOM YHCIIE, IPENEACHTHBIX. XapaKkTep MpeACTaBICHUS 00pa30B B BU3yaJIbHOH 4a-
CTH MOXET OBITH CBSI3aH C KyJBTYpPHOH Tpaauuuel Hapoxa. B mccnenoBanum mokasano, 4To
Takue coObiTus-arTpakTophl XXI B., Kak MUTrpalus U yrpo3a KOpOHABUPYCHOH MH(EKIINH,
OTPAXXAIOTCSI B MHTEPHET-MEMax BHE 3aBUCHMOCTH OT CHCTEMBI IEHHOCTEH, BEpOHCIIOBEAA-
HUsl, MeHTanuTeTa. [Ipu co3gaHuM HanMOHAJIBHEIX 00pa30B M MPEACTAaBICHUHN apTe(aKTOB
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OTIPENIENISIOIIYI0 POJTb UTPAIOT 3THOIMHTBOMAPKEPHI, BOCIPHHUMAEMble KOHKPETHBIM Hapo-
oM. BH3yasnbHBIH 3JEMEHT TaK)Ke MOXKET aKTYaJIH3HPOBATHCS B CBS3H C IPOUCXOMSIIUMHE
COLMAJIbHO-TIOIUTHIECKUMHU COOBITHAME. Bee 9TO 0Ka3bIBaeT, 4TO IS aJeKBATHONW HHTpPE-
MpeTalui MEMOB HE00X0JUMO 00J1a/1aTh TPECYNIMO3UTHBHBIMU 3HAHUSIMH, TOT/Ia TOHUMaHUE
TaKOTr0 MOJUKOZOBOr0 00pa30BaHus, KaK HHTEPHET-MEM, HE CTAHET KOMMYHHUKATHBHOH HEy-
nadeil. MeMbl 0 TPyJOBOM MUTPALMK U KOPOHABHPYCHOM MAHAEMHUH B OEIOPYCCKOM CErMEHTE
HWHTEPHETa, KOHTCHT U (OPMBI KOTOPBIX 00YCIOBICHBI MOJUKYIBTYPHBIM CBOCOOpa3HEM U CO-
LUOKYJIBTYPHO# OTKPBITOCTBIO COBPEMEHHOI bemapycu, MOATBEp)KIAIOT M THIIOIOTH3UPYIOT
OCHOBHBIC MOJOKEHHS 0 (aKTOpax, YCIOBUAX, CIOCO0aX U MOTHBALMIX MEMOOOpa3oBaHUs
B PYCCKOH, ()paHIy3cKoil 1 azep0OaiikaHCKON JTMHTBOKYJIBTYpax.

KuiioueBble cj10Ba: UHTEPHET-TEKCT, HHTEPHET-MEM, COBPEMEHHBIN COLMOKYIBTYPHBIA KOHTEKCT,
KOMUKC, KapHKaTypa, AEMOTHBATOP
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The Reflection of the Socio-Cultural Context
in Russian, French and Azerbaijani Internet Memes
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Natalia Yu. Neliubova (2, Yulia N. Ebzeeva

Peoples’ Friendship University of Russia,
6, Miklukho-Maklaya St, Moscow, Russian Federation, 117198
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Abstract. Internet texts represent the most mobile and eclectic type of a text. Therefore, the
methodology of their analysis is integrative and polyparadigmatic; and for adequate interpretation
itisrequiredto consider them taking into account modern socio-cultural context and presuppositional
knowledge. The article is devoted to the description of meme-creating components associated with
modern sociocultural context in various forms of Internet memes: comics, demotivators, cartoons,
presented in three segments of the Internet (Runet, French and Azerbaijani segments). The novelty
of the research is based on the fact that for the first time, the meme-creating plots in the Russian,
French and Azerbaijani segments of the Internet were identified and correlated; the authors carried
out an analysis of the authentic material formed under the influence of the socio-cultural context —
the influence of various external factors and cultural background. A continuous selection of network
sources from various segments of the Internet allowed compiling an author’s card-file containing
more than 2 500 Internet memes, the examples from which became an empirical basis for the
study. The material was analysed with the use of a descriptive and analytical method that involves
direct observation of the phenomena under analysis and their systematization, generalization
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of language material; we also used elements of discursive, componential and linguopragmatic
analysis.A comparative analysis of memes in the Russian, French and Azerbaijani segments
of the Internet showed, on the one hand, a quantitative asymmetry (Russian memes prevail), and
on the other hand, differences in the forms of Internet memes (for example, demotivators prevail
in Runet, comics and cartoons are commonly found in the French and Azerbaijani segments). The
analyzed material showed that both words and phraseological units of different categories realize
the functional potential in the verbal part of Internet memes of the three linguocultures under
consideration. In a number of cases, there is an actualization and complete rethinking of lexical
and precedent units. The nature of the presentation of images in the visual part may be associated
with the cultural tradition of the nation. The study shows that such 21st century attraction events
as migration and threat of coronavirus infection are reflected in Internet memes regardless of the
system of values, religion and mentality. When creating national images and presenting artefacts,
the role of ethno-linguistic markers perceived by a particular nation is decisive. The visual element
can also be actualized in connection with ongoing socio-political events. All this proves that
adequate interpretation of memes requires presuppositional knowledge, so that understanding such
a polycode formation as an Internet meme does not become a communicative failure. Memes about
labour migration and the coronavirus pandemic in the Belarusian segment of the Internet, content
and forms of which are conditioned by the multicultural originality and socio-cultural openness
of modern Belarus, confirm and typify the main provisions about the factors, conditions, methods
and motivations of meme formation in Russian, French and Azerbaijani linguocultures.

Keywords: Internet text, Internet meme, modern sociocultural context, comics, cartoon, demotivator
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BeepeHue. NocTtaHoBKa NpoGsieMbl

SI3bIK IO CBOEH MPUPOJIE COMAICH: SBIISSICh CPEICTBOM OOIIEHUSI, OH MTHO-
BEHHO pearupyeT Ha W3MEHEHUs, MPOUCXOJsAINIue B oOmiecTBe. 3amedarieBas
NEHCTBUTENIBHOCTD, SI3bIK TMOJYYHWJI XapaKTEPUCTUKY orcusoiu kax owcuznb (K.
UyKoBCKHUI), CTaBUIYIO KpbIJIATOM eIuHHULEH. BiusHue KyabTypbl — KOJJIEK-
TUBHUCTCKON WJIM WHAWBUAYAJIBHON — TaK)Xe OKa3bIBaeT OOJBIIOE BHUMaHUE
Ha s13bIK [1]. JleicTBUTEIbHO, COUMOKYIBTYPHBIN KOHTEKCT, IOA KOTOPBIM MBI I10-
HUMaeM BJIUSHHE PAa3JUIHBIX BHEIIHUX (PaKTOPOB M KyJIbTYypHOTO (poHa, Haxo-
ITUT OTpakeHue B sA3bIKe. Hampumep, MOSBICHUIO HOBOTO PYCCKOTO OHOMAaCTH-
koHa (Hunenwv, Pom, Oxmsabpuna u 1p.) ciocOOCTBOBAIN COIHAITBHO-TTOJIUTHYC-
ckue coOwrTHs, mpoucxosmue B Coerckom Corose. Kprutatas exuauna Je suis
Charlie (1 — Lllapnu), BO3HUKIIAs «4epe3 HECKOJIBKO YacOB MOCJIE TEPAKTa B pe-
Taknuu (HpaHIly3CKOTO CaTUPUIECKOTro exeHenenpHuka ,,Charlie Hebdo*y, mos-
BHJIACh BO (ppaHIry3ckoM meauaguckypce B 2015 1. u Bomia «BO MHOTHE SI3BIKH

1022 MEDIA LINGUISTICS


https://doi.org/10.22363/2313-1438-2022-24-4-1020-1043

T'yceiinosa JI./. u op. Bectuuk PYIH. Cepust: Teopus s3bika. Cemuoruka. Cemantuka. 2022. T. 13. Ne 4. C. 1020-1043

B ayTeHTHYHOU popme» [2. C. 569], B kauecTBe OKa3aTeIbCTBA MOKHO MTPUBE-
CTU «IIMPOKUN (PyHKIMOHAJIBHBINA MOTEHIUAN U JEKCUKOrpapuyecKyro pukca-
uuio» Beipaxkenus [3. C. 263].

[TosiBneHne BUPTYyalbHON Cpebl Kak 0CO00M )KaHPOBOM CUCTEMBI CTAJIO CIEI-
CTBHEM BO3HMKHOBEHHUS M JAJIbHEHIIETO0 paclpoOCTpaHEHUs UHTEPHETa — «IJIO-
0aJIbHOI coIMaIbHO-KOMMYHHUKAIIMOHHON KOMIIBIOTEPHON CETH, MpelHa3HaueH-
HOW N1 YJOBJIETBOPEHHUS JIMYHOCTHBIX M T'PYNIOBBIX KOMMYHHUKAIIMOHHBIX I1O-
TpeOHOCTEH 3a CYET HCIOIB30BAHMS TEIEKOMMYHHUKAIIMOHHBIX TEXHOJIOTHID» [4.
C. 208-209]. [laxe B nmualieKTHOW peun 3aUKCHPOBAHA JIEKCeMa uHmepHem [5.
C. 30], yTo noKa3bIBAET SKCIAHCUIO BCEMUPHOU ceTu. B 3aBucumMoctu oT QyHK-
LMW, BBHIMOJTHSAEMBIX BCEMHUPHOW CETHIO, U3yUEHHE WHTEPHET-TUCKypca JIEKHUT
B IJIOCKOCTHU HCCJIEIOBATENEN pa3HbIX 00JlacTell HAyYyHOro 3HAHUS: COLIMOJIOTOB,
MOJIUTOJIOTOB, TIMHIBUCTOB, KYJIBTYPOJIOTOB U JIP.

NHTEepHET-NPOCTPAHCTBO SIBJISIETCS MECTOM IOSIBJIEHUSI TEKCTOB Pa3HBIX
KAHPOB: UHTEPHET-MEMOB, 0JI0roB, (OpyMOB, NMOAKACTOB, YaTOB — M TPaHC-
dbopManmu cTapbeIx, NaBHO 3aKPEMUBIIHMXCS B S3BIKE: MPOMOBEIb Mpeodpaso-
Bajlach B MHTEPHET-NIPOIOBENb [6], KOMUKC — B web-koMukc [7], THEBHUK —
B MHTEpHET-IHEBHUK [8] 1 moa. COOTBETCTBEHHO, BO3HUKAET HEOOXOAUMOCTh
B M3YUYEHUU MEXAHU3MOB TEKCTONOPOXKJEHMS M JajbHEWUIIEM ONMUCAHUU S3bI-
KOBBIX OCOOEHHOCTEW TEKCTOB Pa3IMYHBIX )KaHPOB, 4TO JaeT ocHoBaHue E.I.
l'opomiko u T.W. TTonsikoBO# BBIACIUTD 8UPMYATIbHOE HCAHPOBGEOEeHUE KAK pa3-
JIeJT TNHTBUCTUKY U 0003HAYUTH TaKHe MPOOIeMHBIE 00JIaCTH, KaK «ompeaerne-
HHE U ONHMCAaHNE BUPTYAJIbHOIO )KaHpa; COOTHOIIEHNE U B3aUMOJEHCTBUE Tpa-
JTUIHOHHBIX W BUPTYAJbHBIX JKaHPOB; MOUCKH U pa3padOTKa KPUTEpPUEB IS
KJIaCCU(UKAIIMY BUPTYAIHHBIX KAHPOB; OMMCAHUE CHEIN(PUUECKUX BUPTYaIb-
HBIX xaHpoB [9. C. 225-226].

Heanr ucciieoBaHUsI — HAa OCHOBE aHalM3a PYCCKHX, (paHIY3CKHX
1 azepOaiAKaHCKUX HHTEPHET-MEMOB MPEACTABUTD, KAK OTPa’KaETCs COLHO-
KYJBTYPHBIN KOHTEKCT B MHTEPHET-MEMAX, BBIACIUTh HALlHOHAJbHYO CIIELH-
(GUKy B MHTEpPHET-MEMaX, OTHOCSIIIUXCS K TPEM Pa3IMYHBIM JTUHTBOKYJIBTY-
pam: pycckoi, ¢paHIy3ckoil u azepOaii»KaHCKOUW, BepuUIIHPOBATH OOIIHE
JUHTBOKYJIBTYPHBIE OCOOCHHOCTH MHTEPHET-MEMOB Ha MaTepuaie OalHeTa.
Bri00Op pa3HBIX KyJNbTYyp, OTJIMYAIOIMIUXCS BEPOMCIOBEJAHUEM HUX MpejcTa-
BHUTEJIEH, TIO3BOJISIET CPAaBHUTH Pa3HbI€ MOAXOJbl K MHTEPHPETALUU OIHOIO
U TOTO K€ COLMOKYJBTYPHOTO siBJEHHA. benopycckass TMHIBOKYJIbTYypa BbI-
CTymaeT B poJin 00BEKTUBHOTO BepU(DHUKATOPA, MOCKOIBKY HCTOPUYECKH JIO-
KaJIU3yeTCsd Ha pasjioMe 3alaJHOT0 U BOCTOYHOI'O HAINpaBIECHUN pPa3BUTHUS
XPUCTHUAHCKOM IMBUIIM3ALIMU, @ TaK)Ke XapaKTEepU3yeTcs Ha COBPEMEHHOM
JTare B3aMMOCBA3BIO C a3epOaillPKaHCKOH JMHTBOKYJIBTYpOH (B COBpEMEH-
HOW bemapycu cranoBuTCS 0Oojiee 3aMETHOW COIMOKYJIBTYypHAas pOJb a3ep-
0ali1)KaHCKOM JMAaCIOpbl, OCYILECTBISETCS JUHTBUCTHUYECKAs MOJJIEPKKaA
MEXKKYJIBbTypHON KOMMYHuKanuu [10]).
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MeToabi n MaTepuan nccinegopaHungd

Benymumii npunnun oréopa Mareprana — MpUEM CIIJIOUTHON BEIOOPKH U3 ce-
TEBBIX ICTOYHUKOB Pa3HBIX CETMEHTOB HHTEPHETAa — OOBSICHICTCS aMOUBaJICHTHO-
CTBIO MCTOIB3YEMOT0 ISl aHAJIM3a MaTepualia U CI0XKHOCTBIO ero noucka. Kpome
TOT0, HCIIOJIH30BAJICS OMUCATEIbHO-aHAIIMTHYCCKHI METOJ, TPEIITOIararoit
HETIOCPEICTBEHHOE HAOIIOJICHUE aHATTU3UPYEMBIX SIBJICHUN M UX CHCTEMaTU3aIlHS,
a Takke 0000IIeHHE SI3BIKOBOTO MaTepHaia, MPUMEHSIITUCH JICMEHTHI JIUCKYPCHB-
HOT'0, CEMHOT'O W JINHTBOITPAarMaTHYeCKOTO aHAJIH3a.

DOmmupuueckast 0a3a MCCIEIOBAaHUS — aBTOPCKasi KapTOTEKa, HACYUTHIBA-
romast oonee 2500 equHUI] HHTEPHET-MEMOB. B kadecTBe maTepuana JJisi CTaThbu
061710 0TOOpaHo Oosee 20 Hanboiee pernpe3eHTaTUBHBIX U HAIIMOHAJIBEHO MapKUPO-
BaHHBIX TIPUMEPOB U3 aBTOPCKOU KAPTOTEKH.

UcTopusa Bonpoca

Tpaguuust u3yueHuss MHTEpPHET-A3blKa OEpeT Hadaylo B 3apyOeKHOM s3bl-
KO3HAHHH, YTO OOYCIIOBJICHO SKCTPATMHTBUCTHUECKHU: TTPH3HAHNE HHTEPHETA KaK
nHpopmanronHoi cetu mpouzonuto B CIIA B 1995 . [11. C. 16]. Ilonsitue ,,Internet
Linguistics* BrepBble mpeaoxkeHo B ogHouMeHHoM joknanae J. Kpucrana, npen-
CTaBJIGHHOM Ha 3acenanuu American Association for the Advancement of Science
B 2005 r., XOTS TeopeTHYecKH OOOCHOBAHO ObLIO €lle paHee B MOHOIpapuu
,Language and the Internet® [12].

PasBuTHe MU poBeIX TeXHOJIOTUH B Pocchy TOBICKIIO BOSHUKHOBEHUE HHTE-
peca K ONHUCAHUIO SI3bIKOBBIX OCOOEHHOCTEH MHTEPHET-KOMMYHHUKAIUU (CM., Ha-
puMep, KOJUIEKTUBHBIE MOHOTpaduu: [13, 14]). @paHIry3cKkuii CerMEHT HHTEPHETA
u3yyajscs B pycie JUCKYPCOJOIMH (JJMHTBUCTUYECKOIO, COLIMONPArMaTuyecKoro
Y JUCKYPCHUBHOTO aHAJIN3a PA3IMYHBIX BUJIOB DJIEKTPOHHON KOMMYHHUKauH) [15].
Wzydenne s3p1k0BOH crienin(uku OETOPYCCKOTO MHTEPHET-TUCKypca [16—18] cTpe-
MUTEJBHO Pa3BUBAETCS B paMKaX TaKOro HOBOTO Hay4YHOI'O HaIpaBJIEHU s, KaK UH-
¢dopmanmonnast TuHrBUCTHKA [19]. AzepbaiikaHCKOe HHTEPHET-IPOCTPAHCTBO
C MO3ULIMM TMHTBUCTUKHU CUCTEMHO HE N3Yy4ajocCh.

NHTEepHET-AUCKYpPCY KaK BHUPTYaJbHOMY CPEACTBY OOIIEHUS MPUCYILH
cienyouye Npu3Haku: «KaHOHUMHOCTB; BBIOOP aBTOPOM ,,MaCKH‘‘, MaKCHUMaJb-
HO yIOOHOH B paMKax JaHHOW KOMMYHHKAaTHBHOW CUTYallMH,; HEBO3MOXHOCTh
HCIIOJIb30BaHMs Napas3blKOBBIX CPEACTB U, KaK CIIEJCTBUE, HEJOCTATOYHOCTD
napopmanuu 00 aBTope Tekctay [20. C. 254-255]. «IIpenmeT u3ydyeHus WH-
TePHET-IUCKYpPCa — MOJIUMOAANIBHBINA TEKCT, MPEACTABISIONINN c000it 2D nnu
3D npoeknuto, ,,TEKCT B TEKCTE™, TOATOMY CJEAYET UCCIEN0BATh KaK BepOab-
HOE HAITOJTHEHHE U BU3YaJbHBIN / ay THOBU3YaIBHBIN PsIJ, TAK U CKPBITHIE CMBIC-
ae» [21. C. 36].

IToxg untepner-memom Benen 3a C.B. Kanamumuoil Oynem moHMMaTh «KOM-
MIJIEKCHBIA ()EHOMEH MHTEPHET-KOMMYHUKAIIUH, TPEICTaBIAIOMINNA co00i 11enocT-
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HY10, 3aBEPIICHHYIO €IMHHUILY, C TEKCTOM U KapTUHKON B KBaJpaTHOIN paMKe», Ha-
MpaBJIEHHBINA Ha peann3aluio nparmaruueckoi pynkmuu [22. C. 85]

HccnenoBatenu BBIIENSAIOT CIEAYIONIME MPU3HAKM MEMOB: «BHPYCHOCTD,
PEIUTUIIUPYEMOCTh, 3MOIIMOHAIBHOCTh, CEPUMHOCTh, MUMHUKPUIO, MUHUMAJIU3M
(bOopMBI, TTOTUMOAATEHOCTh, aKTYaJIbHOCTh, FOMOPHUCTHYECKYIO HAIPaBICHHOCTB,
MeIUUHOCTD, (GaHTa3uitHbId XapakTep» [22. C. 86], HanWYMe aKCHOJIOTHYECKOU
cocrasisitouieit [21. C. 37]. Kpome Toro, ”HTEpHET-MEMBI MOT'YT 00J1a71aTh BO3/IEH-
CTByIoIeH (pyHKIMEH, KoTopas, IIPek/Ie BCETro, peaanu3yercs B BepOaibHON YacTu
MOCPEICTBOM HCIIONB30BaHUS JIO3YHTOBBIX (DOPMYJI, BRIPAKEHHBIX HMITEPATHBAMH.

@DOopMBI BEIPAKEHHS MEMOB B KaXJI0M KyJIBType pa3inuHbl. Kak Moka3pIBaroT
HaIIW HaOMIOJeHUS, ISl PYCCKOM JIMHTBOKYJIBTYPBI O0JIee BCEro XapaKTepHBI Jie-
MOTHBATOPBI, 17151 PpaHITy3CKOH — KOMHKCHI U KapuKaTypbl. B azepOaiimxanckom
CerMeHTE MHTEPHETa KOJMYECTBO MEMOB HE3HAUNTEIIBHO, OJHAKO, KaK M BO (hpaH-
I[y3CKOM CErMeHTe, MpeodyagatoT KOMUKCHI U KapukaTypbl. Jlist Genopycckoit
JIMHTBOKYJIBTYPBI B CHJIY €€ TPAHCTPaHUYHOTO MOJOKEHHS Ha pa3jioMe 3ama Hoi
Y BOCTOYHOM €BPOIEUCKUX [MBUIIN3ALINH, & TAKKE BO3PACTAIOLIEN COLIMOKYIIBTYP-
HOHW TIOJIMHAIIMOHAJIFHOCTH OJIMHAKOBO XapaKTEPHBI HHTEPHET-MEMBI Kak B (op-
M€ JIEMOTHBATOPOB, TaK M1 KOMUKCOB M KapUKaTyp, YTO MO3BOJISAET UCIIOJIb30BATh
OaifHEeT B KaueCTBE HAJEKHOTO U OOBEKTUBHOIO BEpUPHKATOPA THUIOIOTMUECKUX
JIMHTBOKYJIBTYPHBIX CXOJICTB UHTEPHET-MEMOB.

[IpencTaBuM orpeneneHus: pa3HbIX TUIIOB MEMOB. JleMOoTUBaTOp — THUII UH-
TEepHET-MeMa, BKITI0Uaromuii «1) nzo0paxenue; 2) cioraH Uiy JIO3yHT, HaOpaHHBII
KpymHBIM mpudTOM; 3) MOSCHUTENBHYIO HAMUCh, HAOPAHHYIO MEJIKUM MIpup-
tom» [23. C. 260], koTOpBIE HEOOXOMMO paccMaTPUBATh IEIOCTHO, & B «UX CO-
OTHOIIEHUH 4Yallle BCEro JEXHUT 3(PPekT oOMaHyTOro OXUIAAHUSA: AEMOTHUBATOP
HeNlb3d BOCHPUHUMATh OyKBaJlbHO, CaMO HM300pak€HUE JOJKHO NEPEOCMBICIIH-
BaTbCsi B COOTHECEHHOCTH C TEKCTOM, a HE BOCIPUHUMATHCA KAaK PYKOBOJCTBO
K aeiictButo» [24. C. 436]. JleMOTUBATOPBI CIYyXKAT «IJ1s1 PUBJICUECHUS] BHUMAHUSI
K KaKOM-Tu00 COIMaIbHO 3HAYUMOM MpodsieMe U MO0y KACHUS K ICUCTBUIO» [24.
C. 435]. BepbanbHas yacTh I€MOTHBATOpa HEPEIKO ONMMPAETCS Ha MPECyIIO3U-
TUBHBIE 3HAHUS M HOCUT NPELEACHTHBIH XapakTep: TakK, KpbLIaTble €IWHHUIIbI,
«MCTOYHUKOM OOpa30BaHMS KOTOPBIX SBISETCS XYHOKECTBEHHBIM TeKCT, o0ia-
JIa0T BBICOKOM CITIOCOOHOCTBIO K 00pa30BaHHUIO0 MEMOB 10 CPABHEHUIO C IPYTUMH
HMCTOYHHUKAMU — BbICKa3bIBAHMSIMU M3BECTHBIX JIOACH, aHTUYHBIMU U OuOIiei-
ckumu BeipaxkeHusamm» [21. C. 237]. Kpome Toro, B Ka4ecTBE CIOTaHOB HEPEIKO
UCIOJIb3YIOTCS UMEHA COOCTBEHHBIE, IIOCIOBUIBI M @aHTUIIOCIIOBUIIBI (ITPU 3TOM I10-
CJIETHHE BBIJICIMIINCH B CAMOCTOSITENIbHYIO YaCTh UHTEPHET-KOMMYyHUKaIuu [25]),
a Takke adopu3Mbl, KOTOpPBIE IIUPOKO MPEACTABICHBI B S3bIKE MAaCCOBOI KOMMY-
Hukanuu [26. C. 394] u paccMaTpuBarOTCsl B COBPEMEHHOM IMHTBUCTUKE HE TOJIBKO
Kak peuyeBble GopMyibl [27], HO U KaK sI3bIKOBbIE €JUHULIBI [28].

[Toka3zarenpHO, YTO UMEHHO BepOaJibHAsi COCTABISAIONIAs AEMOTHBATOpA Jie-
TEPMUHUPYET BOCHPHUSTHE €r0 BHU3YaJIbHOTO KOMIIOHEHTA, YTO BBIPA3UTEIBHO
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MIPE/ICTABIEHO B PEeQUIEKCHBHOM O€JIOpYCCKOA3BIYHOM JeMoTuBarope «Maresiu.
[lepurbl Hakig adMarbiBaTapa» (puc. 1), KOTOPBIH COCTOUT W3 PENPONYKIIUH 3HA-
MeHuToM kapTunbl Kazumupa Manesuua «Yepusiit kBanpat» (1915) ¢ noanuceto
«IIepBbIif OIBIT IEMOTHBATOPAY.

MajieBiu

Meplbl Hakig goMaTbiBaTapa

Puc. 1. lNMpumep gemoTtmBaTopa
Fig. 1. Demotivator example

C.B. Kanamna Ha3pIBaeT KOMUKC, KApUKATypy U TJIaKaT mpoobpasaMu co-
BPEMEHHBIX HHTEPHET-MEMOB, CBOET0 pojia CTHJIM3AIME 1 OAHOBPEMEHHO €r0 TH-
nam# [30. C. 135]. Web-koMHKC — THIT ”HTEPHET-MeMa, BKITIOUYAOIIUHN n300paxe-
HUE C MOANMCIMHU, B OCHOBE KOTOPBIX JIEKUT IPUEM S3bIKOBOU UTPhI, TOCTPOCHHOM
Ha MOJUCEMUH, YIIOTPEOICHUH Pa3IMUHbBIX pa3psioB Ppa3eoqoru3MoB (MIuoMax,
MOCJIOBUIIAX, IOTOBOPKaX, KpbUIaThiX eanHuax). B.B. CokoBHMHA BbIIEINSIET clie-
JYIOIINE MPU3HAKHU, XapaKTepHble web-KoMuKcey: 1) oTcyTCTBHE OCcpeaHMKa (pe-
JAKTOPa); 2) 3aKOHUYEHHOCTh UCTOPUH B paMKaX OJIHOTO KOMHUKCA; 3) MacCOBOCTb;
4) mpou3BoabHBIN Qopmart; 5) uaTepakTuBHOCTh [6. C. 97]. Kpome Toro, uccie-
JI0BaTeIb OTMEYAET CO3aBHCUMOCThH BEpOAIbHOIO M BU3YaJlbHOI'O KOMIIOHEHTOB,
CJIEZICTBHEM YErO SBIISIETCS «HEIPOHUIIAEMOCTh CUCTEMBI /I KAKUX-THO0 CTPYK-
TYypHBIX gononHenui» [6. C. 101].

ITo popme web-koMukcy Onu3ka KapukaTypa — THI HHTEPHET-MeMa, BKJIIO-
Yaromuil n300pakeHne Ha MOJUTUYECKYIO TEMY C MOAMUCIAMH U/UIH aBTOPCKUMU
KOMMEHTapUsMH, B OCHOBE BepOajbHOW YacTHU — «HCIIOJb30BAHHE CEMHOTHYE-
CKHMX KOJIOB, TPAMMATHYE€CKHUX U JEKCUYECKUX TEKCTOBBIX cpencts» [31. C. 128].
H.M. lyranud K OTIWYUATENIBHBIM 4€pTaM NOJUTHYECKOW KaPUKATYPbl OTHOCHUT
«371000HEBHOCTH (PAKTOB, TUNIEPOOITY U CATUPY B MPEACTABIEHUN HKOHUYECKOTO
u BepOanbHOro KoMroHeHToB» [32. C. 23]. «Kaxmas monuTuyeckas Kapukarypa
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MIOCBSIIICHA OINPENEIIEHHOMY TOJINTUYECKOMY COOBITHIO VUIH CIY>KHUT OTIIPAaBHOU
TOYKOHN OOIIECTBEHHOH ANCKYCCHH, aKTyaJIN3UPYIOIIEH CyIIEeCTBYIOMIYIO B COLIU-
yM€ OLIEHKY CJOXKHUBLIEHCS MOJIMTHYECKON (IKOHOMUYECKOH, COLMAIIBHOM U 1p.)
curyarun» [31. C. 129]. B ommmune ot web-koMHKca, KapuKaTrypa CTaHOBUTCS
MPEIMETOM H3YUYeHUs MOJIMTUYECKON JTUHTBUCTUKH, TIOATOMY NpU MHTEpIIpETa-
MU MaTepuasia HeoOXOJUMO YUUTHIBATh MOJIUTHYECKYIO COCTABIISIONIYIO, KOTO-
PYIO MOKHO CYUTATh 3JIEMEHTOM COLMOKYJIBTYPHOTO KOHTEKCTA BPEMEHH.

CoumanbHble noTpaceHund
KakK ¢pakTop npeueneHTHOCTU B UHTEPHET-TEeKCTe

Kak MBI 0TMe4anu BbIIE, HHTEPHET-MEMbBI UMEIOT HAIIMOHAJIBHYIO U COLIMO-
KyJBTYpHYIO crienuduky. JleiicTBUTENBHO, BRIOOp THIIA MeMa JUKTYETCS Tpaau-
HUSAMH, CIOKHUBIIMMHUCS B CETMEHTE MHTEPHETA TOW WM MHOW CTPaHBI, OJHAKO
TeMaTHKa MeMa MOXET OBITh 00YCJIOBIIEHA TJI00ATFHBIMU MTPOOJIEMaMH B TIEJIOM,
KOTOpbIe (POPMUPYIOT COIUOKYJIBTYPHBIN KOHTEKCT KaK OTIACIBHON CTPaHBbI, TaK
u mupa. CoOBITUSIMHU-aTTPAKTOPAMH MHUPOBOTO MaciiTada MOCJIETHETO JAECATH-
JIETUSI MOXKHO CUMTATh U3MEHEHHE MHUIPALMOHHOIO MOTOKA, a MOCIEAHUX TPEX
JeT — TaHJIEMHI0 KOpOHABUPYCHOW MH(peKnnu. BcemupHas ceTh sSBISETCS ca-
MBIM OTIEPATUBHBIM CITIOCOOOM OTPaXEHUS COIUATBHO-TIOIUTUUYECKUX COOBITUM,
a colepKaHUE MHTEPHET-MEMOB MPOJAMKTOBAHO COBPEMEHHBIM COLHOKYIBTYP-
HbIM KoHTeKkcToM. Cornacumcesi ¢ mEerneM C.T. Hedhénora u B.E. UepHsBckoi,
CUHUTAIOUIUX «IKCTPAIIMHIBUCTUUECKUI KOHTEKCT OCHOBOM ISl aJICKBaTHOW WH-
TepIpEeTAIUU CMBICIIOB U SI3BIKOBOM JESITENBHOCTH BOOOIIEe. IMEHHO B TOuKe
B3aMMO/JICHCTBUS KOHBEHIIMOHAJIBHOI'O 3HAYCHUS, UAYIIET0 OT CHUCTEMBI S3bIKA,
C pEJICBAHTHBIMH IapamMeTpaMM KOHTEKCTA MPOUCXOAUT CEMAHTHU3aUUs S3bl-
KOBBIX BBIPAXEHUM W BO3HHMKAET AKTYyaJbHBIM, CUTYaTHBHO OOYCIIOBJICHHBIN

cmbIci» [32. C. 83—-84].

Mwurpaums Kak Ba)XXHbIN
coumanbHo-nonuTndeckuin pakrop XXI B.:
aHann3 UHTEpPHeT-MeMOB

TosepaHTHOCTH KaK COBPEMEHHAs! KATErOpHsl TYMaHUTAPHOIO 3HAHMS CTalla
CBOETO PO/ KYJBTYPHBIM TPEHJIOM COBPEMEHHOro OOIIecTBa, KaXKJbIH U3 diie-
HOB KOTOPOT'O J0JIKEH 0071a/1aTh 3TUM KadecTBOM. BMecTe ¢ TeM 1aHHOe NOHATHE
HEJIb3s1 CYUTATh HOBBIM: OHO JIMIIb aKTyaJIM3UPOBAJIOCH B CBS3HM C MpoOIeMaMu
BOCHPUSITHUSA TUXOTOMUHU «CBOE — UYkKOE€», 000CTPUBIIMMHUCS ITPH MOSIBICHUH MU-
I'PAHTOB, XOTSI BCEMUPHAsl UCTOPHUS COAEPKUT MHOTOUUCIIEHHbIE (DaKThl MUTpaALU-
OHHBIX TIPOIIECCOB, TIEPBBIE U3 KOTOPHIX 3aUKCHPOBaHBI B brOmm.

Haunnas ¢ HyneBeix rogoB XXI B., TeMa MUIpallMu CTaja TOMOBOM JUIS
Poccun: moToK TpyZOBBIX MHUTPAHTOB YBEIMYMBAJICSA C KaXKAbIM T'OJOM HM3-3a
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MPUBJIEKATEIBHOCTH POCCUHCKOr0 PhIHKA TPYAa «JJsl TPYJOCIOCOOHOI0 Hace-
nenus u3 crpan CHI» [33. C. 3]. Boennsle neiicTBusa B cTpaHax bimkhHero
Bocrtoka u ceBepoadpuKaHCKUX CTpaHaxX MOBJICKIHU 32 CO00I MOTOKU OEXeH-
1IeB B cTpaHbl EBpocot03a, BbI3BaB HETaTHBHOE OTHOIIEHUE €BPOIEHIIEB K HElle-
rajJbHBIM MUTPAHTaM, OTOXJIECTBIISIEMBIM B SI3bIKOBOM CO3HAaHHH C MeTadhopoin
cTuxuu u BorHHI [34]. Takum obpa3zom, murpaius kak B Poccuu, Tak u B EBporie
CTaJjla COLIMOKYJIBTYPHBIM KOHTEKCTOM JJIs MOSABJICHUS HHTEPHET-MEMOB.

PaccmoTpuM poccuiickue 1eMOTHBATOpBl, OTpa)arollle MUTPALMOHHYIO
TEMaTHUKY.

CumBonamu racrapbaiitepckoro asuxenus: B Poccun Hauana XXI B. cranu
IJIaBHbIE Fepou IoMopuctTrueckor nepeaaun «Hama Russia» Pasman u xaminy,
MMEHa KOTOPBIX MOXHO CUMTATh MpELeAeHTHBIMU. [IpeneneHTHBIM nMeHeM Oy-
JIEM Ha3bIBaTh UMsI COOCTBEHHOE, CBSI3aHHOE C IIMPOKO U3BECTHBIM TEKCTOM <...>,
CHocoOHOE yHnoTPeOIsIThCS MHTEHCHOHANIBHO (AeHoTaTuBHO)» [35. C. 23]. « U3 Bce-
ro MHOXKECTBA XapaKTEPUCTHK, NPUCYLIUX TOM peaJinM, Ha KOTOPYIO yKa3bIBaeT
MpeLeICHTHOE UM, BBIUJICHSAETCS JIUIIb OYEHb OrpaHMYEHHBI HAOOpP, KOTOPBIi
3aKJIFOYAETCSl B MHBAPHAHT BOCIIPHUSTHUS MPEUENISHTHOTO ()eHOMEHa» U XPAHUTCS
B korHutuBHOU 0aze [35. C. 24]. IIpeneaeHTHbIE UMEHA BBITIOIHSIOT B JIMHTBO-
KyJIbType QYHKITUIO STHOTMHIBOMAaPKEPOB — EIMHMIIL, 3a1eUaTIeBAOIINX HAI[HO-
HaJIbHOE cBOeoOpa3ue, «KyJIbTYPHYIO NaMATh» U HE UMEIOLUX «IIPSIMBbIX aHAJIOTOB
B JIPYTOM SI3bIKE, OJaromapsi 4eMy pacKpbIBaeTCsl STHOCTICITU(PHIHOCTD S36IKOBOTO
3"akay [36. C. 121].

[IpencTaBuM A€eMOTUBATOPHI, TOCTPOSHHBIE HA 3TUX MPELEACHTHBIX UMEHAX.

BepOanbHas yacTh jeMoTuBaTopa (puc. 2, a) OCHOBaHA Ha CTPOYKAX U3 CTH-
xoTBopeHus B.B. MasikoBckoro «4To Takoe XOpoIlo ¥ 4TO TAKOE MIJI0X0?», B KO-
TOPOM TIPOM3OIIIO J00aBICHHE KOMIIOHEHTOB C BKJIFOUEHHEM IPELEACHTHOTO
UMEHHU Manbuuka 308ym «ocamurymy: « ECiiv MalbuuK // moOUT Tpy, / ThIueT //
B KHIDKKY // Tallb9MK, / TPO Takoro // MUIIYT TYT: // OH // XOPOIINI MalbIrK».
B ocHoBe nemotuBaTopa (puc. 2, 6) — sS3bIKOBasi UTPa, HIOCTPOCHHAS HA IPOTH-
BOIIOCTABJIEHUH ABYX NMpPELUEACHTHBIX UMEH [Iémp n [oxcamuiym, a TaKke aHTO-
HUMUU NPEUEACHTHON eqUHUIBI npopybums okHO 6 Eepony, accoluupyouieics
¢ UMeHeM poccuiickoro ummneparopa Ilerpa I u rmarona sanosxcums, 3HaUEHHE
KOTOPOro BH3yaju3upoBaHo. B ycra PaBmana aBTOpbI Tenecepualia BIOKHIN
¢bpa3y, CTaBUIYIO KPBLJIATOW U MOJIOKEHHON B OCHOBY CIIENYIOIIETO JEMOTHBATO-
pa (puc. 2, B). DTOT mpuMep HATISIIHO JI0KA3BIBAET, YTO IEMOTHUBATOPHI, C OTHOMN
CTOPOHBI, CTPOSATCS HA MPEIEJCHTHBIX (heHOMEHAX, a C PYrol — CIyKaT Jajb-
HeHIIeMy MpoLecCy BXOXKACHHS YCTOMUYMBBIX €IUHUIL B A3BIK, IIPOIECCY Mpele-
NeHTHOCTHU. Eciii B epBoM cllyyae HKOHUYECKUN KOMIIOHEHT HE HECET CMBICIIO-
BOM Harpys3ku, Tak Kak IpeacTaBiseT co0oil n300pakeHue repoeB IOMOPHUCTH-
yeckoil nepenaun «Hama Russia» PaBmana u Jlkamiryna, To B JByX JIpyTrux
Cllydasix JONOJHSET BepOajbHbI KOMIIOHEHT, Onarojaps 4eMmy AEMOTHBATOP
o0OpeTaeT eIMHCTBO BU3YaJIbHOTO KOMIIOHEHTA U CJIOTaHa.
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Ecnu Mansumk o0uT

TpYA, Mep npopy6un okHo B
Manbumka 30ByT "xamwyt"! Espony, a [ramwyT sanoxan
obpaTHo

" HACSATbHMKA

He pyranca.

a 6 B

Puc. 2. lNMpumepbl 4,EMOTUBATOPOB
Fig. 2. Examples of Demotivators

Hapsiny ¢ npeneneHTHIME aHTPONOHUMAaMHM, B IEMOTUBATOpax paccMarpu-
BAEMOM TeMaTUUeCKOW rpynmsl pUIypUpPYIOT TONOHHUMBI. B ocHOBe BepOanbHOI
4acTU JAeMOTHUBaTOpa (puc. 3, a) JSKUT MOCIOBULIa MocKkea He cpa3y Cmpoundacs,
HalMCaHWe KOTOPOH COmepkHUT opdorpaduyeckue OmmOKH, KOTOPBIE B TaHHOM
Cllyyae MOXHO KBaJu(UUUPOBATh KaK HMMUTALMIO SI3bIKOBOM JIMYHOCTH MHU-
rpanTa-ractapOaiitrepa. IlomoOHBIE OpTONIOTMYECKHE TpaHCHOPMAIIUU HCIIONb-
3YIOTCSl JJIl YCHJIEHMSI SKCIPECCHMBHOI'O MOTEHIIMAJia CJIOraHa JIeMOTHBATOpa.
BusyanbHas yacTh, cofepxaias nzodpaxenue Papmana Ha ¢oHe moptpera oc-
HoBartensds Mocksbl FOpus Jlonropykoro, MoKeT BOCIPUHUMATBCSI OCKOPOUTEb-
HO J1JIs1 MOCKBHYEH, T.€. UHTOJIEPAHTHO 0 OTHOLIEHUIO K OCHOBHOMY HACEJICHUIO.
[IpotuBonocraBnenue MockBbl u Tamkenta (puc. 3, 6) oOBsCHsIETCS accolua-
THUBHO: MUT'PAaHTBl — y30€ku, a TamkeHT — cTonuua Y3oekucrana. Kpome toro,
3J1ech IpescTaBiieH 00pa3 MOCKBbI, KOTOpasi BMECTUT BCEX JKEAIOUIUX B HEH KUTh
(cp.: Mockea ne pezunosas). B kauecTBe BU3yaJlbHOTO KOMIIOHEHTA UCIIOJIb3yeTCs
KOJUIEKTUBHBIN MOPTPET JIFOAEH MOHTOJIONTHON PACHI.

MockBa 1Jis BCcex

a TalkKeHT ANA ysbekos

Macksa HU cpa3y cTporiacs

Puc. 3. lNMpumepbl 4,EMOTUBATOPOB
Fig. 3. Examples of Demotivators
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Kak nokasbIBatoT npuMepsl, B IEMOTHBATOPAX CO31a€TCs MPOTUBOPEUUBBIN 00-
pa3 MUTpaHTa: C OJTHOM CTOPOHBI, ITO TPYIOJIIOOUBHIN YesioBeK (cM. puc. 1), ¢ mpy-
roil — HepauBbIid pabOTHHK (cM. puUc. 2, a, 0). [IpuBeaeHHBIE TPUMEPHI JOKa3bIBAIOT
(hakT KOHIENTYaTU3aI[UU OMPEICICHHOTO TIOHATHS (eacmapbatimep) TOCPEICTBOM
NpeneneHTHRIX UMeH (Paswian, /icamutyd), OTOXACCTBIISIEMBIX B PYCCKOM SI3BIKO-
BOM CO3HaHMH C TPYJIOBBIMH MUTpaHTamMH. B pyHeTe, HECMOTpsl HA UPOHUYHOE OT-
HOUIEHHE K MUTPaHTaM U HEKOTOpPbIE OTPULIATENIbHBIE XapaKTEPUCTUKH, MbI HE 00-
Hapy>KWJIM HETaTHBHOW OLEHKU 3TOr0 SIBJICHUSI, BBIPA)KEHUSI PEUYEBONM arpeccuu
B BepOajJbHOM KOMIIOHEHTE, YTO MOKHO OOBSICHUTH CBOWCTBAMHU PYCCKOI'O HAIlHO-
HaJBHOIO XapakTepa ObITh TEPNUMBIM U TeprenuBbIM. [lokazaTenbHa nurara, npu-
najyexamias J1.C. Jluxau€By: «Pycckas KynpTypa yxke 1Mo OJHOMY TOMY, YTO OHA
BKJIIOYAET B CBOM COCTaB KYJIBTYPbI AECATKU JPYTHX HAPOJOB U M3/1aBHA ObliIa CBSI-
3aHa ¢ COCEAHUMHU KyJbTypamu CkaH/IMHAaBUY, BU3aHTUY, I00KHBIX U 3al1a/IHBIX Clla-
BsiH, [ epmanun, Utanuu, HaponoB BocToka n KaBkasa, — KyJbTypa yHUBEpCaJbHasI
U Tepnumasi K KyJasTypam apyrux Hapozaos» [37. C. 3.

[Tpobnema GexxeHIIeB — BBIHYKACHHBIX MUTPAHTOB — OTpaykaeTcst BO (hpaH-
LY3CKMX MHTEpHET-MeMax. [ epoil KapuKaTypbl— HBIHEIIHU I Tpe3uAeHT PpaHLny,
25-i1 npe3unent Ilaroit pecnydnuku 2. MakpoH. MIkoHMYecKHil KOMITIOHEHT KapH-
Katypsl (puc. 4, a) MOCTPOEH Ha IPOTHUBOIOCTABIEHUH JIBYX KOJIOPaTUBHO 0003Ha-
YEHHBIX MOJUTUYECKU 3HAUMMBIX [ OpaHIUu SBIEHUN — MUTpPAHTaX, OTOXK-
JIECTBIIIEMBIX C OPaHKEBBIMU KUJIETaMU (LIBET CIIEIO/ICHK IbI PAOOTHUKOB YK MITHIII-
HO-KOMMYHAJIbHOH Cepsl, TJie TPaIuIIMOHHO TPYASTCS MUTPAHTHI) U JKEITHIMHU
KujaeTamMu (oJexa MpeAcTaBUTeNell TPOTECTHOTO ABUKEHMS, JIEMOHCTPAHTOB,
BBICTYNAIOIMIMX NPOTUB npe3uaeHTa @panuun 3. MakpoHa; coObITHE CLIOCOOCTBO-
BaJIO TIOSIBJICHUIO YCTOWYMBOU enuHuLb les Gilets jaunes). HM. Jlyraaug oTme-
YyaeT HaJIMUKe MPOoOJIEMbIl «IEKOJUPOBAHUS BU3YyaJIbHOIO CEMAaHTUYECKOIO 3HAKa
JUIS pElIUIIMEeHTa, TaK KaK B Ka)KJIOM SI3bIKE LBET aCCOLUUPYETCS C Pa3IM4YHBIM
cnektpoM smouuit» [31. C. 155]. B naHHOM ciiyyae MOXHO FOBOPUTH 00 MHTEpHA-
LHOHAJIBHOM CUMBOJIMKE OPaH’KEBBIX JKMJIETOB, OTOXKAECCTBIISIEMBIX B Pa3IMYHBIX
CTpaHax C TPYAOBBIMU MUTPAHTAMHU, KOTOPbIE BHIMOIHSAIOT HU3KOOIJIAUMBAEM YO
HEKBAJTU(PHUITUPOBAHHYO padoTYy.

BEN OUI, C'EST L

DRAPEAU F ,
AVANT LA REPUBLIQUE
... ISLAMIQUE.

7 s, Tv sAls c&
QUE C'EST, CE
ROUGE-BLANC-BLEU * 2

MACRON EN VOIT DE TOUTES
LES COULEURS

Puc. 4. lNpumepbl 4EMOTMBATOPOB
Fig. 4. Examples of Demotivators
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KorHuTuBHO C mnpeablAylied KapukaTypou cCBs3aHa M cCleayronias
(cMm. puc. 4, 0): TOHUMaHUE MUTPAHTOB KaK MaJOKBaIU(PUIMPOBAHHBIX paOOTHU-
KOB TIOJITBEPIKIACT PETUINKA TepOoeB-(PpaHIly30B (CPEICTBOM UIACHTU(UKALIUN BbI-
CTyTaeT HAPHCOBAHHBIN IBETHBIMU KpackaMu (paHiry3ckuii ¢uar): « Tpedyrorcs
JIBOE BOJIOITPOBOYHMKOB M TPOE TOKapen-(hpe3epoBInKoB. OcTalbHbIEe TPUXOIUTE
3aBTpal» (30ecy u oanee nepesood naw —JILI., HJ/1., O.JI, HH., FO.3.). BusyanbHbIit
KOMIIOHEHT IPEJACTaBIsAeT COOO0M allIt03UI0 Ha OUOJIEHCKYI0 UCTOPUIO O CLIACEHUH
Hos: MurpanThl MOryT OBITH CIIACEHBI TOJBKO MPU MOITYUYEHUU PAOOTHI.

®paniy3ckas kapukarypa (cMm. puc. 4, B) HOCUT MPOBOKAIIMOHHBIN, HH-
TOJIEPAHTHBIN 10 OTHOIIEHUIO K KOPEHHOMY HAaCEJIEHUIO XapaKTep, BbIpakaro-
IIHUICS B PEIJINKE TEPOUHH:

— Te1 3HaemIb, 9TO TaKOE KPacHO-0eno-cuHui ¢uar?

— Jla, aTo dpanHIry3cKkuii uiar TouCIaMCKOW PECITY OJIHKH.

HNkoHMUYeCKUi KOMIOHEHT WH(MOPMATUBHO HAIMOJHEH: JMAJIOr MPOUCXOAUT
B OMOIHOTEKE, MHTEPHEPHBIM AJIEMEHTOM KOTOPOH SIBJISTFOTCS HAIHICH Ha apaObCKoM
SI3bIKE, @ BCE IMOCETUTENN — KEHIUHBI B McIaMcKoM obnadeHnu. Kpome Toro, mo-
Ka3aHO HEMOUTUTEIFHOE OTHOIIICHHE K TOCYAapCTBEHHON CHMBOJIMKE — (pIiary, Be-
Ta KOTOPOro YUTATEIbHUIIA HA KAPUKATYpe Ha3bIBAa€T CIIpaBa HAJIEBO aHAJOTUYHO
YTEHHUIO Ha apaOCKOM SI3bIKE, UTO MOSICHSETCS B HID)KHEW 4acTU KapTHUHKU. ABTOD
MPEAYIIPEXKAAET 00 UCTAMCKOM SKCTIAHCHH, CIIEIICTBHEM KOTOPOW CTaHET UCIIaMH3a-
U1 CTPAHBI, Korja [BeTa ¢uiara Oy 1yT BOCHPUHUMATHCS B OOPaTHOM TTOPSIJIKE.

[Ipoananu3upoBaHHBIE KapUKaTYphl (PPAHITY3CKOTO CETMEHTA CETH, HECMOTPS
Ha TEMaTHUYECKYI0 OJM30CTh, Pa3HOIIAHOBBL. MUTpaHT MoKa3aH KaK HHU3KOKBAJIU-
(buMpoBaHHBINA PaOOTHHK (CM. puc. 4, a, ), IPEACTABIISIONINIA OITACHOCTD IS pe-
cnyOnuKH, Kak u J[BH>KeHUE KeNTHIX JKUIIETOB (CM. pHC. 4, a). B oTiudue oT pyccko-
IO CETMEHTa UHTEPHETA, (PAaHILy3CKUI COAEPIKUT IIPUMED, MOKA3bIBAIOIINNA IBOJIIO-
LIMOHHOE CJIEJICTBUE MPOLIECCa MUTPALIUM — U3MEHEHUE KOHCTUTYLIMOHHOTO CTPOSI
CTpPaHBbI.

Jlns azepOaiikaHCKOTo 00IIecTBa mpobiemMa MUTPAIlUi HE CTOUT TaK OCTPO,
kak mis Poccum u ctpan EBpocorosa, 4eM u 0OBSICHSIETCS HE3HAYUTEIBHBIN KO-
JIMYECTBEHHBIN COCTaB MHTEPHET-MEMOB. B ocHOBe kapukarypsl (puc. 5) moj Ha-
3BaHuEeM «MecTo MUTpaHTa B OOIIECTBE» JIEKUT pa300JaueHue UMMUTPAHTCKOTO
6usHeca. BepOanbHbIil KOMIOHEHT MOJHOCTHIO UIITIOCTPUPYET UKOHUYECKUIA: 3HA-
MEHUTBII CTaJIMOH (TaM MPOBOAUINCH MUTHUHTH, T/I€ KEJIAIOIINE yeXaTh M0J1yYaan
pexoMeHanuu oT naptuil), ['epmanus kak crpaHa BepOOBKHM M 0003HaUEHUE Map-
TUM — OpPraHu3aTopa TOProBIIH JIOAbMHU.

Tunonoruyecku OOIKUM JIMHTBOKYJIBTYPHBIM KOHTEHTOM HWHTEpPHET-MEMOB,
KOTOpBIE MOCBAIIEHBI MUTPALIUH, SIBISETCS €€ TTTyO0KO UMILTULIIUPOBAHHOE HETIPU-
STHE, CKPBITOE B UPOHUU U MPUKPHITOE BHEIIHE MOJUTKOPPEKTHBIM BOCIPUSATH-
€M TPYJOBBIX MUTPAHTOB. JTO HENPUATHE OCHOBAHO Ha OOLIEM JJIs pa3IUYHBIX
JIMHTBOKYJIBTYP OTTOP)KEHHUU YY>KOTro (a racrapOallTepbl-MUTPaHThI SIBISIOTCS
HOCUTEIIMM YY’KHX, 4YaCTO IIYOOKO HENOHSTHBIX U MO3TOMY C TPYAOM IHpPHHU-
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MaeMBIX ATHOKYJIBTYp). B Benmapycu HeT TpyIoBBIX MUTPAaHTOB, HO caMH Oeopy-
Cbl 4acTO Bble3:XaroT Ha 3apaboTku B Poccuto u eBpomneiickue crpanbl (Ilonbmry,
['epmanuio u Ap.), MOATOMY TITyOOKO COITMOKYJIBTYPHO HHTEIPUPOBAHBI B TIPOOJIe-
MY HEraTUBHOI'O BOCHPUSATHUS TPYAOBBIX MUTPAHTOB, UTO BBIPA3UTEIBHO OTPAKEHO
B UHTEPHET-MEMaxX ¢ KOMMEHTapUsIMU 00 aKTyaJdbHOCTU CETperamnuu mno 3THUYe-
CKOMY TNpU3HaKy (puc. 6, a) U HAIIMOHAJIBHBIM Pa3JIUYHUSAM, BHIDA)KEHHBIM B BU3Y-
aJbHOM U BepOaslbHOM KOMIIOHEHTaX (KOHHOTAaTHUBHO OKpAalllEeHHAas JIEKCEMa 8bipo-
00K COOTBETCTBYET N300pakeHHOM Ha (hoTO OaHke Pepsi kak riiaBHOMY KOHKY pPEH-
ty HanuTKy Coca Cola) (puc. 6, 0).

CBMIYYSTD3 MIORANT DOVRANI

MUSAVAT

I

Puc. 5. lNMpumepbl eMOTUBATOPOB
Fig. 5. Examples of Demotivators

CBeT 3 poyHbIMi NpaBaMi i 6e3
HisKara pacizMmy raTta TonbKi

BBIPAJIAK

tTabe He Mecla CAPOA HAC

Puc. 6. lMpumepbl ,EMOTBATOPOB
Fig. 6. Examples of Demotivators

OTpaxeHune COVID-19 B MHTEpHET-MemMax

['maBHBIM COOBITHEM-ATTPAKTOPOM, HH()OPMAITMOHHBIM TTOBOIOM, (hOpMUPY-
FOIIIUM COITMOKYJIBTY PHBI KOHTEKCT BCEro MUPOBOTO coobmecTBa B 2020 1., siBIS-
eTcsl maHAeMHs KOpoHaBUpycHOM nHekuuu. [1o 3Toit nmpuuune npobdiema 310po-
BbecOepekeHMs, B TOM YHCJIe OT MHPEKIIMOHHBIX O0JIe3HEH, sBisieTcs: 00medeno-
BEYECKOM, a 3I0POBbE M KU3HB B LIEJIOM B PAa3IMYHBIX TEKCTaX BBIIBUTAIOTCS KaK
a0COJIOTHBIE LIEHHOCTH.
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[TaneMust KOpoHaBHUpYcCa MOBJIHUsIIA HE TOJIBKO HAa CUCTEMY IIEHHOCTEH Ha-
POJIOB, HO Ha pa3TUYHbIe C(hephl KU3HH YeJIOBEKA: A3bIK, Tpaauuu. Hampumep,
«TepecMoTpy W MOAU(DHUKAIMHU TOABEPTINCH OCHOBHBIE COCTaBJISIOIIHNE I1O-
BCEJHEBHOM JKU3HU MYCYJbMaH: COOJIOICHUE CTPOTrOro KapaHTHHA MOTpebdo-
BaJO OTKa3a OT MacCOBBIX COOpaHU, MPOBEAEHUSI CEMEWHBIX M OOLIMHHBIX
Mpa3THUKOB, a TAK)KE 3aMPET COBEPIICHUS MATHUYHOTO KOJUIEKTHBHOTO HaMa-
3a u xamxkay [38. C. 23]. JlekceMbl CEMaHTHYECKOTO OIS «KOPOHABHPYC» BO-
IIIu B psAl sI36IKOB [monpoOnee: 39—41], nosiBuiica «CaoBapb pyCcCKOTO sI3bIKA
KOpPOHABUPYCHOH »moxu» [44].

B.IO. JleneneBa u H.A. be3BepOHas Ha3pIBatoT CHOPMHUPOBAHHBIC B HHTEP-
HeT-CMMU pa3HbIX CTpaH B TEHICHIINH, HETATHBHO TOBIIHUBIINE HA Pa3BUTHE
stoit mHpekmuu: 1) orpuranue u aesumHpopmanus o Bupyce COVID-19, ko-
TOpBIE YCYTyOIISIIN €ro pacupocTpaHeHUE M 3aMeJIsJIM OTBET Ha MaHAEMUIO;
2) xubep3amyruBaHue, IMPHUBENIIEE «K PACIPOCTPAHEHHIO Ie3WH(pOPMAIUU
u QelikoBpix nanHbIX» [43. C. 96]. [IeHCTBUTEIBHO, JTOKHO CPOPMUPOBAHHOE
MPEJCTABICHUE O KAKOM-THOO0 MpeaMeTe MOXKET MaryOHO MOBIHSATH Ha Jallb-
HEUIIHNNA XOJ UCTOPHMU.

310pOBBE OTHOCUTCS K YHCTy 0a30BBIX IIEHHOCTEH YeIOBEUECTBa, 3TO OHA
U3 IICHHOCTHBIX KOHCTAHT Ka)KJOTO YEJIOBEeKa, YTO HAXOIUT OTPaKEHHUE B SI3BIKE,
B TH. B TAPEMHUOJIOTHYECKOM (OH/IE s3bIKA (CM., Hanpumep [44—46], Tae OHO «oc-
MBICITSIIIOCH KaK CYIIHOCTb, MMEIOIAasl IICHHOCTHYI0 3HaYUMOCThy [45. C. 230)].

B cutyanuu maHaeMur HHTEPHET CTall CAaMbIM BOCTPEOOBAaHHBIM CPEICTBOM
nH(POPMAILIMH, C OTHON CTOPOHBI, a C IPYTOi — MECTOM MTHOBEHHOTO pearupoBa-
HUS Ha COOBITHS, TPOUCXO/ISIINE B COIITYME U SI3BIKE.

BepOanpHasi 4acTh Kak JIEMOTHBATOPOB, IMPEICTABICHHBIX B PyHETE, TaK
1 (QpaHIy3cKUX U a3zepOaiiPKaHCKUX KOMHUKCOB BKJTIOUAET CJIOBA U YCTOWYHBBIC
(bpasbl, TOSBUBIIMECS U aKTyaJIM3HMPOBAHHBIE BO BpeMs MaHAeMUU. HarmsaHbimM
MIPUMEPOM BJIMSHUS COLMOKYJIBTYPHOTO KOHTEKCTAa Ha JIEKCHKO-(pazeosornyie-
CKUH COCTaB SI3bIKA SIBIISIETCS TOSBJICHHE HOBBIX CJIOB M JIEKCHKO-CEMaHTHUECKUX
BapHaHTOB, AHTHUITOCIIOBUII, 3a(UKCHPOBAaHHBIX B «CIIOBape PyCCKOTO sI3bIKa KOPO-
HABHUPYCHOM AMOXW», CPEIN KOTOPBIX CyLLIECTBUTENbHBIE yoarénka [42. C. 243] v ca-
mouzonayus [42. C. 229], BKIIOYEHHBIX B CJIOTaHBI IEMOTHBATOPOB (puC. 7, a, 0).
Nxonnuecknuid KOMNOHEHT (puc. 7, a) mpenacTaBiseT co0oi runepOoan3upoBaH-
Hy10 (opMy 0Oo03HaueHHOM B BepOajbHOW YacTu pabomel Ha yoanénke. Kpome
JIEKCEMBI, OTHOCSIIECHCS K T.H. KOPOHABUPYCHOH JIEKCHKE, B OCHOBE BepOaIbLHON Ya-
CTH JeMoTuBaropa (puc. 7, 0) — mpeleaeHTHas efuHuLa Yoapum eenonpobecom
no 6e300pooiceio, pazeunvosicmay u3z pomana U. Mieda u E. IletpoBa «30m0T0it
TeneHok». [lociie 3aMeHbl KOMITOHEHTOB TTPOMCXOIUT TIOJTHAS 1e(hopMaIius ¢ u3Me-
HEHHMEM 3HA4YCHUS: BAPHAHT MPEIECICHTHOW IUHUIBI YOapum HOBbIMU 3HAHUAMU
no KOPOHABUPYCY U camou3onAyuy B BepOaIbHON YacTH MOITYyYaeT MOJOKUTEb-
HYIO OIICHKY, OJTHAKO BO3HHUKAET MPOTHBOPEYHE C BU3YaIbHON YaCThIO: H300paxe-
HUE BTYJIKH OT TyaJIeTHOM OyMmaru ameyummpyeT K OOBIICHHBIM Ipo0iieMam 4esio-
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BEKa, HAXOJSIIETOCs Ha CAMOM3OJISAIIMHA ¥ HE MUMEIOIIEro BO3MOYKHOCTD IpHoOpe-
CTH HOBBIE TOBApHI, HILTIOCTPHPYET AXKHOTAXKHBIN CIIPOC Ha TyaJeTHYIO Oymary,
0003HaYeHHBIN Kak ¢gpenomen myanemuou doymaeu [42. C. 243]. HeobxogumocTh
UMETH TIPOJIOBOJILCTBEHHBIE W HETPOJOBOJILCTBEHHBIE 3aMachl — BENyIIasi TeMa
clenymoIero neMotuBaropa (puc. 7, B). BuzyanbHast 4acTh mpencTaBisieT coOoi
cosetckuii miakat JI. Moopa (1920) «Te1 3anucasncs nodposonbiiem». B nemorua-
TOpE COXpaHEeHa BU3yaJIbHBIS MATETHKA, OTHAKO BepOaIbHAS YaCTh MPEICTABIISET
co0oi1 BapuaHT HAJIUCH, BHIPAXKEHHOU B BUJE BOIpoca A mbl 3amapuics epeu-
KoU?, TIe TPOUCXOIUT TIOJTHOE 00ECIIEHNBAaHUE TIPECYTITIO3UTUBHOTO COIEPIKAHUS
MJIaKaTa 3a CYeT aKTyaJM3alliy BBICKa3bIBaHUS (Tpeuka Obljia B CIIUCKE MPOAYK-
TOB, KOTOpBIE PACKyTIaJIA POCCUSHE TIepe]l HaIBUTAIOIIEHCs TTaHIeMuel) 1 BEIOopa
Pas3roBOPHOTrO IJIarojia 3amapumscs.

YaapHuM HOBBIMH
3HAaHHAMH IO

KOPOHAaBHUPYCY H -
CaMOH30IALHH! A THI
PaGora no ynajénke SATAPUACH FPEYKOM ?

a 0 B

Puc. 7. lNMpumepbl LeMOTUBATOPOB
Fig. 7. Examples of Demotivators

B azepbaiimxanckom (puc. 8, a) u ppaniry3ckom (puc. 8, 0) KOMUKCAX yIO-
TpeOJIEHO aKTyaJlbHOE JJIs MaHAEMHHHON JIEKCUKU Pa3JIMYHBIX A3BIKOB CIIOBO
KapanmuH. A3epOailxkaHCKUII KOMUKC aleIupyeT K aMepUKaHCKOMY aHMMa-
HHUOHHOMY (uiabMy Mnpo PamyHIenb, BOJIOCK KOTOPO HaJeseHbl BOJIIIEOHOM
cujIoi. B ycrnoBusX maHJIeMHUH NEPBOCTENEHHO HOLIEHUE MAaCKH, MO3TOMY 00b-
siCHUM uanor repoeB: «OH: Bonocet omnycmu, Panynyenv. Ona: Ewe kapanmun
He 3aKOHYUJICA...». B 0)KUIaHMU OKOHYAaHWs KapaHTHHA KUBET U repoil ¢ppan-
Iy3CKoro komukca (puc. 8, a). BepbanbHast 4acTh HOCUT KOHCTAaTUPYIOIINHN Xa-
pakTep: (QpaHIy3bl TOTOBITCS K CHATHIO KapaHTHHA, MOKYIas IBYXMETPOBBIC
0areThl, YTO KPAaCHOPEUMBO JI0Ka3bIBaeT perinka repos. [lo nadntonenusm b.b.
HaprinGaeBoii, «B TpaauIIMOHHON KapukaTtype Ha ¢paHiry3a o0s3aTelbHO 000-
3Ha4YEHBI OepeT Ha rojoBe u O6areT noa Melmkoi» [47. C. 78]. B nanHOM nipumepe
OareT BBICTYIA€T STHOJIMHI'BOMapKEPOM.
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LES FRANGAIS PREPARENT LE DECONFINEMENT SACLARINI SALLA,
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Puc. 8. lNpumepbl oemMoTnBATOPOB
Fig. 8. Examples of Demotivators

B azepOaiimxanckom KoMukce (puc. 9, a) STHOIMHIBOMApKEPOM BBICTYTIAeT
KH3WJIOBOE BapEeHbE, KOTOPOE SIBIISETCS] IPOBEPEHHBIM CPEICTBOM OT BeeX Ooie3-
Hell. BusyanpHas 4acTh TOKA3bIBACT, UTO OAHKA C BapEHBEM OJICPIKUBACT TO0OE-
Iy HaJ KOpOHaBHUpycOoM. BepOasbHBI KOMIIOHEHT Ha aHTIUICKOM s3bike (This
is Azerbaijan) yxa3bpIBaeT Ha JOKATU3AIIHIO.

AVEC L€ CONFINEMENT
HA HERE NE vAPRS

THIS IS
AZERBAIOAN !I! PouvolR venir DINER

Puc. 9. MNMpumepbl 4EMOTUBATOPOB

Fig. 9. Examples of Demotivators

CMBICITOBOM JTOMHHAHTON psijia a3epOaiiKaHCKUX M (PPaHIy3CKUX WHTEp-
HET-MEMOB SIBJISIOTCSI CEMEHBIE OTHOIIEHHS. BHE 3aBHCHUMOCTH OT KYJIBTYPBI
U yKJIaJa >KM3HU TepoeM KOMHUKCOB (pHc. 9) He3puMo BhICTymaet Tema. B azep-
OaifkanckoM MeMe (puc. 9, 0) perTuKy JKeHbI HACYST HCTOYHHKA TTOSIBIICHUSI KO-
poHaBupyca («Crviuuib, 2080psam, 8UPYC 4elo8eKy Om 3Meu Nepeoancs») Myx
AKCTPAIOIUPYET HA BHYTPHCEMEHHBIE OTHOIIEHUS: «Om meoell mMamepu HUKOMY
Hem Noib3bl», 3 MaTh JKEHBl ACCOLUUPYETCS C MPECMBIKAOIUMCS JKHBOTHBIM.
®paHiy3cKkuil KOMUKC (pHC. 9, B) Take BBICBEUMBAET BHYTPUCEMENUHbIE KOJIIH-
31U, MYK PaJyeTcs, 4TO HE YBUIUT TEILY:

— MU3-3a pesxcuma usonayuu Mos. MAMA He CMOdCem NPUtimu Ha YHCUH
8 8bIXOOHbIE.

— Xomw Ob1 nodove 3mo npoooaNCANIOCH.
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W xoHnveckuii MaTepuall 1By X IPUMEPOB COBIIAJIAET, KaK ¥ CMBICIIOBOE HAIOJI-
HeHue BepOanpHOU YacTH. s azepOaiikaHCKON KYJIBTYPhI KaK MYyCYJIBMaHCKOM
KYJIBTYPBI CeMEHHBIC IEHHOCTH SIBJISIOTCS HE3bIOEeMBbIMH (Haripumep, 1o Kopany
MYCYJIBMaHUH JIOJKEH OBITH IEJIPHIM 110 OTHOIIEHUIO K POIHBIM), HPOHUYHOE OT-
HOILIEHHUE K TElIe B JaHHOM Clly4yae FOBOPHUT O BIMSHUU €BPOIEHCKON TpaauIINU
Ha azepOaiikaHcKoe 00IIeCTBO.

B Oenopycckoil JMHIBOKYJIBTYype MNPOSABISETCS THIOJOrMYecKas oOul-
HOCTh Kak (opm mHTepHEeT-MeMOB, mocBsmeHHbx COVID-19, Tak u ux co-
nepxxanus. Konrent Oenmopycckux memoB COVID-19 nampaBieH Ha Hemno-
CPEACTBEHHOE BOCHPHUATHE KaK CaMOIo BHpyca M €ro MocJeACTBUI sl 3/10-
poBbs (puc. 10, a, 6), Tak U €ro Je4eHUus U NPOTUBOAECUCTBUS €My (BaKLIMHAa-
nun) (puc. 10, B, T), 4TO 00YCIOBICHO BECbMa CMITYEHHBIMU TPEOOBAHUSIMU
B benapycu (kak u B llIBenun) x kapaHTUHY U CaMOM3OJAIMU, a TaAK)KE CpaB-
HUTEIIBHO HEOOJIBITUM PACTIPOCTPAHEHHEM PA0OTHI B YCIOBUAX Y/IaJIEHHOCTH.
3TO BBIPA3UIIOCh B AKCIIMKAIMY UPOHUYHOTO BOCIIPHUATHS MMaHAEMHUHU B OeIo-
PYCCKMX MHTEPHET-MEMax, KOTOPOE B M Pa3HOIl CTENEHH U pa3anuyHoi (opme
UMILTHIIMPOBAHO B MHTEPHET-MEMaxX PYCCKOH, (ppaHIly3CKOW u azepOaiiIKaH-
CKOM JIMHTBOKYJBTYpaXx.

C Y
’-4‘ {'rlﬁ)

% 2
A Tbl cnabak

AOKTap, y MaHe i cannsik
conni i cna6acub

i~

al =

| MBI r3ta BBINEUBIM
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_AAANTRIREE P
a 0 B r
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Puc. 10. MNpumepbl 4eMOTUBATOPOB
Fig. 10. Examples of Demotivators

B Oemopycckux WHTEpPHET-MEMax IIUPOKO HCIONB3YIOTCS IPEIeICHTHEIC
¢dpasbl kak u3 HanuoHasbHOro dounma (puc. 10, B: Cmauna ecyi Kak MOXKEITAHHE
[IpusarHoro ammeruTa), Tak U (B EpeBOJie Ha OEIOPYCCKUM) U3 PYCCKOTO sI3bIKA
(puc. 10, : I mb1 29ma svieuvim Kak TpaHchopMa MOMYISIPHON KPBLUIATOW (pa3sl
U mebs evlneuam, u mens eviiewam w3 /¢ ,,Jisan BacuiabeBud MeHsietT mpodec-
CHI0*), YTO CBUJIETEIBCTBYET O MPEUMYILECTBEHHO MPELEACHTOM XapaKTepe Clio-
raHOB B MHTEPHET-MEMax.

3akJoyeHue

WHTEpHET-POCTPAHCTBO ONEPATUBHO PEarupyeT Ha COOBITHS, MPOUCXOMIS-
e B counyme. MHTepHET-TEKCThI ABISIIOTCS CaMbIM MOOUJIBHBIM U DKJIEKTHY-
HBIM BHJIOM TEKCTa, MO3TOMY METOIOJIOTMS MX aHAJIN3a HOCUT WHTETPATHBHBIN
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U TIOJIMHapa urMaIbHbIN XapakTep, a 1S aIeKBaTHOW MHTEPIPETaluK TpeOyeTcst
paccMaTpuBaTh MOJOOHBIE 00PA30BAHUS C YYETOM COBPEMEHHOTO COIMOKYIBTY -
HOT'O KOHTEKCTA.

CormnocTaBUTENbHBIN aHAJIN3 PA3JIMYHBIX )KAHPOB HHTEPHET-MEMOB PYCCKO-
ro, (paHIIy3cKOTO U a3epOailPKaHCKOTO CErMEHTOB MHTEpHETa W BepHu]UKa-
LM Ha MaTepuase OaliHeTa Mokasaju, YTO, HECMOTPS Ha KaHPOBBIE PA3IUUHU S
(B pyHeTe npeobiagatoT 1eMOTHBATOPHI, BO (PPAHI[y3CKOM U a3zepOaii1KaHCKOM
CEerMEHTax — KOMHKCHI M KapuKaTypbl), BBIOOp TEMAaTUKU HANPSAMYIO CBS3aH
C )KMBOTpENENIyIIMMHU JJISl JAHHOT'O COLIMyMa COOBITUsIMU. MUTpallMOHHAS Te-
MaTHKa, aKkTyajbHas (HauuHas ¢ HyJeBbIx ronoB XXI B.) nns Poccun u cs-
3aHHAs C MPUE3JIOM TPYAOBBIX MUTPAHTOB, CIIYCTSI AECATHIIETHE CTaJla YaCThIO
€BpONENCKON HCTOPUH, YTO HAIILJIO OTPaKE€HHUE BO (PPAHIY3CKUX UHTEPHET-Me-
Max. EquHudHast nmpencTaBiIeHHOCTh JaHHOW TEMBbI B a3epOaiiKaHCKOU CETH
MO3BOJISIET ClIeNIaTh BBIBOJ O TOM, YTO JJIsl a3epOaiikaHCKOro 00I1IecTBa TeMa
MUTpallUM HE ABJISETCA 3HauUMTENbHON. TeMa 310poBbA, cTaBlIasg HEOObIYail-
HO Ba)XKHOM 711 BCEro o0IIecTBa B CBA3M C HA4aJIOM MaHJIEMUU KOpOHaBHUpYyca,
HE MPOCTO MOBJHUSIA HA UHTEPHET-NIPOCTPAHCTBO, HO U MOKa3aja aKTyaJlbHbIE
JUJ1 4eJoBe4ecTBa MpolieMbl: 000CTpEeHHE CEMEMHbBIX MPOTUBOPEUHl BO Bpe-
Msl CaMOM3OJISIUH (KapaHTHHA), IOUCK JIeKapcTBa OT KOPOHABUpYycCa, MOKYIKa
TOBapOB BIPOK U MOJ.

Takue coObiTus-aTTpakTopel XXI B., Kak MUrpauus U yrposza KOpoHa-
BUPYCHON HMH(QEKLIHNHU, OTpa)xalTCsi B HHTEPHET-MEMax BHE 3aBUCUMOCTH
OT CHUCTEMBbI LIEHHOCTEH, BEpouCcHoBeAaHus, MeHTanuTeTa. [Ipu coznanuum Ha-
[IHOHAJIBHBIX 00pa30B W TNPEACTABICHUU apTe(aKTOB OMPEACNSIONIYI0 POIh
UTParOT ATHOJWHIBOMAPKEPHI, BOCIIPUHUMAEMble KOHKPETHBIM HapoJoMm (Oa-
reT Bo (paHIly3CKON KYJIbType, KH3MIOBOE BapeHbhe — B a3zepOailIKaHCKON).
O6pa3sl MurpanToB J>kamuryta u PaBiiana KoOHIIeNTyaJlu3upoBalluch B CO3HA-
HUM PYCCKHUX U CTaJIM MPELEJIeHTHIMU UMEHaMU. Bu3yanbHbIN 2JIEMEHT TaKxKe
MOXKET aKTYaJIU3UPOBATHCS B CBA3U C MPOUCXOASIIUMU COLIMATIBbHO-TTOTUTHYE-
CKUMH coObITUSIMU. Bce 3TO oKa3biBaeT, 4yTo AJIsl aJeKBaTHOW MHTpenpeTa-
LMY MEMOB HE00X0AMMO 00J1a/1aTh IPECYNIO3UTUBHBIMU 3HAHUSIMU, TOTAA TO-
HUMaHHE TAaKOro MOJIMKOAOBOTO 00pa3oBaHUSs, KAK UHTEPHET-MEM, HE CTAHET
KOMMYHHMKAaTUBHON HeyJadeil.

Mewmbl 0 TpyJ10BOM MHUTpalliyd U KOPOHABUPYCHOM MaHIAEMHH B OEJI0PYCCKOM
CerMeHTe MHTEpPHETa, KOHTEHT M ()OPMBI KOTOPBHIX OOYCIIOBJIEHBI TOJHUKYIIBTYP-
HBIM CBO€0Opa3HeM U COLMOKYJIBTYPHOM OTKpPBITOCTHIO cOBpeMeHHOM benapycu,
MOATBEPKAAI0T U TUIOJIOTU3UPYIOT OCHOBHBIE MOJIOKEHUS O (aKTOpax, yCIOBHU-
X, CO0C00aX U MOTHBAIIUSIX MEMOOOPA30BaHUS B PYCCKOM, (DpaHITy3CKOH U azep-
0aii1>KaHCKOM JIMHTBOKYJIBTYpax.

[lepcriekTuBON HccnenoBaHuUs SIBISETCS MHOIOACHEKTHOE M3y4YeHHE MHTEp-
HET-MeMOB. B yacTHOCTH, ¢ MO3UIIH HEO(HPa3eOJOTHH HHTEPECHBI M IOATHIECKHE
JIEMOTHBATOPBI KaK 3epKaJio HAPOJHBIX YMOHACTPOSHUH U (POPMHUPOBAHHS HOBOTO
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A3bIKOBbI€ U CTUJIMCTNYECKNE OCOOEHHOCTU
npasoCJlaBHOM Meaunanponoseau

A.C. Makaposa © <

IIpaBocnaBHelil CBATO-THXOHOBCKUI T'yMaHUTAPHBIN YHUBEPCUTET,
127051, Poccuiickas @edepayus, 2. Mockea, Jluxos nep., 0. 6

Poccuiickuit s5xoHOMuueckuil yuusepcutet uM. I.B. Ilinexanosa,
117997, Poccuiickaa @edepayus, 2. Mockea, Cmpemannulii nep., 0. 36
P aleste 63@mail.ru

Aunnotauus. [IpeacTaBieH aHanu3 A3BIKOBBIX U CTUINCTHYECKHX OCOOCHHOCTEH mpaBoCiaB-
HOM MeAManpomoBeIN M3BECTHOTO cBsMeHHUKA Jumutpus CMUpPHOBA, pa3MENIEHHON B €ro
MyJIbTHMeIuIHOM Oore. Mcxo/s u3 mpobieMaTuKy HayYHOUH paboThI, HCCie0oBaHUE O0a3upy-
eTcs Ha TPyAaX BeAYIIHNX OTEYECTBEHHBIX U 3apyOe)KHBIX METHATNHTBUCTOB M CIICIIHATINCTOB
B 00JIaCTH M3YyUYCHHS jKaHpa mporoBeau. [loka3aHo, 9TO KpeaTHBHASI paboTa C JTEKCHICCKHM
u ¢pa3eosoruyeckuM (HOHIAMH JTUTEPATYPHOT'O SI3bIKA MOCPEACTBOM CEMaHTHYCCKUX Ipe-
00pa3oBaHU aKTyaTU3HPyeTCs Yepe3 MOsIBICHHE HOBBIX KOHHOTALMI, CEMAaHTHYECKHUX HEO-
JIOTU3MOB, TPAHCPOPMHUPOBAHHBIX (PPA3CONOTHICCKUX CIUHUIl, YTO B PE3yNbTaTe MPUBOTUT
K OOHOBJICHHIO M YCHJICHHUIO SI3BIKOBOW 3KCIPECCHH U CIIOCOOCTBYET HOCTUIKCHUIO JUHTBO-
MparMaTHYeCcKuX nenel mpomnoBenuuka. JKanp npomosenn o61anaeT KOHKPETHBIMH S3BIKOBEI-
MH 0COOCHHOCTSIMH: TPAJUIIMOHHOE OOpalleHNe K ayIUTOPUH B Hadalle MPOIMOBEIN U TPaau-
LHHOHHOE €€ 3aBepIIcHUE, OOJBIIOC KOMUYECTBO UMEeHOBaHU Mucyca Xpucrta, ymoMUHaHUC
OMOMEHCKUX MPEIeACHTHBIX UMEH W TOTMOHMMOB, UMITMIHUTHAS W AKCIIUIIUTHAS ITUTAIUA
TekcToB CsimenHoro [lucanus u ap. [Ipu paboTe ¢ MpONOBEAHUYESCKUM METUAKOHTCHTOM
O0OHapyKEHBI IBA MUKPOBBIBOJIA U OJIMH OOIINI BBIBOJ, KOTOPKII MOABOAUT UTOT BCEH MpoO-
MOBE/IM, YTO CBHUJIETEIBCTBYET O YETKO BBICTPOEHHON PEUEeBOM CTpaTeruu, Mnpecienyonen
KOHKPETHBIC JTUHTBONPAarMaTHIeCKHE [ENH: TOHECTH M0 ayJUTOPUU TIIABHBIC CBAHTCIHCKHUE
CMBICIIBI, CBA3aHHBIE ¢ XpUCTOBBIM Bockpecenuem. [IponymanHas pedeBasi CTpaTerus U Tak-
THKa IPOTOBETHUKA [IEJICHAITPABICHHO aKIICHTUPYIOT BHUMaHNE ayAUTOPUHU HAa BaXXHBIX XPH-
CTHAaHCKHX BOIPOCAX, Yepe3 KOTOPHIC pean3yeTcss MUCCHOHEpCKas (yHKIIHS TTPaBOCIABHOTO
MeauaaucKypcea.

KioueBblie ¢j10Ba: NPaBOC/IaBHBIN MEIUAJUCKYPC, MEAUANPOIIOBE (b, TUHIBOIPArMaTHKa, SI3BIKO-
BbIE 0COOEHHOCTH, MEIMATEKCT
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Abstract. The author presents an analysis of the linguistic and stylistic features of the Orthodox
media sermon of the famous priest Dimitry Smirnov, posted on his multimedia blog. Based on the
problems of scientific work, the study is based on the works of leading and foreign media linguists
and experts in the field of studying the genre of sermon. It is shown that creative work with
the lexical and phraseological funds of the literary language through semantic transformations
is updated through the emergence of new connotations, semantic neologisms, transformed
phraseological units, which as a result leads to the renewal and strengthening of linguistic
expression and contributes to the achievement of the linguo-pragmatic goals of the preacher. The
genre of the sermon has specific linguistic features: the traditional address to the audience at the
beginning of the sermon and its traditional completion, a large number of names of Jesus Christ,
the mention of biblical precedent names and toponyms, implicit and explicit citation of the texts
of Holy Scripture, etc. When working with preaching media content, two micro-conclusions were
found and one general conclusion that sums up the entire sermon, which indicates a clearly built
speech strategy that pursues specific linguo-pragmatic goals: to convey to the audience the main
gospel meanings associated with Christ’s Resurrection. The well-thought-out speech strategy and
tactics of the preacher purposefully focus the audience’s attention on important Christian issues
through which the missionary function of the Orthodox media discourse is realized.

Key words: Orthodox media discourse, media sermon, linguistic pragmatics, linguistic features,
media text
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BeepneHue

[IpaBocnaBHasi MPOMNOBEb, SABJISSACH PE3YIBTATOM PEUETBOPUYECTBA, KaK JIIO-
00l pyroi TEeKCT, UMEET XapaKTepHble 0COOEHHOCTH, aKTyaJu3UpyIoIIrecs Mo-
CPEACTBOM BBEIOOpA SI3BIKOBBIX M (hPa3eOIOTHMUECKUX CPEACTB, TPAMMATHUECKUX
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CPEICTB ¥ KOHCTPYKIIUH, a TaK)Ke CTHIIMCTUUECKUX ITpueMoB. [IpeameToM Hatero
WCCIIEZIOBAHUS SIBJISIETCSI IIPABOCIaBHAs MEIUAIPOIOBEIb, KOTOpas, MIOMUMO Xa-
PaKTEpUCTUK WHCTUTYLMOHAJIBHOW MPONOBEIU, MPHOOPETAET JOMOTHUTEIbHBIE
YepThbl, CBOMCTBEHHbIE MEUATUCKYPCY, TaK KAK OHA TPaHCIUPYETCs Yepe3 COBpe-
MEHHbIE KaHaJbl CBA3H, YTO, B CBOIO OYEPE/]b, IPUBOAUT K 3HAUUTEIILHOMY pac-
UIMPEHUIO ayJUTOPUU U TPeOyeT OT MPONOBEIHUKA COOIIOAECHUS ONpeIeIeHHON
KOMMYHUKATUBHOM CTpPaTEruu W KOPPEJSILIUOHHOW pEYEBOM TAaKTHUKH, KOTOpas,
o crpasenauBoMy 3amedanuto O.C. Hccepc, mpencrasisier co0oil cTpaTerunde-
CKHI Ipoliecc, 3aBUCSIIHUI OT BbIOOpA SI3BIKOBBIX PECYPCOB /ISl JOCTUKEHU ST KOM-
MYHUKATUBHOM 1I€JIH, TO €CTh B IPOLIECCE KOMMYHUKAIIMHU TOBOPALLINNA MPUHUMAET
oIpesieJICHHbIE PELIeHUs IpU nepeade coodmenus [1].

S3pIk MaccMmenua OTiIMYaeT 0co0asi A3bIKOBasi TMOKOCTh, MPOSIBISIOLIASCS
B ONEPAaTHBHOM pEarupoOBaHMM HA SKCTPAJIMHIBUCTUUYECKHE U3MEHEHHS B 0Olie-
CTBE, LIEGHHOCTh MEIMATEKCTa COCTOMT B TOM, UYTO B HEM IPOMCXOAMT IPOIECC
CMEILIEHUs] CTUJINCTUYECKUX PETUCTPOB, OOHAPYKUBAETCSI aBTOPCKOE KPEAaTUBHOE
UCIOJIb30BAaHUE JIEKCUKU U (pa3eosIoruu, BeIpaxkaroieecs B CEMaHTUUECKUX Tpe-
o0pa30BaHUAX, a 3TO MPUBOIUT K IMOSIBJICHUIO HOBBIX KOHHOTAIIMH, MOSBICHUIO
CJI0BOOOPA30BATENbHBIX U CEMAHTUUECKUX HEOJIOTM3MOB, TPaHCHOPMUPOBAHHBIX
(bpa3eor0rn3MoB-0KKa3MOHAIN3MOB U, B UTOTe, K OOHOBIICHHIO SI3bIKOBOM IKCIIpEC-
cuu. «IMEeHHO B MeIMaTeKCTe, ONEPATUBHO PearupyromieM Ha U3MEHEHHS B AKU3HU
oOriecTBa, <...> HAMEYAIOTCS U3MEHEHU Sl CEMAaHTHUECKON CTPYKTYPbI U CTUITUCTH-
YeCKO OKPACKH OTACIBHBIX CIIOB U BEIPAKEHHH, OOHAPYKUBAETCS crienn(uKa mc-
M0JIb30BAHMS IMHTBUCTUYECKUX €IUHUII, OTHOCSIIIMXCS K MUHYBILUM U OyyIIIUM
snoxam» [2. C. 180]. B cBsi3u ¢ BBIIEN3JI0KEHHBIM MBI OIIPEIENIsieM MeIUaIporio-
BE€/Ib KaK «THUII PEUEBON KOMMYHUKAIIMH, KOTOPBIH SBJISIETCSI CTPATETHYECKUM IIPO-
1eccoM, 0a3upyoLMMCS Ha BBIOOpE ONTUMAJIBHBIX SI3bIKOBBIX PECYPCOB <...>, 3TO
MeMakaHp, BKJIIOYAIONU B ce0s1 BepOabHbIN 1 ayTMOBU3YaJIbHBIN KOMIIOHEHTHI
B 3aBUCHMOCTH OT Me/IMaKaHaja, IPU3BaHHbIN PaCIPOCTPaHATh XPUCTHAHCKOE BeE-
poyueHue, OTINYaIoIUica TeMaTnieckor aMmOuBaieHTHocThIo (HebecHoe vs 3eM-
HOE), IBYEITUHCTBOM, Y€pe3 KOTOPBII peain3yeTcs MUCCUOHEPCKas PYHKLUS, OAHA
U3 CYLIECTBEHHBIX (DOPM MHOTOI'PaHHOTO MACTBIPCKOTO CIIY>KEHUsI B XPUCTOBOM
Hepxsu» [3. C. 237].

MocTtaHoBKa Npob6nembl
1 MEeTOoA0JIOrue UccrsiefoBaHua

MBI UCXOAUM U3 TOTO, YTO «<...> €CJIH, COIIaCHO KOMIJIEKCHOMY TMOAXOAY
B OMpENEICHUN IHUCKYypca, MO HUM MOHHUMAETCSA CIOXKHBIH KOMMYHHUKATHBHBIN
(heHOMEH, BKIIFOUAONIUN BCE DKCTPAITHMHTBUCTHYCCKHE (PAKTOPHI, KOTOPBIMH CO-
MIPOBOXKAAETCS OOLIEHHE (aJpecaHT U ajapecaT, KaHaJl paclpoCTPaHEHUs U MOIy-
YeHHST WHPOPMAITUH, JTUHTBOKYJIBTYPOJOTHICCKUN U COIUATBHBIA (OH U T.J.)»
[4. C. 108], TO MenuaauCKypC paccMaTpUBAETCS KaK PEUYeTBOPUYECTBO B cdepe

1046 MEDIA LINGUISTICS



Maxaposa A.C. Bectuuk PYJIH. Cepust: Teopus si3pika. Cemuotuka. Cemantuka. 2022. T. 13. Ne 4. C. 1044-1061

MaccMmenina, a MEAUaponoBeb COEIUHSIET B ce€0€ sI3bIKOBOE HOBATOPCTBO (0CO-
OEHHOCTh MEIMAIUCKYPCa) U TEHACHIIMIO COXPAHEHUS SI3bIKOBBIX TpaauLIUi (0Cco-
OCHHOCTh PENUTHO3HOTO JUCKYypca) B OOJbIIEH CTENeHH, YeM JI000i Ipyroi
MEINATEKCT.

B cBsi31 ¢ 3TUM THIIBI TPaBOCIABHOW IIPONOBEU C TOUKH 3pEHUS TEOPUU JUC-
Kypca pacrpesessitoTcs Caeqy UM 00pa3oM:

1. mponoBenb, NPOU3HECEHHAs B XpaMe (MHCTUTYLIHOHAJIbHAS);
2. TIpomnoBenb, IPOU3HECEHHAs B XpaMe U 3aTeM BbIJIOKEHHAs B UHTEpHeTe (MHCTH-

TYLIMOHAJIbHAS C UCIIOJIb30BAaHUEM COBPEMEHHBIX KaHAJIOB CBSI3H);

3. mpomoBenb, 3alMCaHHAs B CTYJIMH, HAa PaJiio WU B JPYTrOM MECTE CIEHAIBLHO

JUISl KHTEPHET-IIPOCTPAHCTBA (peub MPONOBEIHUKA, TPaHCIUpYyeMast IPH TOMO-

11 COBPEMEHHBIX KaHAaJIOB CBSI3H).

Takum 00pa3oM MOXKHO KJIACCU(PHUIIMPOBATH BTOPOH M TPETHIA THIT IIPOTIOBE-
TIU KaK Meouanponogeds, TOTOMY YTO INIaBHOM OTIIMYMUTENILHON YepTOl NO100HOM
IIPOIOBEIN CTAHOBUTCS KaHaJl ee pacrpocTpaneHus. V3 Bbl/IeIeHHbIX THUIIOB Ipa-
BOCJIaBHOIM MPONOBEIU TOJIBKO BTOPOW THUII MPOMOBEIHUYECKOr0 0OpalleHus co-
eIMHSET XapaKTEPHbIE YePThI MEPBOM U TPEThEH, SIBIAACH cUOPUOHOT, UMEIOLIEH
MIPOMEXYTOUYHBIN XapakTep M0 OTHOIIEHHUIO K OCTaJIbHBIM.

AHali3 MpaBOCIaBHOTO MEAMITHOIO KOHTEHTa 0a3upyeTcss Ha Tpylnax co-
BpeMeHHBIX MenuanuHreuctoB: H®. Anepupenko [5]; T.I. JloOpockiionckas [6],
E.B. I'enepainosa [2]; S. Gajda [7]; T.A. van Dijk [8] u np.) u yueHBIX, IOCBITHB-
IIUX CBOM MCCIIEOBaHUS >KaHpy penurnosHod nponoseau: T.B. Uikosuu [9];
A.1O. Manadees [10]; U.B. Ilerpymiko [11]; O.A. IIpoxBatunosa [12] u ap.).

AHanuns
3MNUpPUYEeCcKoro martepuana

PaccMoTpuM SI3BIKOBBIE OCOOEHHOCTH O003HAYEHHOTO THIIA MEIHAIPOIIOBE-
nu. B xadecTBe sMnHMpHyecKoro Marepuania HaMH B3Ta MPOINOBEIb MPOTOUEPEs
JNumvutpuss CMUpHOBA, IPOU3HECEHHAs: UM B Xxpame Ha Ceetinyro Cenmuiry 3 mast
1989 roma u mpezncraBieHHasl B Me4aTHOM (opmare B MyJIbTUMEIUMHOM Ojore
CBAIIIEHHUKA B UHTEPHET-pocTpaHcTBe [13]. dopMar naHHOW MeauanponoBenu
MMEEeT JIBa BapuaHTa: OOBIYHBIN MMEYaTHBIN TEKCT U TEKCT, OCTYIIHNI B KaJpe, KaKk
ecsu OblI 3TO ObLIa ayauo3anuch. B aToM ke kaape pasmenieHa Gororpadus cBs-
menHuka Jumutpus CmupHoBa (puc. 1), oTHOcAIasACA K TOMY BpEMEHH, U TIpel-
CTaBJIsIOIIASE COOOM BU3yaJbHBIN WM MEIUWHBIM KOMIIOHEHT JAHHOTO MEIHAKOH-
TEHTa B CHJIY TOTO, UTO «CTPYKTYpa MEIMAaTEKCTOB HEOTHOPO/IHA, Yallle BCETO OHU
COCTOSIT U3 JIByX HErOMOTE€HHBIX YacTel (BepOasIbHOM s3bIKOBOM (peueBoii) U He-
BepOaJbHON (MpUHAJIeKAIIEH K APYTUM 3HAKOBBIM CHCTEMaM)), IJI€ OCHOBHBIMH
KOMIIOHEHTaMHU BepOaIbHOM YacTH SIBJISIIOTCS CJIOTaH-MOJIUCh, & UKOHMYECKast
9acTh MPEIACTABISET COO0W PUCYHOK, doTorpaduro, Tadmmmy u T.a.» [14. C. 74].
MBI coxXpaHUIU MYHKTYalH0 TEKCTOB MYJBbTUMEIUIHOIO 0J10ra CBSIIEHHUKA.
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MponoBepp Ha cpesy CBeToi cepgmuLipbl (1989.05.03) /36paHHble NocTbl

pipacupes  BBICTYNNEHNE NPOTOVEPER
uneme [nvnTtprs CMUPHOBA Ha
oroems  O6LLecTBeHHOM coBeTe M.

ActaxoBa

ﬂ(DJ MNponosers Ha cpegy Caetnoi cegmuubi (1989.05.03)
~ | ponoseods

0b peTh on
Ha cpedy Ceem.10ll cedmuybl

MponcBek NOA NPasfHIK
YCeKHOBEHNS MNaBbl
VioaHHa MNpeateuw
(1986.09.10)

ravriviiiw ik auvica (e}

yyeHukamu. [loyeMy OHH Tak
Jerko octaBuiu  HoaHHa u
mowny 3a locmogoM? [loTomy s.,m Pocaickas cebs B

yro HoaHH roeopun: "Berern 3a TPETa€M Thicaene Tl
MHoi uzer Tot, Kotopomy £
HeJIOCTOMH Da3BA3aTh DeMEeHb

\ |

Yro penath, ecut bor He
[€T peTeit?

TMOKA3ATb [IPYIUE BULIEQ

Q& YouTube [ BOATBCA HyKHO TONbKO
Bora v rpexa
I Teker | Kouvertanum | RSS e

Puc. 1. CKpUHLWOT CTpaHuLbl MynbTuMeauiiHoro 6nora Jumutpus CMmupHoBa /

Fig. 1. Screenshot of Dimitri Smirnov’s multimedia blog page

BriOpannas [TacxanpHast mpomoBeb UMeeT 0CO0YI0 TEMAaTHIYECKYIO TOMHUHAH-
Ty, COOTBETCTBYIOLIYIO PEIUTHO3HOMY MPa3qHUKY U BEepOaTN3UPYIOUIYIOCS TO-
cpenctBom oubnensma apcmsue (Llapcmeo) Hebecnoe, 1 ceMaHTH3AIUIO (ABTOP-
CKO€ MOHMMaHue 3HaueHus) — L{apcmeo Xpucma, oom boowcuti. O6paTtumcs K caii-
Ty A30yKa Bepbl, UTOObI YTOUHUTD, UTO NMoHUMaeTcs nox Llapcreuem HeGecHbiM
B IIPABOCIIABHOM XPHCTHAHCTBE:

«IlapctBo boxwue 1) — IlapctBo HebecHoe, 061acTh 0OMTaHUS CBETIBIX
aHresnoB W noyuBmux o locmoge cBsaTweix (nmroneit); 2) LlepkoBr Xpucrtona;
3) nefictBue Onarogatu Cesitoro Jlyxa B yBepoBaBmeM B HMucyca Xpucra ge-
noBeke; 4) (MHOTAA) BECh MUP, KaK HAXOSAUIUICA 1o BiacThio HanmmupHoro
Haps, bora» [15].

«IlapctBue (IlapcTBo) HebecHoe — xomy. Ycrap. Beicok. BeipaxkeHnue, ymo-
TpebIIsieMoe MPH TIOKEITaHUU TTOKOMHOMY 3arpoOHO# sku3Hu B paroy [15. C. 357].

«bubneiickuit cioBape» Ha caiite A30yka Bepbl IPUBOIUT MOAPOOHOE pas3b-
sicHeHHe ToHATHS L{apcTBo HeOecHOe: «DTO BRIPAKEHHE BCTPEUYAETCS TOIBKO Y €B.
Mardes u KOCBEeHHO — B TipopouecTBe [laHumia o ToM He JoapMH, HO «borom
HEOECHBIM» CO3IaHHOM IIAPCTBE, KOTOPOE Pa3pyIINT BCE 3€MHBIC M Oy/eT cyIie-
ctBoBath BeuHO ([lan.2,34 u 44). CnenoBatenbHO, «HEOECHOE 1IAPCTBO» 3HAYUT
TO ke, uTo «llapcTBO Bokne, TOIBKO ITO BEIpaskeHUE 00palaeT Halle BHUMAaHHE
B 0COOCHHOCTH Ha TO, UTO LIEHTP LapcTBa B HeOe (rae boxkuii mpecTol), U 9To OHO
npuxonut ¢ HeOa (Mc. 64, 1. M. 4, 17. Hoan. 18,36)» [17].
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TemaTuka MeTHAIIPOIIOBE/IH OTIpeiesieHa COOBITUIHO: TIpa3aHoBaHueM [lacxu
XpHUCTOBOM, JIEGHTMOTUBOM KOTOpOM siBiisieTcst gapoBanue LlapctBus HebecHoro
oM uepe3 Bockpecenne XprcTOBO, 4eM MOXKHO OOBSICHUTE TOBTOPEHIE OMOITe-
u3ma llapcmeue Hebecnoe 30 pa3, Tak Kak pa3bsiCHEHUE MPA3THYEMOT0 COOBITHSI
TpeOyeT OT TOBOPSAIIETO MHOTOKPATHOTO IMIOBTOPEHUS JIEKCEM U OMOIIEN3MOB, CBSI-
3aHHBIX C TEMOMU MponoBegHNYecKoro oopamenus. Hanpumep, B crienyromiem KoH-
TEKCTE MEIHATPOIIOBEIH 3TOT OMOJIEN3M yIIOTpeOIieH 6 pa3 C MEeNbI0 pa3bICHEHU S
1 TOJIKOBAHMS CMBICIIA XPUCTUAHCKON KU3HU: «<...>[lomomy umo coécem He cem
nyorcno Ilapemeo Hebecnoe. <...> mo2y ymeepacoams, nonoxca pyKy Ha cepoye,
umo muozue xooam & xpam He paou Llapcmeua Hebecnozo. /lasxce ne 3a0ymuiea-
romesi 0 Hem, He xomam nosHame Hemumny, npuoausumscs k bozy, cmamo yuenu-
kamu Cnacumensn» in B 3ToM: «OH 00HadxcObl ckazan.: ,,Mwume npeicoe ace-
2o Hapcmeusa Hebecnozo, a ocmanvhoe 6ce npunoxcumcs eam”. U kasxcowlii pas
Mbl 00IHCHBL 3a0a8amb cede smom eonpoc: a uuwjem au mol Llapemeus Hebecnozo,
arcenaem u mol gotumu 6 0om boxcuin? <..> A ocusno Iapcmeus Hebecnozo
MHe Hec8olCMEeHHA, NOMOMY Ymo 5 cpeuinblti. I1oomomy mHe Hado oueHb MHO20e
8 cebe npeodonremo. Eciu mor xomum Iapcmeus Hebecnozo, nam Haoo npeooo-
Jlemb uHepyuio Hauleti niomu, npeo3modb C80I0 0YULEBHOCb, Nepedesams C8010
JHCU3HB HA OYXOBHBIUL 1AOY.

Kak >xaHp mporoBesb OTINYAIOT CIEAYIOUINE SI3bIKOBbIE OCOOEHHOCTH: Tpa-
JTUIIMOHHOE 00paleHne K ayIMTOPHH B HadaJie MPOIIOBEAH U TPAJUIIMOHHOE €€ 3a-
BEpIlIEHNE, YaCTOTHOE yroTpebnenne nmeHoBanuii ['ocnoga Nucyca Xpucra, ymo-
MHUHaHHE OMONIEUCKUX TPEICICHTHBIX UMEH M TOTIOHUMOB, UMILITUIIUTHASI U JKC-
TUTAIIMTHAS U Tanus TeKcToB CesienHoro [Tucanus u mp.

B paccmarpuBaemoil MmeuanpornoBein 00Hapy KHUBAaKOTCS BCE IEPEUNCIICHHbIE
ocobenHoctu. Hauano npomnosenu « Xpucmoc 6ockpece!» Ha IepKOBHOCIABSIHCKOM
sI3bIKE TPAJULIMOHHO JIJIs Npa3aHuka Bockpecenus XpucTosa, Kak U €€ 3aBeplie-
HUue «Amuns!y. JlanHas IpONOBEb, IPOU3HOCUMAsl HA HOUHOW JIUTYPruu, 10BOJIb-
HO JUTMHHAS, YTO CBUAETEIBCTBYET B MEPBYIO OYEpeb O TOM, YTO oOpalieHa oHa
K MacTBE, TO €CTh MPUXOKaHaM, [MOCELIAIOUIUM XpaM peryisipHo. bonbiioe yucio
nmenoBaHuii Mucyca Xpucra u bora-Otma 00bScHAETCS Tpa3THUYHON TEMAaTHKON
MIPOTIOBEIN U MpECIEAyeT JIMHTBOIIparMaTUuecKHe 1eJIu: JIOHECTH J0 ayAUTOPHH
rnaBHbIM cMblcn [Tacxu XpucroBoit — Bockpecenue CoiHa boxwus, cBuieress-
CTByIOIIEe 0 TOM, uTo Tipubau3niock [lapcTeue HebecHoe. [list qoHECEHUS TIIaB-
HOT'O CMBICJIa MPOIOBEIN CBSIIEHHUK MCIIOJIb3YET HE TOJBKO JIEKCEMBI [ 0cnoow
23 paza, boe — 18, Xpucmoc — 9, Hucyc — 3, Csaroii lyx — 1, HO u npyrue
MMEHOBaHUSI XPHCTa, KOTOPBIE SBISIOTCS Nepudpa3amMu U OUOICHCKUMH MeTa-
(dbopamu, TpeacTaBIeHHBIE SAUHUYHBIM yroTpebnenueM: Cnacumens;, Hcmuna;
Aeney Boowcuti; Coin Boorcuit; Yuumenws, Xneob, cuteowtii/cxoosuwuti ¢ Hebec; Smom
Yenosex, Jlobosw, Kpacoma.

Bropast ueprta, XxapakTtepHas s MPaBOCIABHOTO IUCKypca, — BBICOKas
9aCTOTHOCTH TMPEIEACHTHBIX OMOJIEHCKUX MMEH: B ATOH MPOMOBEAH CBSIIEHHUK
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YIIOMUHAET HECKOJIBKO pa3 amoctoioB llempa, @Qurunna, Hagpanauna, Anopes,
Hoanna n Hakoea, iMeHysl ABYX TOCIETHUX cbiHamu | pomogvimu, KaK Ha3Bal
nux NMucyc XpucToc; Takke BCTPEUYArOTCS CIEAYIONIUE MTPEIeACHTHRIE UMEHA: ano-
cmon Ilasen, Hyoa Hckapuom, 06a IMEHOBaHU S TIOCIIETHETO BETX03aBETHOTO TIPO-
poka Hoann Kpecmumenv/Hoann Ilpeomeua, BETX03aBETHBINM TIATPUAPX Apaam.
Mpei pazgensiem MmHeHue E.A. HaxuMOBOH, 4TO «IpeleIeHTHbIE UMEHA — 3TO IIU-
POKO M3BECTHBIE UMEHA COOCTBEHHBIE, KOTOPBIE HCTIOIB3YIOTCS B TEKCTE HE CTOJh-
KO Il 0003HAa4YeHUs1 KOHKPETHOTO YeJIOBeKa (CHTyaIluH, ropoja, OpraHu3aluu
U JIp.), CKOJIBKO B Ka4€CTBE CBOETO poJia KyJIbTYPHOTO 3HaKa, CHMBOJIA OIPEIEIICH-
HBIX Ka4eCTB, cOObITUH, cyneo» [18. C. 4].

TemaTuka TPOMOBEIN TUKTYET CBSIICHHUKY HCIIOIB30BaTh M OHOJCHcKuUe
TOIMIOHUMBI JIUISI aBTOPUTETHOCTH U UCTOPUIECCKOHN MPaBAUBOCTH U3JIaraeMoro Io-
BECTBOBaHUS, 3T0 [ anunes, Uyoes, Camapus v Hazapem. C TOM ke LETBIO yIIO-
MmuHatortcs [lepxoss (9 pas), Esanecenue (6 pas), Ilcarmups n Cesawennoe [ucanue
(1 pa3). [lomumo Bcero nepevyncIEHHOr0 CTOUT OTMETUTh YHOTpPEOJIEHUE OTHO-
CUTEJIBHOTO MPUJIAraTeIbHOr0 XPUCTOB B CIIOBOCOYCTAHUSIX, BOCXOMSAIINX K TCK-
cram EBanrenus: yuenuku Xpucmoswt (5 pas), zanoseou Xpucmoevr u Cesamoie
Xpucmoswr Tauinel. Takoe ynoTpediieHHe CBUIAETEIBCTBYET O TOM, UYTO, TOMHUMO
(yHKIWI, CBOHCTBEHHBIX B IIEJIOM MEIHAJIMCKYPCY, MPABOCIABHBIA MeIUaIHC-
Kypc obmamgaeT ocoboit GyHKIIHEH — MHCCHOHEPCKOH, «ee CHeIU(UKE yISIISTCS
0c000e BHIMaHUE, YTO HAMPSMYIO CBSI3aHO C JIYXOBHO-HPABCTBECHHBIM COCTOSTHU-
€M COBPEMEHHOT0 00IecTBa. JTa BaykHas (PYHKIUS HanOoJee YCIEIHO peaanu3y-
€TCsI B MPABOCIABHON MeIuamporoBeny Oiaromaps BO3SMOKHOCTSIM KaHajla pac-
MpOCTpaHeHUs (MHTEPHET, TEJIIEBUJICHUE, PAJ0), KOTOPHIE BBIBOIAT €€ HA IPYTOM
ypOBeHb penurno3zHoi kommyHukauuu» [11. C. 130].

Jlns MeauaarcKypcea CBSIICHHUKA XapaKTePHO CMEIICHUE CTUIUCTUICCKUX
PETHCTPOB, YTO TPOSIBIISCTCS Ha JEKCHUYECKOM ypOBHE si3blka. Tak, HaMu OOHa-
PY>KEHBI T1aroisl cnodoboumscs (ycrap.) [19. T. 4. C. 227], cocmpadamsb (KHUKH.)
[19. T. 4. C. 210], soarcoenems (xkuuxkn.) [19. T. 1. C. 196], cmpascoams (yctap.,
kHWKH.) = ctpanats [19. T. 4. C. 280], arxkams (ycrap., Beicok.) [19. T. 1. C. 32],
oep3zamb (BBICOK., KHWKH.) denramb umo-7. [19. T. 1. C. 390], uMeHa cyiecTBUTENb-
HBIE MamepuuHHUK — mamepwuna (pasze., cnudic.) [19. T. 2. C. 237], posns (pasr.)
[19. T. 3. C. 727], nemows (pasr.) [19. T. 2. C. 455], 6aacooams (BBICOK. U pasr.)
[19. T. 1. C. 93], 6pennocmo (xkumwxkn.) [19. T. 1. C. 115], noeubenv (pasr., pasr.-
cHUXK., Hap.-pa3r.) [19. T. 4. C. 280], aruba (ycrap.) [19. T. 1. C. 33], a Takxke BOC-
XOJISIIIAE K OOTOCITY)KEOHBIM TEKCTaM CIIOBOCOYETAHUS epsioywuil Mucyce, bnaeot
oap, Hebo omeepcmo, npebvisams 606eK.

CMenieHre CTHIIMCTUYECKUX PETUCTPOB SIBISETCS YSPTOM S3bIKa COBPEMEH-
HBIX MacCMeIHa W BIHUSET Ha JMHTBOIPArMaTUKy Meauanuckypca. OcoOeHHO
HATJISTHO U SIPKO B aHAJU3UPYEMOW METUAIPOIIOBEIM OHA MPOSBIISICTCS B YIIO-
TpeOJIeHNN aBTOPCKOTO HEOJIOTH3Ma IPOCTOPEYHOTO XapaKTepa yKoMbopmums:
«locnoow eco mup xouem coenamov Ceoumu yueHUKaAMu, HO OJis J00el 2opa3-
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00 B8adiCHell, KaKasl Ce200Hsl NPocpamMmd no menesudeHuio, CKOIbKo OHu 0yoym
noayyams O0enee Ha pabome. <...> Jlioou cmpemsamcs eez0e ocmpule yalvl 6am-
KOU 001102cUmb, 8Ce YKOMPOpmums 1 60m max H#cums 30€Cchb, Ha 3emie, 00120M.
['maron-Heonoru3zm oOpa3oBaH MO y3yanbHON Mojaenu adUKCaIbHBIM CIIOCOO0M
OT UMCHH CYIIECTBUTEIBHOTO KOM@opm, KOTOPBIA, CHMBOIU3UPYS B COBPEMEH-
HOM MHpE LeJIb YEJIOBEUECKOr0 CYIIECTBOBAHMS, MIPUIAET 0COOYIO IKCIPECCHIO
MEIHAKOHTEHTY.

OTIMYUTENbHON YEpPTON COBPEMEHHOTO MEAMAIUCKypca SIBISIETCA pea-
JU3aIHs CIIOBOOOPA30BATEIBHBIX BO3MOXKHOCTEH s3bIKA. Tak, MPOTOBEIHUK
aAKTHBHO ymoTpeoaseT cyhPpuKcel cyObeKTUBHON OICHKH, KaK MPABUIIO, JJIS
MpUIAHUS KOHTEKCTY HPOHUUYECKOTO0, & HHOTJA M CapKaCTHYECKOTO OTTEHKA:
«<...> mobas 6abywra uiu npababywra x’cazxcoem, umoodvl 6HYK UIU NPAG-
HYK 00s3amenvHo Obin kpewen <...> Umobwvl I'ocnodv pebenouka 3awuwan
<..> A 0o Oywu pebenouka Oena nukaxkozco Hemy, «lloomomy ouenb MHO-
2ue pooumenu, 6adOywKu, 0eOyuKy 8nadaom 8 NaHuKy, eciu peOeHoK cio-
man cebe HOHCKY <...>»; «Kak Ovieaem: ecmb yeemouku y o2ypyos, a 3a8:3u
Hem,; yeemouex omyeen u 3aean»; «Kapmogenrb — yeemouex Hee3pauneny-
KuUil, a cmai OCHOBHOU nuwjel 0151 02POMHO20, MHO2OMULIUOHHO20 HAPOOAy,
«HM Ham cosepuienHo He8AHCHO, PO30BEHbKUE ) He2O U8EMOUYKU UL CUHEHb-
Kuey; «Bom max u orcusne nawa. /[la, mbl u npuvecouKy xopouryio coenaem,
U OeHeHceK HAKONUM, U KOe-4e20 CMOdCeM KYHUmb, U Hac 0yOoym yeastcamo,
U OpOeHo8 Ham 0adym».

B mponoBean ynoTpednsroTces (hpa3eolornuecKue Pecypehl sI3bIKa, OTHOCS-
IIUecs] K Pa3HbIM CTHJIMCTHYECKHM PErUCTPaM, YTO, KaK ObLIO OTMEUYCHO BBIIIIE,
CBOMCTBEHHO COBPEMEHHOMY MEIUATUCKYPCY.

BHauaie ocTaHOBUMCS Ha IIUTAIUU CBSAMICHHBIX TEKCTOB, KOTOpAsI MPECTaB-
JICHa KaK AKCIUTMITUTHO, TaK ¥ HMILTHITUTHO

«Cmosn Hoann [lpeomeua c 08yms yuenukamu u, yguoes epsoyujeco Hucyca,
ckazan um: ,,Bom Azney Boxcuit” — u onu cpasy nownu 3a Uucycom. On obep-
nyncsa u cnpocun: ,4Ymo evt umgeme?“ Onu omseemunu: ,,A 20e Tot ncuseutv?
Tocnoow coeopum: ,, Ilotioume nocmompume*».

Cp.: «H, ysuoes uoyweeo Hucyca, ckazan: som Aeney bBoorcuii» [20. 1:36];

«Hucyc snce, obpamusuiucs u yguoes ux udywux, 2080pum um. 4mo 8am Ha-
006H0? Onu cxaszanu Emy: Pageu, — umo 3nauum: ,)yuumens”, — 20e sHcuseuivb?»
[20. 1:38]. «I o6opum um. notioume u yguoume. Onu nowtiu u yguoenu, 20e OH dHcu-
6ém, u npoodwviiu y Heco oenv mom. bvino okono decamoeo uaca» [20. 1:39].

«Hoanmn coeopun: ,,Beneo 3a mnoii uoem Tom, Komopomy a nedocmoun paz-
643amb peMeHb HA Cano2ax'’y.

Cp.: «On-mo Hoywuii 3a muor, no Komopuwuii cman enepeou mewns. A nedo-
cmouH paszeazams pemeHsv y 0oyeu Eco» [20. 1:27].

«llomom Dununn nozean Haghanauna. Tom 3acommesancs: Kak moxcem npo-
Ppok nosisumscsa uz Hazapema? U3 I'anuneu npopok ne npuxooum. Ouiunn 2060-
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pum. ,, Iloiiou u nocmompu, yoeoucov coocmeennvimu 2aazamu’’. Ml xoeoa on noo-
xooun, I'ocnoos ckasan: ,,Bom ucmunnwtit uspaunbomanun, 6 KOmopom Hem Jy-
kaecmea’. Hagpanaun cnpocun: ,,Omkyoa Tet mens 3naewv?“ Hucyc omsemun:
,, IIpexcoe, uem meosn nozean Quaunn, A meovsa euden nod cMoKogHuyel .

Cp.: «Ho Hagpanaun cxazan emy: uz Hazapema mooxcem nu 6vims umo 0o-
opoe? Qununn 2coeopum emy: notou u nocmompuy» [20. 1:46].

«Hucyc, ysuoes uoyweeo k Hemy Hagpanauna, 206opum o Hém: 60m nooIuHHO
Wspaunomsanun, 6 komopom nem nykaecmaay [20. 1:47].

«Haganaun coeopum Emy: nouemy Tvi 3naewv meua? Hucyc ckazan emy
6 omeem: npedxcoe Hedxcenu nozean mebss uaunn, ko2oa mul ObLI NOO CMOKOGHU-
yero, A suden mebsy» [20. 1:48].

«l'ocnoos, obpamuswiuce k anocmoaam, obgen ux 3eaa0om u cnpocun: ,, He
xomume nu u vl yumu? ' — Ilemp, xax ecezoa, 3a ecex gvipasicas ooujee MHenue,
ckazan: ,,A kyoa nam uomu? Tot umeeuiv 21a20161 6eUHOU HCUZHU ).

Cp.: «Tozoa Hucyc ckazan osenaoyamu: ne xomume au u vt omotmu?» [20.
6:67];

«Cumon Ilemp omseuan Emy: I'ocnoou! k komy nam uomu? Tei umeewv 2na-
2onvl seurnotl acuznuy [20. 6:68].

«l'ocnoows ckazan um: ,, Bot 6yoeme nums uawty, my, komopyio A nvio, u 6wl 6y-
oeme cyoums 0senaoyamsy Konen H3zpauneewlx, u vl 6yoeme Ha J1oHe Aepaama,
bl gotioeme 6 Llapcmeue Hebecrnoe'»

Cp.: «0a soume u nueme 3a mpaneszoio Moeto 6 Llapcmee Moem, u cademe
Ha npecmonax cyoums ogenaoyams konex Mspaunesoixy» [20. 22:30].

«l'ocnoow u cosopum: ,,Ecnu mel He 603HEHAGUOULIL OMUA, MANb, HCEHY,
oemelii, mvl He MOceutb obimp Moum yueHuKom .

Cp.: «ecau kmo npuxooum ko Mue u ne 803Henasuoum omya ceoe2o u mame-
pu, U dcenvl u oemeti, u Opamves u cecmep, a NPUMOM U CAMOLL HCUSHU C8O€EU, MOMm
He modicem ovimb Moum yuenuxomy [20. 14:26].

«On oomnasxcowt ckazan: ,,Huwume npexcoe ecezo Ilapcmeus Hebecnozo,
a ocmasnvHoe 6ce NPULOHCUMCA 8AM ):

Cp.: «HAwume xnce npeswcoe Llapcmea bocus u npasovt E2o, u smo éce npuio-
arcumes eamy» [20. 06:33].

«bnasxcennvt anuywgue u ncaxcoywjue npagovl, uUOGO MONLKO OHU
HACLIMAMCAY:

Cp.: «brastcennvl anuywue u sxHcaxcoyuue npasowvl, ubo oHu nacvimsames» [20.
05:06].

«llemp ckazan: ,,I'ocnoou, u ha cmepms 3a Toooit noudy*. ' ocnoos cosopum:
,,J[lemyx nponoem, u mpuscovt ompeueuivca om Mensa ce200H:A dHce HOUBbIO .

Cp.: «l'osopum Emy Ilemp: xoms 6wl naonesxicano mue u ymepems ¢ Toboro,
He ompexyco om Tebs. [looobnoe cosopunu u éce yuenuxuy [20. 26:35];

«Hucyc ckazan emy: ucmunno 2080pio meobe, Umo 8 My HOUb, NPeHcOe HedHice-
JIU nponoem nemyx, mpudxcovl ompedeuibcs om Mensy [20. 26:34:].
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«,,Co onei Hoanna Kpecmumensa Ilapcmeue boocue nyoumcesa, — crxasan
Xpucmoc, — u monvko ynompeodaaiowue ycuaue 60CXUuiaom e2o" »:

Cp.: «Om onueti oce Hoanna Kpecmumens oonvine Llapcmeo Hebecnoe cunorw
bepemcs, u ynompeoaaowue ycuiue 0Cxuwyaom e2o, ubo 6ce nPopoKu U 3aKoH
npopexau 0o Hoannay [20. 11:12].

«A som auyemepam ¢papucesm On (Moann Kpecturens — A.M.) cosopu:
,Tope eam!“ U nazviean ux ,,noposrxcoenus exuoHogl .

Cp.: «lope eéam, xuudchuxu u ¢hapuceu, auyemepory [20. 23:13]; «Veuoes
ace Hoann mHozux gapucees u caodykees, uOywux K Hemy Kpecmumuvcsl, CKA3ail
um. nopoxcoenus exuonunwvt!» [20. 03:07].

«lloosmomy ['ocnoow cogopum: 3naitme, Mup 6ac 603HeHAGUOUM, HO NPeEIHCcOe
6o3nenasuoen Mena. ['ocnoob 2o6opum: padyiimecs u geceaumecs, HOMOMY 4mo,
K020a 8bl NOYYECMEYeme HeHABUCMb OM MUpd, mo20d, 3HAYUm, 6ol NPUOTUIUTUCD
Ko Xpucmy»:

Cp.: «Ecau mup sac nenasuoum, snatime, umo Mens npedcoe eac 603HeHa8U-
oen» [20. 15:18]; «Padytimecv u gecenumecs, ub0 8eauKa 6auia Hazpaoa Ha Hebe-
cax: mak eHau u npopokos, owvieuiux npexicoe eacy [20. 05:12].

«Kax anocmon Ilasen cosopun: ,, A pacnanca mupy .

Cp.: «4 5 ne ocenaro xeanumncs, pazee moavko Kkpecmom 1 ocnooa nauwezo
Hucyca Xpucma, komopvim 0ns mens mup pacnam, u s 0nsa mupax [21. 06:14].

«lloosmomy I'ocnoov max u ckazan. ,,bayonuku u npentodooeiyvt, moimapu
npeosapsaiom eac 6 Llapcmeuu Hebecrnom »:

Cp.: «Hucyc 2osopum um: UCMUHHO 2080PI0 8AM, YMO MbIMAPU U OIYOHUYbI
eneped sac uoym 8 Llapcmeo boowcue» [20. 21:28].

«<...> Oy0em Kak npouue 4enogeyvly.

Cp.: «fKko Hecmb, sikodice npouuu yenoseysl, XuwjHUYbl, HeNnpageoHuysl, npe-
qarobooeey [20. 18:11].

CBSIIIEHHUK MMPUOETAET K 3aMEHE IIEPKOBHOCTIABIHU3MOB Ha JICKCEMBI PyCCKO-
TO s13bIKa, HE U3MEHSISI CMBICIIA ITUTAThI, U HA00OPOT:

Cp.: yiimu — omotimu, npeosapswom eac 6 Llapcmeuu Hebecnom — eneped
eac uoym 6 Llapcmeo Booicue.

Takasi «urpa» Ha JIGKCHIECKOM YPOBHE HIIM TPaHC(HOPMAIMOHHBIC MPUEMBI
nurtat u3 CesmieHHoro [lucanus XxapaKTepHBI IS MPABOCIABHOTO PEITMTHO3HOTO
JUCKypca ", KaK TIOKAa3bIBACT aHATN3 JAHHON MEIHUAIIPOIIOBE/IH, OHH ITPUCYTCTBY-
10T U B €T0 MEIUHOM BapUaHTe.

B Tekcre MenmanponoBeay HaMu OOHAPYKEHBI KaK KHIDKHBIC, TAK M Pasro-
BOPHO-TIPOCTOPEUYHBIE (hPa3eOTOTU3MBI:

boe 3naem (pasr.) [16. T. 1. C. 33];

nonodica pyky Ha cepoye (pasr. sxcmpec.) [16. T. 2. C. 119]:

Cp.: «bonvuuncmeo nooeli — He MO2Y CKA3aMb CKONbKO, Imo moavko boz
3Haem, — HO MO2y YMEepicoams, nOa0XHCA PYKY HA cepoye, 4mo MHo2ue X005m
6 xpam e paou Llapcmeus Hebectoeo,
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dena nuxaxoeo nem (pasr.) [16. T. 2. C. 28]:

Cp.: «4 00 Oyuiu pebernouxa 0ena HUKAKO20 Hem,

Ha nyme ucmunHslll Hanpasums (KHUXH. yctap.) [16. T. 2. C. 16]:

Cp.: «Henosex cosepuiums umo-mo modircem moabko no onazooamu boowcuetl.
byoem ¢ moboii bracodams — cmodceutb U Mepmeo2o 80CKpecumy, U HUB020
Ha NyMb UCMUHHBLIL HARPasums, u O1udiCHeMmy nomous. He 6ydem ¢ mobou oia-
200amu — HUYE20 He CMONCEULbY,

A €801 JHCU3Hb npunouty boey 6 oicepmsy / dHCU3HbL npuHeceHa 8 dHcepmey
(xamxk.) [16. T. 2. C. 148];

6 3nak uweeo-n. [16. T. 1. C. 265]:

Cp.: «Koeoa mensa kpecmuu, c8AueHHUK KPECMOOOPA3HO NOCMPU2al MHe 20-
J108Y 8 3HAK M020, umo 5 pab bodcuil, @ 3HAK MO20, YMO A C60I0 HCU3HL RPUHOULY
bocy 6 ncepmey. A ecmo 1u 5mo? Hem. Mos scusnb npunecena é ycepmey moum
COOCMBEHHBIM NOMbICIAM, MOUM HPEOCMABNEHUAM, MOs HCU3HL HPUHOCUMCA
8 JIcepmey Moell cemve, 5 CLYIHCY C80eMY COOCMBEHHOMY mely, c8oemy Kompopmy
U c80UM Y0080IbCMBUAM, A Boe Ona mens nocmonvky nocKOIbKY»,

OeHb u Houw (pasr. skcrpec.) [16. T. 1. C. 194]:

Cp.: «Ham naoo denv u noub npocums y boea, umodvr On omxpwin Ham nHawiu
epexu, 0asl OyX08HOe 3peHue,

Ha 6ce naowt [16. T. 1. C. 342]:

Cp.: Ecau mwt xomum Llapcmeus Hebecnoeo, nam Hado npeodoiems uHepyuro
Hawell nIomu, NPpeeo3mModb 8010 OYULEGHOCb, Nepedenams C8010 HCU3Hb HA OY-
XO06HbLIL 1a0;

naney (nanroyem) o naney He yoapums (pasr. sxcmpec.) [16. T. 2. C. 321]:

«A ecnu mel naney 0 naney He yoapaeutb paou cnaceHus ceoel Oyull, paou
Mo2o, Ymoobbl 3aCMasumy c80e OKAAHHOEe cepoye UCNOTHAMb 3an06edu Xpucmoswl,
mo20a 8 meoeul HCU3HU Hem HUKAKO20 CMbICAd, MO NYCMOYBEN.

[Tapemuonornueckuii (OHI PycCKOrO HAIMOHAJIBHOTO SI3bIKA MPEICTaBJIECH
Tpanchopmom nocnoBuilsl Hasseancsa epysoem, nonesaii 6 kyzos [22. C. 227], npe-
00pa30BaHHON MPHEMOM SKCIUTMKAINH 32 CYET BBEICHUS COI03a YCIIOBUS eCau —
Ecnu naseancs epyzoem, nonesaii 8 Ky308.

[lepeiimeM K aHAIU3y CTUIMCTHYECKUX IPUEMOB, KOTOPBIMH HACBIIIECHO
[TacxanbHoe oOpamenue. biaronapst ynorpeoieHunto 00IbIIOro KOJIM4YeCTBA OHO-
POIHBIX WICHOB MPEJIOKCHHS, TTPEICTABIISIIONINX COOOM JIGKCHYECKUE Tpadaliu
Y COIepKaIUX CEMaHTU3AIUIO HIIH aBTOPCKOE OOBSCHEHHE, TOCTHTACTCS YCHUIIe-
HUE ¥ OOHOBJICHHE YKCIIPECCUH MEIMAKOHTEHTA!

«Bom mut npazonyem Ilacxy — nepexoo 6 opyzoit mup. Bcro Ceemnyro ceo-
muyy He 3akpwisaiomcs Llapckue epama 6 3HaK mo2o, Ymo Ols Kaxico0o20 4en068exka
Hebo omeepcmo, omkpwoimo. B 3uax moeo, umo xasxcowviii yenogex, Komopuwlii no-
cinedyem 3a Xpucmom, 3axouem yguoems, 20e e boz scueem, umo makoe boc,
kak Ezo, boza, noname, kax E2o ouyymumu, kax ¢ Hum 6006uwe 0ozoeopumsucs,
6CMYNUmMb 8 CéA3bY,
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«H mol moocem npuodwgumosca Emy, mot mooicem coedounumuvca ¢ Humy,
«Hacneoosamw Llapcmeo Hebecnoe modicem monvko mom 4enogex, Komopulii e2o
anuem u xcaxcoem. <..> I[loosmomy eciu Hem y HAC ISMOU AAYObL U HCAHCODL,
Mbl HU4e20 He docmuzHeM, oadxce eciu byoem X00ums ¢ Xpam, Ucno6edo6amscs
Maxk NOHYpo, NPUYAUAMBCA 60 YMO Obl MO HU CHATION,

«Henogex cosepuums umo-mo modxcem moabko no o6nazooamu boowcuetl.
byoem ¢ moboii bracooams — cmodiceuib U MEPMBO2O B8OCKPECUNLb, U HCUBO2O
Ha RYMb UCMUHHBLIL HANPABUMDb, U DJIUNCHEM)Y HOMOULY;

«Ecnu naoen na wieio kpecm, mo mul, 3HAYUM, 3AA6UTN O CBOEM JHCENAHUU ObIMb
XPUCMUAHUHOM, UCROIHAMD 3anoeedu boircuuy,

«Ecnu uenosex ne nonumaem, 6 uem oH pewtet, 3Hayum, o Ocjienjien coo-
CMEeHHOUl 20pOblHell, npedvleaem 6 nocubdenuy,

«Koeoa mens kpecmunu, césaujeHHUK KpecmooopasHo noCmpueal MHe 20108Y
6 3HaK mo2o, umo a pad borcuil, 6 3naxk mozo, umo s ceo1o rcuznbv npunouty bozy
6 Jcepmayy;

«A nouemy ona max sscadxcoem kpecmumv? Ymobwr ['ocnoos pebenouxa 3a-
wiuwan, ymoobvl y He2o ObL AHZeN-XPAHUMENb, YmoObl OH nOMeHbuie one,
yumoObL OH ObLII NOYYULE, RONOCTYULHEI, YMOObL C HUM 0bLI10 noJlecue. A 0o Oyuiu
pebenouxa oena HUKAKo20 Hem.

OTMeTHM, 9TO IPUMEPHI U3 MEIHATIPOTIOBEIN MTOKA3bIBAIOT JOMUHHUPOBA-
HHE CHHOHUMUH C UCTIOJIb30BAHUEM TIIATOJIOB: AJIYEm U HCAHCOem; Oblmb XPu-
CIMUAHUHOM, UCROJHAMb 3anoeedu boicuu; 6yoem xo0ums 6 xpam, ucnoge-
008amMbCa MAK NOHYPO, NPUYAUATNBCA 60 YO Obl MO HU CINAI0; U MEPHIEO20
60CKpecUumb, U HCUG020 HA NYMb UCHUHHBLIL HANPAGUMb, U OAUNCHEMY HO-
MOUb U T.JI.

B MeauamporioBenu €CTh TaK:Ke MHOTO IPUMEPOB YIOTPEOICHUSI aHTUTE-
3BI, IOCTPOCHHOW Ha MPOTHBOIMOCTABJICHUH U 00JIaTatoNel mparMaTu4eCKuM
xapakTepoMm. [1o mueruto JI.A. HoBukoBa, ynoTpebiaeHHe «ITPOTHBOIOCTABIIS-
€MBIX CJIOB CBUJIETEIHLCTBYET O TOM, YTO B PsiJie CIydaeB TaKUe CJIOBa CTAHO-
BSITCS IPOTHUBOTIONIOKHBIMH B CHITY <...> MParMaTU4eCKUX CBOMCTB S3BIKOBBIX
eMUHHI. B OONBIMUHCTBE CBOEM 3TO YIOTPEOUTEIbHBIE TPOTUBOIIOCTABICHUS
00pa3HOTO Xapaktepa. DTO MPOTUBOIOJIOKHOCTH 0COOOTO pojia — MparMaTu-
geckas» [23. C. 154].

B nepBoM mpumepe aBTOp UCIONIB3yeT aHTOHUMHYECKHUE OTHOIICHUS 00,15~
wiue uaU ManeHpKue HapaBHE C IMPOTHUBONOCTABICHUEM pPO306EHbKUE UJIU
CUHEeHbKUe:

«Kapmodghenvb — ysemouex neszpaunenvrkuii <...> UM nam cogepuieHHo Hegadlc-
HO, PO306EHbKUE Y HE20 YGEMOUYKU WU CUHEHbKUE, 00Nbuiue UU MATIEHLKUE).

Crnenyroomuidi OTPHIBOK CONEPKHUT aHTUTE3y Ha 0a3e OJHOKOPCHHBIX aHTO-
HUMOB MbIINGA UTU HEMbIMA N HPUYECAH WU HERPUYECcaH, TAaK)Ke aHTUTE3Y, TIe
Ha CEMaHTHUKY HAKJIaJbIBACTCS NMPAarMaTuKa CMEHKA WU WKAg U 3010mole Ko-
POHKU UU NONOGUHDBL 3y006 Hem:
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«llomomy umo, koz2oa éce bonum, yorce Hu 00 4e20: MblmaA ROCYOa UIU HeMbl-
ma, cmenka ¢ 0ome cmoum unu wikagh 3a 35 pyoneit — >3mo yduce co8epuieHHO
HegadxcrHo. Ymo Ha cebs o0emv, KaK 6bl2NA4CY, NPUUECAH WU HERPUYECcaH, 30710~
mole y MeHA KOPOHKU WU NOJIOGUHBL 3y006 Hem — dMO yice He MAK B0JH)em
Yen08eKa.

B nocnegnem npumepe npoTHBONOJIOKHOCTh PUCYTCTBYET OIMOCPEIOBAHHO,
OHa aKTyaJHM3upyeTcs yepe3 o0pa3HOE MPOTUBOIOCTABIEHUE, O1aroiapst UCIOJb-
30BaHUIO MPONOBEIHUKOM O0COOBIX KOHHOTATUBHBIX CBOWCTB JAHHBIX JIEKCEM, YTO
CHOCOOCTBYET pealin3aliy NparMaTUKU BbICKa3bIBaHUS.

B paccmarpuBaeMOM MeEIMAaKOHTEHTE BCTpPEYAETCSl HEMaJlo M OOpa3HBIX
CPaBHEHMM, CBSI3aHHBIX C TEMATUKOI IMporoBenHuuYecKkoro ooOpaimeHus. [lepssiii
OTPBIBOK COAEPIKUT JIEKCEMY, OTHOCSIIYIOCS K PETUTHO3HOM JKU3HU BETX03aBET-
Horo U3pauns ghapuceu n npeueneHTHOe Onbielickoe umsi coocrennoe HMyoa
Hckapuom, ctaBliee co BpEMEHEM yYHUBEpCAJIbHBIM CUMBOJIOM IpPEAATEIbCTBA.
JlanHOE ynoTpeOiIeHne mpearnoiaraeT Hanuarue GOHOBBIX 3HAHUH y ayTUTOPHH:

«Komneuno, onu bviiu uuwge, uem ocmavhvle: He OblIU MAKUMU TUUEMEPAMU,
Kax ¢hapuceu, Komopwvie MOIUNUC, HANOKA3; He ObLIU MAK CPedpoIIodussl, KaK
nosace Hyoa Hckapuom, ne 6vi1u mak nepemenuussl, KAK moina, Komopas cie-
oogana 3a I'ocnooomy.

B HumxecnenyromeM npumepe oOHapyKMBAaeTCs HMIUIMLIUTHOE LUTHPOBA-
Hue EBaHrenus Ha LEPKOBHOCIIABSHCKOM si3blke, a UMeHHO «IIpuTtua o dapucee
Y MBITape»:

«Ecnu mbl 5mo yceoum, mo cmodxcem 6bimov yueHuxamu Xpucmosuolmu,; eciu
He yc8ouM — Oy0em KaK npovue 4enoeeusl, U npumom OKaicemcs He mobKo om-
geperymuimu om Llapcmeus Boowcus, o nonadem 6 2opazoo xyouiee mecmo, 4em
0e30001cHUKUY.

Cp.: «/[6a uenosexa sowinu 68 Xpam NoMoIUMbCs: 00uH ¢hapucetl, a Opyeou
mouimaps. Papucetl, cmas, moauics cam 6 cebe mak: booce! onazooapro Tebs,
umo s He Makos, Kaxk npouue aoou...» [20. 18: 9—14].

B 1aHHBIX KOHTEKCTaX CBSIIEHHUK IIOCPEACTBOM Y3YyaJIbHbIX CpaBHe-
HUHN mpuberaeT K MOYUYSHHIO, peaju3ys TaKUM 00pa3oM IMparMaThyecKue Heln
BBICKA3bIBAHMUSI:

«<...> gnewinee b1azouecmue 6e3 GHYMPEHHE20 COOePHCAHUsL 20PA300 XYiice
6CAKO020 youiicmea, 20pa3zoo Xyiice 6CAK020 NbAHCHEA,

«UMo @ce yueHuKu <...> 8 coell 3eMHOU JHCUZHU, KO20a OKpydcanu Xpucma
Cnacumens, ouenb MHO20 cocpewianu U, KaK u Mmbl, OblaU ecbMa 0eCmOoaIKoGbl
U MH02020 He NOHUMAIU,

«Kax mysic ¢ yncenoit coeounatomces e nooeu, max u Ilepkoew coeounsemcs
co Xpucmom.

MenuanpornoBeap CBSIMIEHHUKA IOCTPOCHA HAa BOMPOCHO-OTBETHOH (op-
M€, HCIOJb30BaHWE KOTOPOW IPOAMKTOBAHO KOMMYHUKATUBHOM CTpaTeruei
TOBOPSIILIETO:
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«l'ocnoos um obewan, u onu 3mozo cnodoounuces. Illouemy onu? UYmo, onu
OvL1u He Kak opyzue n10ou? Hem, me dce kocmu, me dce Mulidybl, MOmM Hee Mo3e,
KULOSPAMM WEeCbCOM 2PAMM, HU4e20 0CODEHHO20 8 HUX He DblLIoY,

«llouemy mol He yceausaem my d1azooams, komopyio llepkoev nam oaem?
Tlomomy umo mvl el npenebpezaem; Mbl Camu U320HAEM U3 C80e20 cepoya Xpucma
u E2o 6nazooams ceoell npugepiIcenHocmsio K MUpy, 11000610 K HEMY»,

«<...> mobas 6abywka uiu npabadywka xeaxcoenm, Ymoowvl 6HYK Uil NPas-
HYK 00s3amenvHo Obin Kpewien. Cnpawmueaemcs, nouyemy. Ymo, ona xouem
onsa nezo Hebecnozo Llapcmeua? Hem, ona cama He 3Haem, umo 2mo makoe,
U HUKO20a K HeMmy He cmpemundchb. A nouemy ona mak syucaxcoem Kpecmumsp?
Ymobwr ['ocnoov pedenouka 3auwuwan, uwmoobvl y Heeo Obll aHeeN-XPaHumelv,
ymooOvl OH nomeHvute OoJes, Ymodvl OH ObLL NoAyYuie, NONOCAYUuIHel, Ymoobl
¢ HUM Obll0 nonezuey;,

«lIpuxooum uenosex cemuodecamu 6ocomu Jem u 2ogopum: A Gonew*.
A Kak sce ne 601emv? Tol npubIUIHCACUBCS K BOCOMUOESCAMU, A NOCTE BOCbMUJE-
csAmu cnaowHvle 00Ne3HU U 0aIbule — CMePmby,

«H  kaducowlti  paz  mbl  Q0NJNCHBL  300a8amb  cebe  IMOM  BONPOC:
a uwem au mol Llapcmeus Hebecnozo, scenaem iu mot goitmu 6 0om boycuii? /{ns
ye20 s xo0oxcy 6 xpam, umo a uuyy? Illouemy mne ne xouemcs uumamo Eg¢ancenue
Kaxcowtii 0env? Bom menesusop a ¢ neckocmuio cmompiro, a Eeanzenue uumaro
¢ mpyoom. Ilouemy? Ilomomy umo meneeuzop — 3mo poonoe, niomcKoe, 0y-
uieenoe, 2pexo6Hoe, NOXadHoe; INO MHe CEOIICHBEHHO,

«H mnoeue npocmo yxcacnymesl, kocoa cmepms nacmynum u I ocnoos ne eny-
cmum ux 6 Llapcmeue Hebecnoe: ,,Hy kak ynce mak? Bcio scuznv 6 yepkosv npo-
xoouna <...> U Eeancenue y memnsn ecmo, dadxce ne oono, u bubnus ecmo, u mo-
aumeocnos, u llcanmups; ye2o monvko y mens nem, u 6ce smo s yumana“. H umo?
H nuuecon.

«Ecnu naden na wiero kpecm, mo mol, 3HAUUM, 3AA6UIL O CBOEM HCELAHUU ObIMb
XPUCMUAHUHOM, UCNOTHAMb 3anoeedu bocuu. A unaue kakoui cmovicn? B yep-
KOBb X00UULb, OYX08HblE KHUSU YUmMaeulb, Kpecm Ha cebe HOCULUb, a JHCU3Hb MBOsL
npomusopeuum ecem 3anoseoam booxcuum 0o oonoii. Tocoa kmo mer? Jluyemep.
U smo cmpawnas sewoy,

«llycmb kaxcowlll U3 Hac, Npuosi ce200HsE OOMOLL, NOOyMaem.: 4emy noceauie-
Ha moa xneusnw? Kocoa mensa kpecmuau, c6AujeHHUK KpecmooopasHo nocmpueal
MHe 207108y 8 3HAK MOo20, Ymo 5 pad bodxcuti, 8 3HAK Mo20, YMo 51 C8010 HCU3Hb NPU-
nowy boey 6 scepmay. A ecmov 1u 3mo? Hem.

KoMnekcHbIil aHalln3 HHUKECHEAYIOUEro MpuMepa, MOCTPOSHHOIO TaKkKe
Ha 0a3e BOIMPOCHO-OTBETHON (hOPMBI, MTOKa3aJl HAIMYHUE aJIITI03UU Ha OHOIEHCKY 0
HCTOPHUIO MCXOJIa eBpeeB M3 Erumnra m ux cOpoKaJieTHee XOXKJICHUE 10 MyCThIHE:
«,, Tonyouuk, 2oe sc moi xooun 40 nem?“ — | Jla ece 6v110 HeKoz0a'*», a yNoTpe-
ONeHHe JIeKCeM-MapKepOB Pa3rOBOPHON PEUH 201yOuUUK U HeKo2Od TIPUBENIO K BO3-
HUKHOBEHHIO CTHJIMCTHYECKOTO JIMCCOHAHCA.
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BonpocHo-oTBeTHast ¢popMa MeIHANpPONOBEAN COAEPKHUT ISITh BOIPOCOB,
HAYMHAIOIIKUXCS C BOMPOCUTENIBHOIO HApeuus nouemy, a U3 BOCBMHU KOHTEK-
CTOB YacTbhb BONPOCOB MPEACTABISIIOT COOOM CTUIMCTUYECKUN MPUEM — PUTO-
pUYECKHM BONIPOC, KOTOPBIN CIIYKHUT JUISL BBIPAXKEHUSI aBTOPCKOW MO3UIIUHA HIIU
CIOCOOCTBYET O0OCTPEHHUIO MOJIEMUKH. Takue BOMPOCHI Mpeodpa3yroT MOHOIIO-
rU4YecKyro (GopMy IpoONoOBEAU B COKPOBEHHBIN AMAJIOr, MPU MOMOLIM KOTOPOIro
aKTUBU3UPYETCS BHUMAHUE CIIyIIaomuX. TakuM 00pa3oM oy IpUIalaT-
Csl K yYacCTHIO B Pa3roBOpe, K COMEPEKMBAHUIO U PA3MBIIIJICHUIO HAJ TEM WIIH
VMHBIM €BaHT€JIbCKUM CMBICIIOM.

B nmponoBenHuuecKkOM MeIMATEKCTe HaMU OOHApy» EeHbl Ba MHKPOBBI-
BOJIa, YTO CBUAETEILCTBYET O UETKO BHICTPOCHHOW peyeBoOil cTpaTeruu, npe-
clenyIoulell TMHTBOIIparMaTHIeckKue neiau: «Bom 6 amom, cobcmeenHo, u 3a-
KH04aemcs CMbICIL OYXO0BHOU JICUZHU U CMbLCA Haule2o npa3zonosanus Ilacxu»
u «CnedosamenvbHo, ¢ HAC CHPOC COBEPULEHHO OpY20U», CaMa K€ MeIHaInpo-
MOBE/Ib 3aKaHYMBAETCA OOLIMM BBIBOJOM, MOJBOJASIIMM UTOT BCEMY CKa3aH-
HOMY: «TaK u 6 OYX08HOU JHCUZHU. BAICHO HE MO, KAK Mbl 8bl21A0UM, CKONbKO
Mbl noayuaem, 20e JHcugem, — ce Mo eHeuiHee HegadcHo. I nagnoe — umo
Mam cokpvlmo eHympu, ecms au mam dxcadxcoa Llapcmeus Hebecnozo. Ecau
9M020 Hem, Mo 6ce nYCmo, 6ce OeccMvlCIenHo, 6ce yeanem. Bom 06 smom nam
Llepxosb u cosopum Kaxcowiii 0eHb, 00 3MOM, COOCMBEHHO, U Ce20OHAUIHEe
Eeancenuey.

3akJoyeHue

AmHanu3 mpaBOCIABHON MEIHAIpPOINOBEAN IMOKa3aj, YTO JAHHBIA MEIUii-
HbIi KOHTEHT MMEET BCE OCOOEHHOCTH MPONOBEJHUYECKOIO MEIUNHHOIO >KaH-
pa: TpaJAULHMOHHBIE NMPUBETCTBHE M 3aBEpIICHUE; OOJbIIOE KOIUYECTBO HaU-
MeHoBaHui ['ocnoga Uucyca Xpucrta, ynomuHanue OuONeiicKUX U €BaHT€llb-
CKUX UMEH COOCTBEHHBIX U UCTOPUUYECKUX TONMOHUMOB; HUTALMs CBIIEHHOTO
[Mucanus. OnHako, npeacTasisis coO00M aBTOPCKUN MPOMOBEIHUYECKUM TEKCT,
paccMOTpeHHass MeaHanponoBeAb OO0JaJaeT OMpPEeAeICHHBIMH OTIUYUTENb-
HBIMM 4Y€pTaMH, CBOWCTBEHHBIMU pEUETBOPYECTBY KOHKPETHOTO CBSIICH-
HHUKA, KOTOPBIM SIBISETCS €€ aBTOPOM: 4YacToe ymnoTpebieHue cyddurcon
CyOBEKTUBHOW OIIEHKH, HCIOJIb30BAaHHE OJHOPOAHBIX UJIEHOB MPEIJIOKEHUS
B JIGKCUYECKUX IpajlallusiX U CPaBHUTEIbHBIX 000pOTaxX, BOIPOCHO-OTBETHAS
(dbopMa MOCTPOEHUS MPOTOBENH C MpeobdIaJaHueM PUTOPUUECKUX BOIPOCOB.
KpeatuBHOCTbh aBTOpa, Kak U €ro peueBasi CTpaTerus, MPOSBISIOTCS B UCHOJIb-
30BaHUU TPaHCHOPMHUPOBAHHBIX YCTOWYHMBBIX 000pOTOB ((Pppa3eonoru3Msl
1 apeMuu), o0pa3HbIX CPaBHEHUH, B BBEICHHUHU B PeUb HEOJIOTU3MOB Pa3roBop-
HO-TIPOCTOPEYHON OKpacku. TakuM 00pa3oM aBTOpP yMEJIO U IeJICHAIIPABICHHO
aKIEHTUPYET BHUMAaHUE ayIMTOPUU HAa BaXXHBIX XPUCTUAHCKUX CMBICIAX, UTO
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CBHUJETENBCTBYET O JMHIBOIIPArMaTUYE€CKONW HAIpPaBJICHHOCTH IMPAaBOCIABHOU
MEIUANpoNOBEIN U peajnu3yeT OAHY M3 TJIaBHBIX (YHKIHH MpaBOCIABHOIO
MEeIHaJUCKyPCa — MHUCCHOHEPCKYIO.
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CpaBHUTeNbHbIN aHANU3 UCNoJib30BaHusa metadop
B PYCCKMX, aHIMIMUCKUX U KNTAaUCKUX MeaunaTeKkcTax
MHPOPMAaALMOHHOIr0O U BO34EeMNCTBYIOLLEro xapakrepa

O.U. Kasmmunun'? @, A.B. Urnarenxo® © <

'BoeHHBIN YHUBEPCUTET MHHUCTEPCTBA 000POHBI PD,
123001, Poccuiickas @edepayus, e. Mockea, yn. Bonouaesckas, 0. 3, cmp. 1

2MoCKOBCKHI TOCYTapCTBEHHBIN IMHTBUCTHUCCKAH yHUBepcuTeT (MIJIY),
119034, Poccuiickaa @edepayus, 2. Mocksa, yn. Ocmooicerka, 0. 38

SPoccuiickuii YHHBEPCHUTET IPYKObI HAPOIOB,
112184, Poccuiickas @edepayus, e. Mockea, yin. Muxnyxo-Maxkaas, 0. 6
I ignatenko-av@rudn.ru

AnHoTamus. PaccMorpena npodieMa B3auMOCBSI3H METaOPUIHOCTH B MH(POPMAITMOHHBIX ME/IU-
aTEKCTaX U €€ PeUYEBOro BO3ACUCTBUS HA PELIUIIMEHTA HAa IIPUMEPE POCCUNCKUX, AHIVIMMCKUX U KU-
TalCKUX NCTOYHHUKOB. B KauecTBe HCXOIHOI THIIOTE3bI aBTOPHI NCTIONB3YIOT MPEAONOKEHNE, Oa-
3UpPYIOLLEECc Ha TOM, YTO MEIMATEKCThI, OTIIMYAOIIMECS IPArMaTUYeCKUMHU XapaKTEPUCTUKAMH,
CoZIepIKaT pa3IuvHbIi HHJIEKC MeTadOpUUHOCTH. [JIsl IPOBEPKH I'MITOTE3bI ObLiIa pa3padoTaHa Me-
TOJVKA BBIYUCICHNS WHIEKCOB METa()OPHIHOCTHU: TUIOTHOCTH, MHTCHCUBHOCTH, (DyHKIIMI 1 B3a-
MMOCBsI3U MeTaop ¢ BHEIIHEH U BHYTPEHHEH CTPYKTYpO# TekcTa. 3Ha4eHHUs JaHHBIX HHJICKCOB
OBbLIN TIOCJIEIOBATEIIBHO TIOJICUUTAHBI JIJIsSI HOBOCTHBIX COOOIICHNI Ha TPeX S3bIKaX, YCIOBHO pas3-
JICTICHHBIX Ha JIBE TPYTIIBI: HHPOPMAIIMOHHBIE ¥ OIICHOYHBIC. AHAN3 [TOKA3aJl, YTO 110 3HAYCHUSIM
BCEX MHJIEKCOB METa(hOPUIHOCTH TEKCTOB, 001 JAIOIINX BO3/ICHCTBY IOIMM OTEHIIMAJIOM, BBIIIIE,
YeM TEKCTOB, BBIIIOJIIHSIONUX IPEUMYIIECTBEHHO HH()OPMAIIMOHHYO QYHKIIHIO. B «OLIEeHOUHBIX )
TEKCTaxX B CPEIHEM B MOJITOpA pasza Oonbiie MeTadop, OHU 3HAYNTEIHHO HHTCHCUBHEE, B HUX HC-
I0JIB30BAHO OOJIBIIE CTPYKTYPHBIX MeTadop. B omo0HbIX TekcTax yaie MeTadopbl BCTPEYaroT-
Cs1 HE B OCHOBHOM 4aCTH TEKCTA, 4 B BOJHOM YaCTU U B 3aKJIFOYEHUH, & OTHOCUTEIBHO CTPYKTYPbI
TEKCTa — B HUX MeTa(Oopbl Yalle KOHIEHTPUPYIOTCSI BOKPYT PeMBbI. Pe3ynbTaTsl OATBEPKAAIOT
HCXOAHYIO THIIOTE3Y: MeTa(pOPUIHOCTH JEHCTBUTENIFHO CBsI3aHa C MOTECHIIMAIBHBIM BO3/ICHCTBH-
eM, a Metadopbl HUCHOIB3YIOTCS aBTOPAMH MEJUATEKCTOB sl (POPMHUPOBAHUS OLIEHKU OTHOCH-
TEIBHO NPEAMETa PEYeBOro BbICKa3bIBaHMsA. [IpennoskeHHas METONMKA BBIYMCICHHS WHJIEKCOB
MEeTaQOPUYHOCTH MOJXKET HCIIOJIB30BaThCsl KaK JICHCTBEHHBIH MHCTPYMEHT BBIYHCICHHUS 3TOTO
peuYeBOro BO3IeUCTBUSL.

KuroueBble cjioBa: MeTaQOPHUYHOCTh, MEIHATCKCT, MHTCHCUBHOCTh MeTadop, HHICKCH MeTado-
PUYHOCTH, pEYEBOE BO3CHCTBHE
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Abstract. The authors analyze the issue of the relationship between metaphoricity
in informational media texts and its speech impact on the recipient on the example of Russian,
English and Chinese sources. As an initial hypothesis, the authors use the assumption based
on the fact that media texts which differ in pragmatic characteristics contain a different
index of metaphoricity. To test the hypothesis, a method was developed for calculating the
indices of metaphoricity: density, intensity, functions, and the relationship of metaphors with
the external and internal structure of the text. The values of these indices were consistently
calculated for news reports in three languages, conditionally divided into two groups:
informational and evaluative. The analysis showed that, according to the values of all
indices, the metaphoricity of texts with an influencing potential is higher than that of texts
that perform mainly an informational function. The “evaluation” texts have on average one
and a half times more metaphors, they are much more intense, and they use more structural
metaphors. In such texts, metaphors are more often found not in the main part of the text, but
in the water part and in the conclusion, but in relation to the structure of the text — in them,
metaphors are more often concentrated around the rhema. The results confirm the initial
hypothesis: metaphoricity is indeed associated with potential impact, and metaphors are
used by the authors of media texts to form an assessment of the subject of speech utterance.
The proposed method for calculating the metaphoricity indices can be used as an effective
tool for calculating this speech impact.
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BeBepneHue

Mertadopa, Oyydn U3y4eHHOU ¢ TOYKH 3pEHUSI CEMaHTHUYECKOTO, ITparMaTH-
9YeCKOr0 ¥ KOTHUTHUBHOTO TMOAXOAOB, B COBPEMEHHOM SI3BIKO3HAHUH TIOHHUMAETCS
KaK OJIMH M3 CIIOCOOOB CTPYKTYpPHUPOBATh, MPEOOPA30OBBIBATH M CO3/1aBaTh HOBBIC
3HAHUs, a TaKXKe BBI3BIBATH SMOILMU W OLEHKU. Hapsay ¢ apyrumu cpenctBaMu
SI3BIKA, UCTIONB3YEMBIMH JIJIS Pealin3alii epcya3suBHON GpyHKInn, Mmetadopy n3-
y4aroT Kak CPeACTBO YMOIIMOHATBLHOTO M KOHIIETITYaJIbHOT'O BO3IEUCTBUA [1—6].

B pa6ore II. Conopu, moCBsIIEHHOW MeTaaHalu3y B3aUMOCBSI3U PEUEBOTO
BO3/ICHCTBHUSI U METa)OPHYHOCTH, YKa3bIBACTCS IIECTh BO3MOXKHBIX (PaKTOPOB,
BIUSIONINX HA TEPCYa3HBHOCTh MeTa(ophl: OOJNETYeHre OT CHSTHS CEeMaHTH4Ye-
CKOTO HAIPSDKEHHUsI, TIOBBIIIEHHE JOBEPUSI K COOECETHUKY, TOBBIIICHUE YPOBHS
corjacsi ¢ ColepKaHHWEM PEueBOr0 COOOIIEHUS, MOOUIIU3AIMN «KOTHUTHUBHBIX
PECYPCOB» PEIHUITUCHTA COOOIICHHUSI, CTUMYITUPOBAHUSI KOTHUTUBHOW 00paboTKM
MeTapOpPHUECKOT0 TIEPEHOCa, YIYUIICHHUS CTPYKTY Pl peueBoro coodmenus [7].

CymiecTBYIOT UCCIIEIOBAHUS, TPOBOUMBIE C UCITIOJIb30BAHUEM METOJIOB HEHi-
POJMHTBUCTUKH, KOTOPHIE MOATBEPKIAIOT, YTO 32 MOPOXKJIECHHUE U BOCIPHUSITHE,
TO €CTh 32 KOTHUTUBHYIO 00pa0OTKy «00pa3HOTO U OYKBAJBLHOTO SI3bIKA» OTBEYa-
0T pa3Hble CTPYKTYphI rojioBHOTO Mo3ra [8]. Tak, oTiuums B Helipoduznonorude-
CKOW 00paboTKe KOHBEHIIMOHAJIBHBIX U HOBBIX MeTadop ObUIM IPOAEMOHCTPUPO-
BaHkbI B HiccnenaoBanuu K. Apunc [9].

MpsI monaraeM, 4TO TOCIEAOBATENFHOE HCIIONBb30BaHUE MeTadop B TEKCTE
U IUCKypCe UMEET IMPSIMYIO B3aMMOCBS3b C CHIIOW PeYeBOT0 BO3eHCTBUsA. OTHAKO
npo0OsieMa pedeBoro BO3JIEHCTBHS MeTadophl TO-TPEKHEMY OCTAETCS MaJIOU3y-
yeHHOU. B oHOM W3 mpenplaynmx uccienoBanuii Hamu coBmecTHo ¢ FO. CyHb
OBUIO TPENJIOKEHO HMCIIONIb30BaTh KOJIMYECTBEHHBIH METONA BBISIBIICHUS aHAIU-
3a peyeBoro BO3JeHCTBHUS MeTadop, KOTOPbIN OblI ampoOMpOBaH Ha Marepuae
MyOIUYHBIX BBICTYIUIEHUM monuTukoB Poccuu, Amepuku u Kutas [10]. Takxe
OTIENIbHO pa3pabarbiBajlach MpoOsieMa TOro, Kak KOJIWYECTBO MeTadop MOXKET
BIMSITH HA MpuHsATHE pemeHuit [11; 12]. beutn npeacTaBieHbl pe3yabTaThl dKCIIe-
PUMEHTA C TIPUHSATHEM pPEIIeHUH, a UMEHHO BRIOOPOM U3 MPEIIOKEHHBIX BapUaH-
TOB Ha OCHOBAaHUH IPEIJIOKEHHBIX TEKCTOB, OTIIMYHBIX 110 TUIOTHOCTH MeTadop.
HccnenoBanne mokasano, 9To OobIIas TNIOTHOCTh MeTa(Ophl MPH COOTIOIECHUS
YCIIOBUSI «BOCTIPHHUMAEMOH YMECTHOCTI) CIIOCOOCTBYET BEIOOPY PECIIOHICHTAMHU
BapuaHTa, onucanHoro Mmetadopuuecku [13. C. 40].

Kpowme Toro, B paboTax pa3HbIX HccleoBaTeNel AeTaIbHO paccMaTpHuBajach
npo0iemMa KOMMYHUKATUBHOIO BO3AEUCTBUS MeTadopbl. OCHOBHOI BOIIPOC ATUX
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WCCIICIOBAHMIA COCTOSUT B TOM, KAKMM MMEHHO 00pa3oM coliepkaHue MeTapopH-
YeCKOro NnepeHoca Ha Nepcya3suBHOCTh JAHHOTO coolmienus. MccnenoBanus npo-
JIEMOHCTPHPOBAJIA, YTO YUYET CEMaHTHUKH C(ephl-MCTOUYHUKA MeTaQOphl TOIHKO
JUIIb OTYACTH MOXKET OBITh HCTIIOJIB30BAH /IS aHAJIN3a METAPOPHUIECKOTO PEUEBO-
r'o BO3JIEHCTBUS, TaK KaK Ha S3bIKOBBIE peaIn3alii OTAEIbHBIX KOHIENTYaIbHbBIX
MeTaop 3HAYUTENIBHOE BIMSHUE OKa3bIBAaCT BApUATHBHOCTH, CBSA3aHHASI C MEXK-
KYJBTYPHBIMH, BHYTPHUCOLMAJIBHBIMU, TPO(ECCHOHATBHBIMU U MEXKJIUYHOCTHBI-
MU oTu4usamu [14-16].

B nacTosmeit paboTe Mbl MpoJOIKAeM U3yUYEHHE MPOOJIEMaTUKH PEYEBOrO
BO3/ICHCTBUS MeTaop B TEKCTE U TUCKYPCE M CTAaBUM LIEJIBIO TPOBECTH CPABHH-
TEJIBHBIN aHaJIN3 MEeTaQOPUUHOCTH COOpaHHBIX HAMU KOPITYCOB MEIHATEKCTOB,
OTJIMYAIOIMINXCS MPAarMaTH4eCKUMU U MHTEHIIMOHAJIBHBIMH XapaKTEPUCTUKAMMU.
l'unoTe3a uccnenoBaHUsl COCTOUT B TOM, UTO MEIMATEKCTHI, OTIMYHBIE 110 UCXOI-
HBIM NParMaTu4ecKuM XapaKTepUCTHKaAM, OyAYyT OTIMYATHCS MO Pa3HBIM MPO-
SBJIICHUSIM MeTa(hOPUIHOCTH, & UMEHHO MO TUIOTHOCTH MeTa(op, WX WHTEHCHB-
HOCTH, SI3BIKOBOW (pOpMeE, pacrpesieieHuH 10 KOMIIO3UITMOHHBIM JJIEMEHTaM TeK-
CTa U 10 BHYTPEHHEN UepapXUH TEKCTa.

MeTtadopsl B MEAHAaIUCKYpPCE JOBOJIBHO YACTO CTAHOBSITCS IIPEIMETOM JIUHT -
BUCTHUYECKUX HccienoBanuil. Yame Bcero marepuanst CMU sBnsitoTess nctou-
HUKOM BBISIBJICHUSI MeTa(OPUUYECKUX MOJEJEH, XapaKTepHbIX JJIs KOHIIENTYalu-
3allMu TOM uiuM MHOU cdepbl-uctrounuka. Hanpumep, B padore T.}O. Tamepbsn
u B.A. aronoBoii paccmaTpuBaeTcsi KOTHUTUBHBS (popMmyna MeTadoprHIecKon
pernipeseHTanuu kaunenepa lepmannmu A. Mepkens [17], a B ucciaenoBaHUN
A.C. Pomanosa u O.M. Kanuanna — MeTtadopryueckas pernpe3eHTanusi KOpoHaBH-
pyca B CMU Poccun u Kuras [18].

W3BecTHBI UCCIIEIOBaHNU S, B KOTOPbIX aHAJIU3UPYIOTCS TUIIBI MeTaop, Xapak-
TepHBIX 11 Meauaauckypcea: H.B. TlorpeOHsK paccMarpuBaeT BO3IECHCTBY FOIIHI
MOTEHIUAI TOJTUTHIECKON MeTa(OpbI, BEIUJICHSISI aHTPOIIOMOP(HBIE, apTeaKTHBIC
u conuaibHble MeTadopsl B Menuatekctax [19], E.B. Cemenora nu H.I1. Hanérosa
aHAJIU3UPYIOT PEUEBO3ACUCTBYIOUIMI MOTEHIINAT U TOJUTUYECKYIO LIEHHOCTh ap-
XeTUNH4ecKol MeTadopbl HAa MaTepualie aMepHUKaHCKOro Meauaauckypcea [20],
I0.E. Kanyruna paccmarpuBaet Metadopbl C HAITMOHAJIBHONH CUMBOJIUKOH [21].

3apyOexHbIe MCCIEOBATENN YacTO MpUOEraloT K METO/IaM ONMUCAHUS METa-
(opruecKkux Mozenel, XapakKTepHBIX ISl MEUAIUCKYPCOB Pa3HBIX CTPaH, BBISB-
TS CIIOCOOBI KOHIETITYaTH3aI[iH 3HAYMMBIX COIIMATIbHO-TIONIUTHYECKUX SBIICHHH.
Hanpumep, B padore H. TunueBoii paccmarpuBaioTcsi Metadopruideckiue MoJaenn
OpekcuTa, PUKCUPYETCS] YaCTOTHOCTh Pa3HbIX MeTa(op, YTO OTPaKAET COCTOSHHE
0OIIIECTBEHHOT'0 MHEHUSI OTHOCUTEIHHO MOJUTHYECKUX KollenToB [22]. Kuraiickue
uccnenoBarenu Xy YUysstoit u Cro FOWTUH aHanu3upyroT BOEHHbIE MeTadopbl
B SKOHOMHYECKOM Meauaauckypce [23].

OrnrcaHHbIE HCCIIEOBAHUS CXOAHBI MO METOJOJIOTHH, BBIIIOJIHEHBI B IMpakK-
THYECKOM KITI0YEe, pacCMaTpuBaloT MeTadopsl B MEIUAIUCKYPCE KaK LeTb HcCe-

MEJIUAJTUHTBUCTUKA 1065



Kalinin O.1., Ignatenko A.V. RUDN Journal of Language Studies, Semiotics and Semantics, 2022, 13(4), 1062—1082

JIOBaHUsI, B Halell paboTe Mbl aKIEHTUPYEM BHUMAaHHE HAa B3aUMOCBSI3H MEXIY
pEeYeBBIM BO3JICHCTBUEM U HCIIOJIb30BaHHEM MeTadop, a caMu MeTadOopudecKre
MOJIETTH B paMKaxX MeIHaJUCKypca CTAaHOBSTCS METOJOM BBISIBICHHS YKa3aHHOM
B3aUMOCBSI3H.

MaTtepuanbl u MeToAbl UCCNef0BaHUS

Marepuanom ucciaenoBaHusi METahOPUIHOCTH CTAJIH TEKCThI POCCUICKOTO,
KUTAHUCKOTO0 M aMEPHUKAHCKOT0 MeIuaaucKypcoB. OOmmii 00beM HCCIIeI0BaHHO-
ro matepuana coctaBui 173 295 cioB U3 pa3HbIX HOBOCTHBIX COOOIIIEHU Ha pycC-
CKOM, KHUTalCKOM W aHTJIUHUCKOM SI3bIKax. MeauaTeKCThl ObLIH OTOOpaHBI METO-
JIOM CILIOIITHOW BBIOOPKH C CAUTOB O(PHITMATBHBIX TOCYAAPCTBEHHBIX HOBOCTHBIX
areHTCTB, MIEPHOJI BEIOOPKHU TEKCTOB ¢ MapTa 1o anpens 2021 rona.

Tabnvua 1
MaTepMa.ﬂbl nccecnenoBaHusa

Kopnyc A3blk O6bem B cnoBax
KopoHasunpyc pyccknin 20125
KopoHasupyc KUTanCKnm 19 221
KopoHasupyc AHMNUNCKNIA 22278

OTHoweHus ¢ CLLA pycckuin 20658
OTHOoweHns ¢ Knutaem pycckuin 17 531
OTHoLweHus ¢ Poccuei KUTanCKnm 17 242
OTHowenus ¢ CLUA KMUTanCcKni 17755
OTHoweHus ¢ Poccuei AHMNNCKNIA 19035
OTHoweHus ¢ Kntaem AHrINIACKNIA 19430

Table 1
Research materials
Corpus Language Amount of words
Coronavirus Russian 20125
Coronavirus Chinese 19 221
Coronavirus English 22 278
Relations with the USA Russian 20658
Relations with China Russian 17 531
Relations with Russia Chinese 17 242
Relations with the USA Chinese 17755
Relations with Russia English 19035
Relations with China English 19430
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CornachHo Ta6J'II/III€ 1 MaTepural UCCICAOBAHUA MOKHO TEMAaTHUYCCKU Pa3ac-

JINTH Ha JBa OCHOBHLIX OJIOKa:

1.

HoBoctu npo koponaBupyc. B sTom 65oke npezcraBiieHbl HOBOCTHBIE CO-
OOLIEHHs] HA PYCCKOM, KMUTAlCKOM M aHIJIMHCKOM SI3bIKaX, OMYOJUKOBAaHHBIE
rocyaapctBeHHeIMU CMU Poccuiickoit ®enepaunu, Kuraiickoit Haponnoit
PecniyOnuku u Coeaunensbix llITatoB AMepHKHU MO TeME pacHpOCTpaHEHUS
KOpOHAaBHpYyca U O0OpHOBI ¢ HUM B Tiepuox ¢ 15 mo 28 mapra 2021 roma. AHa-
JU3UPYS IparMaTHueCcKUe XapaKTePUCTUKH 3TUX TEKCTOB, Mbl MOXKEM C/EIaTh
BBIBOJI, YTO OHHM HOCST cyry0o mH(opManmoHHbIH Xapaktep. Kak n3BecTHo,
naHaeMust Kak menuanoBoj B Hadaje 2021 roga mepecrana ObITh IVIaBHOM
MHPOBOW TEMOW U B 3HAYUTEIBHOM CTENEHU MOTEPSUIa CBOK AKTYaJbHOCTD.
B mapre 2021 roma ¢ TOUKH 3peHHS COMEPKaHUST OONBIIUHCTBO COOOIICHHIA
MupoBbIx CMU ObuTH CKOHIIEHTPUPOBAHBI Ha TAKMX aCHEKTaX IMaHJEMUU Kak
KOJIM4ECTBO OOJIbHBIX, pa3padoTKa BaKIlIMH, YaCTHbIE MephI 10 OopbOe ¢ Amu-
JeMHueil B pa3HbIX cTpaHaxX. Mbl mosaraem, 4To ImparMaThka 3THX TEKCTOB
MPOSIBIISIETCS] B HU3KOM YPOBHE OLIEHOYHOCTH, 00YCIIOBJICHHOM 3HAUNTEIIbHBIM
CHI)KEHHEM COLIMAIBHOM OCTPOTHI «BUPYCHOI» moBecTku. HoBocTHBIE CO00-
IIEHUsI, OTOOpaHHbIE HAMM JJISl IIPOBEJCHUS aHaJIN3a, HE COZAEp KaT MpsIMOH
OLICHKH, HOCSIT UCKJIFOUUTEIBHO ONTUCATEIbHBIN XapaKTep, MEAUATEKCThI 3TOTO
TEMaTUIECKOTO OJIOKa HaIeJIeHbl Ha JOHECEHHE JI0 ayTUTOPUHU TPEX CTPaH UH-
dbopMaruu o0 pacrpoCcTpaHEHUU KOPOHABUpYyca U 00phOe ¢ HUM. Tak, TeKCTHI
3TOro 0J10Ka Mbl MapKUpPYyeEM KakK «MHQOPMAIIUOHHBIEY.
MeskrocynapcrBeHHble OTHoOIIeHMs. Jlyig 3Toro Oyoka ObLIM 1MO10OpaHBI
HOBOCTHBIE COOOIIEHUS, TEMATUYECKHU CBSA3aHHBIE C ONMCAHUEM B3aMMOOTHO-
menuit Poccun, Kurast u CILIA npyr ¢ nqpyrom. Mbl nonaraem, 4to TEKCTHI,
[IPEJCTaBICHHBIE B 3TOM OJI0KEe, UMEIOT 3HAaUUTEIbHBIN BO3ACHCTBYIOIIMIA 110-
TEHIIMAJ, TaK KaK MparMaTudeckue 0COOEHHOCTH TMOI0OpPaHHBIX HOBOCTHBIX
COOOIIIEHNI TaKOBbI, YTO OJTHOBPEMEHHO C MH(OPMUPOBAHHUEM O BHEIIHETIO-
JUTUYECKUX COOBITHUSIX, MBI TAK)KE BBISIBUJIN 3HAUNTEIIbHbBIE IPOSIBICHUS Olle-
HOYHOCTH, HalpaBlIeHHbIE Ha (OpPMUpPOBAHHE OIPENEIEHHOTO OTHOIICHUS
K CyObEKTY MEKIOCyAapCTBEHHBIX OTHOLIEHUH. CTOUT OTMETUTh, YTO C TOY-
KU 3pEHMSI OUEBUAHBIX IKCTPATUHTBUCTUYECKUX (DAKTOPOB OTHOILIEHUS MEX-
Ny 3HAYUMBIMU HUTPOKaMHU MEXIyHAPOJHOW IMOJUTUKU MOTEHLHUATIBHO MOY-
TH BCErJa COoAepXkaT «IpoOJEMHYIO MOBECTKY», TaK KaK OTHOLIEHUS MEXIY
«KpYTHBIMU JIepKaBaMu» PEAKO ObIBAIOT «HEUTpPaIbHBIMUY», a CTETIEHD «APY-
JKECTBEHHOCTU» WJIN «BPaX1€OHOCTH» Pa3HbIX CTPaH 3aKperIsieTcsl 3aKOHO-
narenbHo. Ha ocHOBaHMM BBIIIEN3I0)KEHHOTO TEKCTHI 3TOTO OJI0Ka MBI MapKH-
PYEM KaK «OLIEHOYHBIEY.

MeTtonom uccnenoBaHuss MeTaOpPUUYHOCTH MEAUATEKCTOB SIBISETCS MOCIe-

JIOBaTEJIbHBIM aHAIU3 MpeACTaBiICHHBIX B Tabmuie | KopmycoB MeauaTeKCTOB
MOCPEICTBOM TojicueTa nHaekcoB MetagopuyunocTu [10]. TlomyyeHnbie 3HaUEHU S
MHJIEKCOB J1aJIe€ MHTEPIPETUPOBAHBI B UX COOTHECEHHOCTH C Pa3HBIMH IIPOSBIIE-
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HUSMH MeTaQOpPUUYECKOTO BO3JCHCTBHUS, TIOCIIE YETrO MPOBEICHO CPABHEHHUE C HC-

XOJIHBIMHU MParMaTUYeCKUMHU XapaKTEPUCTUKAMU UCCIETOBAHHBIX TEKCTOB. Takum

o0pa3oM, ¢ OMopoil Ha TEKCThl, OTIIMYHBIE N0 BO3JEHCTBYIOIIEMY MOTEHIUATY,

ObLIIM Cc/ieNTaHbl BBIBOJIBI O B3aUMOCBS3M METa()OPUYHOCTH U MparMaTUYECKUMHU

XapaKTepUCTUKaMU MeJua JUCKypca.

WNHpexcel MeTapOpUYHOCTH, JIEKALIUe B OCHOBE KOJMYECTBEHHOI'O HCCIe-
JIOBaHMSI MEIUAJNCKypca, TMO3BOJISIOT MPEICTAaBUTh HCMIOIb30BaHUEM MeTadop
B YHCIIOBOM (hopMmate, 4To SIBISCTCS OCHOBOM IS JaJIbHEHIIEH MHTEepIpeTanun
UX 3HAQYEHUH B COMOCTABJIEHUU C UCXOJHBIMU MPAarMaTUYECKUMU XapaKTePUCTH-
KaMH TeKCTOB. JIornka BEIYMCIIEHUS U KOHKPETHbIE (DOPMYJIbl BEIUUCICHUS UHIEK-
COB METa(pOPHUUHOCTH MPEJCTABICHBI B HAIIEH MpeapIaymei padboTe, 1 KOPOTKO
UX MOKHO OXapaKTepHU30BaTh TaK:

1. «Hunexc morHoctn Metadop (MDI — Metaphor Density Index) — orpaxaer
cpenuee konmdecTBo Metadop Ha 100 ciioB TekcTa;

2. Hunexc nateHcuBHOCTH Metadop (MII — Metaphor Intensity Index) — otpa-
JKaeT UHTEHCUBHOCTh MeTagop OT c1a0bIX KOHBEHIIMOHAIBHBIX (1) 10 CHIIBHBIX
aBTopckux Metadop (3);

3. HMupekc pynkumonansHoO# Tunonoruu Meradop (MfTT — Metaphor Functional
Typology Index) — orpaxaer pyHkmmu MeTadgop (OpUCHTAUIIOHHBIC, OHTO-
JIOTUYECKHUE U CTPYKTYPHBIC), 3HAUCHNE WHJIEKCa OJM3KOE K 3 TOKAa3bIBAET, YTO
OONBITMHCTBO METaQOpP CTPYKTYPHBIE U YTO aBTOP CTPEMUTHCS N3MEHEHHUTH OT-
HOLIEHHUE PELUIMEHTA OTHOCUTEIBHO MPEeIMETa PEUH;

4. Wanekc BHemHeH CTpyKTypsl W metadopuanoctu (MStl (ex)) — Metaphor
Structural Index external) — oTpakaeT B3auMOCBSI3b MO3HUIIUH MeTa(op B TEK-
CTE€ ¥ PEYEBOTO BO3/ICHCTBUS, a TaKXkKe (PYHKIIHH;

5. Wupexca BHyTpeHHeW cTpykTypsl meradopuanoctu (MStl (in) — Metaphor
Structural Index internal) — oTpaxaer KoIWYeCTBEHHBIN aHAIU3 pacrpenene-
HUsE MeTadop 1Mo OJI0KaM TeMbI U peMbI B TekcTe» [10].

Pesyn bTaTbl UCCenoBaHUA

PaccMoTpuM pe3ynbTarhl mojcueTa WHICKCOB METa(hOPUIHOCTH CIUIOIITHON
BBIOOpKH.

Jlanee mocneaoBaTebHO PACCMOTPUM pa3HbIe MPOSBICHUS METaQOPUUHO-
CTH, YUCJIEHHO MPEJCTABJICHHbIE B 3HAUEHUAX WHJIEKCOB. C TOYKH 3pEHHUs IJIO0T-
HOCTU MeTadop B TeKcTax MH(POPMALMOHHOTO XapakTepa HauOosiblliee 3Haye-
Hue uHaekca MDI ObLI0 BBIABIIEHO JIS MEIMATEKCTOB HAa KUTANCKOM SI3BIKE.
Tak, B 26 HOBOCTHBIX COOOIIEHUAX OBLIO BBISIBICHO 462 SI36IKOBBIX METa(OPHI,
a 3HaYCHHE MHJAEKCA TUIOTHOCTH cocTaBmiio 2,4. MH(popMannoHHbIe COOOIICHHS
10 TEME KOPOHAaBHPYCa Ha PYCCKOM M AHIJIMHUCKOM S3bIKAX OTIMYAJIHUCh MEHb-
ITUM TIOKa3aTeieM MeTaopruyecKoil MMIOTHOCTH, moka3arenun MDI cocraBwimm
1,74 u 1,69 cCOOTBETCTBEHHO.
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Tabnuua 2
Moka3aTtenun HAEKCOB MeTapoOpUIHOCTHN

A3bIk / .
Kopnyc / Corpus Language MDI Mil MFTI MStl(ex) MSti(in)
Kopmye pIkININ MDI MII MITI MStl(ex) MStI(in)
g2 Kopounasupyc PYCCKHH 1,74 1,44 212 1,54 2,17
§ = Koponasupyc KHTaiCKHIA 2.4 1,5 2,05 1,53 221
[=]
== Koponasupyc aHrIMACKHA | g9 1.2 1,87 1,48 2,11
Otaomenus ¢ CIITA pyCCKuit 4.9 1.82 222 1.62 2.43
o OtHomenmna ¢ Kuraem PYCCKHI 2.7 1,51 2,08 1,34 2,31
E OrtHomenus ¢ Poccueit KHUTaHCKHM 2,73 1,67 2,06 1,30 2,57
1:,( OtHomenus ¢ CIITA KHTaHCKHA 461 2,01 2,28 1,55 1,73
c OrHomenwust ¢ Poccueit AHTJIHHCKHH 27 1.62 2.1 1.58 2.02
OtHomenmna ¢ Kuraem aHnmHiCKHH 3 o 1.56 2.08 1.56 2.38
Table 2
Indicators of metaphorical indices
Corpus Language MDI MIl MFTI MStl(ex) MStli(in)
c Coronavirus Russian 1,74 1,44 2,12 1,54 2,17
[=]
® Coronavirus Chinese 2,4 1,5 2,05 1,53 2,21
£
S Coronavirus English 1,69 1,2 1,87 1,48 2,11
E
Relations with the USA Russian 4,9 1,82 2,22 1,62 2,43
Relations with the China Russian 2,7 1,52 2,08 1,34 2,31
°
% Relations with the Russia Chinese 2,73 1,67 2,06 1,30 2,57
£
'ﬁ Relations with the USA Chinese 4,61 2,01 2,28 1,55 1,73
)
Relations with the Russia English 2,7 1,62 2.1 1,58 2,02
Relations with the China English 3,02 1,56 2,08 1,56 2,38

Cpenu MenuaTeKCTOB OIIEHOYHOT'0 XapakTepa HanOosbInas Metadopruueckas
IJIOTHOCTH ObLJIa BBISIBJICHA 711 HOBOcTel mipo otHomeHus: ¢ CIIIA Ha pycckom
W KUTalcKoM si3bikax. YwmcnoBoe 3Hadenwe MDI OGombme 4,5 B obomx ciryda-
SIX, YTO CBHACTEIHCTBYET O IIOTHOCTH MOYTH B 5 MeTadop Ha 100 cioB TekcTa.
3HAaYUTETFHO MEHbIIIEe KOJTHYECTBO MeTa(op MCIOIB30BaNIOCH ISl OMTUCAHUS OT-
HOILIEHHM ¢ Poccuelt B KMTalCKOM THCKypce 1 oTHomeHui ¢ Kuraem B pycckos-
3bIYHOM U aMEPUKAHCKOM JHUCKYypCax.

Tak, B 11€7I0M MbI BUJUM, 4TO MeTadopuieckas IIOTHOCTh HOBOCTHBIX CO00-
LICHUH pa3HbIX C IPArMaTH4eCcKOM TOUYKHU 3PEHHS TEKCTOB B 3HAUUTEIIBHON CTEIICHH
ornyaetcs. CpeqHee 3HaU€HHE MIIOTHOCTH J1JIsl OLIEHOUHBIX TEKCTOB € IIPOOJIEMHOMN
MIOBECTKOM OKOJIO 3,5, B TO BpeMs KaK NPEUMYIIECTBEHHO MH()OPMAIIMOHHBIX TEKCTOB
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npuMepHO 1,9, 9TO CBHIETENBCTBYET O TOM, YTO TUIOTHOCTH MeTadop MOXKET CUH-
TaThCSl OHUM M3 TIPOSIBJICHUH BO3/IEHCTBYIOIIETO XapaKTepa PeUeBOro COOOIIECHHUS.

C TOukHM 3peHus UHTEHCUBHOCTH BBISIBJIEHHBIX B HCCIIEJOBAHHBIX TEKCTaX
MeTapOpHUECKUX MPOCKINH Hamboiee 3HAYUTENBHBIM /IS KOPITYyCOB MH(pOpMa-
LIMOHHOT'O XapaKTepa CTall Iokas3aTenpb nHaekca MII i ntuckypca Ha KUTauCKOM
s3p1ke — 1,5. Tak, B 26 HOBOCTHBIX COOOIIEHUSX OBIIIO BBISBJICHO 258 KOHBEHI[HO-
HAJBHBIX ¥ 28 CHIIBHBIX MeTadop, Takxke 176 MmeTapopruieckux CIOBOOYIOTpedIIe-
HUH OBIITM MapKUPOBaHBI Kak MeTadopbl CpeiHe MHTEHCHBHOCTHU. B TekcTax kop-
myca KoponaBupyc Ha pycckom si3bike S0 Metadop ObLTu HIeHTH(UITUPOBAHBI KaK
aBTOPCKHUE M, COOTBETCTBEHHO, MeTa(hOphl CHITbHOW HHTEHCHUBHOCTH, TAK)Ke OBLIO
BBIZICNICHO 55 MeTadop cpeaHei HHTSHCUBHOCTH U 245 MeTadop c1aboil MHTEHCHB-
HOCTH, YTO OTpakeHo B rokazarene MII = 1,44. MennaTexcTsl HHOOPMAITHOHHOTO
XapaKTepa Ha aHTJIUHCKOM SI3bIKE OTJIMYAIUCh HAUMEHBIIIUM YPOBHEM MHTEHCHB-
HocTH MeTadop — 1,2, 4TO OTpakaeT JOMUHHUPOBAHUE KOHBEHIIMOHAJIBHBIX Me-
tadop. [loguepkHeM, 4To 3HAUCHHS MH/IEKCAa MHTEHCUBHOCTH BCET/Ia B TUATa30HE
ot 1 110 3, u cpeaHsist HHTEHCUBHOCTh BCEX TEKCTOB, KOTOPBIE 1O IIParMaTUYeCKUM
XapaKTepUCTUKaM ObIJIM OTHECEHBI K MPEUMYILECTBEHHO HHPOPMAIIUOHHBIM TEK-
craM, coctaBuia 1,39.

TexcTbl BO3JACHCTBYIOIIErO XapakTepa B LEJIOM OTJIMYAIOTCA 3HAYMTENIBHO
0oJiee BBICOKMM YPOBHEM HWHTEHCHUBHOCTH, CpelHee 3HaueHue coctaBuiio 1,71.
OTMeTHM MpUMEYaTeIbHBIN CTATUCTUIECKUN (DAKT, YTO CPEAH MEIUATEKCTOB IIPO
KOpPOHABHUPYC caMbIii BbICOKHUI moka3arenb MII coctaBui 1,5, a cpein HOBOCTHBIX
COOO0IIeHUH, OCBEINAIONINX OTHOLLIEHUS MEK/ly CTpaHaMU, CaMblii HU3KHUH MTOKa3a-
Teab HHTEHCUBHOCTH — 1,51.

[To KOHKpPETHBIMU 3HAYEHHUSIM MHJAEKCOB Ul TEKCTOB BO3JEHCTBYIOLIETO Xa-
pakTepa Ha pa3HbIX SI3bIKaX HAaUOOJBIINM IOKa3aTeJIeM HHTEHCUBHOCTH MeTaop
otnuyanuch koprnyca «OtHomenus ¢ CIIA» Ha pycCKOM M KUTalHCKOM SI3bIKaX.
Tak, HanpuMep 11 KUTaNUCKOA3BIYHOrO AMcKypca 3HaueHue MII coctasumo 2,01,
9TO KOJIMYECTBEHHOE pacmpernerneHne metadop cribHOH (225), cpemueit (386)
u cinabout (209) UHTEHCUBHOCTH.

B tekcrax, moCBSIIIEHHBIX OTHOIIEHUSAM ¢ KuTaem Ha pyCCKOM M aHTIIMICKOM
sI3bIKaX, OBl MACHTU(PUIIMPOBAH HAUMEHBIINN YPOBEHb UHTEHCUBHOCTH — 1,51
u 1,62 cooTBeTCTBEHHO. DT LU(PBI 0€3YCIIOBHO OTPAXKAIOT SKCTPAJIMHTBUCTHYE-
ckue (aKTopbl, B YAaCTHOCTU HeraTuBHbIe oTHomeHus Poccun u Kurtas ¢ CIIA
MaHU(ECTHPOBAHBI B UCIIONB30BAaHUAX MeTadop 0ojee BHICOKO MHTEHCHBHOCTH
B HOBOCTHBIX COOOIIEHUSX HA PYCCKOM M KHTaickoMm. CIoBOM, MOKa3aTelu WH-
TEHCUBHOCTU MeTa(pop B UCCIIEOBAHHBIX TEKCTaX SIBHO KOPPEIUPYIOT HE TOJIBKO
C caMOW OLICHOYHOCTBIO KaK TAKOBOW, CKOJIBKO C BUJOM OLICHKH, OTPULATEIbHON
WJIH TIOJIOKUTENBHOW. Bosee 3HaunMoi BUIIUTCS B3aMMOCBSI3b METaQOPUIHOCTH
C OTPHULIATEIILHON OLIEHKOM.

Janee paccMOTpHUM TMOJYUHMBIIHECS MMOKA3aTeIU WHJAEKCA (yHKIIMOHATHLHOU
tunosoruu metagopsl (MfTI), koTOpHI OTpakaeT pacrpeneaeHe OpueHTaIMOH-
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HBIX, OHTOJIOTUYECKUX U CTPYKTYPHBIX MeTadop o TekcTy. Cpeiu HOBOCTHBIX CO-
oOIIeHNH PO KOpOHaBUPYC HanOOIIbIlIee 3HaYeHHE OBLIIO BBISIBJICHO JJIS1 KOpITyca
Ha PYCCKOM si3bIke — 2,12, 4TO OTpa)kaeT Haju4ue B 3ToM Kopiryce 40 cTpyKTyp-
HbIX ¥ 310 onTOoNOrMUeckux meradop. Haumeneiee 3HaueHne nHAeKca GyHKITHO-
HaJIbHOW TUIOJIOTMH OBbIJIO BBISIBJICHO B TEKCTaX Ha aHIVIMMCKOM sA3bike — 1,87, uTo
OTpakaeT HeOOJIBIIOE KOJIMYECTBO CTPYKTYPHBIX MeTadop.

OyHkuun Metadop, oTpakeHHble B 3HaueHUsIX MfT1, nocuntaHHbIX 171 HO-
BOCTHBIX COOOIIEHHUH MPO OTHOIIEHUS MEXIY CTpaHaMHU, TAK)Ke MOJTBEPIKAAI0T
TE3UC O B3aMMOCBSI3H MeTahOPUIHOCTH U OlleHOUYHOCTU. B Tabnuie 1 Mbl BUanMm,
yTO cHOBa JJis KoprycoB OtHomeHus ¢ CIIIA Ha KUTalCKOM U PyCCKOM SI3bIKaxX
sHauenus maaexkca MfTI Opinn HanbOonpmmMu — 2,28 1 2,22 COOTBETCTBEHHO.
Tak, B cpenHeM B IBYX 3THX Kopriycax okoso 245 meradop Obuto naeHTHGUIN-
POBaHO Kak CTPYKTypHble. OOBIUHO CTPYKTYpPHbIE MeTa(Opbl NUCHIOIB3YIOTCS AJISt
MEPECTPYKTYPU3ALNHN OOIIECTBEHHO-MIOIUTHYECKUX KOHLIENTOB, OOJBIIMHCTBO
CTPYKTYPHBIX MeTa(op CTPOHUTCS C MOMOIIBI0 CPABHUTEIHHBIX OOOPOTOB WITH
no mozenu «A — 310 By. [lomoOHas si3pikoBast popma mpearnonaraeTt, YT0 HOCH-
TEJIb SI3bIKA «KaK Obl HACTPAMBAET aJipecaTa CBOEro COOOIIEHHS YCTAHOBUTD B CBO-
€M CO3HaHUU ONPEJEIIEHHYI0 CEePY-UCTOUHUK MTOCPEACTBOM MPSIMOIo yrnoTpelie-
HUSI COOTHOCUMBIX C 3TOU C(hepOoi-UCTOYHUKOM JICKCUYECKUX SAUHUID [24].

Tak, HachIIIEHHOCTh HOBOCTHBIX TEKCTOB IMpo oTHomeHus ¢ CHIA cBupe-
TEJIBCTBYET O TOM, YTO B MEIMAJIUCKYPCE HA PYCCKOM U KMTANCKOM SI3bIKE ITPOUC-
XOJIUT IOCJIEI0BATEIbHOE U3MEHEHHE CTPYKTYPhI U cosiepskanus konuenta CLIA,
4yTO OE3yCIIOBHO SIBISETCS CJEACTBUEM YXYJILIEHUS OTHOIIEHWH 3TOM CTpaHbI
¢ Poccueli u Kuraewm.

OtmeTnMm, uto cpeanue 3Hauenus uaaekca MfT1 mis TexcToB nabOpMaIoH-
HOT'O Y BO3/IEHCTBYIOLIETO XapaKkTepa Takxke otnnyatorcs — 2,01 u 2,16 coorseT-
CTBEHHO, IIPU 3TOM pa3HHUIIa HE CTOJIb 3HAYMTEIbHA KaK IIPU yUYETe TAaKOro rapame-
Tpa KaK UHTEHCUBHOCTbH MeTa(OPUUECKUX NTEPEHOCOB.

[TocnenoBaTenbHO paccCMOTPUM MPUMEPBI HEKOTOPBIX MeTadopuyecKux 00o-
POTOB U3 UCCIIEJOBAHHBIX TEKCTOB!

1. «Conepxamuecss B pacTeHUU (UTOHIUIBI CIIOCOOHBI 00€33apakuBaTh MOMeE-

IIEHUE, 3aTOPMO3UTH POCT MUKPOOPTaHU3MOB U CHU3UMb BUPYCHYIO HASPY3KY

Ha JIPYTHX JIFOZICi» .

B sTOM nipensioxkeHuu MBI BELACTHIIA OHTOJIOTHYECKYI0 MeTa(opy «BUpyCHas
Harpy3Kay, KoTopas ObUTa MapKHUpOBaHa Kak MeTapOpUUIECKUi TIEPEHOC CPETHETO
YPOBHSI MHTEHCUBHOCTU. KiHMIMpoBaHHBIN 000pOT Kakas-mo Hazpyska (Hampu-
Mep, 0011206451 HA2PY3KA, HAO208As HA2PY3KA), OE3yCIIOBHO, SIBISETCS CTEPTOM Me-
Taopoii, 0OHAKO MEPEHOC (PU3NYECKOTO TEPMUHA B HOBYIO CEMaHTUUYECKYIO Ce-
py AenaeT MetadOpHUIECKHii IEpeHOC 00Iee MHTEHCUBHBIM. Tak, CJI0BOCOYETaHHE

! Jlenra.py [DnexTpoHHsIi pecypc] Pexxum noctyna: https://lenta.ru/news/2021/03/19/onion/ (nara
obpamenns: 21.02.2021).
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BUPYCHASL HAZPY3KA BCTPEUACTCS B IOUCKOBUKE, HO HE 3a(DUKCHPOBAHO B CIIOBAPSX,
MOATOMY JTaHHasi MeTaopa OTHECEHA K CPETHEH HHTEHCHBHOCTH.
2. «B JluTBe 3aroBOPHIIN O CMEIOCTH ,,[IPHOATTUHCKOTO YOULiYbL 2USAHMOE N>,
Spxas aBTopckas Mertadopa JINTBA — YBUMIIA comepikarensHO OTpa-
KaeT JNEUCTBUS MPUOAITHIICKOrO rocynapcTBa MO OTPAKEHUIO KUTANUCKOW KO-
HOMHUYECKOH skcnancuu. KoHTekcTyaldpHOE HCIOIb30BaHue nepudpasza eueanm
BMecTo KHP Ob110 OTHECEHO K MeTadope cpeaHero ypoBHs HHTEHCUBHOCTH, TaK
KaK OJIMIIETBOpeHHE 00pa3a, YaCTHBIM CIy4aeM KOTOPOTO0 MOXXHO CUHUTATh CpaB-
HEHHE, — JIOBOJIFHO YaCTOTHOE SIBJIICHHE B TIOJIMTHYECKOM MEIHAIPOCTPAHCTBE.
BrisiBneHHbIe MeTaOpBl MBI OTHECIIH K CTPYKTYPHOMY THITY, TaK KaK S3BIKOBAs
(dbopma TIpAMOi 3aMEHBI OTHOTO TIOHSTHUS JAPYTUM OTpakaeT HAJIOKEHHE KOHIIETI-
TyaJIbHBIX 3HAUEHHH U, KaK CIIEICTBUE, PECTYKTYPH3AIUIO HCXOIHOTO KOHIIEITA.
3. R EREHILHE TR BT, EAMUR IR E i 3 2 AR
2, LI EEER SRR E? ‘Uctopuio pacnpocTpaneHus Kopo-
HaBUPYCa MOXKHO ONUCAMb 8bIPANCEHUEM «ObIMb UZEECMHBIM CBOUMU 37100€51-
HUAMUY, TO HE OIMH U3 OOBIYHBIX BO30YyIUTENEH POCTYIHBIX 3a00JICBaHNH,
3TOT BUPYC — «3AUUHWUK» INUOeMUlU, KOTOPasi CHIIbHEE B HECKOJIBKO pa3’.
B 5TOM HEOONBIIOM OTPHIBKE M3 HOBOCTHOT'O COOOIICHUSI HA KUTAHCKOM SI3bI-
Ke MBI BCTpeUaeM cpasy aBa (paszeonornuecknx obopora: FHIHIHE mocn. ‘myp-
HbIe cliebl noBcrony” U SEBLANE mocn. ‘rmaBapb mpecTyTHMKOB U 3a4MHIIMK O/
ctBui’. OHM 00a COOTHECEHBI C TAHJEMHUCH KOpOHABHpYyca M OE3yCIOBHO METa-
(hopHrUecKr ONMUCHIBAIOT MAary0OHOe BIMSHUE BUPYCa Ha )KU3Hb JIIOACH. YKa3aHHbIE
YeHbIOW (YEHBIOW — YCTOWUYMBBIA 00OPOT, Yallle BCETO COCTOALINN U3 YETBHIPEX
uepornupoB — O.K. u A./.) He XapaKTepHBI [ UCTIOIB30BAHUS B MEIUATUCKYP-
ce, OHU COOTHOCATCS OOJIBIIIE C SI3BIKOM XYA0KECTBEHHOH TUTEPaTyPhl U HECKOIIb-
KO apXau4vHbl, TOITOMY X YINOTpEOJICHHE CO37aeT U CEMaHTHIECKOe M (DyHKIIU-
OHAJIBHO-CTHIJINCTUYECKOE «HATIPSIKEHUE», YTO B COBOKYITHOCTH IPUBOJUT K Me-
taoprueckomy 3dexTy. B 3T0ii cBsi3u naHHBIE MeTa)OpPHI OBIITH MAPKUPOBAHBI
HaM¥ KaK CHJIBHBIC ¥ OHTOJIOTHYECKHE.
4. el I e R A S, IR R R KRR e B i B, DR Dy K i B 3G [
HI“REARARAR™, FTH30Z SERAIPUIR,  PLEEAUA 57 4% i 3 5 €
X R FH R N AN LA ‘Henaprue xonTpcankiuu Kuras, poBHO Kak M Jeii-
cTBUs, KoTopble panee npennpussul EC, cnenys taktuke CHIA «unanaoamo
MOANOoUy, HAPYIIWIN CylecTBOBaBIINi 30 JIeT MOpsA0K, 9TO BEUTMIIOCH B Ha-
JIO)KEHUH CAHKIMH Ha OMPEIETICHHBIX JIMIl U OPTaHW3aldu 0CO00Tro paiioHa
Kuras no HaryMaHHbIM pUYHHAM) .

2 Pravda.ru [DnexTponHBIi pecypc] Pexxnm moctyma: https://www.pravda.ru/world/1607193-litva_
china/ (mata obpamenwms: 21.02.2021).

* 163.com [DnextponHsiii pecypc] Pexum  jgocrtyma:  https:/www.163.com/dy/article/
F948HF340516ACFLhtml (zata obpamenws: 21.02.2021).

* Baijiahao.baidu [mexrponnsrit pecypc] Pesxum moctyma: https://baijiahao.baidu.com/s?id=1695
125544172210508&wir=spider&for=pc (mara obpamenns: 21.02.2021).
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B sToM mpennokeHnn OBUIO BBISIBJIEHO HECKOJIBKO MeTadop pasHOTrO ypOB-
Hsl MHTeHCHBHOCTH. Boipaxerne [K N H i b 3 [E BRI A nocn. ‘ns-3a Toro,
yTo oH [EC], oTknuKkasice Ha TakTUKY «Boubeit ctanm» CILIA’ cogepxkut ciabyto
OHTOJIOTHYECKYI0 MeTadopy, CBA3aHHYIO ¢ onuneTBopenuem Wi JE[E ‘orknm-
katbes Ha [mpusbiB] CIIIA’ u MeTadopy BBICOKOM CTENEHH MHTEHCUBHOCTH AR,
K ‘raxktuka Bomubeil cran’. Kpome Toro, k MeraopaMm OHTOJNOTMYECKUM KOHBEH-
1MoHANEHEIM MeTadopam Takxke otHocutea F] IR ‘paspymmTs cymectsyro-
IYIO CHTYAIHIO, IOPAI0K’, e raaron F1 ¥ ‘paspymuts, cioMaTs’ HCIONb3yeTCs
BO BTOPUYHOM CEMAaHTHYECKOM 3HAUCHHH.

5. «The reason, she explains, is that those who developed the infection
previously have an immune system that is already primed to fight it off»’
‘OHa 00BSICHSCT, UTO MPUYHHA B TOM, YTO T€, KTO MIepeHeC NH(PEKINIO paHee,
o0yagaeT UMMYHHOW CUCTEMOM, KOTOpas y’Ke ToToBa 0OpOThCA .

MeTtadopa O60pbObl ¢ BUpycOM B JaHHOM IpHUMEpPE OTpa’keHa B TIJIaroJje
to fight off. cnonb3oBaHNE BOEHHOI'O TEPMMHA fight 1Jisl ONMCAHUS TPOTUBOICH-
CTBUS MAHAEMHUU MOYKHO ONPEACTUTh KaK OHTOJIOTHYECKYI0 MeTadopy cpenHeit
WHTEHCUBHOCTH.

6. «Russian TV channel Russia Today indicated that Moscow is going to support
troops of the self-proclaimed Donetsk People’s Republic (DPR) “fo come
home”» ¢ ‘Poccuiickuii Tenekanan Russia Today ormerni, yto Mocksa co-
OupaeTcs moaiepKaTh Bolicka camonpoBo3rianieHnon Jlonerkoit Hapognoit
PecmyOnuky B MIX CTpeMIICHUU BEPHYTHCS JTOMOM .
®pa3za «BoICKa BO3BPAIIAIOTCS JOMOW» MPEACTABISET co00i MeTadopuye-

CKUH 000pOT CpelHero ypoBHS MHTEHCHBHOCTH, TaK KakK JIeXKalas B €€ OCHOBE

CTpYKTypHasi koHIenTyarbHas Metapopa POCCUSA — JIOM sBisieTCs CIIOKHUB-

muMcest MeTaOPHIECKUM MIEPEHOCOM, HO BepOasibHas peain3alii KOHIICTITYallb-

HOT'O TIEPeHOCa B paCCMaTPUBAEMOM KOHTEKCTE MMPHHUMAET Ha ceOsl TOTTOTHUTEIb-

HBIE CMBICIIOBBIE OTTEHKH, YCUIIUBAsI CTPYKTYPHOE HaIpsKeHUEe MeTaophl.
Jlanee paccMOTpPHUM BBISIBJIEHHBIC 3HAU€HUs META()OPHUIHOCTH C TOUYKH 3pe-

HUS paclpesieieHus S3BIKOBBIX MeTadop M0 CTPYKTYPHBIM AJIEMEHTaM TEKCTOB

Kak n3BecTHO, 00BIYHO «0O0JBIIIOE KOTUIECTBO MeTa(op BO BCTYIIUTEIHHON YacTH

CBHJIETEILCTBYET O TOM, UYTO HCIOJIb30BaHHE METAPOPHUYHOCTH MTOAINHEHO UICH-

TA(UKATUOHHON (PYHKITHH, a MeTa(OpPbI B 3aKJIIOYCHNH, TO €CTh B BBIBOJIAX, IIPEH-

MYIIECTBEHHO BBITIOIHSIOT MEPCYa3UBHYIO (DYHKIIUIO, HAPABIISS IPOIECC KOTHH-

TUBHON 00pabOTKM PELIMITHEHTA, a B OCHOBHOM YacTH TEKCTa MeTadopbl Iperumy-

LIECTBEHHO UCHOJIb3YIOTCS JUIsl YCUJIEHHUS] aBTOPCKUX apryMeHTOB» [25; 26).

> Yahoo.life [DnexTponHblil pecypc] Pexxum nocryma: https://www.yahoo.com/lifestyle/strong-
reaction-first-covid-19-vaccine-may-signal-previous-infection-experts-214925129.html (mara 06-
pamenus: 21.02.2021).

¢ Markets [DnekrponHblid pecypc] Pexum moctyma: https://markets.businessinsider.com/news/
stocks/is-russia-about-to-invade-ukraine-1030271205 (mara obopamenus: 21.02.2021).
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Jist Goree MOTHOTO MOHUMAHUS, TOTO Kak MeTaopsl B UCCIIEIOBAHHBIX TEK-
cTax ObUIM paclpeaesieHbl 10 BHEITHEW CTPYKTYPE TEKCTOB KOPITYCOB Ha TPEX SI3bI-
KaX Mbl TaKKe MPEeCTaBUM KOJIMUECTBEHHBIE [TOKA3aTENH MNIOTHOCTH 10 KaXA0MY
KOMITO3UITHOHHOMY DJIEMEHTY B BH/IE POLIEHTOB OT OOIIEro KOIHYecTBa MeTadop.

Tabnvuya 3
PacnpepeneHue metacdop No KOMMNO3ULMOHHbLIM 3JIeMEeHTaM
BrynneHue / qg:::;:;’:n 3aknio4yeHue /
Kopnyc / Corpus Introduction art Conclusion MStl(ex)
% - %
%
Kopmve Bceryniienne, OcHoBHasA 3axiouenue, MStl(ex)
pIry % qacTh, % %
KoponaBupyc (pycckuii) 37,14 54,28 8,57 1,54
KopoHraBupyc (kurtaiickmii) 27,38 59,22 13,09 1,53
KopoHaBupyc (aHriuickmii) 25,39 62,96 11,64 1,48
«OTHOMIEHUS (E’CH_IA» 25 56,4 18.6 1,62
(pycckmit)
«OTHOLICHAA cuKuTaeM» 17.3 74,5 82 1,34
(pycckmit)
«OTHOH.[CHI/IjI c Pf)ccueu» 15.3 72,9 11.8 1,30
(kuTaickmii)
((OTHOH.[CH}/ISI cuCH_IA» 17.4 64 18.6 1,55
(kuTalCKmii)
«OTHOH.ICHI/IiE[ c K:/ITaeM» 18,1 61,9 20 1,58
(aHrTUACKMIT)
«OTHomeHHg c chcueu» 22.4 61 16.6 1,56
(aHrTuiickmii)
Table 3
Distribution of metaphors by compositional elements
Introduction Main part Conclusion
Corpus % % % MStl(ex)
Coronavirus (Russian) 37,14 54,28 8,57 1,54
Coronavirus (Chinese) 27,38 59,22 13,09 1,58
Coronavirus (English) 25,39 62,96 11,64 1,48
Relations with the USA 25 56,4 18,6 1,62
(Russian)
Relations with China (Russian) 17,3 74,5 8,2 1,34
Relations with Russia (Chinese) 15,3 72,9 11,8 1,3
Relations with Russia (Chinese) 17,4 64 18,6 1,55
Relations with China (English) 18,1 61,9 20 1,58
Relations with Russia (English) 22,4 61 16,6 1,56
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[To yncOBBIM JaHHBIM, IPEACTABICHHBIM B Ta0JINIIE, MBI BUIUM, YTO 00IIas
3aKOHOMEPHOCTH OJJUHAKOBA JIJIs1 BCEX MCCIIEI0BAaHHBIX KOPIYCOB, YTO B IIEJIOM He-
YAUBUTENBHO, TaK KaK BCE TEKCThl OTHOCSTCS K OJTHOMY KaHpPy PEYeBOr0 MpPOMU3-
BEICHUS MyOTUIIUCTHYECKOTO CTHIsl. OTHAKO TpH OOIIeH CXOKECTH MBI MOXKEM
MOJYEPKHYTH PsAJl 3HAUMMBIX OTIUYUH.

[To mpeacTaBieHHBIM JaHHBIM HECKOJIBKO BBIJENSIOTCA OOJBLUIUM OTHOCH-
TEIBHBIM 00BEMOM MeTadop B OCHOBHOM YaCTH HOBOCTHBIX COOOLICHHH KOPITYC
«OtHomenust ¢ Kuraem» Ha pycckoM si3blke U koprnyc «OTHomeHus ¢ Poccueit»
Ha KUTaCKOM si3bIKe. BpicoKoe cocpenoToueHne MeTadOopruIecKrX MpoeKIuii (00-
nee 70 %) B OCHOBHOM 4aCTH TEKCTOB TaKke OTPa3UIOCh B HU3KOM YUCIIOBOM 3Ha-
yenun MStl(ex) — 1,3. Kax ykassiBana B. Komrep, Metadopsl B OCHOBHOI "yacTu
TEKCTa UMEIOT «PHUTOPUYECKYIO (PYHKIUIO, YKPAIIAIOT TEKCT, IEIA0T apryMEHTHI
aBTOpa 00Jiee KPAaCOUHBIMU» [25], MOATOMY MBI MOXEM C/eJIaTh BBIBOJ, YTO ATU
HOBOCTHBIE COOOIIEHUSI MEHEE BO3/IEHCTBYIOIINE, YTO B 1I€JIOM TaK)KE€ COOTHOCHUT-
Csl C MCXOAHBIMM AKCTPATMHIBUCTHYECKUMHU XapaKTEPUCTUKAMU MCCIIEI0BAaHHBIX
TekcToB. Kak n3BectHo, oTHOmEHUs Poccnn n Kurtast HaxoasTcs Ha BBICOKOM J10-
BEPUTEIBHOM ypPOBHE, MIOATOMY, OMKCHIBAsI UX COAEpKAHHE, aBTOPbl HOBOCTHBIX
COOOI1IEHU s HE CTPEMMIIUCH OKa3aTh KaKO€-IH00 CyTTECTUBHOE UJIU NIEPCYa3UBHOE
BO3JICHCTBHE.

Taxxe oOpaTM BHUMaHUE Ha TOT ()AaKT, YTO HECMOTPS Ha TO, YTO B OCTajb-
HBIX MCCIIEIOBAaHHBIX KOpIycax MeTadopbl B OCHOBHOM 4acTH TEKCTOB 3aHUMAIOT
MEHBIINI OTHOCUTEIBHBIN 00BEM, UX pacIipeie]IeHHE M0 BCTYIIEHUIO U 3aKJII0Ye-
HUIO MEIUATEKCTOB UMEET PsAJl OUEBUAHBIX OTIANYMI. B TekcTax mpenMyiecTBeH-
HO MH(POPMAITMOHHOTO XapaKTepa B CpeHeM Ooubie MeTapopuIecKuX MPOeKIni
BO BBEJICHUH, a B MEUATEKCTaX OLIEHOYHOT'0 XapaKTepa — B 3aKJIIOYUTEIbHOM Ya-
ctu TekcTa. CorjaacHo ONMCaHHOM BhIILE pa3sHULE B pyHKIUsA MeTadop, peanusye-
MBIX B Pa3HBIX YaCTAX CTPYKTYpPbI TEKCTA, Mbl MOXKEM CZEJIATh BBIBOJ, UTO B IEp-
BOM CJIyyae aKIEHTHPYETCs] IOCTaHOBKA MPOOJIEMbl KOPOHABUPYCA, MPOUCXOAUT
MeTadoprudeckas uaeHTH(OUKAIUS IIPOOJIEMBI, 2 BO BTOPOM — OOJIbIIIEe BHUMAHUE
YIIeJISIIOCHh IOBTOPY OCHOBHOM MPOOIEMBI B 3aKJIFOYEHHH HOBOCTHOTO COOOIICHNUS,
YTO TOBOPUT O (POPMUPOBAHUU MHEHUS OTHOCUTEIIBHO ONMHUCHIBAEMON B HOBOCTSIX
po0sieMbl. MOYXKHO TTPEIIONIOKNTE, 9TO 00MIIne MeTadop B 3aKITFOUNTEIBHON Ya-
CTH HOBOCTHOT'O COOOILIEHUSI MOKHO I0JIaraTh KaHPOBOW OCOOEHHOCTHIO Meaua-
TEKCTOB BO3CHUCTBYIOIIETO XapaKTepa.

PaccMoTpuM Takike moiydeHHble uucioBble 3HaueHus MST(in), nHnaekca
B3aMMOCBSI3M BHYTPEHHEH HepapXuu TekcTa u meragopuuHoctd. B Tabmume
BBIIIIE MBI BUJAUM, YTO MOKA3aTeNb JTAHHOI'O MHJEKCA JJISl UCCIEJOBAaHHBIX TEK-
CTOB HE JIEMOHCTPHUPYET cephe3HbIi pa3opoc. Hamomuum, uto unaaekc MST(in)
OTpakaeT pacrpeseneHne MeTadop OTHOCUTEIBFHO TUIIEPTEMBI U PEMATHYECKOM
JoMHUHaHTHI. Cpeny npuMeyaTeaIbHbIX 0COOEHHOCTEN MOXKHO BBIIETUTH HEOOIb-
1I0€ MPEBBIIEHNUE MOKa3aTelsl JAHHOTO MHJIEKCa JUIsl TEKCTOB HAa KMTANHCKOM
si3bIKe. MBI 1oj1araeM, 4To 3TO CBSI3aHO OOJIbBIIE ¢ OCOOEHHOCTSIMH KHUTANCKOM
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JMHTBOKYJIBTYPBI, UYEM C aClIEeKTaMHU pedeBoro Bo3jaencTBus. Kak u3BecTHo, 1iist
KUTalCKOro MeIMaJMCKypca CBOMCTBEHHO 3HAUUTEIBHOE KOJINUYECTBO MIOBTOPOB
B OCHOBHOH YacTH HOBOCTH, J€TaJTbHOE OMUCAHUE KaXKJIOTO COOBITHS, YTO OT-
pa)kaeTcsi B HEKOTOPOH CTENEHU «MHOT'OCIOBUS» MPHU OMUCAHUU T€X MU UHBIX
COOBITH.

Taxkke OTMETHM IMOJNydeHHbIe 3HaueHuss uHAekca MStl(in) ans kopmy-
ca «OtHomenust ¢ CHIA» Ha kuTaiickoM si3blke U JUIsl Kopiiyca «OTHOILEHUS
¢ Kuraem» Ha anrnuiickom si3eike (1,73 u 2,02 coorBeTcTBEHHO). OCOOEHHOCTH
COCTOUT B TOM, YTO HECMOTPS Ha BBHICOKHE MOKA3aTeNId MIOTHOCTU U UHTEHCUB-
HOCTH, 3HaueHue uHjekca MStl(in) ayist JaHHOTO KOpITyca HUXKE, YeM ISl JPyTrux
KOpITycoB. YHCIIOBbIE 3HAUEHUS JTAHHOTO MHAEKCA CBUJIETEIBCTBYIOT O TOM, YTO
0oJbI1ast YacTh MeTadop CKOHIIEHTPUPOBAHBI BOKPYT IMIIEPTEMBI, @ YACTH TEKCTAa,
CBSI3aHHBIE C pEMO, MEHee MeTapOPUUHBIL.

[Ipu TecHol cBsI3u MeTaopsl C TEMOH MpeaMeT BbIcKa3biBaHUs MeTado-
pU3HPYETCs, 9TO 3HAYUT, YTO aBTOP CTapaeTcs He OOBSICHUTH, OXapaKTEPU30-
BaTh M NpHUAAaTh KaKHe-TO HOBbIE KOHIIENTYyaJbHbIE YEPTHl YK€ U3BECTHOMY,
CYyHIECTBYIONIEMY B KOTHUTHBHOH CHCTEME PEIUITUEHTa COOOIIEeHHsT 00beK-
TY, @ U3MEHUTb CaMO COJEpKaHHUE ITOr0 00BEKTa, MEPECTPYKTPUPOBATH €TI0
B KOTHHUTHUBHOW cHCTeMe pelunueHTa. JIpyrumMu cioBamu, Mmetadopsl Ha Te-
MaTHUYECKOM YPOBHE HE SIBJISIOTCS NEPCYya3UBHBIMU B IIJIaHE YOEKICHU S, UIIU
W3MEHEHHSI MHEHUSI, OHU CIIY)KaT HHOU e — C(HOPMHUPOBATH KOHIENITYaTb-
HO HOBOE COJIEp’)KaHUE U BUJAEHHUE 00beKTa. B TaKOM KOHTEKCTE OHM BO MHO-
TOM CXOJHBI CO CTPYKTYpPHBIMH MeTa(opamMu, OIHAKO 00JIACTh MPUMEHEHHS
HECKOJIbKO MHasi — CTPYKTYpHBbIe 10 (popme, meTaopbl BIUSIIOT Ha KOTHH-
THUBHYIO CTPYKTYpY Tella MeTadopsl Ha YPOBHE caMoii MeTadopsl, TOTaa KaK
MeTaopsl B T€ME BBICKa3bIBAHUS BO3JEHCTBYIOT Ha yPOBHE PEUYEBOTO BBI-
ckaspiBaHUs. [IpeacraBisercs, 4To JaHHBIM T€3UC BO MHOIOM COOTHOCHUTCSA
C T€M, YTO B HacTOAIIMNA MOMEHT B Meauaauckypce CLLIA npoucxoaut omnpe-
neneHHoe nepeocMmbiciienue otHomenuit Kuras u CIIIA, yto 0e3ycioBHO sB-
JAS€TCsl OTPAKEHHUEM MOJIUTUYECKON CUTYalluH, CI0KUBIIEHCS B OTHOILICHUSIX
JBYX CTpaH.

BelienpuBeieHHBIN aHATIU3 MTOKA3bIBAET, YTO UCIOJIb30BaHUE METOAUKH BbI-
YHCIICHHSI YMCIIOBBIX TIOKA3aTeNel HHIEKCOB METa(pOPUIHOCTH SIBIISICTCS ICHCTBEH-
HBIM MHCTPYMEHTOM BBISIBJICHHS TOTEHIIMAIBHOTO PEUEBOr0 BO3AECUCTBUS MeIna-
TEKCTOB U MO3BOJISIET JIeJaTh BHIBOJIbI IPAarMaTHYECKUX XapaKTepUCTUKaX HOBOCT-
HBIX cooOmeHnid. [lomyyeHHbIe 3HaYeHN ST UHIEKCOB METaQOPUIHOCTH, BO-TIEPBHIX,
MOJTBEPKAAI0T IPEUMYILIECTBEHHO MH(POPMALIMOHHBIN XapaKTep 0TOOpaHHBIX HO-
BOCTHBIX COOOIIEHUH, COCTAaBUBIINX KOpIyca «KOpoHaBHpYycy». CpeaHuil ypOBEHb
CTPYKTYPHOTO HAaNpsDKEHHS MeTadop, MpeodiajaHie OHTOJIOTHIECKUX MeTadop,
a Tak)ke OOJIBIIOE KOJMYECTBO MeTadop B OCHOBHOW YACTH M BO BCTYIHTEIHHOMN
YacTH MOKA3bIBAIOT, YTO BCE OHU B UCCJIEJOBAHHBIX TEKCTAX MCIOJIb30BAIUCH Ipe-
HMMYILIECTBEHHO JJIsl ONIpEe/ICTICHHS M ONTUCaHUs TPOOJIEMBI.
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[To 3HaYeHUSAM NOJYUYEHHBIX UHJIEKCOB JIJIsI KOPIIYCOB MEIUATEKCTOB C OIle-
HOYHOI'O XapaKTepa MOYKHO CYJHUTh, YTO B HOBOCTHBIX COOOLIEHUAX HA PYCCKOM
sa3bIKe 00Jiee SIBHBIM BBHITISIUAT (DOPMHpPOBAaHUE OOIIECTBEHHOI'O MHEHHUS OTHO-
cutenbHo CIHIA. HoBocTHBIE COOOIIEHUS U3 TaHHOTO KOpmyca Obliu OoJiee Ha-
CBIIIIEHBI METaPOPHIECKIMHU 000pOTaMu, caMu MeTadopbl ObIITN OoJiee IPKUMHU
1 yamie ObUIM HAlleJIEHbl Ha CTPYKTYpPUPOBAHHUE OOIECTBEHHO-MOTUTUYECKUX
KOHCTPYKTOB U KOHIIETITOB

HoBocTHBIE COOOIIIEHUST HAa PYCCKOM SI3BIKE, OCBEIIAIONINE COOBITHS, CBSI-
3aHHble ¢ Kutaem, ymepeHHo meradgopuuHbl. [lokazarenm HHTEHCUBHOCTH
MeTagop MMEIOT CpelHee 3HaueHWe, YTO CBUICTEIbCTBYET O CPEIHEM YPOB-
HE SMOIIMOHAJIBHOT'O0 BO3JEUCTBUS Ha perunueHta. Metapopsl pacnpeaeaeHbl
paBHOMEpPHEE C TOYKHU 3PEHHS BHEIIHEH CTPYKTYphl TEKCTa, a COOTHOIICHUE
C BHYTPEHHEH nepapxueil JeMOHCTPUPYET OOJIBIIOE KOJIUIECTBO MeTadop B pe-
MaTH4YeCKON TOMUHAHTE, YTO TOBOPUT O TaKOW PYHKIUH JaHHBIX TEKCTOB, KaK
«pa3bsiCHEHUE, OonKMcaHue». B HOBOCTHBIX coobmeHusax o Kurtae aBTopsl 60Jb-
1€ CTPEMHUIIUCH OOBSICHUTH YUTATENISIM KOHTEHT HOBOCTH, YeM C(HOPMHUPOBATH
MHEHHE OTHOCUTEJIIbHO Hero. [IpumepHOo Takxke gopmupyercs obpasz Poccum
B HOBOCTHBIX COOOUIEHUSX Ha KUTalckoM si3bike. [loguepkHeM, 4TO 11 3TUX
JIBYX KOPITYCOB 3HAQUE€HUsI MIOTHOCTH, UHTEHCUBHOCTH U (PYHKIIMOHAJILHOM TH-
MOJIOTUU MeTaQop MOYTH UACHTUYHBI.

WNuas kapTuHa HaOJIOaeTCS B HOBOCTHBIX COOOIIEHUAX, COCTABIISIOIINX
kopnyc «CIIIA» nHa xwuTailickom s3bike. HacbllieHHOCTH MeTaopuUeCKUMHU
000poTaMu, BbICOKAs CTENEHb UX WHTEHCUBHOCTU U CTPYKTYpPHBIN XapakTep
MIOKa3bIBAIOT, YTO POPMUPYETCS ONpPENEICHHBIN 00pa3, HOBOCTHbIE COOOIIEHU ST
HaJIeJIeHbl CUJIBHBIM BO3JEHCTBYIOIUM NoTeHuuanoMm. [Ipu sTtom obunue me-
tadop B TeMe oTpaxarT (popMHpOBAHHE UMEHHO HOBOW, HEXapaKTEPHOH HO-
BOCTHOM moBecTKH. B 3TuUX TekcTax, Ha HAIll B3IJIsSL]], HE MPOCTO OMUCHIBAIOTCS
COOBITHS, B HUX COJEPKUTCSA CTPEMJICHUE YTBEPJAUTH HOBBIM B3IJISJl, HOBYIO
TOYKY 3pEHHUS.

HoBocTHBIE cOOOMIEHNS Ha aHTITUHCKOM SI3BIKE, KOTOPBIE COCTABUIIM KOpITyCa
«Poccus» u «Kutaii» oTpaxkarot ckopee yxe chopMUPOBAIINANC B METUAUCKY P-
ce CIIA nonxoxn x popmupoBanuto o6pazos PO u KHP. TexcTsl Obuin ymMepeHHO
MeTapOpPUUIHBI TIO0 BCEM MTOKA3aTelsIM, B HUX OBLIIO Cpe/IHee KOJIMYECTBO CTPYKTYP-
HbIX MeTadop. Mbl MOXKEM yTBEp)K/aTh, UTO 3TH TEKCTHI TAKKE HOCIT XapaKTep
KOHCTaTallMM y>K€ CJII0KUBILIEHCS HOBOCTHOW TOBECTKH, a COACPIKAIIMICSI B HUX
MOTEHIIMAJI PEUYEBOr0 BO3/IEHCTBUSI HOCUT UJIEHTU(UKALIMOHHBIHN XapakTep.

st Gonee HArMAIHOW pa3HUIBI B METAPOPHYHOCTH MEIUATEKCTOB MH(OP-
MalMOHHOT'O U OLIEHOYHOI'0 XapaKkTepa MPUBEAEM CBOAHBIE JTaHHbIE MO0 MHIEKCAM
MeTapOPHUIHOCTH.

N3 Tabnuubl 4 BUAHO, 4TO MO 3HAYEHHUSAM BCEX MHIEKCOB MeTadopuy-
HOCTh TEKCTOB, OOJAJaOIINX BO3IECUCTBYIOIMM IOTEHIIMAJIOM, BBIIIE, YeM
TEKCTOB, BBINOJHSIOMMNX MPEUMYIIECTBEHHO MH(POPMAIMOHHYIO (YHKIHIO.
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B «o1eHOUHBIX» TEKCTaxX B CpeJHEM B MOJITOpa pa3a Oosbine MeTadop, OHU
3HAYMTENHHO MHTECHCHUBHEE, B HUX HCIIOJIB30BAHO OOJBIIE CTPYKTYPHBIX Me-
tadgop. Kpome TOoro, B momoOHBIX TekcTax dame mMeTadopbl BCTPEYAIOTCS
HE B OCHOBHOW YacTH TEKCTa, a BO BCTYNMHUTEIbHON YacCTH M B 3aKJIIOUCHHH,
a OTHOCUTEJIBHO CTPYKTYPHI TEKCTAa — B HUX Yalie MeTadopsl KOHIIEHTPUPY-
IOTCSl BOKPYT PEMBI.

Tabnvua 4
MeTtadopuiHOCTU TEKCTOB UH(POPMALMOHHbIX
M OL,EHOYHbIX TEKCTOB Macc-MeamnasnbHOro auckypca
Tun Tekcta / O6bem / .
Type of text Amount of words MDI Ml MfTI MStl(ex) MStl(in)
MHbOopMaLMOHHBI 97538 1,93 1,39 2,01 1,52 2,02
BospgernicTyowmin 142646 3,47 1,71 2,16 1,52 2,22
Table 4
Metaphoricity of texts of informational and evaluative texts
of mass-medial discourse
Type of text U] MDI Ml MfTI MSti(ex) MSti(in)
yp words
Information 97538 1,98 1,39 2,01 1,52 2,02
Acting 142646 3,47 1,71 2,16 1,52 2,22

3akJoyeHue

TakuMm 00pa3oM, KOJTHMYECTBEHHO OICHWB METa(hOpPHUYHOCTH METHATEKCTOB
Ha paszx sI3bIKaX, MBI COITIOCTaBUJIN HOJ'Iy‘ICHHI)IC BbIBOJAbBI C UCXOOAHBIMHA npar-
MATHUYCCKUMU XapaKTepI/ICTI/IKaMI/I O9THUX TCEKCTOB, a TaKXK€ C BIUAHUCM BCKTpa-
JIUHTBUCTHUYCCKHUX q)aKTopOB, OKa3bIBAKIINX BJIWSIHHUEC Ha HOpO)KI[eHI/IC 3TUX
TCKCTOB. I/ICXO)ISI n3 HpI/IBe)IeHHOFO BBIIIIC aHAJIN3a MCTa(bOpI/IIIHOCTI/I TEKCTOB MC-
I[I/Ia)II/ICKprOB, OTIIMNYAKOIINXCS HpaFMaTquCKHMH XapaKTepI/ICTI/IKaMI/I, a TAKXKE
OCHOBBIBAsACh HA IOHNWMAaHNWU 3aBUCUMOCTHU pa3HBIX ACIICKTOB yr[OTp€6J'ICHI/I$I ME-
Ta(i)Op B TEKCTaX, MBI MOXKEM 3aKJIIOUUTHh, YTO I'UIIOTE3a UCCICAOBAaHU BCpHa,
158 MCTaq)OpI/I‘-IHOCTI) I[Gf/iCTBI/ITGJ'[I:HO CBsI3aHaA C IMOTCHIIUAJIBbHBIM BOSI[CIZCTBI/ICM,
a MEAUATCKCThI, OTIIMYHBIC IO MCXOJHBIM HpaFMaTI/I‘IGCKI/IM XapaKTepI/ICTI/IKaM,
OTJIIMYAKOTCS IIO pa3HBIM HpOHBJ'IeHI/ISIM MeTa(i)OpI/I‘IHOCTI/I, a UMCHHO IIO IIJIOT-
HOCTHU MeTa(op, UX UHTEHCUBHOCTH, SI3bIKOBOI hopMe, pacipesieIeHuU 10 KOM-
IIO3UITMOHHBIM DJIEMCHTAM TEKCTA U II0 BHYTpCHHefI Mepapxpm TCKCTAa. KpOMe
TOro, npennomeHHaﬂ METOAHNKA BBIYUCIICHUA UHICKCOB MeTa(i)OpI/I‘IHOCTI/I MOXKET
HCIIOJIBb30BATHCA KaK I[Gf/iCTBGHHI:IfI I/IHCTp}IMCHT BBIYHUCIICHUA D3TOI'O pequoro
BO3JIEUCTBHS.
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KapTtuna Ucaaka JleButaHa
«Hapg Be4HbIM NOKOEeM» 1 ee uHTepnpeTauus
B COBPEMEHHbIX MO3TUYECKNX TEKCTaX

E.1O. Myparosa © [

Bureb6ckwuii rocynapcTBeHHbINH yHUBepcenTeT nMenn I1.M. Marepoga,
210038, Pecnybauxa Benapycs, e. Bumebck, Mockoeckuii np., 0. 33
&<l mouratova@tut.by

AnHotamusi. Hccnenyercs cemuotuka kapTuHbl Vcaaka JleButana «Ham BeyHBIM TOKO-
eM» U ee MHTEPIPETAIl[ii B COBPEMEHHBIX MMOITHUECKUX TecTax. JIF00oit TeKCT KyIbTyphl, Oyab
TO KUBOIIHCH, XYA0KECTBEHHAS JIUTEPATypa, My3bIKa U TOA., QYHKIIHOHUPYET B SIUHOM COITHO-
KYJBTYPHOM IIPOCTPAHCTBE HAa ()OHE BaKHBIX COBPEMEHHBIX HHTETPAIIHOHHBIX MTPOIIECCOB B MUPE.
B cBs31 ¢ 3TUM HCceoBaHNe B3aUMOBIIUSHIS M B3aNMO00OTaIeHus pa3HbIX BUJOB HCKYCCTBA,
B YACTHOCTH >KHBOIUCH H TTI033UH, TIPEACTABISCTCS BEChMa aKTyaJIbHEIM. [Ipu aHamM3e MaTepraa
HCIOJIh30BAJUCh OCHOBHBIC OOIICHAYUYHBIC METO/bI HAOIIFOJICHUS, OITUCAHNS, aHAIN3a U UHTEP-
npertanuu. Mccnegyercs caMo TOHSATHE «IIOKOW» B CIOBapsX, aOCONIOTHBIA MOKOH Kak Hedelno-
BEUCCKUH XOJION B JIEBATOM KpyTy ama B «bokecTBeHHo# xomenmm» [lanTe. PaccmaTpuBaeTcs
MMOHUMAaHHE TTOKOSI B XPUCTHAHCKOW IIEPKBU: BOWTH HA HEOO, MPUATH TaMOIIIHEE IIaPCTBO, 00IIIe-
Hue ¢ borom, ynokoeHne B TaMOITHEM Oa)KCHCTBE, OOIICHHE C aHTeJIaMH, )KI3Hb OeccMepTHasl.
«Ecnu denoBek He y3HAET, 9TO TaKoe CKOpOb, TO HE Y3HACT M UTO TaKOE MOKOI»: K TAKOMY TIOHH-
MaHuto O6nu3ka Quiocodekas koHuenus ykpaunnckoro ¢unocoda XVIII B. I'puropust CaBBrnya
CKOBOPOJIBI: TIOKOM SIBNISIETCS HATPAIOH 3a BCE 3eMHBIC CTPaJaHUs YeJIOBEKa KUCTUHHOTOY, TIOKOH
OJIUIIETBOPSIET BEUHOCTH, BEUHBIN oM. B kapture JleBuTana, cyas 1mo n300pakeHHOMY Ha HeEl,
0 MPeoOIaTaAHUI0 TEMHBIX U XOJIOJHBIX I[BETOB, TI0 CAMOMY CHKETY (LIEPKOBKA M 3a0pOIICHHOE
KJTa0uIIe) BEYHBIH MOKOM MOHMMAETCS XyJOKHUKOM HE KaK CMEpTh, a KaKk 0co00e COCTOsTHUE
JYTIIH: 3TO U MAKPOKOCMOC, © MUKPOKOCMOC, ¥ OMOIIeicCKOe MTOHMMaHUE BEUHOCTH. AHATH3UPYETCS
MHP MO3THYECKUX 00pa30B, BOHUKAIOIIUX MO]T BIUsHUEM KapTuHbl WM. JleBuTaHa.

KaioueBrble ciioBa: JKUBOIIUCH, I1023U, HOKOﬁ, 3€MHBIC CTpaJlaHnsd, BCUHOCTb
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The Painting of Isaac Levitan
“Over Eternal Rest”
and its Interpretation in Modern Poetic Texts
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Abstract. The article examines the painting of Isaac Levitan “Over Eternal Rest” and its
interpretation in modern poetic texts. Any cultural text, whether it is painting, fiction, music,
etc., functions in a single socio-cultural space against the background of important modern
integration processes in the world. In this regard, the study of the mutual influence and mutual
enrichment of different types of art, in particular painting and poetry, is quite relevant. The main
general scientific methods of observation, description, analysis and interpretation were used
in the analysis of the material. The author explores the very concept of peace in dictionaries,
absolute peace as an inhuman cold in the ninth circle of hell in Dante’s “Divine Comedy”. The
understanding of peace in the Christian Church is considered, namely: to enter the Heaven,
to accept the kingdom there, to commune with God, to rest in the bliss there, to commune with
angels, to live an immortal life. “If a man does not know what sorrow is, he will not know
what peace is.” The philosophical concept of the Ukrainian philosopher of the 18th century
is close to this understanding. Grigory Savvich Skovoroda: peace is the reward for all the
earthly sufferings of a “true” person, peace represents eternity, the eternal home. In Levitan’s
painting, judging by the image depicted on it, by the predominance of dark and cold colors,
by the very plot (a church and an abandoned cemetery), eternal rest is understood by the artist
not as death, but as a special state of mind: this is the macrocosm, the microcosm, and the
biblical understanding of eternity. The article analyzes the world of poetic images that arise
under the influence of I. Levitan’s painting.
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BeepneHue

B kynbeType Bcerzia mpoucxXouiu U MPOUCXOAST ceiliuac BaKHbIE MHTETpalu-
OHHBIE IPOLIECCHI, 3aKJIFOUAIOLIUECS] BO B3aUMOJCHCTBUU pa3IUYHbIX BUJOB HC-
kycctBa. FO.M. JlormaH BBen MoHsTHE U pa3paboTall TEOpUIO ceMuochepsl Kak
MPOCTPAHCTBA MOPOXKACHUS U (PYHKIIMOHHUPOBAHUS KYJIBTYPHBIX TEKCTOB, yTOY-
HSISL «CaM TEKCT MBICIUTCS HE KaK HEKOTOPbIN CTaOUJIbHBIN MpeaMET, UMEIOIINI
MOCTOSTHHBIE TIPU3HAKHU, a B KauecTBe (PyHKIHH... B MoHATHE TeKCcTa BBOAMUTCS
npesyMiuus cozaarens u ayauropun» [1. C. 179]. Takum obpazom, ar00oe rnpous-
BEJICHHE UCKYCCTBA — 3TO TEKCT KYJIBTYPbl, KOTOPasl MPEACTABISET COOOH CyMMy
Y JTaXKe €IMHBIN OpraHu3M pa3HbIX TEKCTOB [2], KaK CYUTAIOT MHOTHE YUYE€HBIE, pa-
OoTarolue B 001aCTH CEMUOTUKH U KYJIbTYPOJIOTHH.

JIxo00ii TeKCcT KyJIbTypbl, Oylb TO UBOMHUCH, XYyJIOKECTBEHHAs JUTEpary-
pa, My3bIKa U TOA., PYHKITHOHUPYET B €AUHOM COLMOKYJIBTYPHOM IPOCTPAHCTBE.
SIpxuM mpuMepoM Takoi cBsi3u sBisieTcs «beTxoBeHckuii ppus» I'ycraBa Kimmmvra,
npencrasieHHbiil B 1902 rogy Ha XIV BbicTaBke «OOBEIMHEHUS XYI0KHUKOB
Benckoro Ceneccronay, nocssimiennol Jlronsury Ban berxoseny. @pus npencras-
JISLT COOOM Xy/I0’KECTBEHHOE MTPOU3BEICHUE INTHHOM 34 MeTpa, SIBIISSICh HHTEPIIpe-
tauuei [leBsiToil cumponnn beTrxoBeHa, KOTOpas BKJIIOYAET YacTh IMOJOKEHHOM
Ha My3bIKy T0oMbI D. [HInnnepa «Ode an die Freudey, «Ompr pamoctiy.

I'. KnuMT cneBa HarpaBo ONUCHIBAET CBOU BIIEUATIIEHUS OT CHM(OHUU B COETU-
Henuu ¢ onoit [llunnepa. ['epoes Ha hpr3e MHOTO, HA30BEM HEKOTOPBIX M3 HUX: TPH
KOJIEHOTIPEKJIOHEHHBIE JKEHIIUHBI (CTpaJlaHusl YeI0BeKa), 30JI0TON pblliaph (BHEL-
Hss cuia), ruradT TudoH (BpaxaeOHble CUIIbI), TPU J0YEPHU-TOProHbl bonesHs,
besymne u CmepTsb, xeHuHa, urpatomas Ha jroTHe ([1ol3us) u 1.4. B qannom
cllyyae nepe] HaMu HarJisiHasl CBsi3b MeX 1y My3bikoi (JI.Ban berxoseH), nossuu
(®. tnnnep) u xuBonucsto (I. Kiumr).

Oco0eHHO SPKO ATO B3aWMOJICWCTBUE MPOSBISETCS B TOI3UU U SKUBOIH-
cu. O cnenuduke cBA3M ATUX ABYX BUAOB HckyccTBa eme B X VIII Beke mucan
I'3. Jleccunr: «KuBonmuch B CBOMX MOAPAKAHUAX JIEUCTBUTEIBLHOCTH YIOTpE-
O5seT cpeAcTBa U 3HAKHU, COBEPIICHHO OTJIMWYHBIE OT CPEACTB M 3HAKOB I033MH,
a UMEHHO: KUBOMHUCh — TeJla U KPacKH, B35ThI€ B IPOCTPAHCTBE, 033U — UJie-
HOpa3/ieJbHbIE 3BYKH, BOCIpHHUMaeMble Bo BpeMeHn» [3. C. 444].

TBop4yecTBO Mcaaka JleButaHa

PaccmoTpuM cniennuky 3TOM B3aMMOCBSI3M Ha IpUMepe TBopuecTBa lMcaaka
JleBUTaHa M HEKOTOPBIX COBPEMEHHBIX ITOITHYECKUX TEKCTOB.

Hcaak JIleBuTaH npoKuiI KOPOTKYIO U JIOBOJIBHO TPYAHYO KU3HB, TIOJTHOCTHIO
OT/IaHHYO )KMBONUCHU. XyA0KHHK 4aCTO CTPAAA]I MPAa4YHbIMU HACTPOCHUSIMHU U JIe-
IIPECCUSIMHU, BO BPEMS KOTOPBIX OH HE MOT BUJIETh JIIOAECH U XOTEJ TOJIBKO OAUHO-
yecTBa. B Takue MOMeHTBI OH Opasl cBoro cobaky BecTy u yxonuin B sec, B 1o,
OpoauIl BIOJIb PEKH, YCIIOKAMBAsCh U HACIAXAasCh TOJIBKO Ipuponor. OTcrona
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€ro U3BECTHBIE Nei3axH «30J0Tast 0ceHby, «MapT», «bepe3zoBas pola» 1 MHOTUeE
JIpyTHe, NoJaHbIe Bo3ayxa u ceera. Ho ects y WM. JleButana u uHblE MO AyXY, Ha-
CTPOEHHUIO U LBeTY KapTuHbL. Kaptuna «O3epo» Halljga Takoe OTpakeHUE B CTH-
X0TBOpeHuHu . ['oHUK:

1lo neby muames obraxa, kaxk KoHu,
Xonoonulil gemep 03epo 63mymu,
On msdiceno Hao 600HOL 21a0bI0 CIMOHE

U mpauno kpulivs 6clo0y pacnycmi.

Bywyem o3zepo, 630vimas eontbl,
Henacmove mooicem oOnux usmenums, —
Booa 3amonum nuskuil 6epee, ckioHbl,

Haynem eoxpyz 6ce pywiums u kpyuums.

B kaptmnax MW. Jleeurana «TummuHa» unu «Brnagumupka» Mbl BU-
IUM TYCKJIble, JUILIEHHbIE SIPKUX Kpacok meizaxu. HazBanue kapTHHBI
«Brmagumupka» CUMBOJIWYHO, TaK Ha3blBAJIM BraluMHpCKuil TpakT, Mo KO-
topomy miu B CuOups B KaHIamax KaTOpKHUKH. W pa3OuTas mycThIHHAS
J0pora, ¥ HaBUCIIHME TEMHbIE 00Jilaka, U Cepbli Mei3axk BOKPYr Kak OyaTo
PUCYIOT HalIeMy BOOOPaXEHUIO THICAYH U THICSYU TOPECTHHIX CyAe0 TIoIeH,
NPOILIEANINX IO 3TOM 10pOre.

[IpenimecTBeHHUKOM KapTHUHBI «Ha1 BEeUHBIM MOKOEM» MOXKHO Ha3BaTh OYEHb
3HauuMyto B TBopuecTBe . JleButana kapTuny «Tuxas oOuTenpy, HaIUCAHHYIO
B 1890 rony. Kapruna, Ha xotopoit n3obpaxen CaBBHHO-CTOPOXEBCKHII MOHa-
CTBIpPb, IPOU3BEJIa OTPOMHOE BIIeUaT/IEHUE Ha 3puTenell. Anekcanip benya B kHU-
re «Mcropus pycckoit xxuonucu B X1X Beke» 04eHb IpKo U 00pa3HO HaMKcal cie-
nytoiee: «B nepsslii pa3 Jleutan oOpaTtuin Ha ce0s BHUManue Ha [lepenBuxHoOM
BbicTaBke 1891 roma. OH BBICTABIISJICS U PAHBIIE, U 1aKe HECKOJIBKO JIET, HO TOT/Ia
HE OTJIIMYAJICSA OT JPYTUX HAIMX MeW3a)XUCTOB, OT UX 001Iel, cepoil u BAJION Mac-
cbl. [losBnenune «Tuxoit obutenn» npousnesno, HA0O0POT, yIUBUTEIBHO SIPKOE BIIE-
yarnenue. Kazanoch, TOUHO CHSAJIM CTaBHU C OKOH, TOYHO PACKPBUIN UX HACTEXb,
U CTPys CBEXEro, TyHIMCTOrO BO3/AyXa XJbIHYJa B CIIEPTOE BBICTABOYHOE 3aJI0,
rJle TaK TaJIko MaxJo OT YPE3MEPHOro KOJIMYECTBa TYJYIIOB U CMa3HBIX CaIlor»
[4. C. 345].

A.IT. YexoB onucan «Tuxyio odutens» B moBectd «Tpu roma»: «Ha nmepBom
MJIaHe — pevKa, yepes Hee OpeBeHUYaThIii MOCTHK, Ha TOM Oepery TpOmUHKa, Hcde-
3arolasi B TEMHOM Tpase... A BJaJH JIoropaeTt BeuepHss 3aps. M nmouemy-To craio
Ka3aTbCsl, 4TO ATU camble o0Jayka, U Jec, ¥ 1MoJie, OHA BUJIEJIa y)Ke JJaBHO U MHOTO
pas, ¥ 3aX0TeN0Ch € UATH, UATH U UATHU 0 TPOIIMHKE, U TaM, T1ie Obliia BEeUepHSIs
3apsi, MOKOUJIOCH OTPAKEHUE YETr0-TO HE3EMHOr0, BEYHOI0, OKe€aHa YUCTOW pajio-
CTH ¥ HIYEM He oMpadeHHoro onaxenctsay [5. C. 12].
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B 1892 roany JleButaH Hamucaa B IOXOXKEM Kitoue KapTUHY «BeuepHuii
3BOH», HA KOTOPOW Takxke M300pakeH MOHACTBIPh HA Oepery peku B CBETE Beuep-
HHUX COJIHEUHBIX JIyded. HexkoTopele nccnenoBarenn paccmMaTpuBaroT «BedepHui
3BOH» Kak BapuaHT «Tuxoit ooutenuy». U mpu 3TOM, M0 MHEHUIO HMCKYCCTBOBE-
na Bnagumupa [letpoBa, 3Ta KapTUHA SBIISIETCS «OJHUM U3 CAMbIX IECEHHBIX, MY-
3bIKAJIBHBIX U COBEPLIECHHBIX 10 CBOEMY XYA0KECTBEHHOMY CTPOIO IPOU3BEICHUIT
JleButana... obmajgaeT CBOMM, HENOBTOPUMBIM O0asiHUEM, CBOUM ,,aKKOPIOM‘»
[6. C. 76]. ITo moTuBam 1ol kapTuHbl Hukonaii PyOrioB Hanmucan cTUXOTBOpEHUE
«JIeBuTan»:

B enasa bpesenuamoim navyeam
Iisoum anerowasn mena,

Hao xonoxonvuurogvim iyeom
Cobop 360num 6 konoxona!
360H 3a0KONBHBIN U OKONBHBIL,
Y oxomn, oxono xononn, —

A caviuty 3601 U KOLOKOIbHLL,
U konoxonsuuroewlii 360H.

U Konoxonvyem kaxcovim 6 0yuLy
Jlo Hoswix padocmeiti u cun
Teou nyea 36ousm e enywe

Konoxonos meoeti Pycu...

Konoxon, kon- SBISIFOTCSL CTEPIKHEM BCETO CTUXOTBOPEHUSI, OT HIX KaK Oy/ITO
pacxomsITCS 3ByKOBBIE BOJIHBI KOJIOKOJIBHOTO 3BOHA: KOJIOKOIbYUKOBYII, KOJIOKOIA,
3A0KONIbHDILL, OKOJIbHYIU, OKOH, OKOJIO KOJIOHH, KOJIOKOIbHbI, KOJIOKOJIbYUKOBHII, KO-
JIOKOIbYeM, KO0KON08. Tak, pa3sHBIMU CPEICTBAMHU PAa3HBIX CEMHUOTHYECKHX CH-
CTEM U XYJIO)KHUK, U TTOIT TBOPUECKH BOCCO3/IAI0OT HEOOBIKHOBEHHOCTH, HETTIOBTO-
pumocTh Poccuu, kKoTOopasi OJHOBPEMEHHO M OPraHUYHO IpecTaeT U OOCOHOTOM
(konoxonbuUKOBLILL 1y2, KOJIOKOJILYUKOBBILL 360H) 1 OOTOHOCHOM (KOI0KOIbHbIL 360H,
konokona Pycu).

KapTtuHa Ucaaka JleButaHa «Hapa Be4HbIM nNoKoem»
M ee MHTepnpeTauus B CTUXOoTBOpeHun B. Xpomosomn

Kaptuna U. JleButana «Hax BeYHBIM ITOKOEM», KOTOPYIO OH CUMUTAJI OJHUM
13 IVIaBHBIX CBOMX IPOM3BEACHUM, 3acimyxkuBaeT ocodoro BHMMaHHusA. Ha ¢done
OFPOMHOT0 CBHHIIOBOTO HEe0a, HABMCAIOIIErO HaJ TEMHBIM U MPAuyHBIM O3€pOM,
CTOUT MaJICHbKAas ITIOKOCHUBIIIASICS IEPKOBb, B OKOLIKE KOTOPOW BUJIEH CBETALIUNCS
OT'OHEK, a 32 Hell — CTapoe CENIbCKOE KIIaJ0MILE C KPECTaMH U HEY X0)KEHHBIMH MO-
runamiu. [lonHoe Ge3noabe U TUIIMHA, 3BeHsLIas TUIIMHA. Ha Bce cMOTpuLIb Kak
OyZTO ¢ BBICOTBI NTHYbEro nosnera. Ho Takoe HEOO NMOIrIOTHUT JITO0BIE, JaKe CaAMBbIE
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CHJIbHBIE U HETMIOKOPHBIE KpbLIbs. B Takom HeOe HeT MecTa auist nTul. Tak yBuaen
W. JleButan 3TOT peanabHbIN (parMeHT NeHCTBUTEIHHOCTH. « Xy I0)KHUK 3aCTaBIIS-
€T Hac CMOTPETh Ha MUp ero riaszamm», — otmeuan A. Hlonenrayap [7. C. 390].
«Pesynprarom storo, — nuier JI.A. HoBukoB, — siBisieTcs TBOpUecKasi TpaHC-
dopmanmsi 0OBIYHOTO TIpEIMETa JIEHCTBHTEIBHOCTH B OCOOBIN XYyIOKECTBEHHO
MOJCIIMPYEMBIN MPEIMET, OTPAKAIOIINNA aBTOPCKOE BUJECHHUE ACHCTBUTEIBHOCTH
Y KaK OBbI CTOSAIIUN MEXIY CyOBEKTOM U aMIupudeckum mupom» [8. C. 21]. Ogun
u3 Apy3ed XyIOoKHHMKa Ha3Ball 3Ty KapTHHY «PEKBHEMOM cCaMOMy cebey», a cam
WN. JleBuTan rosopui o cBoel pabore: «BeuHOCTh, IpO3HAsi BEYHOCTh, B KOTOPO
MOTOHYJIU MTOKOJIEHUS U MOTOHYT elte. .. Kakoil yxac, kakoit ctpax!».
Bor kak yBuena v noHsu1a 3Ty KapTuHy Beponnka Xpomosa:

Ay kapmunol Jlesumana
Jleuy oywu ycmaswieti pamoi,
Ilo 6onwebemay e2o pyku

Ilapio nao kpysiceeom pexii.

Bokpye noxotl 3epxanvro-6eunwiil,
U 360H neuanvuwvlil 60aib NIbIGEN.
Kax sicusno 3emnas 6vicmpomeuna,

Brezanno kadicowiil 30eco notimem.

C noeocma euoicy s dopoey
Ha nebeca, 6ce 66vich u 66bicy,
Hawwu nokout mam 6auice k Bozy

Te, umo ywinu om nac, ygut!

Cnoxotino, 1ack080 u epycmHo
U3 mupa mepmeuix 6 Mup HCuewix
K 6am 6 dywiy avromest mvicau-uyscmea

U mex, xoeo ne 3nanu uol.

Pa3Hble B3rnsaabl Ha NOHATUE NOKON

Kaxoli mokoii umeeT B BUAY XyAOKHHMK U 1odT? CrnoBapp mop pen. A.IlL
EBrenbeBoii [9] maeT TOIBKO OMHO TOJKOBAHHE: BEYHBIA MOKOW — 3TO CMEPTH.
W npyrue cioBapu ONpeneNstoT BEYHBIM IMOKOM KaK CMEpPTh, HO IPOCTO ITOKOM
(1 cioBapHbBIE TOJIKOBAHHUS, U y3yallbHOE yHOTPEOJIEHNE) — 3TO OTCYTCTBHE JIBU-
KEHUS U IIyMa; TUIIMHA, COCTOsIHUE 0e371eMCTBH S, HEIBUYKHOCTD; OT/BIX, PO3/IbIX;
MUP U TUILIHHA, 0€3MITEKHOE COCTOSHBE; OTCYTCTBHUE BO3MYILEHBS, TPEBOTH U T.[I.

Jpyroe nmoHuMaHue MOKOSl, 0OCOOEHHO aOCOIIOTHOr0, — 3TO aOCONIOTHBIN
Houb o KenbBuny — (—273 rpanyca Llenbcust), TO €CTh HEYETOBEUECKUM XOJIO.
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A 3TO MOPOXKJAeT accoUMaLMK C AECBITHIM Kpyrom B 34 necHe «bojkecTBeHHOM
komenum» Jlante. B nentpe Ilpeucnoaneit B nensiHoe 03epo Komut BMOPOKEHBI
Nyna Uckapuort, JTrormdep, bpyTt, Kaccuii. I3BecTHBIE TpenaTen pa3HbIX BpeMeH
kopuarcs B Tpex mactsax Jlronudepa: Onau nexar, npyrue BMep3iau ctos, / Kto
BBEpX, KTO KHU3Y T'OJIOBOW 3aCThIB, / A KTO — JIyT'OM, WO CTYyIHSIMHU Kpos [10.
C. 218].

V 1iepkBU CBOM B3IJ1s] HA MOHUMaHue Nokod. [[puBenem BbiCcKa3bIBaHUS OTIOB
LIEPKBH, U3BECTHBIX OOTOCIOBOB M CBATHIX U3 KHUTH «[loOpoTomtodue» (A30yka
cnacenus) [11].

Bo-niepBbIX, 1IEpKOBb HUKOIJIAa HE OTOXKJECTBIsJIA MOKOW M MPa3IHOCTb.
«IToko#t m mpa3gHOCTh — TUOeNb JIymie, U OOJbIIE JEMOHOB MOTYT TOBPEIHTH
ey, — mucai npenogoOHbii Mcaak CupuH, U OH e MPU3BbIBAJ HE IOMYCKATh 0
CONMMKEHHS ¢ COOOI0 MBICIIH, TMTOOYKIAIOIIEH K TTOKO0, KOTOpasi TOPOK/IaeT Hepa-
JIEHUE, JIEHOCTH U 00s3HB, a Upe3 HUX BO BCEM pacciaOJICHHUE».

Bo-BTOpBIX, O0rocmyskeOHas tuTeparypa oTBedaaa Ha BOIPOC: YTO TAKOE IM0-
Koil u rae uckath ero? «He uiym nokos v yTemeHus B JIOAAX, TaM HET €ro, UIIU
tonbko B bore... n obperemis Bce» (Muox Hukonum). «I1okoif ke HCTUHHBIX XpH-
CTHAaH €CTh MCKYIUIEHHE OT I'PEXOBHBIX CTpPAcTeH, a Tak)Ke MOJHOE U SIBHOE BCE-
nenune Cearoro /[lyxa B uuctoe cepaue» (Cestoit Makapuii Benukuii). «1 Hurxe,
HUKOIJIa, U HU B YEM MHOM Ha 3e€MJI€ He HallJeT 4eIoBeK IMOKOs JJIsl YU CBOEH,
[0Ka HE BCEJIUTCS B €ro cepiue oOemanHblii CrnacuTesneM BCEM BEPHBIM yajam
Coum Ilocnannuk cseiie — HebecHbIN Jyx Yremurens» (IIpenonoOHeIi aBBa
Hopodeti). Tlokoii (B bore) ecTs MCKyIUICHHE OT T'PEXOBHBIX cTpacteit (CBsATOM
Makapuit Benuknii).

U camoe riaBHOE, OTIBI LIEPKBH BCETAA YTBEPXKIAIH, YTO MOKOW HAJI0 3aCily-
KUTb. «KTO X0UeT JOCTUTHYTH MOKOS, TOT 37I€Ch IMYCTh TEPNUT CKOpOU...» (MoanH
3naroyct). «Ecnu yenoBek He y3HAET, YTO TaKOE€ CKOPOb, TO HE Y3HAET U UTO Ta-
koe mokoi» (IIpermonoOusIit aBBa lopodeii). [Ipenomgodusrii Mcaak Cupun nucair:
«Kak yacTo yenoBek, Korga Xo4eT HayaTh 4To-nu0o0 paau ['ocrnona, cnpamuBaer
TaK: «EcTh Jii B 3TOM 1oKoi? HeT 11 BO3MOXHOCTH YI00HO MPOUTH CHM Ty TEM 0€3
Tpyna? Wnu, MoxeT ObITh, €CTh Ha HEM CKOPOU, TPUUMHSIOLINE TOMIIEHUE TETY?»
Bor kak Be3ze, rope u 1011y, BCEMU MEpaMH JOMOTaeMcsi Mbl MHUMOT'O TIOKOsI. YTo
roBOpHUILb Thl, YenoBek? JKenaemb BoWTH Ha HEOO, MPUATH TaMOIIHEE 1[apCTBO,
obmenue ¢ borom, yrnokoeHue B TaMOIITHEM OJIa’KEHCTBE, OOIIEHHUE C aHTEJIaMH,
KU3Hb 0ECCMEPTHYIO M CIpaIIUBaCIilb; HE TPYJIeH Jiu ceil myTh? CTpaHHOE Jeo!
XKemnaromiye TOro, 4To €CTh B 3TOM MPEXOSIIEM BEKE, MEPEIUIbIBAIOT CTPALLHbIE
BOJIHBI MOPCKHE, OTBAKUBAIOTCS IIPOXOIUTDH MYyTIMU MHOTOTPYAHBIMH — U BOBCE
HE TOBOPSIT, UTO €CTh TPY/ UJIU MeYajlb B TOM, UTO XOTAT C/ieJaTh. A MbI Ha BCSIKOM
MeCTe JOTBIThIBaeMcs 0 Tokoe. Ho ecim Bo Bcsikoe Bpemsi OyJieM MpencTaBiIsTh
B yME MMYTh KPECTHBIH, TO pa3MBbICIIMM, KaKas [e4aJib He JIEr4e 3TOro myTu?».

Kax Buanm, Ncaak Cupun Hanbosee riayOooKo U KOHIIEHTPUPOBAHHO OMpeie-
JIUJI, 4YTO O3HAYAeT MOKOM B MOHMMAHUU LIEPKBU: BOMTH Ha HEOO, IPUATH TaAMOIII-
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Hee 1apcTBo, obiieHne ¢ borom, yrnokoeHue B TaMOITHEM OJIaKEHCTBE, OOIICHHE
C aHTeJIlaMU, )KM3Hb OECCMEPTHYIO.

bnu3ka x TakoMy oHUMaHHIO (hrocodckast KOHIENIUS YKPAUnHCKOTO (HIIO-
coda XVIII B. I'puropust CaBerua CKOBOPOABI: TOKOH SBIISIETCS] HArpaJioi 3a Bce
3eMHBIEC CTPAJAHUSI YEIOBEKa «MCTUHHOTO», TIOKOH OJIUIIETBOPSIET BEUHOCTD, BEY-
HBIH oM. Kak yTBEp»)Iar0T MHOTHE JTUTEPATyPOBEIbI, HIMEHHO Ha 3Ty KOHIIETIITHIO
onupaics M.A. byarakos B cBoeM pomane «Mactep u Maprapurtay:

— OH He 3aCIIy’KMJI CBETa, OH 3aCiy KU NOKOM, — roBopui Jlesuii Bonanay
B «Mactepe u Maprapure». [1o cytu, bynrakoB ycramu cBOMX IepoeB 3a/1aeT aH-
TarOHUCTUYECKYIO Mapy — IOKOW MPOTHUBOIIOCTABISAETCS CBETY. B aTOM poma-
HE XYJIO)KECTBEHHO BOILIONIeHAa Teopus Tpex MupoB [.C. CKOBOpOIBI: 36MHOTO
(srrom), Gubnelickoro (Oubielickue epcoHakn) U kocMudeckoro (Bomana u ero
cnyTHUKH). COrjlacHO 3TOM TEOpHH, IIaBHBIM MUpP — KOCMHMYECKH, BCEOOBEM-
JIOLHUA MaKpPOKOCM, BTOPOM — YE€JIOBEUECKUH, MUKPOKOCM; TPETUN — CUMBOJIU-
4ecKkui, T. €. Mmup ouonerickuii [12. C. 41]. Bce Tpu Mupa coTKaHbI U3 3J1a U 100pa.
UYenoeky npucyiia JBOMCTBEHHAs! IPUPO/Ia: 3eMHOE TEJIO U AYXOBHOE, U MOCIE/-
HUW HUKOTZIA HE MOTruOaeT: yMHUpas, OH TOJBKO JHUINAETCS CBOETO 3€MHOTO Tela

[13. C. 498].

Pa3Hoe noHMMaHue u oTpaxeHue Be4YHOro nokos
B KapTuHe WU. JleButaHa «Hap Be4HbIM NOKoem»
U B NO3TUYECKMX TeKcTax

Kak kaxercs, . JleButaH, eciii U HE 3HAJI TEOPHUIO TPEX MHUPOB, TO OYECHb
MOX0KE€ BOCHPUHMMATI MHp, KOTOPbI OTpakall B CBOMX KapTHHax. B kapTune
W. JleBuraHa, cyns o U300paXeHHOMY Ha HEMH, 10 MPeo0IaJaHUuI0 TEMHBIX U XO-
JIOJHBIX IIBETOB, [0 CAMOMY CIOKETY (LIEpKOBKa U 3a0pOIlIeHHOE KJIa 0uIIe) BeU-
HBII MOKON MOHHMMAETCs XYI0KHHUKOM HE KaK CMEpTh, @ KaK 0C000€ COCTOSIHUE
JYIIN: 3TO U MAKPOKOCMOC, U MUKPOKOCMOC, U OM0JIeliCKOe TOHUMaHUe BEYHOCTH.
Ha 5Ty MbICIb HABOOWT TAaKKe M CTPYKTypa Ha3BaHMUS KapTUHbI — He BedHslil
mokoi, a HAJI BeursiM mokoeM. UTo MOkeT OBITh BBINIE BEYHOTO Mmokos? Kak
nymaetcs, JIeButan n300pa3uil OAUH MOKONH — 3€MHOM, peajbHbIH, I7ie TUILIUHA,
MpauyHOCTb, HU OJTHOM >KMBOW AYyIIH, KPOME MaJIEHBKOTO OIOHbKA B LIEPKBH, 3TO
MMOHMMaHHNE HEM30EKHOCTU CMEPTH, a HaJl 3eMHBIM ITOKOEM — TIOKOM OnOienckuii,
MOKOM BEYHOCTH, CUMOMO3 MaKpO- U MUKPOKOCMOCA.

B cruxorBopenun B. XpomoBoi MBI HaOMIOAAEM MOXOXKHUH C XYIOKHUKOM
B3IJIS/I HA BEUHBIN MTOKOM, YTO MEPEAAET JEKCUUYECKHUM PsIi CTUXOTBOPEHHUS: TTOKOM
3epKaJbHO-BE€YHBIH, 3BOH MEUYaJIbHBIN, MOTOCT, Opora Ha Hebeca, MOKOM Orxe
K bory, Mup MepTBBIX U MUD )KHBBIX, BOCKpecaTh, AyIIH, beccmepThe. B cTuxoTBO-
PEHUU OTHOBPEMEHHO U ONHUCAHNUE KaPTUHBI, U UCIIBIThIBAEMbIE IIPU 3TOM YUYyBCTBA
nosTa, U pumocodckre MBICIH 0 KU3HH, CMEpTH, 6eccmepTnuu. CBUHIIOBOE HEOO
1 MpavyHoe 03epo Kak OyJITO OTPa)KaloT APYT ApPYyra, 3TO UMEHHO 3epKaJibHO-BEY-
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HBIN TOKOH, K KOTOpoMy Jo0aBisiercs 3ByK: M 3BOH meuasnibHbII BAAJIb IJIBIBET.
Jlupudeckuii repoit Kak OyJTO caM HAXOJUTCS B IEHTPE ITOTO IEYaIEHOTO MeCTa:

C noeocma sudicy s 0opoey

Ha H€6€Cd, 6Ce 66bICHL U 66bLCH.

Takyr HEBUIMMYIO B peaJibHOM >XU3HU JOPOTY Ha Hebeca, MBICIU O ObI-
CTPOTEYHOCTH KU3HU, MBICTIU-U4yBCTBA U3 MUPA MEPTBBIX B MUP AKHUBBIX BO3MOXKHO
YBUJIETh, TIOYYBCTBOBATh, MOHATH TOJBKO IPU OMPEICIEHHOM COCTOSHHUH IYIIH,
KOTOpOE U poxjaer kaptuHa U. Jlesurana.

Mup mnosTHdeckux OOpa30oB, BO3HUKAIOMIMX IO/ BIUSHUEM KapTHH
. Jlesutana, Mmuoromepen u paznoodpasen. Kak nmucan JI.A. HoBuko, « CioBecHBIH
o0pa3 — AuanieKTUYECKU MPOTUBOPEUNBAs CYIIHOCTbD: B KaXKAbIH TaHHBI MOMEHT
OH M paBEH U HE paBeH cede, yCTONYMB 1 OTHOBPEMEHHO MoJBukeH...» [8. C. 167].
WNHoit 06pa3, nHOM B3IV HA KapTUHY, UHBIE XY/10)KECTBEHHbIE aCCOLUALIUU U aK-
LIEHTHI MBIl HaX0UM B cTuX0TBOpeHun Dbl ['onnk «Kaptuna Mcaaka JleButana
Hax BeunbIM ITOKOEMY:

O pycckas cmypb, 0 pOCCULCKAS HEHCUMb, —
Tevanvuviili k1a0OUWEeHCKULL 360H,
Invieéup mot Hao Pycoio u xmypotl, u HelCHOU, —

Tlpedcmepmmuulil u JHcanodOmwiti CMoH.

Hao muxum nococmom u nebo npuenynocw
B maoicénvix eycmuix oonaxax
U 800b1 pexu mak 63601HOBAHHO 830VIUCD,

Ymo 6 cepoye eonzaemcs cmpax.

O Pyco gekosasi, mvl Monua cmpaoaeuly,
Ho 60nb c6010 chocuwib, mepns,
Cy0obby €010 20pbKYIO, MULASL, 3HACULL

U monuwncs, mup gecy n100s.

Tocneonu npuiom na 3emie, Ha pOOUMOU
Beow kaxcowiii us nac obpemém,
U 36yK KOOKOBHBLIL, 4Mo cepoyem Xpanumbiil,

C cobotl nascez0a ynecém.

[ns aBropa ota kaptuHa 1. JIeButana siBisercs onuneTBopeHreM Pycu, koto-
pasi BEKaMH OKyTaHa KJIaJJOUILIEHCKUM 3BOHOM, IPEJCMEPTHBIM H ’KaJIOOHBIM CTO-
HOM, BCSI OHa — CMYPb U HEKUTb, MOJIUA CTPAJAIONIAs], 3HAIOLIAasl CBOIO FOPHKYIO
cynb0y. U mpu 3Tom Pycs — mro0simast Becb MUp U JT0OOMMAsT KX IbIM PYCCKUM,
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JUIs1 KOTOPOTO OHA — HABCETJa pOAUMasi 3eMJlsl, €€ KOJIOKOJIBHBIM 3BOH XPAHUTCS
B CEp/IIIe, a 3Ta MOKOCHUBIIASCS LIEPKOBb M 3a0pOIIeHHOE KJIa0HIIe — CHMBOJI TI0-
CJIEZIHETO MPUIOTA KaXk/10Tr0 Ha Oe1HOM, HecUacTHOM, HO JIFOOMMOM M POHOM 3eMIIe.

3akJoyeHue

Taxum oOpa3om, kaptuna U. JleButana «BeuHblil MOKOI» poXkJaaeT pa3Hble
TOJIKOBAHMS M ACCOLMAIUHU Y 3PUTENCH U y MO3TOB — ISl KOTO-TO 3TO (HUIIO-
codckasi KapTUHA O CMBICIIE )KU3HH, O HEU30€KHOCTU CMEPTH, I KOIO-TO 3TO
KapTUHA-NIPUTYA, KAPTUHA-UCTOPUSI PYCCKOM JKU3HHU, KapTHHA HENOBTOPHMOM
U BCerja pa3Hoi pycCKOM MPHUPOJIbI, KAPTHHA-MBICIH O BEUHOCTH. B mo0oMm ciy-
yae W KapTHHA, U CTUXM POXKAAET Jy4dllee U BbICOKOE, MOXKET OBbITh, I'PYCTHOE
Y TOPBKOE, HO UMEHHO Jy XOBHO BBICOKOE B YEJIOBEKE, YET0 OYEHb HEAOCTAET B CO-
BPEMEHHOM MHUDE.
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Linguocultural Connotations
of the Lexeme willow ‘UBA’
in Russian and Chinese Languages
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Abstract. This paper attempts to explain linguocultural connotations of phytonomen WILLOW
by analyzing the results of process that Russian and Chinese perceive this object in our surrounding
world and their aesthetic ideas about it. The relevance of the study is due to the need for
an accurate understanding and transmission of the information received in the communication
of representatives of different cultures, as well as insufficient knowledge of linguocultural
connotations of phytonomen in Russian and Chinese, especially in comparative aspect. The aim
of this paper is to study connotations of the lexeme WILLOW in Russian and Chinese linguocultures.
The material of the study is proverbs and lyrical works containing the phytonomen WILLOW
with special linguocultural connotations for the Russians and Chinese. The paper uses such
methods as descriptive, paremiological, contextual, comparative, component analysis, cognitive
modeling. The study belongs to the sphere of the current direction in linguistics — comparative
linguoculturology and paremiology. The scientific novelty lies in clarification of the historical and
cultural associative meanings of the lexeme WILLOW in Russian and Chinese linguocultures.
The result of the study is establishing of the fact that WILLOW occupies an important position
in both linguocultures. It symbolizes strong life and graceful female image in the two languages.
In addition, WILLOW personifies grief, soreness and even funerals in Russian linguoculture and
has connotations of «frivolous girly, «farewell», «longing for someone absent or the homeland»
in Chinese. Hence follows the conclusion that linguocultural connotations of the lexeme WILLOW
in Russian and Chinese do not completely coincide, they have both similarities and differences.

Keywords: linguoculture, connotation, Russian language, Chinese language, willow, contrastive
lexicology
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JINHrBOKYNbTYPHbIE KOHHOTaLUN
nekcemsl UBA B pycckom
N KNTaUCKOM A3blKaXx

10. Cyns © <, M.A. Poioakos ©, M.B. JIbicsikoBa

Poccuiickuii yHUBEpCUTET IPY>KOBI HAPOIOB,
117198, Poccutickasa @edepayus, 2. Mocksa, Mukiyxo-Maxnas, 0. 6
P<1876136269@qq.com

Annoranus. [Ipennaraercs 0030p JMHIBOKYJIBTYPHBIX KOHHOTauui ¢uroHomena VMBA
yepe3 aHaliu3 pe3yJbTaToB IIpoliecca BOCHPUATHUS JAHHOTO OOBEKTa OKPYIKAIOIIEro
MHPa ¥ 3CTETHYECKHUX MPEACTABICHHI O HEM HOCHTEJEeH PycCKOTO M KHTAaWCKOTO S3bIKa.
AKTyaJIbHOCTh HCCJIEIOBaHMsl 00yClIOBJIeHa NOTPEOHOCTHIO TOYHOI'O NMOHUMAHUS U Tepe-
Jady MONy4YeHHOH MHGOpMAlUM HPH KOMMYHHKALMH IPEACTaBUTEIECH pasHBIX KYJIbTYP,
a TaK)ke HEJOCTATOYHOW HM3yYEHHOCTHIO JHUHTBOKYJBTYPHBIX KOHHOTAIMHA (UTOHOMEHA
B PYCCKOM M KHUTaiiCKOM sI3bIKax, B 0OCOOCHHOCTH B CONOCTaBHUTEIbHOM acnekrte. Llens pa-
00TH — M3y4YeHUEe KOHHOTAN MK JiekceMbl IBA B pycCKO#W M KUTAWCKOW JTUHTBOKYJIbTYpax.
Martepuaniom uccienoBanus sisiusietcst puronomen NBA ¢ 0coOBIMU THHTBOKYJIBTYPHBIMH
KOHHOTAlMSIMU B CO3HAHHUHM POCCHUSIH U KuTalueB. MeToabl HCCIEOBAaHUS: AECKPUITHUB-
HbIH, KOHTEKCTYaJIbHbIH, COMOCTAaBUTEIbHbINH, KOMIIOHEHTHOIO aHallN3a, KOTHHUTUBHOIO
MozenupoBaHusd. VcciemoBaHne MpUHAMICKUT chepe MHTEPECOB aKTyaJbHOTO HaIlpaB-
JIGHUs B SI3bIKO3HAHUM — COINOCTaBUTEJIbHOM JTUHTBOKYJIbTyponoruu. Hayunas HoBu3Ha
NPENPUHITOIO aHalnu3a COCTOUT B YTOUHEHUH HCTOPUKO-KYIBTYPHBIX acCOIMATHBHBIX
3HaueHuil nekcembl UBA B pycckoil m KuTaiickoil TMHIBOKYJIbTYpax. PesynbTarom uccie-
JIOBaHMS CTAJIO YCTAaHOBJICHUE TOTO (paKTa, YTO MBA 3aHMMAET BBICOKOE TOJIOXKEHHE B 00X
JIMHTBOKYJIBTYpax, TECHO CBA3aHAa C MOTHUBAMH «CIACEHUS» B PYCCKON M paccMaTpUBaeTCs
KaK CBSIIEHHOE AEPEBO B KUTaWCKoHi. MiBa cHMBONM3HMpPYET BECHY, KU3Hb M I'PAllMO3HBIN
KEHCKHH 00pa3 B AByX s3bIkax. Kpome Toro, oHa ele oJuueTBOpsieT CKopOb, rope U jJaxe
IIOXOPOHBI B PyCCKOH JTUHTBOKYJIBTYpPE, @ B KUTAaWCKON MBa 00afgaeT KOHHOTAIUSIMHU «JIer-
KOMBICJICHHAS JEBYIIKA», «PAcCTaBaHUE», «TOCKA M0 KOMY-HHOYAb OTCYTCTBYIOMIEMY HIIH
no poauHe». OTcI01a BBEITEKAET 3aKIIOUEHUE O TOM, YTO JIMHIBOKYJIBTYpPHBIE KOHHOTAI[UU
nexceMbl IBA B pycCKOM M KMTAMCKOM SI3bIKaX HE TOJHOCTHIO COBMAJAIOT, OHU UMEIOT KaK
CXO/ICTBA, TaK M pa3InUHnsl.

KuroueBble cjI0Ba: JTHHTBOKYJIBTYPa, KOHHOTAIMS, COITOCTABHUTENbHAS JIEKCUKOJOTHSA, PYCCKHUI
SI3BIK, KUTAUCKHM SI3BIK, MBA
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Introduction

Russian encyclopedic dictionary [1. P. 725], Soviet Encyclopedic Dictionary
[2. P. 31] and the Big Encyclopedic Dictionary [3. P. 563] give the following
definition of connotation: connotation — in linguistics, an additional,
accompanying meaning of a language unit or category. It includes semantic
and stylistic aspects related to the main meaning.

Connotation has become the object of systematic analysis in L. Hjelmslev’s
«connotative semiology» [4. P. 139]. In structural semantics, taking the
definition of the concept of the word according to F. de Saussure («valeury)
into account, L. Hjelmslev presented arguments that in order to describe the
semantic content of a word, the designated objects (extension) and features
(intention) of the designated objects also include judgments and evaluation
related into a single linguistic community [5. P. 187].

In 1950s the ethnolinguistic approach to the meaning of a word leads Yu.
Naida to recognize the role of culture in the formation of the accompanying
meaning (connotation) [6. P. 45-71].

In 1962 T. Pavel expressed the idea of researching the semantic structure
of a metaphor with the help of connotations for the first time [7. P. 84], in which
the denotative meaning is replaced by contextual, figurative, connotative. Since
that time the view of connotation as an integral part of the language system,
which cannot be limited only by stylistic framework, has been increasingly
strengthened in linguistics.

O.H. Rakitina connects the connotation with the cultural and national identity
of associations due to the «layered impact of practical, theoretical, cultural
and linguistic experience itself» and defines the connotation as an emotive-
evaluative and stylistically marked coloring of a language unit, expressing
the attitude of the subject of speech to reality of a usual or occasional nature
[8. P. 32].

This paper attempts to explain linguocultural connotations of the
phytonomena WILLOW inmindsof Russianand Chinesespeakers. Itisimpossible
to obtain the necessary information only from explanatory dictionaries that
fix only «pure» semantics. It is necessary to refer to the knowledge about
this object of the surrounding world, reflected in the linguistic consciousness
of Chinese and Russians [9. P. 1179]. The relevance of this study is due to the
need for accurate understanding and transmission of the information received
in intercultural communication. Despite of a significant number of works
devoted to similar and specific for different linguistic cultures features
of perception and characteristics of zoonym [10. P. 252] and color terms [11.
P. 729-730], however, there is insufficient comparative study of linguocultural
connotations of the phytonomena in Russian and Chinese, so this topic
seems to be especially relevant. The aim of the work is to clarify connotations
of the lexeme WILLOW in Russian and Chinese linguistic cultures.
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Linguocultural connotations
of the lexeme WILLOW in Russian

According to «Big Encyclopedic Dictionary», WILLOW is a genus of trees
and shrubs of the willow family [12]. Among Russian willow is widely known.
This is evidenced by signs, sayings and riddles about willow. For example,
«Hsa pano uneem nokpuiiace — k doneoi 3ume» ‘The willow was covered with
frost early — by the long winter’.! The saying «Om ugwl si610K0 He podumcsiy
‘An apple will not be born from a willow’? indicates the similarity of children
and parents, the value of family traditions. There are such riddles as «Kugém
6 Hu3uHKe, u3 Heé niemym kopzunxu» ‘He lives in a lowland, baskets are woven
from it’; «Boiuwiu desuywvi 6eche noousumucs, Cenu 2ypb0oil Had camou 6000U.
Hoceu 6 600e kynaromces, Pyku 6 600e nieckaromcs, Kocuvl ¢ naeu onyckaromcs,
Cepéacxu sucam, kauaromesa» ‘The girls came out to marvel at the spring, They
sat down in a crowd over the very water. Feet bathe in the water, Hands splash
in the water, Braids fall from the shoulders, Earrings hang, sway’; «Kyopu
6 peuxy onycmuaa, M o uém-mo 3aepycmuna, A o uém ona epycmum, Huxomy
ne 2osopum» ‘She lowered her curls into the river, And she was sad about
something, And what she is sad about, She doesn’t tell anyone’.?

Willow is salt-tolerant, extremely resistant to water and dampness, it loves
warm and humid climate conditions, but can also grow in dry areas with high
temperatures. Even if you take one willow branch and insert it into the soil as you
like, it will be able to grow normally. It is obvious that willow has a strong vitality,
therefore, it is a symbol of life and contains the meanings of ‘growth’, ‘fertility’.
The proverb «Mea uz meiuxa pacmémy ‘The willow grows from a poke™ testifies
to the high adaptability and survival of willow, i.e. willow will grow in any
place in which it is planted without much care. This proverb can also be said
about a simple, unpretentious person. A similar proverb «/ ubxyro uey eemep
ne ciomaemy ‘The wind will not break a flexible willow’ can indicate such human
qualities as perseverance, resistance to life’s adversities.

In Russian, willow is beautiful, and is often associated with youth, female
harmony and beauty of the figure. As they sing in the song «Beauty Willow»:

JKueém na nysxcaiike Kpacasuya ued... A beautiful willow lives on the lawn...
Ona 6yomo 0esa Kpacvl He3eMHOI0 She is like a virgin of unearthly beauty
Packumnys npexpacuvie kocvl ceou Spreading their beautiful braids

U cnosno npunyecca 6 wiukapHom Hapsioe And like a princess in a chic outfit

' Benog H.B. 3arajku, CKOPOTOBOPKH, CUMTAJKH, ITOTCIIKH, CTUIIKH. MuHck: Xapsect, 2021.
C. 230—231.

2 MHTEepHET-pecypc 0 PYCCKOM si3bIKe (a)OpU3MBI, TOCIOBHUIIBI, IIOFOBOPKH, IIPUMETHI). PesxuM 110~
cryna: https://rich-language.ru/primety/primeta-1689 (nara odpamenwns: 10.02.2022).

> Tam xe.

* Canoicaposckuti A.H. Tlpuponst kpaca. M.: Kaura mo tpe6osanuto; 2017. C. 230—231.
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Ilo éempy kauaemcsi 6 manye 6ecHbl. Swinging in the wind in the dance of spring.
Ax uea usywka kpaca Ah willow willow-ear beauty
Tol max npekpacHa u Muid... You are so beautiful and sweet ...
Ax uea ugyuika most Ah, my willow willow
To1 ouens nedtcna u 0obpa You are very gentle and kind
Tt koponesa 006pomwl You are the queen of kindness
Hpunocuws nuws noxott dywu [13]. You bring only peace of mind.

People admire willow as a beauty, a princess in a chic outfit, she is beautiful,
gentle, sweet, and kind, bringing peace to the soul.

At the same time, in addition to positive symbolic meanings of willow
in Russian, there are stable expressions: sad willow, weeping willow. It symbolizes
sorrow, grief, and even funerals.

For example, Afanasy Fet is a poet who used the image of willow many times
in his work, expressing significantly different emotions. His work as a whole can
be divided into two periods. At first, he wrote sweet, light and carefree poems, but
then deep melancholy took possession of his poetry. «Willows and Birches» was
written in the last period:

Ho uea, onunnvimu iucmamu But the willow, long sheets

Ynas na nono acuuix 600, Falling into the bosom of clear waters,
Hpyorcneti ¢ MyuumensHbiMu CHAMU Friends with painful dreams

U donvwe 6 namsmu dicusem... And lives longer in memory ...

Bcio zemmio, epycmuo-cupomausa, The whole earth, sad and lonely,
Cuumas poounoii ckopbeltl, Considering the birthplace of sorrows,
Inaxyuas ckrousiem uea Weeping willow bends

Be3zoe konyowr ceoux semseti [14]. Everywhere the ends of their branches.

The reason for the abrupt change in the style of Afanasy Fet’s poetry was the
death of Maria Lazich, his dear beloved girl. They had a great relationship, but
Afanasy Fet rejected his marriage to Mary in order to receive a title of nobility. The
trouble is that Maria Lazich later died in a fire. The poet remembered his girlfriend
all his life and regretted that everything collapsed because of his mistake. Indeed,
it was possible to acquire a title of nobility, but happiness was lost forever. This
event greatly changed Afanasy Fet, there was no more joy in his work. It is not
for nothing that in the poem «Willows and Birches» the poet creates an extremely
gloomy atmosphere with the help of the words torturous, sad, sorrow and the
characteristic image of a weeping willow.

At the same time, willow in Russian carries linguocultural connotations
associated with such concepts as “cemeteries”, “funerals”, since willow often grows
on the grave. For example, under the pen of Marina Tsvetaeva there is a weeping
willow on the granite grave of Napoleon:
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Jlnunnvle kyOpu cKIoHURA K 3eMIle,

Cno61o 80084 MOIYANUBO.

Bcenomnunoco, — mam, na epanummnotl ckane,
Toorce nnaxyuas uea.

beonasn uea xazanaco cecmpou

Llapckomy nnenHuxy 6 Kiemxe,

U ynvibancs nienéunolii eepotl,

Ihaosa nywucmore gemxu.

Homnume, mam na mozune E2o

Tooice nnakyuas uea... [15].

Long curls bent to the ground,

Like a widow silently.

I remembered — there, on a granite rock,
Also weeping willow.

The poor willow looked like a sister

10 the king's prisoner in a cage,

And the captive hero smiled,

Stroking fluffy branches.

Remember; there at His grave

Also a weeping willow...

In the poem «Funeral», written by Nikolai Nekrasov in 1861, a young man who
committed suicide was buried by the villagers precisely under weeping willows:

1100 6onvuumuy nAAKyYUMU UCAMU

Yenoxouncsa 6eonviii cmpenox [16].

Under the big weeping willows
The poor shooter calmed down

The ideologist of Russian symbolism Zinaida Gippius also associates willow
with death, including the lines of the poem «Women’s ‘No’»:

T0e enuém ceoerowas uea,
20e Dbl U HbIHE 8bICOX PYUEeK,
0esouKa, Ha Kpaio obpuvlaa,

niavem, ceusas genox... [17].

Where the graying willow rots
where the brook was and now dried up,
girl on the edge of a cliff

cries, twisting a wreath...

Linguocultural connotations
of the lexeme WILLOW in Chinese

Among more than 550 species of willow all over the world about 257
grow in China. According to archaeological data, willow has existed since the
Paleolithic, and willow pollen was found in the Malan loess of the Loess Plateau
more than 50,000 years ago [18. P. 34], later the character «#Jl» [Liu] (willow)
appeared in Jiaguwen (bone and tortoise shell inscriptions) of the Yin and Shang

TR O T

I3uepB3HE | Wkyanpmy |  Jlumory Kaiimry
Zhuanshu Lishu Kaishu

&

[3aryssup

Jinwen

Jiaguwen

Fig. 1. The character «ffil» (willow) in different stages of Chinese calligraphy development
Puc. 1. Vlepornnd «#ji» (nBa) B pasHbie Nepnopl PassuTsa KUTANCKON MMCbMEHHOCTA
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Since Chinese ancestors used the scheme as a written sign, the hieroglyph
as the earliest letter is similar in appearance to the signified and belongs to the
ideogram. Not without reason, in the hieroglyph «#» (willow), especially in the
ancient styles of Jiaguwen and Jinwen, we can even clearly see the shape of the
trunk, branches and leaves of willow.

In process of time willow ceased to be an ordinary plant in nature, our
ancestors gave it soul of culture, a special «willow culture» was gradually formed,
which became an integral part of our Chinese culture. According to the statistics
of Shi Jinyao in his article «The study of the theme and image of Willow in fncient
Chinese literaturey, in the collection «Poems of the Tang Dynasty» there are 2703
poems, in which willow is found; in the Song Dynasty, willow appeared 2864 times
in Song Tsy (a genre of rhythmic prose) [19. P. 28].

As in Russian, willow in Chinese has linguocultural connotations
of “spring” and “life”, which depends on its natural properties. About the
strong vitality of willow in the annals «Documents of the Warring States
Era» it is written: «..5 KA, BRZ WA, BIR 2 WA, Frimme B [L..
jin fu yang, heng shu zhi ze sheng, dao shu zhi ze sheng, zhe er shu zhi
you sheng...] ‘Horizontally inserting a willow branch into the soil, or turning
it upside down, and even breaking it, then planting, willow will still be able
to survive’ [20. P. 267]. Willow will grow quickly within a year and can
be used forever. Chinese proverb says, «FKH FAEMI» [Jia you bai zhu liu] ‘If
there are a hundred willows at home’, «/zZF ANH&» [chi chuan bu yong chou]
‘don’t worry about the food and clothes’; «F={E A UWIFA» [yang hua bu ru zai
liu] ‘it is better to plant a willow than to sow flowers’.

Willow is regarded as the herald of spring. This is evidenced by phraseological
units and proverbs, such as ML [chong liu jiao hua] ‘pleasant willow and
lovely flowers; trans. meaning: landscape of spring’, fE£IAI4% [hua hong liu 1v]
‘red flowers and green willow; trans. meaning: beautiful scenery of spring’, F1./L
17571 [wu jiu he liu jiu], {2 FE#40 [he bian kan yang liu] ‘in the weather ‘fifth
and sixth nine days you can come to the river to see willow; trans. meaning: on the
45" — 54th day after the winter solstice, spring comes’.

Willow as a messenger of spring is embodied in many poems. Among them the
most famous is the poem from the Tang Dynasty «%k#l» [yong liu] ‘Praise of the
Willow’ by the poet He Zhizhang, which was included in the Chinese elementary
school textbook:

MM [bi yu zhuang cheng yi shu gao],

JiskHE N4k 24%% [wan tiao chui xia v si tao].

ANFIATF#EELHE [bu zhi xi e shui cai chu],

T HFENXLIETT] [er yue chun feng si jian dao]. [21].

Interlinear translation: ‘Tall willow trees are covered with new green leaves.
Weeping tender willow branches are like green ribbons. Who cut these thin leaves?
It turned out that the warm spring breeze of February is like skillful scissors’.
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The poet describes the image of willow in general, vividly depicting its beauty
and elegance. Then, drawing attention from the rods to the leaves, the author
compares the spring breeze with scissors, which shows its magical power. Since the
spring breeze, as the creator of beauty, cuts not only willow leaves, but also spring,
He Zhizhang sings of spring through the willow, expressing his joy for its coming.
This poem can be called a masterpiece in the history of poetic creativity.

It is no coincidence that Chinese ’Buddha of Poetry”” Wang Wei from the Tang
Dynasty also associates willow with spring in his poem «H [’ » [tian yuan le] ‘fun
in the countryside:

MEZLE & 16 [tao hong fu han su yu],

WIZg AN [liu v geng dai chun yan]... [22].

Interlinear translation: ‘On the petals of pink peach flowers are still drops
of night rain, fresh green willows are shrouded in spring morning fog....

After resigning his official duties and moving away from the imperial
court to the rural forest, Wang Wei became a hermit in the last years of his life
and found great pleasure in nature. In this poem, the poet depicts us a calm
picture of an idyllic rural life: pink peach flowers, raindrops, fresh willow
branches and morning mist — light coloring brings the breath of spring. This
is where the idiom BEZLAJIZE [tao hong liu Iu] ‘peach red willow green’ comes
from, which is used to describe a vibrant spring landscape of flourishing flowers
and lush trees.

Due to its flexible graceful figure, weeping willow is often associated with
a graceful woman. For example, the idiom % [liu yao] ‘waist like willow’
is characterized by a woman’s thin, flexible waist, and the idiom MIEZ[; [liu yao
lian lian] ‘waist like willow, face like a lotus’ is straight means beauty. HIf% [liu
yao| ‘waist like willow’ became especially popular during the Tang Dynasty, when
a woman wears tight clothing combined with a belt to show off the beauty of her
body lines. At the same time, the Tang Dynasty is an era of unprecedented prosperity
of dancing to music. Charmingly dancing geishas are very similar to the branches
of a weeping willow swaying in the wind, which arouses the admiration of writers.
The great poet Bai Juyi has this line:

PEBkAEZ O [ying tao fan su kou],

MR/ INEE I [yang liu xiao man yao] [23. P. 87].

Interlinear translation: ‘Fansu has a mouth like a cherry; Xiaoman’s waist
is like a willow’.

Fansu and Xiaoman are the favorite concubines of Bai Juyi. Comparing the
mouth with a cherry and the waist with a willow, the poet praises their beauty.

In addition, Bai Juyi uses long, narrow willow leaves to describe the well-
defined eyebrows of one of the four beauties in ancient China — Yang Yuhuan:
«FEFUNEMIAT)E [Fu rong ru mian liu ru mei]» ‘Blooming hibiscus are like
her face, willow leaves are like her eyebrows’ [24]. Today, "5 [liu ye mei]
‘eyebrows look like willow leaves in shape’ is considered one of the generally
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accepted criteria for evaluating a beauty. No wonder the saying «P2Ek/NEEMIIHJE
[ying tao xiao zui liu ye mei], 3L A{EFE VT [mao mei ru hua sai xi shi] ‘lips
are like cherries and eyebrows are like willow leaves, the girl is beautiful such
as Xishi’ is popular.

In addition to the beauty of a woman, willow also symbolizes her love and
longing. The famous writer Liu Yuxi from the Tang Dynasty depicts a young girl
in her first love with the help of a willow tree:

MG HIL/KF [yang liu qing qing jiang shui ping],

[EBEYT_EPESR S [wen lang jiang shang chang ge sheng]... [25].

Interlinear translation: «Willows are green, river is quiet. Suddenly from a boat
on the river came the singing of a beloved...».

This is a poem about the love of a boy and a girl. It describes the mental activity
of a young girl with her first love when she hears her lover’s song: he is sailing
in a boat to the river bank, singing. Does he like me too? The girl doesn’t know.
Spring willows on the banks of a calm river, most likely, evoke a tender feeling
in the girl, they carry her desire for wonderful love.

The most talented poet of ancient China, Li Qingzhao from the Song Dynasty,
also uses willow to express her deep longing for her husband:

MIREHEIE [liu yan mei sai],

BVt #08) [yi jue chun xin dong].

W RFIEWES 3L [fiu yi shi ging shui yu gong]?

THRE KA E [lei rong can fen hua dian zhong]... [26].

Interlinear translation: ‘The willow sprouts, the mume apricot flowers bloom,
it gives a feeling of the approach of spring. At such a moment, with whom can you
drink and discuss poetry? Tears mix the remaining powder on the face, even the
head jewelry seems too heavy...".

These lines were written by the lonely poetess when her husband Zhao
Mingcheng returned to the position in another city. Enjoying the beautiful spring
willow, Li Qingzhao involuntarily recalls those happy days with Zhao: they together
admired gold and stones, brewed tea, heated wine, discussed and appreciated poetry.
And now only she sits alone with an extremely bitter heavy mood. the poetess misses
her husband greatly, dreaming of happiness.

However, willow as symbol of woman also has a negative connotation: ‘fallen’
and ‘frivolous’. For example, in one of the four Chinese classics — «Dream in a Red
Chambery itis written: « K )L N#HE K PEAZ4E» [da fan nv ren dou shi shui xing yang
hua] ‘Most women are changeable like flowing water, frivolous like willow flakes’ [27.
P. 97]. This comparison with an obvious pejorative connotation implies an unfaithful
woman of easy virtue. In addition, idiom WM JI5% 1€ [bai liu can hua] ‘withered willow
and withered flowers’ directly refers to a fallen woman and a prostitute. At the same
time, idiom MIE&{EAT [liu xiang hua jie] ‘willow lane and flower street’ is often used
to refer to a brothel or street where brothels gather. Idiom<-{£ /4l [xun hua wen liu]
‘visit flowers and willow’ means to have fun with women.
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The hieroglyph «#i» [liu] ‘willow’ in Chinese is a homonym of the word
«F» [liu] ‘stay’, so willow carries the symbolic meaning of ‘hold’, ‘part’, ‘mourn
at separation’. In ancient times, it was customary to break off a branch from willow
and give it to the departing person as a keepsake at parting, thus the mourner
expresses the longing of unwillingness to part, hoping to keep the loved one; at the
same time, the mourner sends him a blessing through a willow branch, hoping that
he will be able to make a brilliant career wherever he is, and that he will return
as soon as possible. It is not for nothing that the farewell text of Chinese literature
is always greeted with the image of willow.

For example, the poet Wang Wei wrote farewell lines with the image of willow:

TEIARNIEAE 2R [wei cheng zhao yu yi qing chen],

BT HUIEH [ke she ging ging liu se xin],

W TR —HH [quan jun geng jin yi bei jiu],

PHHHBHIC SN [xi chu yang guan wu gu ren] [28].

Interlinear translation: ‘In the morning of Weicheng, the spring rain wetted the
dust around the courtyard, the willow leaves were young and fresh. I ask you to drink
another glass of wine. When you leave Yangguan to the west, it will be difficult for
you to meet old friends’.

This poem is about the poet’s farewell to his friend Yuan Er, who sets off
on a long journey to the west to guard the border. The author Wang Wei lived in an era
when inter-ethnic conflicts escalated, and the Tang kingdom was constantly invaded
by northern Turks and Tufan, one of the ancient tribes of Tibet. Yangguan in the
text is an important military territory of China against the aggression of the Huns
since the Han Dynasty, located in the Hexi corridor of Gansu province [29. P. 132].
An old friend of the poet leaves for a remote western region, they do not know
when they will see each other again. Light-leaved willow branches hint at parting
in poetry, reflecting Wang’s deep affection for Yuan, while the poet expresses
boundless blessing to his friend, wishing him a happy journey and a bright future.
At the end of the poem, all these emotions dissolve into their last glass of wine:
drink up and hit the road! This poem is included in the philological textbook for
schoolchildren and is regarded as a classic in the Chinese poetic circle.

Due to the fact that willow plays an important role in separation, whenever
people mention willow, they are unable to restrain themselves, mourning for
distant relatives and friends. As a result, willow in Chinese has the linguocultural
connotation of «longing for someone absent or for the homeland».

In the era of Western Zhou the famous politician, thinker, writer and military
figure Zhou Gongdan compiled the classics of the Confucian teachings “Zhou
Etiquette”, which provides that the common people do not have a grave, instead
a willow is planted at their burial place [30. P. 56]. After the death of a commoner, the
offspring expresses condolences and sadness for him only with the help of a planted
willow. It can be seen that as early as 3000 years ago people put the longing for
a close-dead person into the image of willow.
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As for poetry, Li Bai wrote a poem about homesickness with the image
of a willow tree:

LA BT [ci ye qu zhong wen zhe liu],

il NS [he ren bu qi gu yuan qing]? [31].

Interlinear translation: ‘Hearing the flute song ‘Break a Branch from
Willow’ late at night, who doesn’t miss his hometown?’

«¥TH» [zhe liu] ‘Break a branch from willow’ here refers to the famous
flute song of farewell sadness in the Han Dynasty. In fact, a branch broken
off from willow is not only a custom in Chinese culture, but also a picture,
as well as an emotion. On a quiet night, just such a melody was heard, living
far from his homeland, Li Bai inevitably felt very sad for his family.

Since willow sprouts easily even after being damaged by toxic gas, Chinese
believe that it has the functions of curing disease, chasing away devil, and
protecting from evil, so willow as a sacred tree is a symbol of happiness and
prosperity.

Willow holds a high status in Chinese Buddhist culture. The image
of Bodhisattva Guanyin is known to everyone: she holds a vase with cleansing
water in one hand, and a willow branch in the other, relieving people from
suffering. In «Journey to the West», one of the four Chinese classics, a willow
branch in Guanyin’s hand, like a sacred utensil, can turn into anything and
resurrect the dead.

In the ancient storybook «z=lliZ%ic» [yun xian za ji] ‘Notes of a Cloud
Celestial’ edited by Fen Zhi of the Tang Dynasty, it says, «#IF; 442 [liu zhi
ran zi yi yi], BIZHJC5E [ke di wu yi]» ‘The dress is moistened with willow juice,
you will definitely pass the imperial exam’ [32. P. 48]. This shows that in minds
of the Chinese, willow always brings us good luck and happiness.

In addition, the sanctity of willow is reflected in folk custom. Since
ancient times, people have put willow branches on doors on certain days
in order to protect the family from evil spirits. This tradition is recorded
in many famous writings, notably the one written at the end of the Northern
Wei Dynasty «55RZEAR» [qi min yao shu] ‘Crafts needed by the people’ —
the earliest agricultural monograph in China: «1EH HEUIA 2 ' I [zheng yue
dan qu liu zhi zhu hu shang], %A [bai gui bu ru jia]» ‘In the first month
of the lunar calendar, insert willow rods on the doors, devilry will not enter
the house’ [33. P. 73]. It is worth mentioning that the custom of wearing willow
branches for well-being on Qingming festival is especially popular. According
to the proverb, «Ji B ANEAMI [qing ming bu dai liu], KRA-AE T4 [lai sheng bian
huang gou]» ‘If you do not wear a willow branch on your head on Qingming
Festival, you will turn into a dog in the next generation’. Even until now, the
costom of wearing willow during the Qingming Festival is still preserved
in most regions of our country. It can be seen that the sacredness of willow and
its magic to eliminate evil is clearly demonstrated in Chinese culture.
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Conclusion

Linguocultural connotations of the lexeme WILLOW in Russian and Chinese

have both similarities and differences. Firstly, they fully coincide in the symbolic
meaning ‘strong life’ in connection with willow’s own property, moreover, willow
is the personification of spring in Chinese. Secondly, willow is associated with
young graceful female image in both languages, but in Chinese it also has a negative
meaning — fallen or frivolous girls. Thirdly, willow occupies an important position
in two linguistic cultures, especially in Chinese willow as a sacred tree is the
symbol of happiness and prosperity. Finally, willow symbolizes sorrow, grief, and
even funeral in Russian. Its sad connotation is also found in Chinese, but the latter
comes from the linguocultural connotation of the willow ‘farewell’, it personifies
longing for someone absent or the homeland.
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Abstract. The article is devoted to the consideration of a polyphonic choral composition as a polycode
text, in which literary and musical texts as paralinguistic means contain heterogenecous information
and add additional shades to the content of the score, i.e., the musical text as a whole. The novelty
of the study lies in the fact that for the first time, synthesizing scientific achievements of linguistics
and musicology, the polyphonic forms of a cappella choral works are analyzed as polycode texts.
Due to the specifics of the choral art form as a musical and performing art, the nature of the
perception of a musical text is multimodal. For performers who ‘decipher’ and ‘voice’ a musical
notation, a musical text has one visual mode. For listeners, multimodality characterizes the practice
of communication in terms of auditory, linguistic, spatial and visual resources, for example, the
auditory mode when listening to a work without a visual range, or a polymodus complex when
listening with a visual range. This refers to listening to music while simultaneously viewing the
musical text of a work, observing the process of public performance, which in modern practice
is often accompanied by a specially selected video sequence. The leading paradigm is the synergy
of literary and textual sources and polyphonic form in works for a cappella choir by contemporary
Russian composers. Based on the differentiation of the structure of a literary and textual source,
the attribution of polyphonic forms of motet, madrigal, fugue and fugato is the subject of the work,
while the goal is to form a research picture based on a close ‘polyphonic’ connection between word
and music. In polyphonic analysis, it is important to determine the content of choral compositions
and the composer’s method of dealing with the structure of a text source. A whole poem can be taken
as the basis of a musical work (an example is the text-musical forms of motets and madrigals),
one strophe, one line, one word (the analysis of fugato and fugue becomes the evidence base).
An interesting case is the use as a text base of a polyphonic composition of individual syllables
and phonemes (preludes and fugue-vocalizes) and a ‘silent’ performance — with a closed mouth.
Thus, it is proved that the musical text is a complex multimodal complex in which the main
information is conveyed by semiotically heterogeneous components. It is concluded that, on the one
hand, a literary text influences the choice of a polyphonic form, on the other hand, it is often a static
text that does not have an external plot development in the context of polyphonic dramaturgy and
form and acquires internal dynamics of development to expand its semantic field.

© Koshkareva N.V., 2022
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Annotanus. [Tonnponnueckas XopoBasi KOMIO3HUIIHNS PACCMAaTPHBAETCS KaK IMOJUKOTOBBIUTEKCT,
B KOTOPOM JINTEPATYPHBII U HOTHBIM TEKCThI KAK MapaluHIBUCTHUECKHE CPEACTBA SBIISIIOTCS HO-
CUTCIISIMU pa3HopoaH0171 I/IH(I)OpMaIJ,I/II/I 1 BHOCAT AOMNOJHHUTECIbHBIC OTTCHKH B COACPKAHUEC Map-
TUTYPBI, TO €CTh MY3BIKAJIFHOTO TEKCTa B 1ie7IoM. HOBM3HA MCCIeI0BAHNS: CHHTE3UPYS HAyIHBIC
JOCTYDKEHUS IMHTBUCTHKY ¥ MY3bIKOBEICHU S, TOJIN(OHNIECKHE (POPMBI XOPOBBIX TPOU3BEICHUH
a cappella aHanu3MpyrOTCS Kak MOJUKOAOBBIE TEKCTHI. B crily crienndukn XopoBoro BUa HCKycC-
CTBa KaK MY3bIKaJIbHO-MCIOIHUTEIBCKOTO MPUPO/A BOCTIPUATHS MY3bIKAJIbHOTO TEKCTa MYJIBTH-
MozmanbHa. st NCHoNHATENEH, «paci(pOBBIBAIOIINX» W «03BYUHBAIONINX» HOTHYIO 3aIlHCh,
MY3bIKaJIbHBIM TEKCT UMEET OIMH MOAYC — BU3YalIbHbIW. J[JIS cilylnaTesneil MyJabTUMOJAJIbHOCTh
XapaKTepu3yeT MPAaKTUKYy KOMMYHHMKAIlMM C TOYKM 3PEHHUsS ayIHalbHbBIX, JMHIBHCTUUIECKHX,
MIPOCTPAHCTBEHHBIX M BU3YaJbHBIX pecypcoB. Hampumep, ayauanbHbIi MOyC MU TPOCITYIIH-
BaHUU NPOU3BCACHU A 663 BU3YaJIbHOTO pdJa, Ui HOJ'IPIMOZ[yCHbIﬁ KOMIIJICKC — C BU3YyaJIbHBIM
psnom. Mmeercst B BUAY CIyIIaHUE MY3BbIKH C OMHOBPEMEHHBIM PACCMOTPEHHEM HOTHOTO TEKCTa
TIPOU3BE/ICHH ], HAOIIOICHUEM 3a ITPOLECCOM ITyOIMYHOTO UCTIOIHEHHU I, KOTOPOE B COBPEMEHHOM
MPAKTHKE YaCTO COIPOBOXKAACTCS CIIELUAIBHO TOJI00paHHBIM BUICOPsIoM. B kauecTBe Beny1eit
MapagurMbl BEICTYHAeT CHHEPTU3M JINTEPATypPHO-TEKCTOBBIX MCTOYHHMKOB M MONMH()OHUUYECKOU
(dbopMBI B IPOM3BECHUSX ISl Xopa a cappella cOBpeMEHHBIX OTEYECTBEHHBIX KOMITO3UTOPOB.
OcHoBaHHOE Ha JU(PPEPEHIIMPOBAHUU CTPYKTYPBI JIUTEPATYPHO-TEKCTOBOI'O UCTOUHUKA, aTpH-
Oyuus monupoHUUECKUX GOpM MOTETa, Magpurana, Qyru, pyraro COCTaBIsIeT MpeaMeT paboTEHI,
TOT/Ia KaK IEIbIo sBIsieTcs (JOPMUPOBAHUE MCCIIEIOBATEILCKONH KapTHHBI, OCHOBAaHHOM Ha Tec-
HOH, «ITOJIM(OHUYECKON CBSI3H ClIoBa M MY3bIKH. [1pu nonudoHnyeckoM aHain3e Ba)KHO orpesie-
JIUTH COACP)KAaHUE XOPOBBIX COYMHEHUI M METOA 0OpaIleHHs] KOMIIO3UTOPA CO CTPYKTYpPOH TEK-
CTOBOTI'0 HCTOYHHKA. 32 OCHOBY MY3BIKQJIbHOTO IIPOM3BEICHNS MOKET OBITh B3ATO CTUXOTBOPEHHE
MIOJTHOCTBIO (IPUMEPOM BBICTYTAIOT TEKCTO-MY3bIKaIIbHbIE (DOPMBI MOTETOB U MaIPUTAJIOB), OJJHA
ctpoda, ogHa CTpOKa, OTHO CIOBO (JOKa3aTeNbHOW 0a30i CTAHOBUTCS aHANIH3 QyraTo U Qyru).
VHTEepecHbIM CilydaeM CTAaHOBUTCS IPUMEHEHHE B KaUeCTBE TEKCTOBOM OCHOBBI MOIMH()OHNYECKOH
KOMITO3MIIMH OTEJBHBIX CIIOTOB M ()OHEM (TIPENIIOANH U (PyTrH—BOKaJIN3bI), @ TAK)KE «OE3MOJIIBHOCY
UCTIOTHEHNE — 3aKPBITBIM PTOM. TakuM 00pa3oM 10Ka3bIBAETCS, YTO MY3bIKAJIbHBIH TEKCT €CTh
CJIOKHBIH MYJIBTUMOAAIBHBIA KOMIUIEKC, B KOTOPOM OCHOBHasi HH()OPMALHsI MEPEAaeTCs] CEMU-
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OTUYECKH PA3HOPOJHBIMU KOMIOHEHTaMu. CliesiaH BBIBOJ O TOM, UYTO C OJAHOW CTOPOHBI — JIU-
TEpaTYPHBIA TEKCT BIHMACT Ha BBIOOP MOMN(pOHIYECKOW POPMBI, C IPYroi — YacTO CTATHYHBIMH,
HE UMCIOIIHI BHEIITHETO CEO)KETHOT'O PAa3BHTHS TEKCT B KOHTEKCTE IMONH()OHIMIECKON IpaMaTy priuu
u (hopMBbI 00OpETaCT BHYTPCHHIOK JUHAMUKY Pa3BUTHS U PACIIUPSICT CBOC CEMAHTHUYECKOC IMOJIC.
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Introduction

At the beginning of the 21 century, the rapid growth in the amount of visual
information in the modern field of communication aroused interest among scientists
and linguists in non-verbal means that accompany written speech. Particularly great
importance is attached to the graphic design of the text. This led to the nascence
of the concept of a ‘polycode’ text. Features of polycode texts were studied
by Yu.A. Sorokin and E.F. Tarasov [1], E.E. Anisimova [2], N.M. Dugalich [3],
L.S. Bolshakova [4] and others. As a matter of fact, hereinunder we will use the term
polycode text (for more information about terminology see: N.V. Novospasskaya,
N.M. Dugalich [5].

It should be noted that beginning from the second half of the 20™ century,
we can observe the publication of works devoted to the theoretical understanding
of choral works from the point of view of the interaction of words and music.
First of all, let’s name the books: Word and Music in Vocal and Drama Genres
by A.S. Ogolevets [6], Analysis of Choral Works by K.N. Dmitrevskaya [7], Vocal
Forms in the Course of Analysis of Musical Works by LV. Lavrentieva [8], Music
and Poetic Word by V.A. Vasina—Grossman [9; 10], Word and Music: Dialectics
of Semantic Relations by LV. Stepanova [11]. The beginning of the 21% century
marks the appearance the fundamental work by V.N. Kholopova Forms of Musical
Works, which focuses on the fact that «vocal musical forms require their own method
of analysis <...> Capturing the meaning of words, it becomes a method of analyzing
the entire vocal composition as a whole» [12. P. 13—14]. In the development of this
idea, young researchers present works directly devoted to the interaction of musical
and verbal series: Theoretical problems of text-musical form by G.A. Rymko [13]
and Musical allegory in the choral work of S.I. Taneev by V.P. Tereshchenko [14].
In addition, a number of scientific studies related to choral music touch upon the
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synergism of words and music among the leading aspects: Choral composition
in modern Russian music by NV. Koshkareva [15] and Choral vocalization
in Russian music: genre and style features by V.V. Krasov [16]. A highlight was the
publication of G.V. Grigoryeva’s textbook Musical forms in the choirs of S.I. Taneev
[17]. Using the example of S.I. Taneeev’s choral music, the proposed manual clarifies
the methodology for analyzing works of the choral genre, gives recommendations
for analyzing syntactic structures of a poetic text and music, and examines the
characteristic features of vocal forms that are typical not only for this composer,
but also for many others. Besides, interesting examples of scientific theories are
associated with the development of this problematics in the field of philology, for
example, Polyphony of the word in a literary text. based on the work by J. Joyce
“Dubliners” by A.S. Golovkina [18] and also as a synthesis of philology and art
criticism, for example Choral vocalization and mono-vocalism by V.V. Krasov [19]
and “Music as a constant of Russian literature” by LV. Stepanova [20].

The value of these works is in deepening and clarifying the methodology for
analyzing choral works based on the synthesis of two arts — poetry and music,
both in figurative and emotional terms, and in the constructive field. Continuing
this direction, this article chooses polyphonic works for a cappella choir by Russian
composers of the second half of the 20" and early 21 centuries as the object
of analysis. The novelty of the study lies in the fact that, synthesizing the scientific
achievements of linguistics and musicology, the polyphonic choral composition
appears as a polycode text, in which literary and musical texts, as paralinguistic
means, are carriers of heterogeneous information and introduce additional shades
into the content of the score, that is, the musical text as a whole. We give reasons for
the hypothesis that the relationship between literary and musical text lies in their
flexible mutual influence, forming a polycode text. On the one hand, the poetic
source influences the structure of the polyphonic form, on the other hand, the
artistic word itself, immersed in the context of the polyphonic texture, acquires new
semantic facets.

Choral Composition as A Genre of a Polycode Text

The genres of polycode texts are diverse, and their list is constantly
expanding. In terms of impact on various senses, polycode texts can be divided
into three groups: visual, auditory and audiovisual. As an example, let’s have
a closer look at audiovisual polycode texts of modern polyphonic compositions
for a cappella choir.

Due to the specifics of the choral art as a musical and performing art, the
nature of the perception of a musical text is multimodal [21]. For performers who
‘decipher’ and ‘voice’ a musical notation, a musical text has one mode — visual.
For listeners, multimodality characterizes the practice of communication in terms
of auditory, linguistic, spatial and visual resources (for example, the auditory mode
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when listening to a work without a visual range, or a polymodus complex with
a visual range). This refers to listening to music while simultaneously viewing
the musical text of a work, observing the process of public performance, which
in modern practice is often accompanied by a specially selected video sequence,
and so on. In general, any musical text can be attributed to polycode texts, since
it includes verbal, visual and sound information. Polycode texts, like ordinary texts,
have a number of features, such as integrity, the category of modality, the category
of time and the category of locality [1].

If we analyze a choral score as a polycode text, then it should be noted that
it can combine verbal, iconic and audio components, which form a single integral
system among themselves, and therefore they are perceived by the addressee
as a community of elements [22]. The verbal component can be represented by both
written and oral text (including the part of the reader in the choral composition),
which also allows it to be attributed to the audio component. This means that
the choral composition as a polycode text can be differentiated into literary and
musical texts, acting as paralinguistic means and being carriers of heterogeneous
information, introducing additional shades into the content of the score, that is, the
musical text as a whole [23].

Paradigm of Artistic Relations of Literary and Music Text
in Polyphonic Forms of Choral Compositions

The choral composition in its typical form appears as the result of the interaction
of the characteristic features of two arts — music and poetry. Each of these arts brings
to the choral work not only the strength of its content resources, but also aspects
of form shaping. If the changeable, ‘associative’ aspect of poetry tends to liberate
music from strictness, from refined and typified structures and schemes, then the
rhythmically organized form of a literary text directly affects the structure of the
musical form. The complex dialectical interaction of constructive and destructive
formants of the architectonics of the musical form of a choral composition can
be expressed in relief and in various ways. Let us turn to the attribution of polyphonic
forms of motet, madrigal, fugue, fugato in works for a cappella choir, differentiating
the structure of the literary text source.

Most often, the literary basis of a choral work is the full version of the poem
(sometimes composers exclude one or even several strophes). This allows most
fully reflecting the meaning of poetry, the features of the plot structure. In terms
of polyphonic genres, especially madrigals and motets, we can speak of musical
architectonics, the specific feature of which is determined by the structure
of a poetic text, that is, the textual-musical form. For example, in A.A. Korolev’s
Madrigal to the verses by A.A. Blok, the writing technique is focused on a strict
polyphonic style. The exception is the last unprepared detention. The symbolism
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of A.A. Blok is consonant with madrigal poetry, singing the ideal image,
an unattainable dream.

The poem by A.A. Blok, which became the basis of the musical madrigal, was
written on December, 08" 1908 and are not titled. The structure of the poem is rather
loose, it consists of two six-line refrains. The musical material, following the poetic
source, is saturated with various themes. For each eight-syllable line of the poem,
A.A. Korolev composes a separate small theme (V1. Protopopov) or soggetto in the
spirit of the interpretation of the theme in the 16th century, which gives the work
maximum richness and variety, leading to a through form. Due to the repetition
of the first minor theme at the end of the work, the effect of reprise is created.
But, as was often the case in the ‘madrigal form’, the final section does not always
repeat the material literally. So here, too, the initial musical phrase is carried out
in a rakish inversion (bass and tenor part — bar 16). At the end of each of the six
musical strophes, a cadence construction is given, accompanied by a rhythmic stop
(the only exception is the end of the fourth strophe, which merges with the beginning
of the fifth). This was typical of Renaissance madrigals. The final constructions
are quite lengthy, they are chains of concords (polyphonic consonances) and are
written in the technique of monorhythmic counterpoint (contrapunctus simplex).
Such constructions can be compared with dots in symbolist poetry.

The motet form becomes the key to the solution of the choir The Swan, the
Crayfish and the Pike by AT. Grechaninov to the text of the fable by [.A. Krylov
[24]. The high art of the composition of the work, the birth of a new genre of musical
fable, is manifested in the fact that «the actions of the characters are symbolized
by the independence of the voices of the polyphonic fabricy [25. P. 342]. Thus,
at the very beginning of the work, in the first two measures (A.T. Grechaninov
skips the first three lines of the poetic text), an endless canon sounds, where the
proposta is presented in the parts of sopranos and altos (dubbing into thirds), and
the risposta is presented in the tenors’ part, ending in words together, three (in
the eighth measure) in a symbolic homophonic-harmonic construction. The second
part of a complex three-part reprise form begins with a four-voice fugato (they
climb out of their skin). After the second presentation of the theme and the answer,
there is an interlude with canonical sequences in all choral parts except for the bass
one (bars 25-30). After long imitative roll calls, the voices unite in a homophonic-
harmonic sound.

In the second section of this part, on the words the cart is still no move, a stuck
cart is sounded — the “trampling on the spot” semitone a -gis in the bass part
becomes the background for the main theme in the three remaining choral parts.
Interestingly, this arrangement of musical material is not constant. In the next
phrase, the initial background is transposed from the bass part to the soprano and
tenor parts, and the melody is transferred to the alto part (bars 42—43).

The third section begins with new material — a stretto introduction of a new
topic on the words The luggage would seem easy for them. All the heroes are depicted
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in the key of D-dur with graphic means of choral texture: Swan — chord texture,
romantic-lyrical melodic line, directed upwards (bars 49-52); Cancer — imitative
holding of a downward broken second movement (bars 53-57); Pike is a melodic
line of contrast structure: the word pulls is musicalized by an ascending stroke,
which abruptly breaks down by a pure octave at the words into the water, leading
to a general choral unison on the sound cis (bars 58—62).

The reprise sounds in the key of Fis-dur. The canon, from which the chorus
began, is presented in an abbreviated form, leading to a climax, which contains the
final phrase of the fable, which has become a popular expression And things are still
there!. Following the poetic text, A.T. Grechaninov singles out the final words with
a homophonic-harmonic warehouse of choral texture, subsequently confirming
them with a five-fold imitation in all voices (altos-basses-tenors-soprano-basses)
and a solemn chord of the Fis-dur triad.

One strophe of a literary text often becomes used by composers to write
a fugato (expositional or developmental type). For example, in the fugato of the
expositional type of the choir Executed by D.D. Shostakovich, the initial strophe
of the poem of the same name by A.M. Gmyrev lay down: In this dreary and
stuffy cell, two wrestlers lived out their last days. On the whole, the theme forms
a nine-bar period (4 bars + 5 bars), but its internal structure is polyphonic. The
monophonic introduction of the bass part resembles the beginning of a fugue.
This is emphasized by the traditional support of the theme elements on the quarter
frame. The interval range of the theme is as if clamped “in the thes” of a minor
sixth. The introduction of tenors with a tonal response turns into a “dialogue”
of two male voices, which changes the perception of a monophonic beginning from
a fugue to the beginning of a Russian song in a natural minor key characteristic
of folklore. I.LK. Kuznetsov notes that «this form of the melodic formation of the
theme by Shostakovich contains features that make it related to both Western
and Russian polyphony» [26. P. 132]. The subsequent introductions of altos and
sopranos are built similarly to male voices. In general, the use of fugato allows
‘drawing’ a musical picture of the limited space of a prison cell. A different kind
of fugato of a developing type is laid down in the first part of Y.A. Evgrafov’s
concerto for choir Proverbs in C. Here, the quadruple holding of the theme Joy
to a man in the answer of his mouth, and how good the word is in time’ seems
to strengthen the power and spirit of the singing. Polyphony in V.Y. Shebalin
almost always acts as an active, effective principle in the dramaturgy of a work.
The fugato of the developing type in the choir The Grave of a Fighter to the
verses by M.Y. Lermontov (op. 47, No. 1) concentrates chromatic intonationally
unstable turns, creating an atmosphere of anxious foreboding, excitement: And
the dead man’s cheeks are pale, as the face of his enemies turned pale when alone
he appeared, alone among their ranks.

One line, in many cases, takes the form of a choral fugue. As an example,
let us consider the vocalization of R.K. Shchedrin’s Willow, Willow, where the
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syntagma acts as the verbal basis of the composition. According to V.V. Krasov,
«the introduction as a literary text of only a brief verbal turnover, repeated many
times in whole or in part, concisely concretizes the semantic subtext of music,
although it does not give grounds for its figuratively unambiguous interpretation»
[16. P. 93—-101]. In the text itself, there is no development of the action, which
leads to the expansion of figurative-associative links. So, the willow becomes
both a symbol of sadness and strength, more broadly — with Russian nature,
with Russia with centuries-old cultural traditions. Thus, a rather short verbal
text acquires a multi-parameter meaning in the form of a fugue.

It is interesting to regard the use of individual syllables of the text and
solmization in polyphonic works for chorus a cappella [16. P. 83]. Such
a technique introduces an instrumental element into vocal forms, which often
leads to the birth of a sonorous texture. Examples are the preludes and fugue-
vocalises by V. Barkauskas, T.I. Korganov, Yu.A. Falik. As an example, let
us consider Prelude and Fugue in C-dur by T.I. Korganov. In the instructions,
the composer gives different options for singing the prelude and fugue: the
composition can be solfegged or sung in any convenient syllables. The prelude
immediately tunes in to a cheerful mode, which will be preserved throughout
this small polyphonic cycle. The prelude anticipates the fugue in many
ways: primarily in structure, since it contains the features of the fugue. This
is expressed in the fact that the author uses a monophonic theme, bright and
recognizable, running throughout the prelude, in different voices. In addition,
the author works with the theme in accordance with the law of the fugue genre:
he uses such techniques as inversions (bar 49) and the sounding of the theme
in a different voice, inversion of the main theme (bar 49), sounding of the main
theme and its inversion in another part at the same time. Thanks to various
strokes (at the beginning — marcato, then — legato), the theme changes its
character from the dashing character of a folk dance to the character of a lyrical
lingering song. The classical one-dark three-part fugue was written in the
classic-romantic traditions with characteristic types of counterpoint: the theme
in the increase in the bass part (bar 32), which allows the melody to sound more
solemn, the inversion technique in the soprano part (bar 19) allows coming to the
finale of the fugue, admitting doubling and vertically reversible counterpoints.
The main stretta bears witness to the composer’s polyphonic mastery and gives
the fugue a scherzo character.

In variations on basso-ostinato in the choir Thermometers that have fallen
to zero from Y.A. Evgrafov’s choral oratorio Autumn Cry of a Hawk, one syllable
bom is used, a typical element symbolizing bells in Russian music.

There are polyphonic choral works where composers do not use literary text
at all. This refers to vocalizations for the choir, performed with a closed mouth.
Such an example is the fugato in the Prologue of the choral oratorio to the verses
by L.A. Brodsky Autumn Cry of a Hawk and the Epigraph from the choral concerto
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to the texts of V.T. Shalamov Children’s Literature by Y.A. Evgrafov. In the latter
case, the conductor decides for himself which sounds the choir should exhibit. A lot
depends on the choice here: the associative series can be unlimited.

Conclusion

Polyphonic forms (fugue, fugato) provide ample opportunities for a rather
embossed reflection of the structure of a literary and textual source in choral
music. First ofall, thisis achieved due to the possibility of constant repetition of the
same words (or phrases) in imitating voices. Let us note that imitative polyphony
is characterized, on the one hand, by the expression of the most generalized
ideas, and, on the other hand, by purely private sound-pictorial episodes. Both
these extreme cases are equally far from the consistent disclosure of a detailed
literary plot. It is no coincidence, therefore, that the verbal range of most choral
fugues and fugatos is limited to a minimum of phrases or even words, and
sometimes is completely absent. If the composer aims to achieve a really audible
embodiment of a fairly detailed verbal text, then, as a rule, he uses various
textual and musical forms (motet, madrigal). Summarizing what has been said
about the form-building and figurative-semantic functions of choral polyphony,
it should be noted that in the field of musical form it acts primarily as a factor
in the complication of details and dynamization of the structural process, and
in the field of verbal content — as a parameter for identifying the main idea,
generalization, and expansion of semantics of literary text source. However,
the generalizations that have gone very far, the concentration of the expression
of the leading idea of a poetic text, has as its logical limit the switching of the
listener’s attention from the textual sphere to the purely musical sphere in the
course of artistic discourse. Sooner or later, a moment may come when a few
and often repeated words already practically fall out of the field of hearing,
cease to attract attention.

Thus, the choral score is a polycode text in which the transmitted information
is encoded by semiotically heterogeneous components, that is, by verbal and non-
verbal means, which together represent a certain structure that is distinguished
by the manifestation of the interdependence of its constituent parts in the content
and formal aspects. In polyphonic analysis, it is important to determine the
content of choral compositions and the composer’s method of dealing with the
structure of a text source. A whole poem can be taken as the basis of a musical
work (an example is the text-musical forms of motets and madrigals), one stanza,
one line, one word (the analysis of fugato and fugue becomes the evidence base).
An interesting case is the use of a polyphonic composition of individual syllables
and phonemes (preludes and fugue—vocalises) as a textual basis, as well as a ‘silent’
performance — with a closed mouth. It can be concluded that, on the one hand,
the literary text influences the choice of polyphonic form, on the other hand,
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an often static text that does not have external plot development in the context
of polyphonic dramaturgy and form acquires internal development dynamics and
expands its semantic field.
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Abstract. The study is devoted to the discussion of symbols and signs in the Topeng Malangan
puppet mask show, which is a traditional heritage of the ancient Javanese society. The Wayang
or mask show is described as a depiction of human nature. Its very existence gives rise to many
interpretations of the symbolism and meanings contained in it, and these conflicting interpretations
seek to convey to their public their own vision of human essence in various historical circumstances.
The costumed show of masked characters, like the masks themselves, cannot be separated from
historical stories, such as Malangan Topeng Wayang, which tells about the history of the kingdoms
of Daha and Jenggala, where the conflicting interpretations contained in the narration of symbols
and signs are fully observed. Using a semiotic approach based on the R. Barthes model, the article
explores the mythologized mask show, analyzes the symbols rooted in ancient history, which have
come down to us in the form of drawings documented on fabric painting, lontars — manuscripts
on palm leaves or in ancient books. The results of the study proved that the symbolism of signs
and ancient artifacts of Malangan Topeng Wayang is rooted in retold stories that turn into folk
fantasy myths that celebrate the heroism and kindness of the people of Indonesia. Nevertheless,
these stories also show the presence of shameful pages of the past, hushed up by the community,
since they immanently have more negative connotations which contribute to the emergence of some
semantic bias, that, if misinterpreted, can distort historical facts.
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MucuHTepnpeTauma
CUMBOJIOB U 3HAKOB
B UHAOHE3UMNCKOM MAaCO4YHOM LLOY
Topeng Malangan

P.I'. Taiiuonanuc' ® <1, M.A. Mykcurx!' @,
B.JI. My3bikant? ©, A. KycBanTn'

! JI>KakapTCKH HAIMOHATBHBIN YHUBEPCUTET PA3BUTHUS BETEPAHOB,
12450, 3anaouasn Aea, /lenok, p-n. Yunanoax,
bonvruunas oopoea. @ammasamu Pas, Pd. Teikea

2 PoCCHIICKHIA YHHBEPCUTET IPYKOBI HAPOIOB,
117198, Poccuiickaa @edepayus, 2. Mocksa, yn. Muxknyxo-Maknaas, 0. 6
&< raditagora@upnvj.ac.id

AHHoTaumsi. VicciaenoBanue MOCBSIIEHO M3YYEHHIO CUMBOJOB M 3HAKOB B MAaCOYHOM IIOY
Tomenr ManaHraH, SABISIOMEMCS TPaIUIITHOHHBIM HACIEIHEM JPEBHETO IBAHCKOTO O00IIecTBa.
BasHT mim moy Macok ONMHCHIBaeTCs KaK M300pakeHHE YesloBeuecKor mpupoasl. CaMo ero
CYIIECTBOBAHHUE TOPOKAAET MHOKECTBO MHTEPHPETANUH 3aKJIIOYEHHBIX B HEM CHUMBOJIHKHU
1 CMBICJIOB, ¥ 3TH IPOTHUBOPEUAIIHE APYT APYTY TOIKOBAHUS CTPEMSATCS TOHECTH A0 Iy OIHKHI
COOCTBCHHOC BHJCHUC YCIIOBEUCCKOW CYIIHOCTH B Pa3JIMYHBIX UCTOPUUYCCKUX OOCTOSATCIIH-
CTBax. KOCTIOMI/IpOBaHHOG HIOy MACOYHBIX HepCOHa)Keﬁ, KaK M CaMUu MaCKH, HCJIb34 OTACINUTH
OT MUCTOPUYECKHUX MOBECTBOBAHUM, Takux Kak Mananran ToneHr BasiHr, paccka3blBaromux
00 uctopuu xopoiueBcTB Jlaxa u J[>keHrrana, ric B MOJHOW Mepe HAOIIOAAaI0TCs IPOTHBOPE-
YUBbIE TOJKOBAHUS COJIEPKAIIUXCS B MOBECTBOBAHWHM CHMBOJIOB U 3HaKOB. C MOMOINIBIO Ce-
MHOTHYECKOTO MOoaxoaa, Oaszmpyromerocs Ha momenu P. Bapta, ucciaemyercs mugomxornsu-
POBaHHOE IOy MAaCOK, aHAJIU3UPYIOTCSI CUMBOJIbI, YXOJSIUIUEe KOPHIAMHU B IPEBHIOI0 UCTOPHIO,
I[OHICHLHyIO J0 HAaC B BUIC SaI[OKyMeHTI/IPOBaHHLIX Ha TKaHeBOﬁ pOCHI/ICI/I pI/ICyHKaX, JIOHTAa-
pax — MaHYCKPHUIITaX Ha MMaJIbMOBBIX JUCTHSAX UJIU B IPEBHUX KHUTAX. Pe3yIpTaThHl HCCIEeNO0-
BaHUs TOKAa3aJid, YTO CHMBOJIM3M 3HAKOB U JpeBHUX apredakToB Mananran Tomenr BasHr
YXOAHUT KOPHSIMH B II€PECKA3bIBAEMbIE UCTOPHH, KOTOPbIE NPEBpAILIAlOTCI B HApOJHbIe (HIH-
Te3WiHbIC MH(BI, BOCIIEBAIONINE TePOU3M U A00poTy HaceneHus Munonesnu. Tem He MeHee,
9TH UCTOPHUH MOKA3bIBAIOT U HAJTUYUEC CTPAHUIL IIPOIIJIOT0, 3aMaTdYUBACMBIX COOOIICCTBOM,
HOCKOHLKy UM UMMAHCHTHO HpI/ICyI_Il CKopee HeFaTI/IBHHﬁ IOATCKCT, CHOCO6CTByIOH.[PII>1 IIOoAB-
JIEHUIO HEKOW CMBICIIOBOM MPEAB3SATOCTH, @ IPH HEBEPHOM TOIKOBAHUH — HCKAXECHUIO UCTO-
puueckux (hakToB.
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Introduction

Characteristics of Javanese culture are often depicted in artifacts such as
puppets or Java, so called wayang, such as skin puppets, wooden puppets, human
puppets, and mask puppets. The basic difference with kin puppets is that puppet
characterizations are depicted in shape (face) of each face on the mask, which has
a different meaning that describes the characters in certain puppets characters in
certain stories that are not the same. as characterizations of characters in kin puppets
stories which are usually shown in puppets cultural performances.

This characterization becomes increasingly unknown with the times. It also
raises the meaning bias in the people of Malang, especially the younger generation,
who are rather more ignorant of the meanings contained in mask puppets characters.
As for this meaning bias, it also creates a speculative bias, creating a new meaning
bias.

The symbols contained in the mask puppets are — full of descriptions of the
people’s characteristics and how the signs which appear, give a distinct impression
compared to art in general. The aesthetics of puppet art have! become diverse, and
when displayed in public spaces, it raises the potential for its meaning, which is still
biased now.

Speculation on the interpretation of meaning which occurs in the art of mask
puppets often leads to identifying bias and reduced cultural adaptation to the local
culture itself. So that this research is expected to interpret the meaning of puppet
masks correctly basing on their characteristics and provide a complete picture of the
meaning of mask puppets to correlate with the lives of the surrounding community,
especially in specific cultural communities; this is the main character when society
is still in the old cultural condition.

According to Koentjaraningrat (2000), sculpture, relief, masks, paintings, and
drawings are the most flexible and easy-to-use art fields to develop our personality
traits based on high characteristics and qualities. This characteristic can be attributed
not only to the outward form of art but to its outward appearance, but its content and
intellectual conception. The source of the search for elements that can give special
characteristics is not only the past life but the present life, as well, and the entire
Indonesian universe [1].

The problems which occur in the cultural artifacts of masks puppets, are quite
a dilemma because the life of modern society is increasingly stretched; Malangan
Topeng puppets culture is also a crucial issue. Like the community, especially
the younger generation, who tend to ignore the distinctive culture and cultural
artifacts around the environment or are in their regional identity, that mask culture
is decreasing in popularity. Social changes also make the meaning of symbols and
signs on the masks forgotten, and in the end, a meaning bias arises due to speculation
from people who do not know the exact meaning.

Cultural values are always depicted in a work of art or art object symbolized
as a forum for understanding the life of a cultured community, such as puppet art,
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including mask art in East Java which describes the sides of people’s lives and the
values contained therein [2].

The uniqueness of regional arts has become an inherent identity in a
homogeneous society with one vision and mission to maintain ethnic and racial
entities. For example, art objects are often attached to the identity of an area, such
as the mask puppets art in Malang, which used to be an inherent identity for the
culture of the Malang people.

Topeng Malangan in Malang, commonly known as Mbah Karimun’s mask
art, could be said to reflect quite complex problems in maintaining its identity as
part of the traditional culture of the Malang people. The symbols and signs on
the Malangan masked puppets become a system of cultural values of the local
community, which it considers as part of the values of life. A cultural-value system
consists of concepts, which live in most people’s minds, about the things they should
consider very valuable in life. Therefore, a system of cultural values usually serves
as the highest guideline for human behavior. Other systems of human behavior of a
more concrete level, special rules, laws, and norms are all also guided by the system
of cultural values [1].

Traditional culture in Kedungmonggo Village, Pakisaji, Malang Regency
is slowly starting to be eroded by modern culture, especially the younger
generation who are carried away by the flow of urban modernization, which
hinders the empowerment of Malang masks. In addition, the public began
to not fully know about the cultural objects of Malang masks. And, this is
what causes a speculative meaning bias in the representation of the depiction
of the Mask Puppets from Malang. So that through this research to find a
representation of the meaning contained in the depiction of the appearance of
the Malang wayang mask, then look for the basis for the occurrence of meaning
bias in the Malang puppet mask and the occurrence of changes in the cultural
adaptation of the community.

To dissect the meaning of symbols and signs in the Topeng Malangan
Puppet, researchers use the concepts and methods of semiotics. According to
R. Barthes, signs are the tools we use to find our way in this world among and
with human beings. Semiotics, or in R. Barthes’ words, semiology, is primarily
about how humans interpret things. In this context, the meaning of representation
cannot be confused with communication. Meaning concerns that the object not
only carries information, in this case, but the object communicates, and is a
structured symbol system [3].

Texts are always produced in a social context; texts are always influenced
by and reproduce the cultural values and myths of the context, as is the case
with Malangan mask culture, which has a thick myth concept in society. The
prevailing cultural myth determines the key denotation, code, connotation, and
sign of the text, even if a text contradicts these values and publicly expresses its
disagreement [4].
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Research Method

The approach used in this study is qualitative in that the research process will
produce descriptive data in the form of a written or spoken words from people or the
observed behavior. The qualitative descriptive format focuses on a particular unit of
various phenomena. Thus, this study can be carried out in-depth, and the depth of
data is considered in this research [5].

In Barthes’s semiology, denotation is the first level of the signification
system, while connotation is the second level. In this case, denotation is more
associated with closed meaning. As a reaction against the literality of this
oppressive denotation, Barthes tried to get rid of and reject it. For him, there
are only connotations. The connotations are seen in the myth, then the historical
aspect of the myth appears [6].

If to interpret the sign in the meaning of the mask puppets, it is done using
a semiotic data analysis mode related to the meaning of signs and symbols in
language. The agreement of a symbol, according to Barthes, does not really exist
by itself, but there is a historical trajectory that transcends and forms the symbol
of the agreement. The important idea is that words or signs can be assigned
mainly to conceptual categories, and these categories represent important aspects
of a theory to be tested. The importance of the idea is to reveal the frequency that
appears in the text [7]. This understanding means Barthes’ thinking based on two
stages, namely:

THE FIRST STAGE SECOND STAGE

HISTORY
DENOTATION MYTH MAKNA
CONNOTATION

SYMBOL

In this study, the research object is the Topeng Malangan Puppet, especially on
the subject of signs and symbols as the texts under the study. In this study, the object
of research is the object of Mask puppet cultural objects, which are spread in several
areas in the Malang district, East Java.

Result and Discussion

Based on the semiotic analysis of the Topeng Malangan Puppet, East Java,
which has been analyzed by researchesr using the Roland Barthes semiotic model,
the overall meaning of the denotation of the Malang mask viewed in the aspect of
appearance (face) has a characteristic that distinguishes men and women, then if a
character is good and evil, besides involving the the kind of the color on the face.
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As well as the meaning of denotation, men are always characterized by having
a mustache or beard; then, on the crown surface, they have more carvings (issenan)
than women. In addition, in men, the eye area (kedhelen) is wider than in women,
whose eye surface is more glazed.

In addition, on the surface of the lips between male and female characters,
there are special differences in the carvings, as is the case for male characters whose
lips tend to be wider and show the surface of their teeth, like the mask of Panji
Asmarabangun, then Klana Sewandana, Bapang Jayansentiko. When tracing from
the surface of the mask on the physical mask for other characters, such as the Yuyu
Kangkang (Panji Dirga) mask, then Raden Gunung Sari, the male mask character
tends to show the surface of his teeth with a smiling face.

Unlike the case with the female characters on the Malangan mask, such
as the Galuh Candrakirana (Dewi Sekartaji) mask, then also Dewi Hunengan
(Ragil Kuning) who on the surface of her lips closes with her characteristic solid
red, solid-colored lips and also displays her sweet smile on the mask. This is,
of course, the hallmark of the female character mask on the Malangan mask. In
addition, the crown worn by the female characters on the Malangan mask, the
pattern displayed is not as much as the crown on the male character. This is the
difference in the physical appearance of the Malangan mask, which differentiates
based on the character of gender.

Meanwhile, the character traits or dispositions on the Malang mask between the
protagonist and the antagonist are also distinguished from their physical characters
as well as the difference in facial characters between Panji Asmarabangun Klana
Sewandana and Bapang Jayasentika. In Panji Asmarabangun as the protagonist, he
displays a softer face with narrower eye surfaces and a thin smile on his lips that
requires the surface of his teeth.

The colors on the visual characters of the protagonist have various colors.
As is the case with Panji Asmarabangun, which has a green appearance, and the
color was agreed upon by the mask craftsmen of Malang, East Java, who gave
the face of Panji Asmarabangun a green color. Then on the appearance of Galuh
Candrakirana, which has a white color, and also on Ragil Kuning, which depicts
a yellow color.

Meanwhile, Klana Sewandana and Bapang are both depicted with red color on
their faces; then their eyes are wide-open with sharp gazes showing a wide smile by
showing the shape of their teeth have fangs on their right and left teeth.

As for the other facial characters in the antagonists of Klana Sewandana and
Bapang, they have the same scary face, have a thick hairy mustache (in Javanese,
it is called Brengos), then a thick beard, then a sideburn on the surface that blends
with his hair in his ear hair.

Of course, this contrasts with the protagonist, Panji Asmarabangun, whose
mustache is thin, then he does not have a sharp gaze, and his eyes only show a sad
look, the lip color of the protagonist is red. Meanwhile, the antagonist does not have
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a lip color that is a certain characteristic. The characters that are distinguished in
terms of appearance/real physical differences occur so that the wider community
can understand them.

When examined in terms of the meaning of the connotations of the Malangan
mask, the myth formed on the Malang mask is a myth about a person’s character,
which is permanently depicted in the characterization of the characters on this
Malangan mask. By taking the characteristics of East Javanese folklore, such
as the story of Panji Asmarabangun and about the kingdoms of Dhaha and
Janggala, during the heyday of the Kahuripan Dynasty, the character of this
story has been adapted for a long time since the pre-Singosari era, Majapahit
or before the glory of the Majapahit Kingdom, and also long before the story of
the Mataram period.

This story tells that since Saka Warsa 1057 (1135 AD), Kadhaton Janggala,
which was originally a formidable competitor to Kadhaton Daha, has been
completely conquered. Now the existence of the two Kadhatons has been united
under the banners of the Kadhaton Dhaha as in the past Kadhaton Medhang. It
is the figure of Syiri Naranatha Prabhu Jayabaya, who has won the victory and
succeeded in conquering Janggala. So, during three years he managed to conquer
Janggala. And since three years ago, this victory has always been remembered with
a cry of pride: Panjalu Jayanti [6].

In the overall connotation, meaning describes the representation of the human
character; the myths formed are a cause and effect of human action. Just as when
people have ambitions for power, that person will be ‘killed” with this ambition
described as the story of Bapang who betrays, seeks face, seeks power, ambitions
for power, but in the end, dies with his dagger. The symbol of Klana Sewandana
and Bapang is a myth of human hypocrisy who will receive retribution for his
actions. At the same time, in the symbol of fertility, there is a myth depicted by
Panji Asmarabangun which describes a man’s loyalty to his authority, loyalty to
his kingdom. However, fertility is a myth of maintaining physical health, fertility
in having children and having a knight spirit and a noble heart and gentle. This is
described in the myth of Panji Asmarabangun.

The myth about Panji Asmarabangun emphasizes that Panji is a symbol of
fertility (this can be seen from the green color on the face) which means that
fertility is not only seen when he leads the kingdom to fertilizes the land of the
Jenggala kingdom.

Although on the one hand, the myth is about a strong man, chivalrous and
gentle towards women, and with a noble heart, there is a hidden meaning in the
figure of Panji Asmarabangun, which is like being ‘covered up by the community
about the character of Panji Asmarabangun, namely about his passion and high
sexual drive. This concerns the meaning of fertility (in green) from Panji which is
not only the fertility of the soil and plants or grass, but the fertility of the «sperm»
seeds to easily have children from the woman he sleeps with.
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Researchers have found that the meaning of the Malangan mask is full of story
camouflage so that the role model does not show his disability or bad character
that he remains a role model for many people. Therefore the myth about Panji
Asmarabangun can also be said to be a symbol of male fertility in terms of sexuality
and a myth about male sexual dominance over women.

This myth can be explained in the current textuality that men have a higher sex
drive than women. Sex drives in men and women are very diverse. The hormone
responsible for the emergence of sex drive is testosterone. It turns out that women
also produce this hormone, and only a small amount of this hormone production
is needed to trigger sexual urges. What distinguishes this variation of sex drive is
very individual; the cause is because of the physical condition of the body, psyche,
and each person’s perspective towards sexual relations, which are also different.
Influenced by parenting and past situations [8].

In general, sex myths thrive in societies with low levels of sexual knowledge.
In such a society, sex myths easily influence sexual behavior, often leading to
unwanted consequences. The Panji story also describes the existence of men who
are more competitive than women in terms of gender, career position, and position
in a sexual relationship [8].

As seen in the story of the Kahuripan period, the patriarchal position was thick
and became sacred, making women unable to fulfill the King’s decree. Like the
position of the Janggala kingdom, Dewi Kili Suci Anom is the older brother of Prabu
Lembhu Amiluhur. He cannot occupy the position of King in the Janggala kingdom.
Finally, Prabhu Lembhu Amiluhur became King until his life’s end. Likewise,
Rahdyan Kuda Rawisrengga (Panji Asmarabangun) has been mandated to lead the
Janggala kingdom before the end of his life. This principle is held by the Javanese
people, who consider the position of men to be higher than women, including in the
religious condition of the majority of Islam, and also teaches this [9].

Meanwhile, the Galuh Candrakirana myth is marked by attitudes and
traits, and characters that humanize other humans and signify beauty by
maintaining the appearance of a woman’s beauty in the beauty myth in modern
society like this. If examined in the intertextual (comparison between texts
in the past with the present), the beauty of a woman is seen from her hair as a
crown of female beauty [7].

To maintain healthy hair, hair should be washed every two or three days
according to conditions. On days when women don’t wash their hair, comb the
hair thoroughly using a quality brush comb to stimulate an even distribution
of oil. Likewise, washing your face with cold water can minimize pores and
maintain the beauty of a woman’s face. The size of dead skin cells can shrink
pores. Microscopically dead skin cells ‘clump’ near the open pores, making them
appear larger [4].

This myth is also told in the story of Galuh Candrakirana as a princess of the
Dhaha kingdom, Kadhiri, who has a habit in the kingdom that has become the rule
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of a pramesywari (empress), Bini Aji, a concubine and who comes from work as a
descendant of Brahma who has to take care of herself physically starting from head
to toe. If in the past, there was no special shampoo for washing hair, as is the case
in modern times now, but the King’s consort to the previous King’s daughter always
washed her hair with traditional ingredients such as leaves and flowers. However,
the same thing is washing hair with cold water as a substitute. The habit of the
previous King’s daughter is to keep her hair healthy [10].

It is the same with the hidden meaning of Panji Asmarabangun’s character,
the hidden character of Dewi Sekartaji (Galuh Candrakirana), who, in the people’s
belief in the folklore that developed such as the story of Galuh Candrakirana, or the
story of Klenthink Kuning and Keong Mas, which is described as a woman whose
heart is pure, chaste and full of loyalty.

Myths like this are often misunderstood because of the camouflage of the story
in which some truths of a story are covered up to pay attention to social and ethical
issues, so this is where the effort to arouse the imagination, the story is made in
fictional form as an effort to ‘trick’ so that aesthetics are maintained. Stories without
having to disclose historical records openly [11].

Although some stories are camouflaged, some versions of this folklore are
often played on in the position of the characters, such as Klana Sewandana, which
in some art dance stories is described as a king and Bapang is his subordinate or
commander. However, in the recording of Panji Anggraeni’s fiber in the historical
chronology of the history of the Kahuripan kingdom, he explained that Bapang
Jayasentika was the grandfather of the Sewandana Clan and was a distant King.
The latter had led the Janggala kingdom long before the Sewandana clan to
Prabu Lémbu Amiluhur. However, this kind of historical record is ignored in the
story of the dance ballet Panji Asmarabangun, the character of Bapang seems
to be an iconic entertainer for the spectacle of performances. However, Bapang
himself is a character that existed long before Klana Sewandana including Panji
Asmarabangun.

In the undeniable myth of the story of Klana and Bapang, it is the nature
of evil and human ugliness. The evil intentions of a person will not be achieved
and will be defeated by goodness. Likewise, with someone’s evil intentions, that
person will be exposed to karma or the impact of his crime. This is illustrated
in the cause-and-effect relationship of the antagonist story of Klana Sewandana
and Bapang Jayasentika, in which an evil behavior will be rewarded with evil
karma as well.

The Kedungmonggo community believes the depiction of these characters as
a description of a person’s character, behavior, actions, and all forms of human
traits closely related to the nature and character of the Javanese society. The ancient
Javanese society depicted these characters as ‘form,” which means human nature
is like in the parables of humans and puppets. So, this is what makes a strong
symbolism for the Javanese people.
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In this case, the parable is depicted in puppet performance, including a dance
ballet in a completely different field. Puppet performances are now happening within
humans themselves. The puppeteer is life, and his speech, namely everything that
becomes a means to reveal itself, is that the mind of life enters the means to reveal
itself, that the mind of life enters the body and moves it, just as a puppeteer moves
his puppet [12].

Thus, here as well, we encounter the image of the world as the appearance
of the Self by God. That this parable must be interpreted in a non-orthodox and
esoteric way is reinforced by the fact that in the text quoted by Rinkes (1970),
the picture is called «saesan tokid» (a symbol of the doctrine of oneness),
contrary to the parable above [14]. The thing called «paesan saréngat.» The
«perfect insight into oneness,» which describes a person’s state of ecstasy who
eventually acquires a spiritual body (suksma watchman), also points towards a
monistic interpretation.

Explained from Serat Dewaruci [14]:

“lir wayang sarireku | saking dalang solah ng ringgit | mangka panggung kang
(koreksi mengenai tang) jagad | lir ing badan iku | amolah pinolah | sapolahe
kumedep myarsa ningali | tumindal lan pangucap.” ‘The body is like a puppet, all
its movements come from the puppeteer. Ingkai kelir is the world. Bodies only move
when they are moved. Regarding all his actions, such as winking, hearing, looking,
acting, and speaking.’

Likewise, in Hindu teachings are parables depicted in symbolism to express
wisdom and love for the truth, just as philosophy is expressed in image symbols
such as wayang. In addition to these images, such as statues in temples that
describe the nature and life of people since ancient times. So, this is depicted
in symbols of sign characters that need to be understood by the Javanese and
believed and sacred [13].

The ancient Javanese people believed that the elements in wayang were mystical
and believed to exist as a ‘form’ in humans, which was described in the romanticism
of wayang stories such as the story of Panji and Dewi Sekartaji [13].

“Wonten baka nenggih kang linuwih | lir wayang reké angundang dalang | miwah
saparipolahé | polah ing dalang iku | saking ringgit polahiréki | lan pangucap ing
dalang | saking ringgitipun \ tindak tanduké ki dalang | saking wayang sapolah-
polah ing ringgit | marga saking ki dalang.” ‘There is a mystical union (which can be
described by) wayang that invites the dalang (to master) with all his movements. The
dalang’s movements are caused by the puppets, he said, the puppeteers come from the
puppets. But the existence of wayang comes from the Immortal.’

In the parable of the Wayang masks, humans who wear masks and carry
out their characters, deepen the intuition of the characters being played, even
down to their movements. The human being is the puppeteer, just as the
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appearance of the mask is the puppet. The puppeteers and wayang masks are
like shadows and creators. Between the Creator and his shadow does not exist,
neither is real.

Pronounced in Dhandanggula [15]:

“Mangkana Gusti Kaula | nora nyata yen datan silih-sinilih | Allah lawan
Muhkamad”. ‘Similarly, with Gusti and Kawula, without mutual influence are do not
present themselves, just like Allah and Prophet Muhammad.’

Based on the meaning of the appearance on the mask, it basically lies at the text
level where the characterization on the face of the mask can be interpreted freely
and also has various interpretations, but also has an agreed interpretation. However,
when this freedom of interpretation appears in the cultural community, it does not
escape causing a meaning bias that occurs in the characterizations of the Malangan
wayang mask.

The appearance of the mask and the characters contained in it are also believed
to be a myth that developed in Javanese society in Kedungmonggo, Malang, besides
that it is also used as a cultural symbol in Malang.

Conclusion

The overall narrative on the Malangan Wayang mask tells the story of the
Kahuripan kingdom under the rule of Prabu Amiluhur. The main characters such as
Panji Asmarabangun, Dewi Sekartaji, and Ragil Kuning, are the protagonists who
have a variety of mask styles, both in terms of color, physical shape, and the crown
pattern worn by the characters in the mask characterizations.

In the sense of denotation for the protagonist, it can be seen that the physical
appearance on the color surface of the face looks bright and also attracts eye-
catching people who don’t see green, white, and yellow colors.

At the same time, on the surface of the lips on the mask character, the lips are
thinner with red lips, and the eyes are sad both for male characters such as Panji
Asmarabangun and Dewi Sekartaji and Dewi Ragil Kuning. Meanwhile, the Panji
Asmarabangun character himself has a mustache with a thin surface, while the
female character is depicted with a clean face.

The physical appearance of the protagonist has uniformity in all Malang mask
arts so that physically it has a characteristic shape that is easy to understand.

And the antagonists themselves, such as Klana Sewandana and Bapang
Jayasentika, have the same visual color, namely red, with thick lips following the
color of the mask’s appearance.

In addition, the physical surface that has the characteristic appearance of this
antagonist is on the surface of the mustache, beard, or ‘brewok’ and then also has a
thick beard shape. At the same time, the protagonist does not have a thick beard or
sideburns surface.
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The meaning of the connotation of the Malangan Wayang mask is divided into
the meaning of the antagonist and the protagonist. In the meaning of the protagonist,
it can be seen that the character Panji Asmarabangun has the main meaning, namely
the meaning of fertility as the green color on the face, which means a symbol of
fertility as well as the meaning of the color on the leaves or lush green plants.
Then on the meaning of the white color, Dewi Sekartaji has a white appearance,
symbolizing purity, purity of heart, and goodness in oneself. In addition, the color
of Dewi Ragil Kuning’s mask means kindness, and the bright yellow color means
activeness or an active woman. This meaning appears as a form of meaning that
agrees with the mask artists.

While the antagonist has a uniform meaning in the visual color, which is
defined as a color that is bold but evil and has a violent, violent character, what
distinguishes Bapang Jayasentika is not only a familiar evil figure but also a
cunning and deceitful figure.

Both Klana and Panji Asmarabangun are depicted as a knight who has courage
and skill in their roles and is believed to be a powerful figure, even though Panji
himself had to die at the hands of Klana Sewandana when there was an ambition of
the old Janggala kingdom to rule Daha.

In the Panji story itself, many stories are hidden, or they are hidden stories,
such as the existence of Bapang, who is the ruler of the old Janggala, then also
the figure of Rara Anggraeni, who is hidden in Panji Asmarabangun’s love story.
This is because Panji’s love story with Rara Anggraeni is considered a disgrace
to the kingdom, especially to the Janggala kingdom. In addition, the Daha royal
envoy killed Rara Anggraeni so as not to become a burden or a barrier to Panji
Asmarabangun’s marriage to Galuh Candrakirana. Including the biased meaning
of the sanctity of a Panji Asmarabangun, which is told in almost all folklore or
fantasy stories for children and is described as Panji Asmarabangun’s love with
Galuh Candrakirana are true love and holy love, which is described as if Panji
himself only loves Galuh Candrakirana.

Fantasy stories which are spread in the community, are disgraced
and covered up because, in the hidden story, before marrying Panji Galuh
Candrakirana, he already had four concubines, including a concubine named
Gandri. However, when he met Rara Anggraeni, Panji fell to his knees more in
love with Rara Anggraeni until finally, Panji secretly married Rara Anggraeni.
Finally, this news was widely known by the Daha and Janggala Kingdoms
until finally, Rara Anggraeni was killed. The story was covered up by the
people of Malang and the community. Even though the story of wayang in
Cirebon is considered a scandal that should be covered up and not known by
the public, there is not even a characterization of Rara Anggraeni’s face in
Malangan mask crafts, even Cirebon masks, and even disgraceful things in
history are considered stories that will have a bad impact on society. There is
nothing wrong with the history mentioned, but it is necessary to continue to
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be educated the public so that it can be a valuable lesson for the community.
Historical facts need to be reviewed so that it is not easy to bring up meaning
bias in society.
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